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दिल्ली 


INTRODUCTION 


Tantras, Agamas and Samhitas 


In Sanskrit there is a major branch of religious literature 
consisting of Tantras, Agamas and Samhitas. It is calculated that 
there are nearly two hundred or more works pertaining to this 
branch. The general contents of these can be classed under four 
heads, viz., (!) Jiiana or knowledge and its nature, (2) Yoga or 
concentration of mind and the means of attaining the same, (3) 
Kriya or construction of temples and the consecration of idols in 
them, and (4) Caryà- the religious rites and social observances. 
Sometimes the emphasis is shifted to one or two aspects of the 
above classification as in the case of Kerala where the emphasis is 
on Kriya and Carya. But generally speaking the line of demarca- 
tion between these three classes of literature is not well marked. 
Referring to these works Prof. M. Winternitz has stated that 
“there is no clear line of demarcation between the terms and the 
expression. ‘Tantra’ is frequently used as a general term for 
this class of works.” 


Strictly speaking Tantra stands for ‘a system of doctrines, a 
book. Agama means ‘tradition’ while Samhita connotes ‘collec- 
tion of sacred texts’. The distinction consists in the details. Thus 
Agamas are a special class of works which propagate the worship 
of Siva and Sakti, while sharing similar features there are some 
works specially devoted to the sect of Visnu and they are termed 
as Samhitas. Tantras very often derive materials from both these 
classes of literature. In practice the Samhitàs are the sacred books 
of the Vasnavas while the Agams are propagated by Saivas and 
often called Saivàgamas. It is the Saktas who practice the Tantras 
as such in its strict sense. 

Some of the popular lexicographers have attempted to define 


the word Tantra which connotes many ideas which are related to 
religious practices. According to MedinikoSa, the word connotes : 
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तन्त्र कुटुम्बकृन्ये स्यात्‌ सिद्धान्ते चौषधोत्तमे | 
प्रधाने तन्तुवाने च शास्त्रभेदे परिछदे ॥ 
श्रुतिशाखान्तरे हेतावुभयार्थप्रयोजके ॥॥ 

It is doubtful whether the lexicographer has included the 
available class of literature known as Tantra in the purview of 
of his definition. Another lexicon called Sabdarthacintámani has 
given the characteristics of Tantras in the following lines : 

सर्गश्च अतिसगेश्च मन्त्रलक्षणमेव च। 
देवतानां च संस्थानं तीर्थानां चैव वर्णनम्‌ di 
त्थैवाश्रमधमंश्च मन्त्रसंस्थानमेव च। 
संस्थानं चैव भूतानां यन्त्राणां चेव निर्णयः ॥ 
उत्पत्तिविब्रुधानां च तरुणां कल्पसंज्ञितम्‌ । 
संस्थानं ज्योतिषां चैव पुराणाख्यानमेव च ॥ 
कोषस्थ कथनं चेव व्रतानां परिभाषणम्‌ | 
शौचाशौचस्य चाख्यानं नरकाणां च वर्णनम्‌ ॥ 
हरचक्रस्थ चाख्यानं स्त्रीपुंसोश्चेव लक्षणम्‌ । 
राजधर्मोदानधर्मो guaia च॥ 
व्यवहारः कथ्यते .च तथाचाध्यात्मवर्णनम्‌ | 
इत्यादि लक्षणेर्युक्तं ` तन्त्रमित्याभिधीयते a 


This definition is elaborate and all comprehensive. Naturally 
it applies to most of the Tantric treatises wholly or partially. 
Tantrapaddhati of [sdnasivaguru conforms to this definition to a 
large extent. The definition implies an encyclopaedic nature and 
naturally most of the major works on Tantra incorporate such 
details as are usually found in an encyclopaedia. 


The Visnusamhitá has attempted to give the etymology of the 
term Tantra as follows : 
aasat येन तन्यन्ते त्रायन्ते च भयाज्जनाः। 
इति तन्त्रस्य तन्त्रत्वं तन्त्रज्ञाः परिचक्षते ॥ 
It many be noted that there is a three fold classification of 
Tantras with Visnukranta, Rathakrántà and Aévakranta. The 
names of l92 works on Tantra belonging to these three classes 


are given in some treatises. Thus there are 64 works each for 
Visnukrántà, Rathakrinti and Aévakranta sects, Then there are 
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a number of Sütras on Tantras like Vaikhanasasitra, Naradabha- 
ktisütra etc., which are related to this class of literature. 

The Agamas are spoken of as the uiterances of from the 
mouth of Siva in response to the queries of his consort Parvati. 
Padmasamhità attempts to define Agama as follows giving the 
etymology of the word and detailing the generic nature of the 
class of text : 

आगतं पञ्चवक्त्रात्तु गतं च गिरिजानने । 
मनं च वासुदेवस्य तस्मादागममुच्यते di 
सृष्टिश्च surda देवतानां तथाचंतम्‌ | 
साधनं चैव सर्वेषां पुरश्चरणमेव च॥ 
षट्कमंसाधनं चैव ध्यानयोगश्चतुविधः । 
सप्तभिलेक्षणैर्यृकतं त्वागमं तद्विदुर्बुधाः ॥। 

The Agamas are enumerated as 28 and they are associated 
with religlo-philosophical systems of sects. The treatise of 
[s4nagivaguru has quoted from most of the Saivigamas. Hence 
their enumeration would help one to identify the nature of the 
The 28 Agamas which form the base of the Saiva 
Kamika, Yogaja, Cintya, Karana, Ajita, 
Dipta, Süksma, Sahasra, Améumadbheda, Suprabheda, Vijaya, 
Nigvisa, Svayambhuva, Anila, Vira, Raurava, Mukut@- Vimalà, 
Candrajfiina, Bimba, Prodgita, Lalita, Siddha, Santana, Sarvokta, 
Paramesvara, Kirana and Vatula. These works contain ritualistic 
details among other toipcs connected with Tantras. The Samhitàs 
are a class of texts with a wider scope having twelve thousand 
stanzas for each text. As already mentioned these belong to the 
Vaisnava Sect. The following definition is given in the 
Pauskarasamhita : 

द्विषट्सहस्रपयेन्त॑ संहिताख्याख्यं सदागमम्‌ | 
ये चान्ये चान्तराला वेशास्त्रार्थेनाधिका शतैः ॥ 
स्वेषां denim बोद्धव्या कमलोद्मव ।। 
It is not definitely known as to how many texts are avilable 


Samhitàs with the following names are 
They are 


text cited. 
system are as follows : 


in this class of literature. 
already known and published from different places. 


Ahirbudhnya, lévara, Kapifijala, jaya, Parasara, Padma, Brhad 
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Brahma, Bharadvaja, Sattvata, Stiprasna, Visnu, Visnutilaka, 
Laksmitantra, Márica, Atri, Parama and Pauskara. In his Intro- 
duction to Paücarátra Prof. Schroeder has listed the names of 2I5 
works belonging to the class of Samhitás. Works of this class 
with the names of Agastya, Aniruddha, Upendra, Kasyapa etc., 
are unpublished. 


Thus it may be scen that there is a vast class of religious 
literature grouped uader the terms Tantra, Agama and Samhita. 
Then there are some more allied works called Rahasya works like 
Sivarahasya, Brahmarahasya and visnurahasya are instances. On 
Tantra literature we have works classified as Yamalas and 
Dimaras. The first type is defined as follows : 

सृष्टिश्च ज्योतिषाख्यानं नित्यकृत्यप्रदीपनम्‌ | 
क्रमसूत्रं वर्णभेदो जातिभेदस्तथैव च ॥ 
युगधर्मश्च संख्यातो यामलास्याष्ट लक्षणम्‌ ॥ 

Some of the works pertaining to these types may be men- 
tioned here. Yámalis attached to Adi, Brahma, Visnu, Rudra, 


Ganesa and Aditya are mentioned in some works, Damaras 
called Yoga, Siva, Durga, Sarasvati, Brahma and Gandharva are 
also known. 


The Tantras pertain to Vedic and non-vedic classes. The 
first type is called Daksinamárga while the second is named 
Vàmamárga. Tantra literature thus embodies a vast class of 
manuals of encyclopaedic nature. Each of them contains vast 
materials and profuse quotations from the other. As for instance 
Tsanasivagurudevapaddhati has extensively quoted from nearly 
sixty works belonging to Agamas, Samhitüs and Tantras. 


Tantra in Kerala 


It is not definitely known when Tantra literature was intro- 
duced to Kerala. Butitis certain that it happened in a much 
earlier period. Traditions maintain that Para$uràma, the legen- 
dary creator of Kerala is said to have established |08 temples and 
brought Brahmins from outside to perform rituals there. 
Keralamahatmya, a work of Purdnic nature, contains some 
interesting accounts in this regard. God Visnu ordained that 
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Paraśurāma should establish numerous temples and must make 
arrangements for their ritualistic affairs, Accordingly Parasurama 
established temples and then brought Brahmins for conducting 
rituals. The following stanzas from Keralamabatmya are 
interesting : 

ब्राह्वाणैर्वेविद्भिश्च धर्मिष्ठैस्तन्त्रपा रगै: t 

पूजां प्रत्यहमस्माकं कारय त्वं भूगृत्तम्‌ ॥ 

तन्त्रिणो द्वादश श्रेष्ठान्‌ प्रतिष्ठार्थमकल्पयत्‌ ॥ 

agaaga å च देवालयमकल्पयत्‌ ॥ 


A Brahmin belonging to Tarananallir family was given the 
Tantric rites of Kerala temples by Para$urama himself. Members 
of this family still perfrom Tantric rituals in the temples of 
Kerala despite the passage of several centuries. Thus Parasurama 
is to be credited with the introduction of Tantra in Kerala. 


It is well known that there are three systems in Tantra pre- 
valent in the different parts of our country. They are the 
Kashmir system, the Bengal system and the Kerala system while 
the first two systems generally follow the Vamamarga, the last 
mentioned system current in Kerala pertains to the Daksinamarga 
In other words the southern system is more Vedic than the other 
ones which are non-Vedic srstems.  Daksinácára followed in 
Kerala is predominantly Sattvika in its nature. Yantras and 
homas are also used for worship of deities. Bhagavatiseva or the 
Worship of Durga in her Sattvik form as Lalita is commonly 
conducted in Kerala houses as a domestic ritual. For this a 
Yantra is drawn with the prescribed materials and the worship is 
done on a bell-metal lamp placed in the centre of the ritualistic 
diagram. The sacrificial act or home popularly conducted in 
Kerala is the Ganapatihoma to please VighneSvara. There are 
many special features in the matter of rituals and worship in 
Kerala. For a proper understanding of the Tantric works of the 
region, the special features of Kerala temples and modes of 
worship conducted there must be appreciated. Without a know- 
ledge of these features Kerala works on Tantra would remain vn- 
intelligible. 


E 


Kerala temples and rituals 

The typical temples of Kerala distinguish themselves from 
those in the other parts of India by their characteristic structure. 
While gigantic construction and imposing towers called Gopuras 
in the front or on all the gateways of the shrine mark the feature 
of South Indian temples, they are conspicuous by their absence 
in Kerala. That much impartance is not attached to the tower in 
the indigenous Kerala architectural patterns. Regarding the 
features of the Kerala temples it is observed :! ‘“The characteris- 
tic Kerala temple consists of the sanctum sanctorum (garbhagrha) 
which is usually circular (Vrtta) in shape but sometimes square 
(Catura§ra) or rectangular (catura$radirgha), whith a conical or 
pyramidal roof (Sikhara) crowned by a crest (stüpika). Within this 
Garbhagrha is the idol on a pedastal (pitha). Round the Garbh- 
agrha is the first Prakara called Antarmandala. Small Balipithas 
representing the eight Dikpalas, the seven Matris etc., are placed 
there. A flight of steps called Sopàna connects this Prakara with | 
the door of the Garbhagrha. In front of the Sopana is the second 
Prakara called Antahara, forming a broad verandah with door- 
ways on all the four sides. The Antahara leads out into an 
enclosure containing the main Balipitha. After the Antahàra we 
get the fourth Prakara called Madyahàára which is essentially a 
continuous structure having an array of lamps all round from top 
topto bottom. Beyond this and just outside the main Balipitha 
is the flagstaff (Dhvajasthambha). The fourth : rákàra called 
Báhyahára is beyond this. It forms the pathway for the proces- 
sions within the temple. The fifth and last Prakara is the outer- 
most wall of the temple. This is called Maryádà. The main 
entrace is through a simple Gopura which may be an ordinary 
doorway with a small roofiing or one with the super structure, 
comprising rooms and vera: dah. The space between the Garbha- 
grha and Antahara is roofless 3 80 also is most of the space bet- 
ween the Madhyahara and Maryada. This reguls in every part of 
the temple being airy and well ventilated, a distinctive feature of 
the Kerala temple.’ 


l. Dr. S. Venkitasubramonia Iyer, Religion, Art and Culture, 
College Book House, Trivandrum, pp. |7-8. 
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As in the other parts of the country the main deities worship- 
ped in Kerala are Visnu, Siva, Durga, Ganapati, Subrahmanya, 
Sarasvati etc, But some more deities are prominently worshipped 
in this region. For instance §asta also called Hariharaputra is a 
popular god worshipped in temples. Another peculiarity in this 
respect is that certain gods like Varáha, Parasurama, Balarama, 
Bharata, Brahma etc., are also consecrated in Kerala shrines 
unlike in the other parts of the country. Tantric treatises of 
Kerala also describe the installation and worship of gods like 
Sürya, Vaissrvana, Indra etc., though such temples are rarely 
found in the present day. 

In Kerala temples only the chief priest is allowed to perform 
Pūjā to the idol inside the Garbhagrha. In performing the Puja 
the priest utters the Mantras inaudibly but shows the gestures and 
related actions with meticulous care in strict accordance with the 
rules and practices. In contrast several people are permitted to 
perform Püjà in other parts of the country and they utter the 
Mantras aloud, little care being bestowed to the Tantric aspect. 


The mode of worship also calls for consideration. It is again 
observed :! “The ritual of ceremonial worship in the Kerala 
temples is a combination of both Vaidika with Vedic Mantras 
and methods and Tàntrika with non-Vedic Mantras and rules, 
the Tantrika element slightly predominating over the Vaidika. 
It, therefore, comes under the category of Tàntrika-Vaidika follow- 
ing the classification in the Purusarthaprabodha of Brahmanand- 
abhirati. It is Vaidic worship in the Tantric mode. The Pafica- 
tattva or the Paficamakira, which constirutes an integral part of 
orthodox Sàkta Tantra, has, however, no place in the Devi 
temples of Kerala. Madya, Mamsa, Matsya and Maithuna, 
whatever may their denotation and significance, are as such 
entirely absent in the routine temple ritual. Mudrà alone is there, 
but it is in the sense of gesture, and there is quite a lot of this”. 


“The number of Püjás per day as well the time of their perform- 
ance are also bound by rules. Generally there will be three Pujas, 
Every day the Abhiseka (ceremonial bath) is performed to the 


l. Ibid, p. I9. 
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idol very early in the morning, followed by Alankara (decoration). 
The first püjà called Usahpuja is then conducted. At about noon, 
we get the second Puja called Madhyahnapujà or Uccapüjà. The 
temple is closed after this. It is reopened in the evening and the 
third Püjà is done in the early part ofthe night. This is called 
Ardhayàmapüjà after which the temple remains closed till the 
next morning. All these Pūjās have certain peculiarties in detail, 
but the one that is most note-worthy is the offering of Bali to the 
Dikpálas and other connected Devatas after the Naivedyas to the 
principal deity, followed by a procession of the Utsavamürti 
(portable idol of the principal deity) along the Bahyahara to the 
‘accompaniment of drums and other musical instruments. In some 
temples we get an additional Püjà called Pantirati between the 
Usabpüjà and Uccapüja and in certain temples yet another Püjà 
called Etirttapuja between the Usahpüjà and Pantirati. The rituals 
during the Utsavas are very elaborate and have their own special 
features. But the item called Sribhütabali deserves special 
mention. This takes quite a long time and has to be done with 
special care and in strict adherence to the rules laid down for 
each Devatà connected with it. Even the Timilà, which is, by 
the bye, a long drum indigenous to Kerala to be played with the 
hand, has to be beaten for each Devatà in a different manner 
and for different duration.” 

Isanasivagurudevapaddhati has dealt with many of these 
aspects peculiar to Kerala temples. Hence without a knowledge 
of the practices current there the details enumerated by the 
author could not be fully understood. Many words are used as 
technical terms signifying features peculiar to Kerala shrines. 
Such words have no relevance to Tantra in general. Very often 
words Dravidian origin are sanskritised to coin new technical 
words. 

Tantra literature in Kerala 

Kerala’s contribution to the Tantric field of Sanskrit litera- 
ture is vast and varied. The beginnings of this literature is buried 
in obscurity and what we have is only some tradition which may 


contain some grains of truth. The existence of a large number 
of works pertaining to Tantras, Agamas and Samhitas show the 


—————— 
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popularity and importance of this branch of literature in Kerala. 
Among them we find a sizable number of works written by the 
author from Kerala. While some of them have been published 
many remain unpublished. These books were used by the 
Tantrikas of the region and thus got much popularity. 


There are two types of Tantric preceptors in Kerala. Those 
who have practised Tantra, but did not contribute any work as 
such belongs to the first category. In the second category the 
authors of Tantric treatises may be included. 


Among the earliest writers on Tantra the name of a scholar 
belonging to Narayanamangalam may be noted. He is believed'o 
be the brother of Melathol Agnihotri who is reputed to have 
performed nintynine vedic sacrifices. The scholar referred to as 
Naranattu Bhràntan literally the lunatic member of Narayana- 
mangalam, Though his works are not preserved to posterity, 
tradition maintains that it is he who popularised Tantras and 
Agmamas in Kerala. 


The great Advaita teacher Sankara is taken to be the second 
important writer on Tantras. Prapaiicasara and Saundarya- 
lahari are the two works that form his contribution. The author- 
ship of works like Saparyahrdaya, Saubhagyavidya and Subha- 
godayapaddhati is also ascribed to him by some scholars. Anyway 
there is no doubt his claim for a prominent place among the 
writers on Tantra works. 


The Prayogamafijari of Ravi and Kriyasara of anonymous 
authorship are the two basic works composed at a comparatively 
early period. Then comes the T&anasivagurudevapaddhati of 
Tganasivaguru of the I2th century A.D. His work is compre- 
hensive dealing with all the main divisoins of the Tantrasastra. 
The Silparatna of Srikumára is an important work dealing with 
temple architecture and iconcgraphy. But the most popular 
manuals on the subject of Tantra are the Tantrasamuccaya of 
Narayanan Nampütiri of Cennis house and its supplement 
Sesasamuccaya by his disciple. These were composed in the 
JSth century and ever since they formed the standard texts for 
practical purposes. The Tantrasamuccay in twelve sections 
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deals with all important functions of Kerala temples. The 
subject matter of the twelve sections may be given as Ksetra- 
bhülaksana, Prasddalaksana, Bimbalaksana, Mandapasamskara, 
Bimbasuddhi, Pratistha, Nityapüjá, Kalasasnana, Utsavavidhi, 
Prayascitta, Jirnoddhara and Mantroddhara. These topics are 
related to the deities Visnu, Siva, Sankaranarayana, Durga, 
Skanda, Ganapati and §asta. The Sesasamuccaya in ten sections 
deals with the same functions with regard to other deities like 
Brahma, Sürya, Vaisravana, Sarasvati, Laksmi etc. Several 
others also contributed to the field in later times. Some of the impor- 
tant contributions are: the Anusthanapaddhati of Paramesvara, 
Tàntrikakriyà of Krsnapasana Vipra, Anusthánasamuccaya 
of Narayana, Harini of Narayana belonging to Vyagharagrama, 
Kriyasangraha of Sankara belonging to Gartaranya and Kriya- 
lesasmrti of Nilakantha. Many more works of shorter size are 
available dealiag with cartain specific aspects of temple rituals. 
These works freely draw upon the standard text composed by 
earlier writers. Still for practical purposes these serve as 
manuals to priests of Kerala. Among such treaties the following 
deserve our attention. Pratisthásangraha, Puspáfjalividhana, 
Bimbalaksana, Balikalpa, Jirnoddhára etc., suggest their contents 
by their name. 

These and other works justify the Keralaprasthana in the 
field of Tantras. They form the basis for the Daksinacara cult of 
Tantra of the south. Among them the Isanasivagurudevapadd- 
hati of Isanasivaguru warrants a unique position as a standard and 
comprehensive treatise that exerted its influence on later Tantric 
writers as well as works. 


The Manusyálayacandrika of Tirumangalattu Nilakantha 
(c. I6th century A.D.) has referred the work of Isanasivaguru as 
Gurudevapaddhati in the introductory stanzas to his Manusyála- 
yacandrika—a work on household architecture. 
प्रयोगमञ्ज- 
aft च निबन्धन भास्करीययुग्मम्‌ । 


मनुमतगुरुदेवपद्धति श्री- 
हरियजनादि महागमा जयन्ति ॥ 
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मार्कण्डेयनिबन्धन मयमतं रत्नावलि भास्कर- 

प्रोक्तं काश्यपविश्वकमंगुरुदेवोक्तञ्च पञ्चाशिकाम्‌ | 
सव्याख्यां हरिसंहिता विवरणाद्य वास्तुविद्यादिकं 

दृष्ट्वा तन्त्रसमुच्चयोक्तमनुसृत्यैवात्र संक्षिप्यते ॥ 


There is no doubt that the work has influenced later writers 
directly or indirectly. But this monumental treatise became out 
of circulation since more simple works were available for practi- 
cal purposes. It is an undisputed fact that the Tantrapaddhati 
of Isdnagivaguru is one of the first comprehensive treatises on 
Tantra literature. 


ISANASIVA GURU 


The Author 


Mahamahopadhyaya Dr. T. Ganapati Sastri who edited the 
work T&inasivagurudevapaddhati for the first time deserves the 
gratitude of the world of scholars for bringing out this sub- 
stantial contribution of Kerala to Tantricliterature. The author 
of the monumental treatise is mentioned as Isinagurudeva Misra, 
a high souled personage who attained all the mantric powers. 
According to the editor the suffix Misra suggests that the author 
might be a native of Mithilà orany of the adjoining countries. 
The suffix Misra is found added to the name of the author in the 
colophon at the end of of the first Patala as follows: 


इति श्रीमदीशानशिवगुरुदेविश्रविरचिते तन्त्रसारपद्धतौ वस्तुनिर्देशमात्‌- 
कोत्पत्तिनिणेयो नाम प्रथमः पटलः । 


In the preface to the second volume of the publication 
Ganapati Sastri quotes Haraprasada Sastri’s views on the date 
and identity of Tsanasivaguru. The author of the tretise, it is 
said belonged to the Mattamayür line of Saiva saints of Dhara. 
The Trivandrum editor holds the view that the author of the 
Tantric treatise lived earlier to Bhoja. In other words he is of 
the opinion that even though manuscripts of the works were 
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obtained from Kerala, the work itself is not a contribution of 
Kerala. 


A Keralite scholar 


But later scholars who had the benefit of studying the work 
in detail hold that there is enough evidence in the text itself to 
show that léanaíivaguru must have been a Kerala writer. The 
details given in the text regarding Tantra and Mantra are useed in 
the daily rituals in Kerala temples for centuries. The seventh 
and ninth Patalas of the work could be cited as examples. In 
these sections the rites of purification of materials used for 
rituals as well as mode of bathing are detailed. These too show 
affinity with the practice in Kerala. There are many other 
parallels which compel one to accept a Kerala authorship for the 
work. In the 50th Patala of the Kriyàpáda, the 343rd stanza 
refers to a particular musical instrument of Kerala called a Timilà 
as follows : 


सङ्गीननृत्तवादित्रै : शङ्ककाहलगोमुखेः | 
तिमिलानकभेर्याद्य निनदद्भिरनारतम्‌ n 
Timilā is a kind of drum used in almost all temples of Kerala as 
one of the prominent musical instruments. Similarly in the 4ist 
Patala of the Mantrapāda a famous Tantra work which also deals 
with the treatment of poison called Narayaniya is referred to as 
follows : 


तेष्वादौ मतमाश्चित्य खड्गरावणचोदितम्‌ । 
नारायणीयोदितं च मागंद्यमिहोच्यते ॥ 


The work is called Narayaniya since the author is one Narayana 
most probably a Keralite scholar but the real title ef the 
work is Tantrasarasangraha.! But the most important reference 
is to Prayogamaiijari often simply referred to as Mafijari, There 
are not less than twentyfive references to this important work on 
Tantra. Among the several Tantric works quoted in this treatise 
Prayogamaiijari by a Namputiri Brahmin called Ravi occupies a 


l. Ed. with commentary, Madras Government Oriental Series 
No. ]5, Madras, 950. 
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prominent position. Thus there is every reason to hold that the 
author must be a Keralite scholar 


Identity 


Once it is established that the author is a Keralite the prob- 
lem regarding his identity remains. Scholars have expressed 
different views in this respect. 

T&inasivaguru the author of the Tantra treatise is often 
identified with Iéànadeva the preceptor of Krsnalilasuka, the 
author of the famous Krsnakarnamrta. Towards end of the first 
canto of the work the following stanza occurs : 

ईशानदेवचरणाभरणेन नीली- 
दामोदरस्थिरयशस्तबकोद्भवेन । 
लीलाशुकेन रचितं तव देव कृष्ण- 
कर्णामृतं वहतु कल्पशतान्तरेऽपि ॥ 

The stanza makes it clear that the author of the stotra was 
Lilaguka, that his parents were Damodara and Nili and that he 
was a disciple of ISinadeva. This Isanadeva is supposed to be 
author of Tantrapaddhati.! This again referred to in the follow- 
ing stanzas quoted by the historian of Sanskrit literature from a 
manuscript. 

आदित्यप्रज्ञपादानामादिका रुण्यभाजनम्‌ |] 
ईशानदेव इत्यासीद्‌ ईशानो मुनितेजसाम्‌ ॥ 
तयोरनुग्रहापा ङ्गसङ क्रान्तज्ञानसाग रा: । 
सागरा इव गम्भीरास्सन्ति धन्याः सहस्रशः ॥ 
तयोरेव कुपापात्र' कष्णलीलाशुको मुनिः। 
यदाश्रमाङ कणे नित्यं रमन्ते तन्त्रविस्तराः॥ 
तिलकं कुलपालीनां नीलीति निलयं श्रियाम्‌ d 
यमलं जनयाञ्चत्रे यं च कीति च शाश्वतीम्‌ ॥ 
यस्य दामोदरो नाम सविता सवितुस्समः n 


From these stanzas occuring in the Balakrsnastotra it is gathered 


that [sana was the preceptor of Krsnalilaéguka. The parent’s 


l. M. Krishnamachariar, A History of Classical Sanskrit 
Literature, Delhi, 974, p. 334. 
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names Nili and Dàmodara are corroborated by the reference in 
the Krsnakarnümrta verse. 

Ullur S. Parameswara lyer, a historian of Kerala literature 
agrees with the above view and holds that the lines : 

() Isánadevacararanábharanena and 

(2) Isanadeva ityásid is4no munitejasam 
refer to the author of Tantrapaddhati. He is of the opinion that 
‘sana’ must be the real name and ‘Sivagurudeva’ may be a title 
given to him because of his proficiency in Saivagamas?, 

V. Rajarajavarma Raja, another historian of Kerala Sanskrit 
literature disputes this identlty. He points out that in the 
stanzas of Krsnalilá$uka, the name of his preceptor, is mentioned 
as ISanadeva. But the author of Tantrapaddhati refers to himself 
as Īśānaśiva in the last lines of Mantrapada and Yogapada res- 
pectively as follows : 

(I) Atreśānaśivena narma ca yudhàm jaitram ca sandarsitam. 

(2) Tamisinasivobhyadhad suraguruh Siddhàntatapaddhatim 
The colophons of various Patalas refer to the author as [sanasi- 
vagurudeva. According to the above-mentioned historian Iéána- 
deva mentioned by Krsnalilasuka and Isdnasiva the author of the 
Tantra text must be different persons? It is also pointed out 
that Vasudeva, the author of Rahasyagopalantracintimani must 
be referring to our author when he says : 

Srigurünàm Sivadyanim Pranaumi caranavalim. 


The title of the text 


The editor of the text has accepted the title of I$anasiva- 
gurudevapaddhati uniformly in all the four volumes. This title 
is relevant as upheld by several colophons seen at the end of 
various Patalas. 

But a shorter title "Tantrapaddhati" seems to have been 
accepted by scholars based on the following stanza occuring in 
the first Patala of the text : 


2. Keralasahitacaritram, Trivandrum, \957, Vol. I, pp. I72-73, 
2. Keraliyasamskrtasahityacaritram, Vol. ILI, p. 552. 
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विस्तृतानि विशिष्टानि तन्त्राणि विविधान्यहम्‌ | 

यावत्‌  सामरथ्यंमालोच्यकरिष्ये तन्त्रपद्धतिम्‌ ॥ 
Here the word *Tantrapaddhati" suggests a general idea as ‘the 
system of Tantras’ and as such could not be the real title of the 
work. 


Yet another title is Tantrasárapadhhati or simply Tantrasdra 
which again describes the nature ofthe text. Another title is 
Siddhantasara, again supplied by colophon. See the following 
instances: 


(i) इति श्रीमदीशानशिबगुरुदेवमिश्रविरचिते तन्त्रसारपद्धतौ प्रथमः पटलः | 
(2) इति श्रीमदीशानशिवगुरुदेवपद्तौ तन्त्रसारे द्वितीयः पटलः à 
(3) इति श्रीमदीशानशिवगुरुदेवपद्धतौ सिद्धान्तसारे चेत्वारिशः पटलः | 


From these it is clear that the title ‘ISanaSivagurudeva- 
paddhati’ stands for the system of practice formulated by Iśān- 
Sivaguru. The other titles like Tantrasárapaddhati, Tantrasara 
or Siddhintasira show the nature of the work as a short com- 
pendium taking materials from earlier authorities. 

Authors and works quoted 


The following authors are quoted by name: Aryabhata, 
Gautama, Pataiijali, ParaSara, Pitàmaha, Bodhayana, Brahma- 
éambhu, Bhojaraja, Maya, Yajfiavalkya, Ramakantha, Varuna, 
Vasistha, Sadyojyotis and Somasambhu. 


The various works quoted by name are : Ajita, Uttaragargya, 
Kalottara, Kalottaratika, Kirana, Kürma, Gautamiya, Candraj- 
fidna, TattvaprakaSa, Tattvaságara, Tattvasiddhi, Devya matam, 
Naradiyam, Nardyaniyam, Nyaya, Para, Pingalamatam, Purina, 
Paurusa,  Pauskara, Pratisthapaddhati, Pratisthdsamuccaya, 
Prapaficasira, Prayogamaiijari, Brahma, Bhagavadgità, Bhojend- 
rapaddhati, Mantravyákarana, Makutottara, Maiijari, Matariga, 
Minendra, Mobaéurottara, Yogasivapaddhati, Yoganusdsana, 
Ratnatraya, Lambita, Vatula, Vatulottara, Vijaya, Vira, Vaisnava, 
Sivadharma, Sivigama, Sruti, SattrimSattattvasiddhi, Sarvajiiánas- 
amudra, Sárddhatrisatika, Sansanika, Skanda, Smrti, Svacchanda- 
bhairava and Syayambhuva. 


() Prayogomaiijari often called Mafijari is a very popular 
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work on Tantra consisting of 2 Patalas summarising Saivagmas. 
It deals with the rites for renovation of damaged temples and 
consecration of the idols of the different deities. The author of 
this work was a Namputiri Brahmin called Ravi. His father was 
Astamürti and the name of his grandfather has been given as 
Bhavatráta. He belonged to Mathara family. Further it is 
revealed that his tulelary deity was Sasta of Cemparakkulangara. 
This information is supplied by the following stanzas occurring at 
the beginning of the work. 
शिवपुरसद्ग्रामजुषा विध्यपितसोमपानशुद्धेन; 
काए्यपगोत्रप्रभुणा माठरकुलाब्जवनहसेन; 
चम्पातीरतटाकारामस्थशास्तृगुप्तेन; 
रविणा हरिपदाब्जभृङ्गेण रचिता कृतिः 
प्रयोगमञ्ञरी नाम संक्षेपकुसुमोज्ज्वला ।। 
The fact that the work is asummary of Saivagamas is ex- 
plained by the author as follows : 
उद्दामता न वचसो न च कोतुकं मे 
बुद्धेश्शिवस्य न च algae हि तत्त्वम्‌। 
हास्यो भवामि करणेन निबन्धनस्य 
स्पष्टं तथापि खलु चोदयतीह भक्तिः । 
ज्ञेयानि बहूनि मन्दमतिभिस्तन्त्रोणि गौरीपते- 
रुद्गीर्णानि मुखाम्बुजादविकलास्त्वेकत्र तेषां क्रियाः | 
नोक्तास्तेन शिवागमांश्च निखिलानुद्वीक्ष्य नास्ता: क्रियाः 


संक्षिप्य प्रवदामि area विहिता लिङ्गृभ्रतिष्ठाविधौ ॥ 


In the first stanza the author expresses his limitation and in 
the next he explains the nature of the work as an epitome of 
Tantras. The work is utilised by the Kerala priests very much 
and naturally manuscripts are available in several old families. 
To get an idea of the text some instances may be noted. 


एषां भृत्यगणाश्शतं शतमथ प्रत्येकमेषां पुनः 

भृत्यास्सन्ति  सहस्नमेवमगुतं तेषां च तेषामपि i 
लक्षं कोटिगुणास्तथैव च पुनस्तेषां च तेषां पुन- 

भृत्या भूतगणास्तथापरिमिता वक्तुं न शक्नोमितान्‌ t 
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एते भूतगणावसन्ति विविधाः शून्यालये चत्वरे 
शून्यग्रामसुरालयेषु नगरे शून्ये च dah 
बाधन्ते ब्रणपीडितांश्च कृपणान्‌ दुष्टात्मनो व्याधितान्‌ 
तेभ्यस्तत्र बलिप्रदानममितं नित्यं क्रमात्‌ कारयेत्‌ ॥ 
एषां दिशासुविदिशासु विधाय पूजा- 
मासाद्य बाह्मनिहितं बलिपीठमुच्चैः । 
मन्त्रेरमीभिरभितो विकिरेदिशासु 
पीठस्य बाह्यभुवि तत्र बलि क्रमेण ॥ 

In these stanzas the author deals with the Bhütas installed in 
the temple campus for the protection of the shrine. In the first 
stanza it is said that numerous are the Bhitas. In the second 
verse the places assigned to them are noted while in the third the 
mode of offering to these minor deities is mentioned. The author 
must nave fiourished in the llth century A.D. This useful work 
remains unpublished though it has been quoted by later writers 
profusely. 

There is also an unpublished commentary on Prayogamaiijari 
styled Pradyota. It is composed by Trivikrama, the son of 
Narayana. It is assigned to the I5th century A.D. The following 
stanzas occuring at the beginning of the work reveal the parent- 
age of the author as well as the scope of the commentary. 


SITZ पादकुलो द्भूतनारायणतन्‌ दभवः । 
त्रिविक्रमोञ्ह मञ्जर्या व्याख्यां कुर्वे यथाश्रुतम्‌ ॥ 
तिरोहितार्थवाक्यानां पदानाञ्च यथामति। 
स्वार्थमेवापरिच्छिद्य॒ qaiea स्मृतेरिमाम्‌ ॥ 
निखिलागमाथंसारप्रयोगमञ्जर्यगाधकमलिन्याः | 
प्रसृता त्रिविक्रमाख्याद्‌ व्याख्या प्रद्योत एव बोधाय ॥ 


The Pradyota commentator has given some information 
about Ravi, the author of Prayogamafijari. It seems that he has 
personally known the author of Mañjari The village of the 
author given as Sivapura has been identified by the commentator 
as ‘Cokira’ in Kerala and known in later literature as Sukapura. 
Many early works are referred by the commentator in his treatise 
and it contains much historical information on ancient Kerala. 
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(2) Tattvaprakasa 
The Tattvaprakisa is a rare ancient work on the Saiva system 
of philosophy divided into six sections called Paricchedas, The 
author of the work is king Bhojadeva. The work is cited as 
authority in the SaivadarSana section of the SarvadarSanasan- 
graha. Thereisa commentary on the work by a Keralite scholar 
named Srikumara. The commentary styled Tátparyadipika gives 
adequate explanation of the text and cites a number of ancient 
authorities including the author of [sAnagurudevapadhhati. The 
work begins as follows : 
चिद्घन एको व्यापी नित्यः सततोदितः प्रभुः शान्तः । 
जयति जगदेकबीजं सर्वानुग्राहकः शम्भुः ॥ 
The last stanza of the work mentions the name of the author 
as follows : 
तत्वानामपि तत्वं येनाखिलमेव हेलया कथितम्‌ । 
श्रीभोजदेवनुपति्व्यंधत्त तत्वप्रकाशं सः॥ 


In the first section the three principles of Pasu-pati-paSa are 
discussed in detail. The second section is called Suddhavinir- 
naya. The third deals with Suddhisuddhavinirnaya. The fourth 
section is devoted to ASuddhavargavinirnaya. The brief section 
wich forms the fifth is styled Saminyavada. The last and sixth 
is called Nivrtti. The work provides a comprehensive account of 
the Saiva philosophical system as found in the Saivagama, des- 
cribing mainly the categories of Pati (the lord), Pa$u (the beings) 
and Pasa (the bonds). The author also seeks to explain the 
different kinds of metaphysical and other categories as accepted 
by the Saiva philosophy. The most important category is Siva 
who is regarded as consciousness ; by which the Saivas understand 
combined knowledge and action. Ia short, the work gives a good 
exposition of the cardinal tenets of the Saiva philosophical 
system. 

Srikumira, the commentator has quoted profusely from 
ancient authorities in his exposition of the text of Bhoja. He 
begins the commentary as follows : 


qu: wala देवाय कारणत्रयहेतवे | 
निर्मलाय सदानन्दचित्स्वर्याय शम्भवे ॥ 
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शक्ति सदाशिवं चेशं नत्वा देवीं सरस्वतीम्‌ d 
तत्वप्रकाशतात्पय दी पिका feat मया il 
In these lines the commentator has given the name of the com- 
mentary as titparyadipikà. Towards the end of the treatise he 
eulogises Bhoja the author of the text in glowing terms and con- 
cludes the work as follows : 
यस्याखिलं करतलामलकक्रमेण 
देवस्य विस्फुरति चेतसि तत्त्वजातम्‌ | 
श्रीभोजदेवनृपतिः स शिवागमार्थं- 
तत्त्वप्रकाशमसमानमिदं व्यधत्त ॥ 
नमस्तस्मै भगवते भोजायाक्लिष्टकमंणे | 
शिवाय शिवभक्ताय श्ञिवैकाहितचेतसे ॥ 
तत्वप्रकाशध्याख्यानं भक्तिनिरभ रचेतसा | 
अविज्ञाय कृतं यत्तु सन्तस्तत्‌ क्षन्तुपहेथ d 
In a colophon it is stated that Srikumüra the commentator is the 
son of Sankara of the Bharadvajagotra. The work by Bhoja and 


the commentary there on are published as No. 68 in the Trivan- 
drum Sanskrit Series by T. Ganapathi Sastri in the year 920. 


(3) Náráyaniya 
The work called Náràyaniya is referred to by the author in 

the fortyfirst section of the treatise as follows : 

अथ ग्रहचिकित्सात्र लिख्यते नातिविस्तृता । 

तत्र बालचिकित्सायाः प्रकाश बहुधा स्मृताः od 

तेष्वादौ मतमाश्रित्य खड्गरावणचोदितम्‌ | 

नारायणीयोदितं च मा्गद्वयमिहोच्यते ॥ 
The work is also known as Visanarayaniyam in Kerala. The name 
given by Narayana, the author, is Tantrasirasangraha and it is 
published by Government Oriental Manuscripts Library, Madras 
in the year I950. The work altogether consists of thirty two 
sections called Patalas. The treatise begins with the following 
stanzas. 


श्रीवल्लभं महादेवं विहगानामपि प्रभुम्‌ । 
प्रणम्य शिरसा वन्दे गुरुन्‌ लोकोपकारिणः d 
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यावत्सामर्थ्यंमस्माभि: सवेलोकहितैषिभिः । 
शिखायोगादितन्त्रेभ्यः कियते सारसड ग्रहः ॥ 
From these stanzas it is clear that the work is only a compendium 
based on several authorities. The stanzas also justify the titles 
Tantrasirasangraha. Towards the end of the work the author 
informs us that he is a Keralite. He belonged to the village 
Sivapura on the banks of the river Nila. Narayana was his 
father and the name of his mother was Uma. He had a sister 
Gauri and an uncle named Parame$wara. The last three stanzas 
of the work reveal that it consists of two thousand stanzas besides 
suggesting the competence of the author in the subject. 
ग्रामो यस्य शिवास्पदं शिवपुरं श्लाध्यो निलातीरजो 
नाथो मुण्डमुखालयस्य जनको नारायणो वेदवित्‌ । 
यस्योमा जननी पतिप्रियगुणा यस्यापि गौरी स्वसा 
तत्तुल्यः परमेश्वरो शिवपरो यस्यामवन्मातुलः ।। 
नानाजातिक्रियाद्यान्‌ जगति बहुविधान्‌ मन्त्रवादाननेकान्‌ 
आलोच्यालोच्य कर्माण्यभिमतमखिलं सारमादाय तेभ्यः | 
तेन श्लोक: सहस्र द्वितयपरिमितैस्तन्त्रमेतत्‌ प्रणीतं 
निष्पेशुन्येन  तन्त्रेस्वनिशमनिमिषाक्षेण नारायणेन ॥ 

The last and final stanza of the work contains a Phalasruti 
detailing the scope and aim of the work besides enumerating the 
benefits conferred on the readers. 

एतस्मिन्‌ मन्त्रवादे भुवनहितकरे सवेमस्त्रार्थकोशे 
नाम्ना नारायणीये प्रचुरपरिचयः श्रद्धधानः पुमान्‌ य: | 
संप्राप्ताशेषकामः स भुवि चिरतरं कामचारी चरित्वा 
दिव्यानिष्टांश्च भोगाननिमिषपतिवत्‌ प्राप्नुया द्विव्यदेह: ॥ 

The first ten Patalas are devoted to toxicology. In the next 
four the author has given an account of the subject of graha- 
pidas; evil-effects of the planets, and the ways for getting over 
the ill-effects. This portion also deals with mental disease. The 
fifteenth and sixteenth sections deal with various painful bodily 
ailments and Tantrika treatment for them. The next three 
sections (I7-I9) enumerate the evil magic resorted to by mis- 
chievous persons to harm their enemies. The remedies for such 
acts are given here. The last thirteen chapters are devoted to 
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Kamika Karmas. In this portion the author has comprehensively 
compressed the Mantras and the devotional aspects of all the 


deities (with their ultimate effects) and their benevolent effects by 
reciting them. 


It is almost definite that Isanasiva has drawn upon this work 
in dealing with toxicology in his compendium. A comparative 
study of the two works will make this evident. A single instance 
alone is cited here to show how he has drawn on his predecessor 
from Kerala. The thirtieth section of Tantrasárasaügraha deals 
with the treatment of animals like cow etc. It is entitled *Gavà- 
dipatala’. The section begins with the treatment of cows as 
follows (vide p. 437 of the Madras edition). 

gitar राजवृक्षत्वक्‌ चिञ्चा लवणलोलिता । 
पीता खारी जयेदाशु गवामुदरबृ हणम्‌ dd 
क्षीरे पिष्टं तिलं पाठा कार्पासदलसंयुतम्‌ । 
तक्रेण सहितं पीतं नाशयेद्‌ गोविषूचिकाम्‌ ॥ 2 
सलिलं नारिकेलस्य खारीक्षीरं aaa: | 
च नुष्ट्यमिदं प।नात्‌ करीषास्रं हरेद्‌ गवाम्‌ ॥ 3 
वचा लशुननिर्गुण्डी दीप्यकं सफणीतकम्‌ | 
खार्या कूष्माण्डपूया मे करीषे पाययेत्‌ पशुम्‌ ॥ 4 
कूष्माण्डस्य फलानां यत्तेल क्षीरान्वितं रसम्‌ | 
जलाद्र च्छगणोद्गारे पाययेत्‌ तं पशुं बुध: ॥ 5 
aga रश्मिरादित्योऽर्निः ठठ ॥ 
पत्रे लिखितमेतद्गाः आलयेत्‌ कल्पितं गले ॥ 

The fortyninth section of iSdnasivagurudevapaddhati begins 
with the treatment of cows. The author has taken his predeces- 
sor Narayana as his authority. Based on the above stanzas he 
enumerates the treatment to be given as follows : 


आरम्वधत्वचा रात्रि लोणं चिञ्चाफल तथा । 
शुक्ते पिष्ट्वा हरेत्‌ पीतं गवामुदरबृहणम्‌ ud 
क्षीरे पिष्ट्वा तिलान्‌ पाठामूलं कार्पासवत्रयुक्‌ d 
पाययेद्‌ गां नु गोतक्रे गोविषूचीं हरेत्‌ क्षणात्‌ ॥ 2 
नालिकेरजलं क्षीरं काञ्जिकं च बलारसम्‌ । 
पीतं gaq सरुधिरमतिसारकृतं गवाम्‌ 3 
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फणीतकं च निगु'ण्डी दीप्यकं लशुनं वचाम्‌ | 

काञ्जिकं पाययेत्‌ पूयश्लेष्माभेऽतिसृतौ तु गाम्‌॥ 4 
सहस्ररश्मिरादित्योऽग्निः ठठ ॥ 

पत्रे मन्त्रं लिखित्वा गोरक्षायै कलयेद्‌ गले ॥ 

Similarly the entire section dealing with the treatment of 
animals is formulated on the basis of the earlier text by 
Narayana. 

(4) Prapaficasara 

Another important work on Mantrasastra called Prapafica- 
sára is quoted thrice in the course ofthe treatise. The following 
are the references. 

प्रपञ्चसारे यथा यथोदग्गाग्यं भाषितम्‌ । 
मातृकावर्णविततिविश्वमेतदिति स्फुटम्‌ ॥ 
प्रपञ्चसारकथिता यथावदिह संग्रहात्‌ । 
अत्रोद्‌धियम्ते बीजानि बीजमन्त्राः समन्त्रकाः N 
प्रपञ्चादिषु यत्‌ प्रोक्तं सामान्याचमनीयकम्‌ d 

Prapaficasara is a work on Mantrasastra and it includes 
various topics so as to form an encyclopaedia within the thirty- 
two chapters. The authorship is attributed to the great Sankar- 
acarya, the proponder of Advaita system of philosophy. The 
work js popular not only in Kerala but also in other parts of the 
country. It has been commented upon by various authoritative 
commentators. Subjects like the origin of sound, its power, 
purpose etc., are described init since In Mantrasástra, Akgaras 
areimportant. The concept of Sabdabrahma is enumerated in 
the beginning of the text. 

मूलाधारात्‌ प्रथममुदितो यस्तु भावः पराख्यः 
पश्चात्‌ TAAT हृदयगे बुद्धियुङ मध्यमाख्या । 
वकत्रे बैश्वयंथ रुरुदुषोरस्प जन्तोस्सुषुम्ना 
बद्धस्तस्माद्‌ भवति पवनप्रेरितो वर्णसङ घः ॥ 


In the above stanza the origin of sound from the Mülàdhàra 
and its gradual development through the various places of 
articulation are mentioned. The following verses occurring at 

the end of the text shed light on the content of the treatise. 
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देवानृषीनपि पितृनतिथींस्तथाग्नीन्‌ 
नित्योद्यतेन मनसा दिनशो&चंयेद्य: | 
इष्टानवाप्य सकलानिह भोगजातान्‌ 
Ser प्रयाति परमं पदमादिपुंसः ॥ 
इत्थं मूलप्रकृत्यक्षरविकृतिलिपि- 
amaa ग्रहक्षे- 
नेत्राद्याबद्ध भूतेन्द्रियगुणरविच- 
न्द्राग्निसंप्रोतरूपेः 
मन्त्रैस्तद्‌ देवताभिर्मुनिभिरपि जप- 
ध्यानहोमाचेनाभि- 
सतन्त्रेऽस्मिन्‌ पञ्चभेदैरपि कमलज ते 
दशितोऽयं प्रपञ्चः । 
There are numerous commentaries on the work, They 
include: Tattvadipikà of Nagasvami, Pradipa of Narayana ; 
Vijfiinadyotini of Trivikrama ; Vivarana of Padmapada ; Samba- 
ndhadipika of Uttamabodha ; Saradipini of Satyananda ; 
Sarasangraha of Nityananda and some of anonymous authorship 
like Padarthadipika. Some of the commentators nave mentioned 
the greatness of their original author. For instance, Uttamabodha 
the author of Sambandhadipika states : 
दृष्ट्वा यो दिव्यदृष्ट्या कलियुगसमये 
मन्दभाग्या मनुष्या- 
स्तस्मात्तत्र प्रपञ्चस्सुरयजनविधि- 
मंत्कृतो निष्फलः स्यात्‌ d 
इत्याविभू य पृथ्व्यां पुनरपि कृतवान्‌ 
तन्त्रसारं गिरीशं 
d वन्दे शङ्कराख्यं महिततममनः- 
प्रार्थनीयार्थ भूतम्‌ ।। 


In this stanza the author takes Sankara to be an incarnation 
Siva, the propounder of Agamas. 
The following stanzas occuring at the end of the Vijfianodyotini 
commentary of Trivikrama bring out the worth of the text. They 
also give the name of the commentator, the term "Krantatrilokà- 
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hvaya” standing for Trivikrama, the name of whose father being 
given as Narayana. 
वाग्‌ यस्याखिलवेदशास्त्ररूचिरा 
स्वात्मानुभूत्युजिता 
यस्यानन्दमयं मनो भगवतः 
शान्तात्मनस्तस्य च । 
शिष्यस्तेन कृताद्र पादकुलजो 
नारायणस्यात्मज- 
शशम्भो: पादसरोजरेणृमधुपः 
क्रान्तत्रिलोका ह्वय; tu 
टीकेयं पुरुषार्थंसाधनमहा- 
तन्त्राब्धिनिमंग्नधी- 
जालोन्नीतमहार्थरत्ननिचयै- 
निमत्सराणां सताम्‌ 
माला साधुकृताथंबोधविलसद्‌ 
धीकामिनीमण्डना- 
येषां सवंसुखावहाः सुमतयो 


गृह णान्त्विमं सूरयः ।। 


ft is only natural that such an authoritative work like 
Prapaficasara is drawn upon by ISanasiva, especially in dealing 
with the origin and development of sound in the first part of his 
treatise. 


Versatility of the author 


A close study of ISanasivagurudevapaddhati would reveal the 
versatility of the Kerala scholar who made a substantial contri- 
bution of the Tantric literature. He has referred to by name 
fifteen scholars whose works formed the basis of his own writings. 
The total number of works that he refers to is over sixty. These 
works belong to diverse fields of study like Tantra, Purina, 
Jyotisa, Ayurveda, Kalpa, DharmaSastra, Smrti literature Yoga- 
śāstra, Vyakarana, Cchandas and Saivagamas. 


The proficiency of the author in Saivagamas is really remark- 
able and he has quoted from a wide range of texts belonging to 
that realm of literature. A majority of works quoted by him 
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belongs to Tantra and Agama fields of study. But his attention 
is not confined to the ritualistic aspect of the temple. He has 
dealt with the architectural aspects too like a master architect 
referring to various styles like Nagara, Dravida and Vesara. In 
dealing with medicines, sorcery etc : his scope is rather limited. 
But then his treatment of classical metres is wonderful. He has 
introduced a good number of metres not met with in standard 
work on prosody. His source in this connection is not revealed, 
though he must have had some text before him. 


He is not just a compiler. His poetic talent is obvious. The 
stanzas describing the various aspects of deities are remarkable 
for their poetic qualities and aesthetic sensibility. He is often 
influenced by poets like Kalidasa and others in dealing with 
various portions. 


An encyclopaedic work 


The work is of an encyclopaedic nature giving short but 
reliable accounts of a wide range of topics. The author has 
collected his materials from authoritative sources. In dealing 
with the ritualistic aspects his practical experience has stood him 
in good stead. He is at home in dealing with the temple rituals 
of Kerala. His first hand knowledge of the daily rituals of 
Kerala temples and acqunintance with the modes of festivals 
have enhanced the value of the work considerably. The fact that 
he is quoted as an authority in later times by the authors of 
Tantric treatises shows the merit of. his treatment of the subject 
which is of special interest to the lovers of Kerala culture. 


A detailed study of the work would yield much hitherto un- 
known information on the Tantric and ritualistic aspects of 
Kerala temples. An attempt is made in the following pages to 
give a brief account of the contents of the work spread over II9 
Patalas, so as to serve as an introduction. 
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ISANASIVAGURUDEVAPADDHATI 


CONTENTS 


Tantrapaddhati also known as Tsanasivagurudevapaddhati is 
divided into four parts, namely, () Sàmányapàda; (2) Mantrapada, 
(3) Kriyapada and (4, Yogapáda. Of these, the first two form 
Pürvàrdha or the former half and the last two the Uttarardha or 
the latter half, The work is divided into numerous sections called 
Patalas. The subjects dealt with include the hymns on the various 
deities; Japa; Homa and other religious rites to be carried out to 
please them and derive benefits; the means of their attainment; their 
application for averting the evil effects of poison; malicious plants 
and diseases; the use of medicines; the properties of medicinal herbs; 
the science of magic; the construction of temples; vimanas; consecra- 
tion of idols; modes of worship; details of festivals and other allied 
topics. The treatment is so elaborate that the work consists of 
nearly I8,000 stanzas in various metres and divided into a total of 
II9 Patalas of varying length. 


The first publication of the the text by T. Ganpati Sastri 
is printed in four volumes. These volumes contain the four Padas 
of the work in the following mode of arrangement. 


Samanyapada contains —I4 Patalas 
Mantrapada contains I5—52 Patalas 
Kriyápáda contains I-—30 Patalas 


Kriyapada includes 3!—64 Patalas and Yoga- 
pada |—3 Patalas 


In other words Sāmānyapāda consists of I4 Patalas; and Mantra- 
pada contains 38 Patalas. Thus the first part or Pirvardha of the 
treatise consists of a total of 4+-38=52 Patalas. Kriyapada, the ° 
biggest of the four sections, consists of 64 Patalas while yogapada, 
the shortest contains only 3 chapters. Thus the second part or 
Uttarádha includes 644-3— 67 Patalas. The whole work is thus 
planned into I9 well-divided sections. Each of the four Pàdas is 
concceived as a separate unit by the author. 
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As already noticed this section is divided into ]4 Patalas dea- 
ling with the general principles of Tantraséstra. This forms an 
introduction to the subjects dealt with in the following chapters. 

(I) The first Patala or section begins With tWO benedictory 
stanzas eulogising various deities and the preceptor of the author, 
Then follows a short but poetic enumeration of the scope of the 
work detailing the various subjects dealt with in the treatise. 


The author states that he is composing Tantrapaddhati after 
consulting a 8000 number of authoritative works in the field. His 
treatise may be compared to Sruti since it requires no other literary 
aid to comprehend the meaning. It is like Bhogavati, the bed of 
Visnu since it is clear, straight, neither too short nor too . ong, varie- 
gated and abounding in qualities. It is like a beautiful woman 
having embellishments and always resorted to by loving people. It 
is like Saüjivani, the divine elixir capable of restoring the dead to 
life since it contains the ren edial measures for the affliction caused 
by poison, disease, evil magic, etc. It is like Dandaniti — the system 
of judicature giving the various means to destroy the wicked. It is 
like the from of Visnu since it extols the truth negating evils. It is 
like the autumnal season of Brahma who is always surrounded by 
Mantras, gods and Kalpas. It is like a fortified place accessible 
only to those who are conversant with the route. It is like the age 
of Kali following Dyapara after the passing of Dharmatanaya 
(Yudhisthira) to the heaven. It is like the ordinance of the creator 
providing different objects. It is like the divine power providing 
salvation through the means of knowledge. ‘his idea is beautifully 
expressed in the following lines which form a good introduction to 
the whole work. 

बिस्तृतानि विशिष्टानि तन्त्राणि विविधान्यहम्‌ । 
यावत्सामर्थ्यंमालोच्य करिष्ये तन्त्रपद्धतिम्‌ ॥ 
अनन्यतन्त्रसापेक्षस्वार्थसन्दोहसङ्गतिम्‌ । 
apaatia श्रुतिमिवापराम्‌ ॥ 
gai नातिकुटिलां नातिसंक्षेपविस्तराम्‌ d 
चित्रां. बहुगुणां विष्णोः शय्यां भोगवतीमिव ॥ 
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विविधच्छन्दसं नानावृत्तालड्धारवणकाम्‌ । 
सेव्यां कामिजनस्येष्टां ललितां प्रमदामिव ॥ 
विषग्रहामयादीनां प्रशमोपायदशिनीम्‌ । 
मन्त्रबिम्वौषधिध्यानेविद्यां सञ्जीविनीमिव i 
असुहृन्तिग्रहोच्चाटविद्वेषस्तम्भमोहनँः । 
उत्सादमारणोपायेदंण्डनीतिमिवापराम्‌ ॥ 
पूतनानरकारिष्टदमवादौ विचक्षणाम्‌ । 
सत्य भोमासमालिष्टां यथा मूर्ति मुरद्विषः |। 
मनुभिवंहुभियुंक्तां देवतैइचापि तत्समम्‌ । 
कृतत्रेतादिकल्पैश्च शरदं ब्रह्मणो यथा | 
faagata रथिगम्यां पृथग्विधै: । 
यन्त्रं दू रीकृतानर्था दुर्गभूमिमिवापराम्‌ |) 
निर्गतद्वापरां धर्मंतनयस्वगंयोगत: । 
कलिप्रसङ्गकट्कां कालस्येह गतियंथा॥ 
पा्देश्चतुभिन्नात्यर्थं भिन्नार्थप्रसवैयु ताम्‌ | 
चतु्युंगक्रमायत्तां वेथसीमिव . कल्पनाम्‌ ॥ 
एकामपि पृथग्‌ लक्षयपूर्वार्धापरलक्षणाम्‌ | 
qia विनायकस्येव गजवक्त्रां नराकृतिम्‌ ॥ 
महेन्द्र जालविज्ञानप्रपञ्चजननीं यथा | 
सद्विदां प्रत्ययावेद्यां मुक्तिदा शक्तिमैश्वरीम्‌ ॥ 
मोक्ष प्रसाधनीं तत्तत्‌ क्रमावेद्यां त्रयीमिव ॥। 
The author defines Mantra quoting the authority of a treatise called 
Ratnatrya as fallows : 
मननात्‌ सर्वेभुताणां त्राणात्‌ संसारसागरात, । 
mast हि तच्छक्ति्मननत्राण धर्मिणी ॥ 
According to the view the word Mantra connotes ‘that which saves 
the beings from the cycle of birth and death once it is meditated 
Upon’. The-alphabet of the same is called ‘Matrka’. Mantra is of 
four types, viz., Bija consisting of a single syllable; Bijamantra not 
exceeding ten syllables; Mantra consisting of less than twenty sylla- 
bles and Malamantra having more than twenty syllables. The first 


three are effective respectively in childhoad, youth, and old age 
while the last one is always effective. 
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Now the author deals with Svaradhikara—the section for 
vowels used in mantras They are produced from Sakti which 
becomes Bindu, Nida and Rava. There are four stages for Bindu 
which are given in the reverse order as Vaikhari, Madhyama, 
Pasyanti and Süksmà, the last mentioned being produced from 
Kundalini. From Saktibija sixteen vowels are produced which are 
called Kalas. 

इत्थं षोडशधोत्पन्नाः स्वराख्याः शक्तिबीजतः । 
शक्त्यङ्गत्वात, कलास्ते स्युरमृतांशुकलात्मकाः di 


Now the section for consonants is enunciated and they are 
enumerated as fifty. 
इत्थं पञ्चाशदुत्पन्ना वर्णा. शक्तिप्रभेदतः। 
कादयः पञ्चविशार्णा यादयः शादयस्तथा ॥ 


The next section is called Saüketa dealing with some technical 
terms. According to the author everything in the universe is 
conceived in alphabets. . 

ब्रह्म दिस्तम्बपर्यन्तं मातृकायां व्यवस्थितम्‌ ॥। 


Fifty consonants represent fifty forms of Rudra, Pranava is Siva; 
the alphabet ‘ka’ is Brahman; Aksaras represent numbers when 
technically used; the names of the metres are many; tattvas are 
thirtysix ete. The author concludes the first Patala stating that 
Pranava is like the seed of a big tree, from which the whole unive- 
rse springs up. 

शब्दब्रह्म यदेकमक्षरमजं चैतन्यमात्र यतो, 

विश्वोत्पत्तिविनाशपालनविधौ नित्योत्थिता मूर्तयः । 
यस्म।दक्षरविग्रहा भगवती जाता रवयं मातृका, 
तच्छाक्तं प्रणवाख्यबीजमखिलं न्यग्रोधबीजं विदुः ॥ 


(2) The second : atala enumerates several concepts which are 
common to works on Tantra. There are sect ions, for the apprecia- 
tion of the nature of Rudras, Rudra‘akti; Vi spumürtis, Visnusaktis 
and herbs, each of them numbering fifty. Then follows the enume- 
ration of thirty six kalas, sixteen Pranavakalas, the places of 
Lipinyása, Anka and Suddhalipis. Various Nyēsas like Srikantha 
with Sakti, Prapafica, Yaga, Samrddhi, Ksobhani, Milini, Vagvad- 
ini and Kesava are given in detail. Sixteen Upac?ras or modes of 
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worship are then given followed by a detailed mode of worship 
of Lips or alphabets in a Tantric diagram. The section concludes 
with a statement about the benefits accuring to the follower of the 
system. 

In the course of the enumeration of these concepts the form of 
the goddess to be meditated upon is also provided. For instance, 
goddess Sarasvati in Samrddhinyása is to be conceived as 
follows : 


मन्दारदामकलितेन्दुजटाकिरीटा, 
सिन्दूररोचिरभिरामवपुस्त्रिनेत्रा | 
कुन्दावदातवसनाङ कुशपाश विद्या - 
सन्दोहपङ्कजकरावतु भारती व: Ul 
The goddess conceived as Samksobhani in a different way is repre- 
sented as follows : 
सिन्दूरारुणसुन्दराङ्गरुचिरा रक्‍ताम्बरालेपना, 
मन्दारावृतकुन्तला स्मितमुखी गण्डोल्लसत, कुण्डला । 
ध्येयास्याद्‌ दधती करे: सरसिजं पाशाङ कुशे पुस्तकं, 
बिम्त्रोष्ठी मणिभूषणा भगवती संक्षोभणी भूतये ॥ 
Similarly the different conceptions of the deities to be meditated 
upon are given in this section. 


(3) The third Patala enumerates Svarodaya, Svaramürti and 
Aksaramürti. Fach of the vowels and consonats in a Tantric 
diagram is supposed to belong to a eategory like colour, 
etc. The author states that a Sadhaka without such knowledge is 
like a physician ignorant of the properties of medieval herbs or like 
one trying to ride an elephant in rut without knowing its intoxica- 
ted state, 

अविदितमनुवणंप्र क्रियाकार्यरूपः 


कथमिह फललिप्सुः तज्जपादौ प्रवृत्तः | 


गणविषयविभागानोषधानामजानन्‌ 
कुभिषगिव छिकित्सालोलुपो बालिशोऽसौ n 


अविदितगजशिक्षश्चासृणिर्वाधिरो हे- 
दविरलमदधाराः संस्रवन्तं रगजेन्द्रम्‌ । 
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अगणितपरिशुद्धिमन्त्रतत्वानभिज्ञः 
स पतति खलु मूर्खो देशिकः साधको वा ॥ 


The time of the origin ofthe sound is to be taken into account. 
Each of the syllables possesses a particular form and colour. This 
knowledge is to be imparted by the preceptor only toa worthy 
follower. This section is based on an earlier treaties called 
Tattvaságara. 

(4) The fourth Patala deals with the varieties of mantras which 
are three fold —masculine, feminine and neuter. The first variety 
ends with the word ‘sviha’, the second concludes with the term 
‘namah’ and the third without these endings. This classification is 
given by an authority called Gautama. The first variety is to be 
used is secrecy; the second in hypnotising people; and the third for 
other purposes. Another work called Mantravyakarana also is 
drawn upon by our author to compile this section. He states : 


मन्त्रास्त्रे धा स्त्रीपुमांसश्चषण्डाः स्वाहान्ता स्युर्योषितो ये नमोन्ताः । 
ते घण्डाख्या: शिष्टमन्त्राः पुमांसः sleet मन्त्रश्यावृतौ गौतमेन ॥ 
एवं हि मातुकावर्णविवृतिः संप्रकीतिता । 
गौतमीये यथा प्रोक्तं मन्त्रव्याकरणेषु च ॥ 


(5) The fifth Patala deals with the appropriate modes ०५ 
using the mantras. The first section called Pallavadyadhikara 
directs how to pronounce the mantras to gain one’s end. There 
are six ways of using the mantra along with the name of the 
Sadhya. They are Pallava, Yoga, Rodha, Grathana, Samputaka 
and Vidarbhana. For instance in Samputaka the names are to be 
incorporated within the Mantra employed for the purpose. The 
next instruction concerns the place of action. Unless the proper 
place is selected, the desired effect would not be produced. For 
instance, in performing sorcery an auspicious place will not be 
useful. The author states : 


अभिचारविधौ तु कन्यकाद्या विधवाद्याश्च गवाश्ववेदघोषा: | 
अपहन्युरिमे प्रयोगशक्ति सुतरां माङ्गलिकानि तत्प्रदेशे ॥ 


In the next topic called Kaladhikara, the specific time for the rite 
is enumerated. For this purpose a day is divided into six seasons 
irrespective of the actual season in common parlance. 
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उदयात_ परतो Veg यामाविह हेमन्तवसन्तकौ क्रमोक्तौ । 
प्रहरावधि पश्चिमौ निदाद्याह्वृयमासाबुदितौ दिनावसानात ॥ 


मिहिरास्तमयात तु विशतिः स्याद्‌ घटिकाः शारदकालसंज्ञितो$सौ । 
परतो घटिकास्तु शैशिरः स्यादुदयात प्रागिति तत्त्वसागरोक्तम्‌ ॥ 


Dravyadhikara enumerates the various objects required for the 
respective rites. The auspicious day for the various acts is fixed in 
the Dinidhikara. The seat to be occupied by the Sadhaka is also 
specified. It is to be fixed according to the nature of the rites, It 
is said : 
आप्यं मण्डलमुच्यतेऽत्र पुरतो यत, तत्र शान्त्यादिकं, 
भौमं वाखिलनित्यपौष्टिकविधौ शस्तः त्वथो मारुतम्‌ | 
द्रे षोच्चाटनकेषु संवननकेऽप्याग्नेयमाकषंणे 
संस्तम्भे खलु भौममैन्द्रमथवा स्याच्छान्तिके पौष्टिके ॥ 


The author has given details in these matters mostly based on 
Tattvasagara. 

(6) The sixth Patala deals with a variety of Tantric diagrams 
as well as types sacrificial fire pits. 


अत्राग्निकुण्डानि च मण्डला नि प्रत्येकशस्तान्यथा तेषु तेषु । 
तत्त्रेषु यानि प्रथितानि सम्यक्‌ संक्षिप्य वक्ष्यामि यथाप्रधानम्‌ ॥ 


The section deals with Tantric diagrams like Caturasra, Paficakona, 
Bhadraka, Sarvatobhadra, Parvatikantaprasada, Latàlihgodbhava, 
Paficabrahamandala, Svastikabja, Svastikasarvatobhadra Cakrabija, 
Dalabheda, Dalabheda, Mayacakra, Tripuramandala, and 
Litgodarasandohamili. Each of these varieties is to be made 
according to the need of the rite. The measurements and the 
shapes are closely described in the section. These are applicable to 
both sacri'cial fire pits as well as Tantric diagrams In dealing 
with this section authorities like Bhojaraja, Ajita, Tattvasigara, 
and Brhatkálottara are qnoted. It is expressly stated that the 
author has consulted texts on Saivàgama for compling this 
section. 


इति कुण्डमण्डलविधि: प्रधानतः कथितः शिवा दिसुरपूजनो चित: à 
बहुधां निरूप्य विविधान्‌ शिवागमानिह साधकेन्द्रमनसां प्रिय दर: | 


(7) The seventh Patala deals with sacrificial utensils such as 
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ladle, sticks for kindling fire, sacred grass, oblation, and the size 
and measurements of sacrificial vessels. The types of wood to be 
used for making these uteslis are specified. Quoting the authority 
of Pauskara, the author states that utensils can be made of gold, 
silver or copper, the derived merits being of the same order. 


(8) In the eighth Patala the topics dealt with are the invocation 
of the deity to grace the seat ; offering of oblations ; giving of water 
for washing the feet, bathing the deity and adorning with garments ; 
offering of flowers and incense ; giving usual oblation and modes 
of worship. The worship is of three kinds Uttama, Madbyama 
and Adhama. In the first type, sixteen modes are given while in 
the second, ten modes are employed. In the last type only five 
modes are used. 

पूजोत्तमा भवति षोडशधोपचारे- 
र्यामध्यमा प्रभवतीह दशोपचारा d 


पञ्चोपचारविधिना त्वधमा सपर्ये- 
atai यथाविभवमचेनमाश्रयी त ॥ 


There are three varieties of oblations such as Saiva, S&kta and 
Vaisnava for which six or eight objects are given. The deity is 
ceremonially bathed removing the garlands used on the previous day 
and fresh garments are put on the deity. A variety of selected 
flowers used for the worship and incense and lamp are offered 
before the idol. The offering of coocked rice and pudding are 
made every day. Fruits and other articles are also used for this 
purpose. The idol is taken around the shrine at the time of giving 
oblations to attending deities. 

(9) The ninth Pafala prescribes the two types of purification 
by taking bath. One may perform this purification in cold water 
or smear ashes all over the body forthe purpose. The first type 
is called Varuna, while the second is called Agneya. In taking bath 
in water, the Sadhaka shall observe the principles or purification 
prescribed in the various Dharmasitras. Before taking the 
second type of purification the first one also is to be taken. 


The goddess to be worshipped possesses a cosmic form. 
Different branches of knowledge form her limbs and represent her 


actions. 


EB 


शिक्षा कल्पो ज्योतिषं झब्दशास्त्र 

मूर्धानोऽस्याः स्युनिरुक्तं च पञ्च । 
वायुः प्राणो विष्णुरात्मा ललाटं 

ब्रह्मा रुद्रस्तच्छिखा वाक्‌ च जिह्वा ॥ 
च्छन्दसां तु विचितिस्तनयुग्मां 

घर्मशास्त्रहृदयां घनकेशीम्‌ । 
न्यायविस्त॑रभुजामनलास्यां 

चन्दरसूर्यनयनामुडुहाराम्‌ ॥ 


मीमांसाचाथवंवेदश्च चेष्टा, 
वेदान्तः स्यान्मानसं योगसांख्ये । 
श्रोत्रे घ्राणं चापि मन्त्रास्तु यज्ञाः, 
सर्वे चास्याः स्वाङ्गकान्तिप्रकर्षः ।। 
एवंरूपां सवंदा सवेसिद्ध्यै, 
ध्यात्वा देवीं साधयेत्‌ तां TIT: a 
संध्याभेदाद्‌ ध्येयमेदां विशेषात्‌, 
संलिख्यन्ते जप्यसंसिद्धिहेतोः ॥ 
(I0) The tenth Patala is devoted to the purificatory cere- 


monies. This has reference to the Sidhaka or the one who wishes 
to attain the desired ends. In explaining the concept, authorities 
like Brahmasamdhu and Srikalottara are frequently quoted. The 


purification is both physical and mental. It is made clear by the 
concluding stanza of the section : : 
नहि सलिलविशेषेः केवलं भालनाद्यंः, 
प्रभवति परिशुद्धं यन्मलिष्ठं शरीरम्‌ । 


द्विविधमितिह सद्भिः सान्तरङ्गात्मशुद्धिः, 
सविधिकमुपदिष्टां तां भजे निःयशोऽपि ॥ 


Bathing in water is not enough to purify the body. Internal 
blemishes should also be removed. For that chanting of hymns, 
meditation upon deities, yogic practices etc., are needed. 

(I]) The eleventh Patala deals with Vastupuja, the ceremony 
of propitiating the lord of the house-site or site chosen for the 
location of temples and other sacred construction. This is inteded 
for the benefit of the householder. The lord of site is in facta 
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huge demon who lies in the ground extending his hand and legs and 
placing his face down. It is said : 
दीक्षासु देवालयमण्डपानां वेश्मादिकृत्येषिपि च विघ्नशान्तौ । 
वास्त्वीशपूजां प्रथमं विदध्यात्‌ संवतंयेत्‌ सवंसमीहितानाम्‌ ॥ 
वास्त्वीशनामा ह्यसुरोऽनिकायो देवैः पुरा दत्तवरो5तिपूज्य: | 
शेतेस्म भूम्यां प्रविसायं पादौ हस्तौ तथाधोवदनः सदैव |i 
Over his huge limbs lie thirty to deitis who are two be pleased, A 
spuare diagram is to be drawn on the choosen site. The square 
is to be devided into sixty four segments if Brahmins do the worship 
and it should be divided into one hundered and twenty-eight if kings 
and others are to do the worship. Oblations of cooked rice etc., 
are to be pleced in the respective divisions of the square. 

Brahmins are entitled to perform Vastuhoma—a kind of 
sacrificial ritual especially in connection with the house warming 
ceremony. In fact there are three kinds of worship in this connec- 
tion. They are Püjà, Bali and Homa. It is said : 

दीक्षाप्रसङ्गादिति वास्तुपूजा बलिश्च होमोऽपि च तन्त्रसिद्धः । 
This type of ceremony may be held in the case of new houses, 
temples, sacrificial places etc. 
प्रासादं भवनं प्रपादिकमथो यद्वापि यागालयं. 
कृत्वा तक्षकरात्‌ प्रगृह्य तु ततः सूत्रत्रयाविष्टितान्‌ । 
कौश्या चापि च मालया तु परितः संवेष्ट्य धान्याक्षतः, 
waa प्रविकीयं पुणेकलशं दीपं च मध्ये न्यसेत्‌ ॥ 
Vedic hymns are freely adapted as Mantras for the purpose, 
The following lines specify this. 
इषे त्वेत्यादिना तद्वदर्निमीले तु चादिना । 
अग्न आयाहिपूर्वेण शन्नोदेवीरथादिना ॥ 

This shows how Vedic passages are utilized in connection with 
domestic as well as temple rituals. 

(I2) This section deals with Ankurárpana—the sowing of 
seeds on the site of the ritual or festival. Only fertile land should 
be selected for temples or sacrificial places. To ascertain this seeds 
are sown, 
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उत्सवेषु विविधेष्वपि दीक्षास्थापनादिषु पवित्रविधी च । 
मङ्गलाङ कुरविरोपणपूर्व मङ्गलं भवति कमं कृतं तत्‌ ॥ 


The sowing of seeds should be done five, seven or nine days 
before the selected day for the festival. It should be an auspicious 
day. Beans, seasamuns, rice and other seeds should be boundled 
together during night and dipped in milk and water before being 
sown the next day. The sowing should be preceded by rituals like 
the chanting of Mantras etc. On the appointed day the preceptor 
should examine the growth and decide on expiatory ceremonies if 
any variety fails to sprout. Depending on the growth or damage 
of the sprouts the success or failure can be ascertained. 

(3) This section is devoted to Mantradiksà—a ceremonial 
vow to be undergone by the preceptor. He should enter the 
sacrificial place decorated with festoons and flower garlands. 
After performing worship to the sacred fire he should propitiate 
Vighnaraja to ward off obstacles. A diagram should be made with 
powder of different colours. It should have division according to 
specification. The preceptor as well as his disciple should occupy 
their respective places wearing white garments. They should 
meditiate upon the goddess in the form of universe. Again they 
should offer oblations to the sacred fire, The disciple should 
purify himself mentally following the instruction of his preceptor. 
This kind of Mantradiksa would remove the sin acquired during 
seven previous cycles of birth. 

(i4) The fourteenth and final Patala of the Samanyapada 
deals with thirty-two types of sacred fire, other types of Vedic fire, 
control of internal veins and Saiva and Vaisnava modes of fire 
worship. The section is entirely devoted to the different forms of 
fire worship which are conducive to the welfare of the Sadhaka. 
Generally speaking the fire worship is of four kinds, Vaidika, 
Saiva, Vaisnava and Kamya to be followed by people of these cults 
respectively. 


अथाग्नेयास्तु कथ्यन्ते कल्पाः संकल्पितार्थदाः | 
वैदिकः प्रथमः कल्पः शैवो वैष्णव एव च ॥ 
काम्यश्चेति चतुर्याग्नेः कल्पास्युस्तन्त्रचोदिताः N 
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The Vedic type of worship is explained by the author following 
the authority of Bodhayana. Saivites should meditate upon Siva 
while Vaisnavites should follow their own principles. 

In compiling this section the author has depended upon 
different authorities like texts on Tantra, Vedic rituals and 
Saivagamas. This made clear in the last stanza as follows : 

इतीह तत्त्वसागरादितन्त्रचोदितो fafa- 
waa वैदिकप्रयोगवृत्तिगृह्यदशितः | 


शिवागमोदितश्च यो निरूप्य संप्रदशितः, 
प्रयोगतस्तु साधकंरलं विषेव्यतां सुखम्‌ ॥ 

With this section the first quarter of the work called 
Samanyapada comes to an end. The principles given in this section 
are of a general nature. They are equally applicable to Vedic, 
domestic and temple rituals in addition to Tantric rites of different 
kinds. 
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if. MANTRAPADA 


The second quarter of the work consists of thirty-eight 
Patalas from the fifteenth to the fiftysecond. This part of the 
treatise is devoted to Mantras relating to different deities. Differ- 
ent Yantras are also prescribed to ward off the evil effects of stars, 
birds, diseases, poisons etc. Rites for ensuring victory in a battle 
elixir to prolong life, means to overcome death etc., also are 
prescribed in this section. 

(I5) The fifteenth Patala is styled Praparicaganapati. Here 
the god is identified with Siva himself and is termed as the 
source for creation, sustenance and destruction of the universe. 
The author states : 


जगदिदं गणसंज्ञितमस्य यद्‌ गणपतिः पतिरेष शिवः स्वयम्‌ । 
विकुरुते निखिलं खलु शक्तितः पुरुष एष शिवः स चिकीर्षया ii 
तदवनं च ससंहृतिमिच्छया वितबुते तनुभेदविलक्षणः o 


Siva has just transformed himself into Ganapati with the face 
of an elephant. The god can be meditated upon as occupying 
different regions, as for instance, the god dwelling on a mountain 
located in the midst of an ocean of the juice of sugracane. He 
can be conceived as occupying a Tantric diagram whose eight 
regions may be conceived as different places of importance in the 
Indian subcontinent. 

प्राच्यां श्रीकामरूपो यमदिशि च तथा कोल्लपूर्वो गिरि: स्यात्‌ 
सोपाराख्यं प्रतीच्यां धनददिशि तथा चोड्डियाणं तु पीठम्‌ । 
आग्नेय्यां चापि तद्वन्मलयगिरिरथ श्रीकुलान्तं निऋत्याम्‌ 


जालन्ध्र' वायुभागे त्रिणयनहरिति स्यात्‌ तथा देविकोट्टम्‌ ॥ 


There are six different conceptions, of the god known under 
different names through all the forms have elephant head. The six 
names are Amoda, Pramoda, Sumukha, Durmukha, Vighna and 
Vainàyaka. The god is ina seated form and on his left lap his 

consort (who is only a form of Sakti) is seated. The feminine 
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deities are respectively called Siddhi, Kanti, Samrddhi, Madana- 
vati, Klinnaya and Kledani. 
आंमोदो5थ प्रमोदस्तदनु च सुमुखो zu खोऽन्यस्तु विघ्न- 
स्तद्वन्द्‌ वैनायकाख्यः षडिति गजमुखा दिव्यभूषाम्बराद्याः | 
सिद्धिः कान्तिः समृद्धिस्त्वथ मदनवती क्लिन्नया क्लेदनी चे- 
त्याभिर्वामाङ कगाभिः स्मररसललिताः शक्तिभिस्तेऽच॑नीयाः ॥ 


All the above forms represent the pleasant mood of the god 
indulging in amorous dalliance with his consort. Naturally the 
goddess also has to be meditated upon. The author has described 
the respective forms of the god as well as his consorts. : 

सव्यमङ कमुपाश्रितां सकलेश्वरी त्रिगुणात्मिका- 
मव्ययां निजशक्तिमभरमातरं जगतामपि । 


भव्यरूपमनोहरामुरुपारिजातमुपाश्चितां 
दिव्यकल्पकवत्लरीमिव कामदां प्रविचिन्तयेत्‌ ii 


Food preparation which are dear to the god include Modaka, 
Payasa etc. Fruits and flowers favourite to the god are also 
enumerated. The author has narrated the proceedings based on 
earlier authorities, The section is concluded with the following 
stanza. 

इतीह खलु कीतितो मनुरयं प्रपञ्चे यथा 
तथा च ललितागमे मुकुटबातुले तूदितः। 
प्रपञ्चगणनायकस्तु सविधानमन्त्रक्रिय- 
स्त्रिवगंविभवार्थिनां कलियुगेऽपि सिद्धिप्रदः n, 


(6) This section is devoted to some of the aspects of 
Ganapati. The main topics dealt with are Mahaganapati, 
Siddbavinayaka and Ksipraprasadaganapti. His vehicle is men- 
tioned as a huge rat resembling a peak. Mahaganapati is said to 
possess ten hands each of them wielding particular weapons. 

बीजपूरकगदास्मरहेती रङ कुशारिजलजान्यपि पाशम्‌ । 
उत्पलं च कलमानिकर वो यो रदं दशभुजो दधदव्यात्‌ ॥ 

He bears on his left his consort decorarted with golden 
ornaments. Mahdganesa is to be worshipped for the prosperity 
of the Sadhaka. : 

समृद्धिमार्गेण जुहोतु वक्तौ तस्मिन्‌ समावाह्य महागणेशम्‌ । 
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Siddhavinayaka represents another aspect of the god. In this 
form the god possesses only two hands as against the ten noted 
above. The god is to be worshipped in the early morning to yield 
better benefits. The following stanzas give a good description of 
the deity. 

पाशाङ कुशो भयक रो5थ वरात्तदन्तो 

लम्बोदरो गजमुखो5रुणमाल्यगन्ध: | 
रक्ताम्बराङ्गदकिरीटविचित्रहारो 

ध्यातः श्रियेऽस्तु भवतां भगवान्‌ गणेशः ॥ 
हैमोदयाद्रिशिखरे नवपुष्करिण्यां 

रत्नोज्ज्वलत्‌ कनकमण्डपरत्नपीठे | 
शवेताम्बुजे सुखनिविष्टमिहेष्टसि दये 

सन्तर्पयेदुबसि सिद्धगणेशमेनम्‌ ॥ 

Another form is named as Ucchistavighnesa with a short 
stature. He bestowes all desires upon the supplicant. 

तुन्दी विघ्नः शुक्लवर्णो गजास्यः 

पाशी नग्नः साङ कुशोऽङ्गष्ठमात्रः | 
नानारत्नैः भूषितः स त्रिणेत्रः 

पुज्यो नृत्यन्‌ साभयेष्टप्तदोऽसौ ॥ 

Ksipraprasáda is so called since he bestowes boons and 
benefits immediately after the worship. He is compared to the 
celestial tree, Kalpavrksa giving all boons. His form is described. 
as: 

पाशाङ कुशे कल्पलतां च दन्तं हस्ते: करेणापि च बीजपूरम्‌ d 
विभ्रद्‌ गजास्यः समलङ ङतो वः क्षिप्रप्रसादः शशिमौलिख्यात्‌ ॥ 

The benefits of worshipping the god include the death of the 
enemy, heavy rains, recovery from disease and all round pros- 
perity. The various modes of worship are summed up as : 

भक्षाद्य विनिवेदनं गणपतेहॉमो जपस्तर्पणं 

स्तोत्रैस्तस्य नुतिनंमस्कृतिरपि स्याच्छाक्कितो नित्यशः i 
चल्वा रिशदथो चतुष्टययुतं चातुथिकं चाचंनं 

शस्तं नद्यननं च यस्य स भवेद्‌ विघ्नाधिराजप्रिय: ॥ 


(7) The concept of Tripurasaktr is explained in detail in 
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this section. This power identified with Goddess Pàáarvati is 
capable of bestowing all desires to the worshippers. 
विद्यावाग्भवकामराजकलिता ह्येषा सवागीश्वरी 
त्रे ताग्नित्रिजगत्‌ त्रिमूतिसवतैः Fey णैः कारणे: । 
यद्वान्यत्‌ त्रिविधं भवेत्‌ fagon वणंत्रयाविष्कृतं 
तज्ज्ञ यं त्रिपुरेतिनामविषया शक्ति: परा ख्यायतै ॥ 
The power is to be meditated upon as seated in eight 
specified regions. Different limbs of the devotee can be conceiv- 
ed as seated of the power. A diagram called Tripuracakra can 


also be drawn to facilitate the worship. The diagram may be 
drawn having eight, twelve and sixteen petals of lotus respectively 


in three layers from inner to outer circles. Enclosing this circle 


there would be square lines with door-like openings in all the four 
directions. Letters of the mantra may be written in the appro- 


priate places. This cakra may be drawn on gold silver or copper 
plates. The goddess is to be conceived as occupying the amulet. 
Hymns enumerating ihe quality of the power are given for 
propitiating the goddess. 
शतहृदाकदम्बवल्लसद्यू ति तनीयसी 
मृणालतन्तुकोमलां त्रिलिङ्गबिम्बनिग ताम्‌ । 
ससग बिन्दुनादकान्‌ क्रमादतीत्य तत्पदाद्‌ 
zaq सुधारसाप्लुतां सुनिष्कलां नुमो frr ॥ 
The benefits of the worship are elaborated by the author. 


They are the destruction of enemies, intellectual attainment, 
fulfilment of desires etc. The section concludes with the 


statement : 
सम्यगित्थमुदिता त्रिपुरेयं कामधेनुरिव कामदविद्या । 
यामुपास्य सुरगुह्यकसिद्धाः सिद्धिमृद्धिमपि चापुरभीष्टाम्‌ ॥ 

(I8) in this sectian the concept of goddess as Vagi$vari is 
delineated. Three aspects of the deity are explained as Hamsava- 
gisvari. Dasaksari-Vagigvari and Siddha-Vàgi$vari The first aspect 
is stated as : 

शशाङ कमणिपाण्डरां वरददक्षिणाक्षस्रजं 
प्रसव्य धृतवल्लकीं विधृतपुस्तकां त्रीक्षणाम्‌ । 
जटामकुटचन्द्रिणीममलहारमाल्यादिकां 
पराममृतविग्रहां नमत हंसवागीश्वरीम्‌ ॥ 
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The second aspect as Dasaksarivagisvari is given as a slight 
variation of the first concept. A mantra having ten syllables is 
added to the conception of the earlier form noted as Hamsavagis- 
vari. Various benefits of reciting this mantra are enumerated by 
the author. 

The third aspeet as Siddhavagisuari is described as another 
variation of the first power. The benefits are enumerated as 
numerous. Proficiency in words is the chief benefit of this 
worship. The mode of worship., the mantras to be recited, the 
frequency of the hymns, the oblations to be offered etc., are given 
in detail, 

(I9) This chapter is called Srihrdayam since it deals with 
the Mantra propitiating goddess Laksmi, This should be learned 
from the mouth of the preceptor. 

शक्त्याद्यन्तपुटस्थः श्रीहृत्‌ seg मन्त्रराजोऽयम्‌ | 
श्यानेन गुरुमुखाप्तः फलदो गाथासमोऽन्यस्मात्‌ ॥ 


The nature of the Mantra, the mode of worship, the benefits 
accruing etc., are enumerated in a variety of metres, The author 
has used the section to illustrate a large numcer of rare metres. 
The following are the metres illustrated while describing the 
nature of the goddess and modes of worship. 

पथ्या, पथ्यागाथा, मुखपथ्या, मुखविपुला, जघनविपुला, महाविपुला, मुख- 
चपला, पथ्यागी तिः, विपुलार्यागी तिः, उपगी ति:, आर्यागीति:, पथ्यार्यागीतिः, विपुलार्या- 
गीतिः, विपुला-चपलार्यागीतिः, वैतालीयम्‌, औपच्छन्दसिकम , आपातलिका, प्राच्यवृत्ति:, 
उदीच्यवृत्तिः, चारुहासिनी, अपरान्तिका, मात्रासमकं, वानवासिकं, चित्रा, उपचित्रा, 
पादाकुलकं, चलधृति, चूलिका, सौम्या, अनुष्टुभ्‌, समानी, प्रमाणी, वितानं, afer 
चित्रा i 

The nature of the mantra, the materials to be used etc., are 
preseribed in such a way so as to fit into the pattern of the metre. 
The name of the metre also is given. All these above-mentioned 
metres are used in elabarating the details of Srihrdaya, likened to 
kalpavrksa because of its usefulness. 


इति श्रीहृदयाख्यः कथितः कल्पकवृक्षः । 
त्रिजगत्सारमणिर्वा भजतां चिन्तितरोहः॥ 
(20) The section is again devoted to the propitiation of the 
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goddess of prosperity. There are sub-sections like Caturhasti, 
Srirekhà and Kamalávásini. Once again the section illustrates 
several metres like : 

वितानं, चित्रपदा, वक्त्रम्‌, पथ्यावक्त्र , विपुलावकृत्र , विपरीतपथ्यावक्‌त्र , 
चपलावक॒त्र , भकारविपुला, रविपुला, नाविपुला, अपीडः, श्रत्यापीडः, मञ्जरी, लवली, 
अम,तधारा, उद्गता, सौरभकं, ललिता, उपस्थितप्रचुणितम_, वर्धमानं, शुद्धविराट्‌, 
उपचित्रक, z तमध्या, वेगवती, भद्रविराट्‌, केतुमती, हरिणप्लुतं, पुष्पिताग्रा । 

The last mentioned metre is illustrated in a stanza that deals 
with the enumeration of the benefits. 


इति सरसिजवासिनीमनूनां 
निगदितमेकतरं तु साधयेद्‌ a: | 
प्रथयति कुलमस्य तं च लक्ष्मी- 
गं.हगतकल्पलतेव पृष्पिताग्रा ॥ 
(2I) The section is called Saktipatala. The main topic 
dealt with is the different modes of worship in relatation 


to Sakti. Details like Carana, Nyàsa, Diksé, Darpanapüjà 
and Mudra are given. The place of worship varies from house 


to burial grounds. Different aspects of the goddess ranging 
from pleasant disposition to horrible appearance are mentioned. 


The benefits for the Sádhaka range from earthly prosperity to 
the attainment of divinity. The portion concludes with the 


following statement. 
वर्ण्यते किमिह शक्तिविद्यया साधकैरिति युतः सुनिश्चितम्‌ । 
प्रार्थ्यते जगति सिद्धिरीप्सिता यादृशी निजमनोरथोद्धताः ॥ 
इत्यशेषभुवर्नैकमात रं विश्वतत्त्वनिखिलाध्वनायिकाम्‌ à 
शक्तिमाश्रितवतां दृढं नृणां दुर्लभा न खलु सिद्धयोऽखिलाः n 
The illustration of metres is continued in this section also, 
The following are the metres used here : 
anaga, पुष्पिताग्रा, यवमती, शिखा, षड्जा, श्रीः, देवी, नारी, कत्या, 
रूपाढ्या, ननुमध्या, कुमारललिता, माणवकक्रीडितक, चित्रपदा, विद्युन्माला, भुजग- 
शिशुसृता, हलमुखी, शुद्धविराट्‌, पणवं, रुकमवती, मयूरसारिणी, उपस्थितम्‌, 
इन्द्रवप्त्रा, उपेन्द्रबज्जा, उपजातिः, दोधकं, शालिनी, वातोमिः, भ्रमरविलसितं, 
रथोद्धता | 


(22) The section is devoted to the description of the goddess 
in the form of Tvarità, It represents the form of Gauri in the 
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attire of hunter's woman. Siva appeared as a hunter before 
Vijaya (Arjuna) have been pleased by the penance of the latter. 
The goddess who accompanied her husband also assumed a 
similar form. 

शङ करेण विजयस्य तपोभिस्तोषितेन वरदेन वनान्ते। 

या किरातवपुषा सह गौरी स्वागता जयति सा त्वरिताख्या ॥ 

Hence the goddess should be meditated upon in that form 
itself. 

qrádt शबरीवेषा ध्येया लक्षेण सिद्धिदा i 

The Mantra which brings prosperity may be chanted accord- 
ing to prescribed rules. There are rituals connected with it. This 
sacred mantra should not be given to a heretic or a wicked 
person. Only worthy people may be taught this sacred hymn. 

अयं नोपदेश्यो मनुस्त्रोतलाया भुजङ्गप्रयातात्मने नास्तिकाय । 
प्रदेयस्लाभीष्टाथंदाय॥पि राज्ञ सुपुत्राय वा श्रद्दधानाय नित्यम्‌ ॥ 

The illustration of metres is continued in this section also. 
The metres used are : 

स्वागता, qun श्येनिका, वंशस्थम्‌, इन्द्रवंशा, पुट:, द्रुतविलम्बितं, तोटकं, 
जलोद्धतगतिः, भुजङ्गप्रयातम्‌ । 

(23) Worship of the Goddess forms the subject matter of the 
section. Different aspects of the mother deity are stressed. 
Goddess Párvati thus assumes the aspects of Nityaklinna, 
Vajraprastarini, Nitya, Matrkimalini and Gauri. Nityaklinna 
brings about the union of the loving couple in addition to be- 
stowing other benefits. 

नित्यक्लिन्नायां साधयेच्चापि नित्यं 
ध्यायन्‌ श्रद्धावान्‌ पूजयेद्‌ वे जपेद्‌ य: ॥ 
Vajraprastarini is noted as follows : 
हृल्लेखाद्य यं द्वादशार्णा हि नित्या, 
वज्नप्रस्तारिणी नामधेया हि विद्या ॥ 


The benefits of worshipping the Nitya form is enumerated 


इत्थ नित्यां ध्यानजपाद्य रिह नित्यं 
संक्षेवन्ते भक्तिभरानम्रधियो ये । 
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तेषामग्रे मत्तमयूरा इव qd 
कामाः स्वैरं HY रभीष्टार्थमनोज्ञाः ॥ 
The worship of Matrkamalini is most beneficial as enumerat- 
ed in the following lines : 
भोगैश्वर्य वाञ्छति चेत्‌ तत्‌ खलु विन्देद्‌ 
वागैश्वर्थं वाप्यथ वाचस्पतितुल्यम, । 
भोगैश्वर्य चाष्टगुणं स्यादणिमाद्य 
नानैश्वर्य नेच्छति चेन्मोक्षमपीयात्‌ ॥ 

The aspect called Gauri also proves beneficial to the 
devotees. In the concluding stanza the author says that the same 
goddess assumes different forms, though basically the divine 
power is one and the same. 

The illustration of metres is continued in this section also. 
The metres used are : 

स्रग्विणी, प्रमिताक्षरा, वैश्वदेवी, नवमालिनी, प्रहषिणी, मोहनी, रुचिरा, 
मत्तमयूरा, असंबाधा, अपराजिता, प्रहरणकलिता, वसन्ततिलकं, सिंहोन्नतं, शशिकला, 
चन्द्रवर्ता, माला, स्रग्‌, मणिगुणनिकरः, मालिनी । 

(24) The section is called Paficadurgapatala. Five aspects 
of Durgi are given here, The goddess is described as all 
powerful. 

सकल भुवनसमगे स्थि त्य पाय प्रवृत्ति 
शतधृति हरिरद्रास्तन्वते यां प्रविष्टाः । 
स्फुरति हि खलु विश्वं यामुपाश्चित्य माथां 
रजतमिव च शुक्ति सास्तु दुर्गा श्रियै वः ॥ 

Various forms of worship are suggested for securing different 
objects like the death of an enemy winning the favour of a lady, 
gaining prosperity, etc. The various metras illustrated in the 
section are : 

अरविन्दकं, सुन्दरम, ऋषभगजविलसितं, युद्धोत्नद्धा, वाणिनी, हरिणी, पृथ्वी, 
बंशपत्रपतिता, मन्दाक्रान्ता, शिखरिणी à 

(24) The section is devoted to the enumeration of the modes 
of worship regarding two aspects of the goddess, viz., Vanadurga 
and Sulini. In worshipping the first mentioned form the Sadhaka 
should pronounce the following names. The goddess can be 
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propitiated as occupying a Tantric diagram, picture, idol or a 
spot. 
आर्यादुर्गा तथा भद्रा भद्रकाली तथाम्बिका । 
क्षेम्या च वेदगर्भा चाप्यष्टमी क्षेमकारिका ॥ 
नमोन्तमेताः स्वाच्याभिरिष्ट्वाथावाहयेच्छिवाम | 
तत्पद्मकणिकामध्ये चित्रे बेरेऽयवा स्थले ॥ 

The form of the goddess is described as follows : 

कनकरुचिरां हेमाब्जासीनां शङ्कचक्रे दधाना- 

मभयवरदां शुक्लाकल्पां तां दिव्यरूपां त्रिणेत्राम a 
कनकर्मा गभिमु क्ताहाराह्मं भूषितां चारुमौलौ 

धृतशशिकलां दुर्गा वन्देऽहं कन्यकावृन्दमध्ये ॥ 

The goddess represents a fierce aspect. She is in the mood 
of destroying the enemies like Mahisásura and hence is often 
called Mahisásuramardini. Her form is to be meditated upon as 
follows : डु 

शङ्ख चम धनुः कपालमुसले मुष्टि गदामङ कुशं 
चक्रं खड्गशरौ त्रिशुलकुलिशप्तासार्निपाशान्‌ भुजैः । 
त्र्यक्षां तां दधतीं स्मरेद्‌ घननिभां व्या घ्राजिनात्ताम्बरां 
सिहस्थामहिभूषणां रिपुवधे शाल विक्रीडिताम्‌ ॥ 

The other aspect of the goddess is called Sülini. She is often 
referred to by names such as Asuramardini, Vindhyavasini, 
Yuddhapriyà, etc. Fight Saktis are attributed to her. She is to 
meditated upon as follows : 

अश्दिरवखड्गगदाशरकामुं कशुलपाशकरां शिवां 
शतमखनीलरुचि मुकुटादिविभुषणे: समलङ कृताम्‌ d 
अयुगदृशं सुमुखीं म.गराजगतां लसत्कनकाम्बरां 
स्मरतु जपादिषु नामथवा सचतुभु जां कनकप्रभाम्‌ ॥ 

The section is also made use of to illustrate the following 

metres. 

कुसुमितलतावेल्लितम_, अङ्गलेखा, शादू लविक्रीडितं, सुवदना, मत्तेभवि- 
कीडितम्‌, चित्रमाला, aa, सिद्धिदा, वनमञ्जरी, मद्रकम, अश्वललितं, 
मत्ताक्रीडा । £ 


(26) The section contains mantas to propitiate several 
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aspects of the goddess. Vasudhara represents an aspect of the 
goddess of prosperity. The form of the goddess for meditation 
is given as : 
हेमनिभाँ पीवरकुचकलशा चन्द्रमुखीमलिकुलरुचि केशीं 
कञ्चुलिकाङ्गी कुवलयनयनां चारुभुजां तनुतरवरमध्याम, | 
हेमकिरीटां कनकमणिमयैराभरणैः शुचि निवसनगन्ध:- 
रडिचतमाल्यैरधिगतवपुष्पं कास्तिमतीं प्रणमत वसुधाराम_ ॥ 


The Mantra called Bhührdaya is to be utilised to secure 
riches including landed property. One may even become a king if 
one gratifies the goddess. Her form is given as : 

श्यामलवर्णा' कोमलमूति कुवलयचलदृशमभिनववयसं 
हेमकिरीटां स्वाभरणाढ्यां करधृतकमलककुवलययुगलाम्‌ । 
क्रोञचपदालीं चित्रपटान्तस्तरलितसुरसरिदुपमितवसनां 
पिञ्जरगन्धस्रकपरबर्हा प्रणमत भुवमिह मुररिपुदयिताम्‌ ॥ 


Other aspects of the goddess described are Triputd, 
Akrstigakti, Annapurna, and Maátaügikà. The last mentioned 
aspect is explained as : 

महाकालीपरिचरा देवी मातङ्गिका स्मृता । 

Propitiation of these aspects of Saktis brings about prosper- 
ity to the Sadhaka. Chanting of Bijaksara, performance of rites 
and offering of oblations form the part of the worship. The 
illustration of metres is continued here also. The metres used 
include : 

कान्तिमती, तन्वी, मणिमाला, क्रोश्चपदा, कुमुद्रती, भुजङ्गविजम्भितम्‌, 
अपवाहकं, चण्डवृष्टिप्रयात: | 

(27) The entire section is devoted to the worship of the sun. 
The first item gives the various Mudras to be employed in the 
worship. Six of them are enumerated as :— 


Padma, Bimba, Nisthura, Govrsà, Dhenu and Trasani. Then the 
Mantra called Sadaksara is given. It is followed by another 
Mantra called Sangrámavijaya which ensures victory in a battle. 
For this the sun is to be worshipped offering oblations and per- 
forming sacrificial rites. The Mantra known as Miartandabhai- 
tava is to be used for securing prosperity of all kinds. The form 
of the Sungod to be meditated upon is given as follows : 
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सिन्दूरारुणमष्टबाहुमरुणै राकल्पकैर्भासुरं 
ams कार्धेनिवेशितस्वदयितं व्यक्षैश्चतुभिमु खैः । 
सत्‌ पाशाङ कुशमक्षसूत्रममलं युक्तं कपालं क्रमात्‌ 
खट्वाङ्ग जलजं पधानमथ तच्चक्रं च शक्ति स्मरेत्‌ ॥ 
The benefits of the sun worship include the birth of a son, plenty 
of rainfall, destruction of sin, accumulation of wealth etc. It is 
said : 
इत्यं यथावदुदितैरिह quued- 
नासाध्यमस्ति खलु वस्तु जगत्रयेऽपि । 
यस्मादतः सवितरि प्रणिधाय भक्ति 
सिद्धि प्रसिद्धिविभवां च लभेत्‌ मुक्तिम्‌ d 
(28) In this section Saivamantras and their usages are 
enumerated. The basic Mantra consists of six syllables and exclu- 
ding Pranava it becomes five syllables. There is another Mantra 
called Saivastaksara having eight syllables. By adding two more 
syllables Dasaksaramantra is formed. This is also called 


Cinmantra. 
Saiva texts like Vatula and Kalottara are cited by the author 


in this section. Altogether six Mantras are enumerated as 
Mülamantra, Netra mantra, Paficaksara, Sadaksara, Astaksara and 
Dasaksara. 
इतीमे समासात्‌ समालोक्य कल्पां- 
स्तथा शैवमन्त्राः षडेव प्रधानाः | 


तथा सारभूताः श्रुतीनां कृतीनां 
हितायोपदिष्टाः समस्ता विशिष्टाः u 
(29) Three important Saiva Mantras related respectively to 
the concepts of Mrtyufijaya, Traiyyambaka and Daksinamiirti are 
enumerated along with the mode of worship and details of bene- 
fits. The nature of the Mrtyufijayamantra and the form of the 
deity to be meditated upon are as follows : 
वामदीम ध्यमः साध्वी सदण्डरतारपूर्वकः d 
amia aye: प्रोक्तो म.त्युञ्जयो मनुः ॥ 
पायात्‌ पाण्ड रपुण्डरीकपटयो a रोत्फुल्लयो- 
मध्ये संपुटचन्द्रमण्डलगतो वोऽष्टान्दबालाक्ृतिः। 
स्वासीनः शरमौक्तिकाक्षिवलये शूलं दधत्‌ षड्भुजो 
दक्षेऽन्यत्र सुधाकपालकलशौ Yat च मृत्युञ्जयः ॥ 
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Traiyyambakamantra also called Mrtasafijivana and the god 
to be meditated upon may be given as follows : 
मन्त्रस्त्रयैय्यम्बकः श्रौतों म,तसञ्जीवनं स्मृतम्‌ ॥ 
आसीनः पुण्डरीके aqqan ana पूर्णकुम्भ॑ निजाङ के 
पाणिभ्यां पुस्तकाक्षस्र जमपि सुधया पूर्णकुम्भौ सिताङ्गम, | 
कुम्भाभ्यां सौधवर्षेधं,तशशिशकले afer: सिञ्चन्‌ कपर्दी 
शुक्लाकल्योऽष्टबाहुः प्रहसितवदनो रक्षतात्‌ त्र्यम्बको वः॥ 


The concept of Daksinamiirti is different. While Mrtyufijaya 
and Traiyyambaka have six and eight hands respectively Daksina- 
mürti has only two hands. The Mantra consists of thirtytwo 
syllables and there are two stanzas describing the form of the 
deity to be worshipped. 

वेदन्यग्रोधमूले मुनिभिरभिवृतं गाढपर्यङ कबद्ध 

शुक्लाकल्पं त्रिणेत्र भसितसितर्रुचि व्या घ्चर्माम्बराढघम । 
व्याख्यामुद्रां च टङ कं हरिणम,जुभुजे जानुरूढे कुसुम्भं 

बिभ्राणं जाटजूटाहितशशिशकल दक्षिणामूतिमीडे ॥ 
अन्वासीनं मुनीन्द्रैः कनकपटमधोबद्धपर्येङ्‌ tag 

व्याख्यार्थं ` भूतिगौरं चलदमरनदीचन्द्रचञ्चत्कप देम । 
त्र्यक्षं रुदराक्षमालोत्पलकलितकर जानुरूदैकबा हुम्‌ 

कृत्ति चित्रां वसानं प्रणमत सततं दक्षिणामूतिमीशम्‌ ॥ 

All these three Saivamantras are effective and their respec- 
tive benefits are summed up in the following stanza. 

मृत्युञ्जयं शिवमुपास्य जयन्ति मृत्यु 

सञ्जीवनं मनुमुपास्य जयन्ति कालम्‌ । 
मन्त्रोण दक्षिणशिवं यजतां मुखाब्जे 

सारस्वतं वहति धाम सरस्वतीव ॥ 

(30) The section is devoted to the enumeration of Aghora- 
mantra and Aghosástra which have different uses according to 
needs. The aspect of Siva having eighteen hands a variety of 
weapons is to be drawn on a wall or in a piece of cloth for 
worship. Aghoristra is also similary described having eight 
hands. Performance of rituals is useful to get rid of diseases of 
human beings and animals. It also ensures worldly prosperity. 
Another use is the protectton of the army and its victory over the 


enemies. 


Ei TsanaSivagurudevapaddhati 


(34) The section deals with several Mantras, as noted in the 

following lines : 
शिवास्ववत्‌ पाशुपतास्त्रमुक्तं व्योमाख्यविद्यापि च पिण्डबीजम्‌ । 
aĝa चिन्तामणिबीजमस्मिन्‌ षड्वकूत्रमन्त्रः पटले समासात्‌ ॥ 

The nature of these Mantras may be briefly indicated as 
follows : 

शिब एव fg anta: शिवास्त्रं परिकीतितम्‌ । 
अस्त्र पाशुपतं चैतत्‌ समस्तदुरितापहम्‌ ॥ 
एकाशीतिसहस्र तु व्योमव्यापिमनु जपेत्‌ ॥ 
पिण्डं स्यात्‌ बीजरत्नं तदखिलार्थप्रसाधनम्‌ ॥ 
बीजं चिन्तामणिर्नाम  महारुद्रोऽस्य देवता ॥ 

There are several conceptions of Subrahmanya. He may be 
conceived as having one face or six faces and proportionate hands 
holding different weapons. Some of the aspects are as follows : 

षण्मुखो वैकवक्त्रो वा द्वादशाक्षभुजो गुहः । 
चतुर्वाहुद्विबाहुर्वा रक्ताकल्पविभूषितः ॥ 
युवा कुमारो बालो वा स्कन्दो ध्येयः स्मिताननः | 
पाणिभ्यां पङ्भूजेकऽस्तादूर्ध्वंशक्ति च कुक्कुटम्‌ | 
विश्रञ्चतुर्भुजः स्कन्दो ध्येयः पद्मासने स्थितेः | 
दक्षिणे पङ्कजं शक्तिं मातुलुङ्गं च वामतः ॥ 
पाशं चतुर्भुजो बिभ्रदेकवक्रृत्रो युवा गुहः । 
अभयं पङ्कजं शक्ति दक्षिणे वरतोमरे ॥ 
कुलिशं षड्भुजो विभ्रदुपविष्टोऽम्बुजासने | 
स्थितोऽपि षण्मुखो ध्येयस्त्वेकवक्तोऽथवा भवेत्‌ | 

The benefits of the worship are said to be numerous. ‘The 
Südhaka would get all worldly prosperity. He would be as 
wealthy and influential as Kubera, the lord of riches. 

(32) The section is devoted to a variety of subjects. Mantras 
to propitiate Sasta, Ksetrapala, Cande$vara, indra, Jambhala and 
Yaksas like Karnayaksa are enumerated, 

इत्थं हि शास्तुः कथितं विधानं समन्त्रकं क्षेत्रपचण्डथोश्च | 
इन्द्रस्य यक्षेश्वरपूर्वकाणां त्रैकाल्यविज्ञान विशेषयुक्तम्‌ ।। 

asta, the son of Siva has four hands holding weapons and 
rides a horse or elephant. He is to be conceived as follows : 
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चतुर्भूजं सौम्यवक्त्र श्यामलं कोमलाकृतिम्‌ । 
वामोरुपादेनासीनं लम्वेतरपदाम्बुजम्‌ ॥ 
शरचापौ तथा खड्गं क्षुटिकां दधतं भुजे: । 
ूर्णन्दुवदनं चारूनो लकुड्चितकुन्तलं ॥ 
हारिहाराभिरामा ङ्गमाबद्धोदरबन्धनम्‌ | 
किरीटचारुकेयूरकटका ङ्ग लिवेष्टनै: n 
तथैव कटिसूत्रेण नूपुराभ्यां च विश्वतम्‌ । 
नीलकौशेयवसनमाबद्धकरवालकम्‌ ॥ 

शक्ताकल्पं सुपीनांसं स्वसौन्दर्यकेतनम्‌ | 
वामतोऽस्य॒ प्रभां देवीं रक्तामुत्पलधारिणीम्‌ ॥ 
अष्टवर्षाकृति चापि सत्यकं दक्षिणे सुतम्‌ । 
ध्यात्वावाह्य तु शास्तारं देवं सावरणं यजेत्‌ ॥ 

The god has eight forms which are Gopta, Pingalaksa, 
Virasena, Sambhava, Trinetra, Sülabhrd, Daksa and Bhimarüpa 
each representing a particular aspect of his personality. He is 
fond of hunt. 

Ksetrapila is installed in the precincts of a temple to protect 
the region. There are two stanzas describing his form to be 
worshipped. They are as follows : 

पायादञ्जनपुञ्जकुञ्जरघटानीलाञ्जनाम्भोदवद्‌ 

eat खण्डकपालमप्यथ गदां व्योमाम्बरो भीषण: | 
देष्ट्रादन्तुरितास्यवृत्तकपिशस्त्र्यक्षोध्वेकेशालक: 

सर्पाकल्पशिर: स्रगञ्चितवपुः क्षेत्रेश्वरो वश्चिरम्‌॥ 
व्यालम्बोध्वंजटाधरं त्रिणयनं नीलाञ्जनाद्रिप्रभं 

दोईन्दरात्तगदाकपालमरूणस्नश्वस्त्रगन्धोज्ज्वलम्‌ । 
घण्टाश्वुद्धुलमेखलाध्वनिमिलद्‌ घुङ्कारभीमं विभुं 

वन्दे मण्डलिताहिकृण्डल धरं तं क्षेत्रपालं सदा d 

Candegvaramantra gives prosperity. The worship of Indra 


would secure landed property and wealth. The form of the god 
is given as follows : 


पीतवर्णं चतुर्बाहु वज्ञपद्माड कुशाभयान्‌ | 
दधतं चार्सर्वाङ्गं पीतकल्पविभूषणेः N 
किरीटकणिकाहारकेयूराद्यं विभ्षितम्‌ । 
हेममण्डपमध्यस्थं हेमसिंहासनाम्बुजे ॥ 
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शय्या देव्या सहासीनं मरुद्भिश्चाप्युपस्थितम्‌ । 
स्कन्दानलयमाद्यष्टलोकपालैनिषेवितम्‌ ॥ 
Jambhala, the Yaksa is the lord of the waters. He has three 
feet and a big belley. His description is as follows : 
श्वेतपद्मस्थितं सोम्यं पीताभं feast प्रभुम्‌ । 
रक्ताकल्पस्फुरन्मौलिमणिक्‌ण्डलमण्डितम्‌ |i 
हारकेयूरकटकक टिसूत्राद्यलङ कृतम्‌ ॥ 
त्रिपादं तुन्दिलं ध्यायेत्‌ पूजादौ मन्त्रसिद्धये ॥ 
Karnayaksa is again pot-bellied and possess four arms in 
which he carries riches. His form is given as : 
तुन्दिलो धनदः पीतः पीताकल्पविभुषित: | 
चतुर्बाहुर्दधत्‌ कुम्भौ रत्नपूर्णो हिरण्मयौ ॥ 
करण्डौ चोध्वंबाहुभ्यां भनद्रपीठाम्बुजोदरे |! 
Yaksini protects people from calamities. She would give 


knowledge of the past, present and future. Her description is as 
follows : 


सिन्दूराभा विवस्त्रा मणिकनकमिलद्भूषणा मुक्तकेशी 
पीनश्रोण्यूरुरम्या मणिमयरुचिमत्पादुकाक्रान्तपादा | 
शिञ्जन्मञ्जीरकान्ता तनुतरविलसन्मध्यतुङ्गस्तनी या 
सुश्च नेत्राखिलेन्दुद्यु तिमुखकमला हेलती पातु युष्यान्‌ ॥ 
Worship of this deity is useful in many ways. She would 
reveal the good or bad events in dream, destroy rats and other 
pests, make animals timid and produce good results. 


(33) The whole section is devoted to the description and 
efficacies of the Astaksaramantra having eight syllables. The effect 
of the hymn is summed up in the last stanza as follows : 

इति परमरहस्यं प्रोक्तमष्टाक्षरस्य 
श्रुतिनिगदितमेतत्‌ साधनाद्य समासान्‌ | 

हरिचरणसरोजे भक्तिभाजां जनानां 
प्रियहितमखिलाथंप्राथये - हेतुभूतम्‌ ou 

The Brahmins should chant this with Pranava while Sudras 
ladies and people of lower castes should use it without Pranava. 
Narayana is the deity to be propitiated to acquire the benefits of 
the hymn. 
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नीलाम्बुदश्यामलकोमलाङ्ग:  पूर्णन्दुबिम्बद्यू तिवक्त्रपद्मः | 
रत्नप्रभोद्भासिकि रीटरो चिस्सं भिन्ननी लालकभाररम्यः  ॥ 
सत्कौस्तुभोद्भासिविलोलहारः श्रीवत्सलक्ष्मीरुचिरोर्वक्षाः | 
आपीतकौशेयविशेषरम्ये कटिप्रदेशे विषुले दधानः। 
शङ्ख च चक्रं जलजं च नक्रं दधत्‌ तलैः पादकराम्बुजानाम्‌ ॥ 
सर्वाङ्गसौन्दर्यंगुणेकलक्ष्मी बिभति यस्मात्‌ पुरुषोत्तमोऽसौ ॥ 

In these stanzas a good description of the god is given along 
with his sevcral attributes. This is most effective among the 
Vaisnavamantras. 

(34) In this section Srikarastdksara is enumerated. Vignu, the 
lord may be meditated upon by the Sádhaka as follows : 

क्षीराब्धौ हेमपुलिने दिव्योद्याने मनोरमे | 
अधस्तात्‌ कल्पकतरोहेंमसिंहसनाम्बुजे ॥ 
ध्यायेत ताकष्यंसमारूढं तप्तहाटकसन्निभाम्‌ | 
शङ खचक्रगदाब्जानि धारयन्तं चतुर्भुजम्‌ ॥ 
दिव्यपीताम्वरधरं विचित्रमुकुटोज्ञ्वलम्‌ ॥ 
The Mantra is also called Visnuhrdaya. With some modifi- 


cation it becomes Gopalakamantra where God Krsn is worshipped 
as a boy. Thefollowing stanzas may be used for meditation. 


बालं प्रत्यग्रतीलोत्पलदलजलद॒श्यामलं कोमला ङ्क 
व्याकोशाम्भोजनेत्र कनकमणिलसद्भूषणं पीतवस्त्रम्‌ । 
बर्हापीडं विचित्रोज्ज्वलमकरलसत्कुण्डलं चा रुवकत्रं 
कृष्णं दोभिश्चतुभिधूं तजलजगदापदूमचक्रं स्मरामि ॥ 
श्रीवत्सो द्भासि वक्षः स्थलगतविलसत्‌ कौस्तु भो द्भासिलक्ष्मी- 
व्यामिश्रालोलहारं मधुकरनिकरानीलकेशालकान्तम्‌ | 
ध्यायेत्‌ पूर्णन्दुबिम्बामलमुखकमलं फुल्लप द्‌मायताक्षं 
देवं गोपालवेषं दिवि सुरमुनिभिवंन्द्यमानं मुकुन्दम्‌ ॥ 

He may be worshipped thrice a day. In the morning the lord 
is surrounded by the cowherd damsels ; plays the flute and grazes 
the cows. In mid-day heis under a celestial tree surrounded by 
sages and celestials. In the evening he is in the VIndavan garden 
performing the Risa dance with damsels. Thus he may be wors- 
hipped in different ways. 
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(35) The section is devoted to Nrharimantra, The hymn 
praises the incarnation of Visnu as Narasimha. Another aspect 
of the god is named as Patdlanarasimna. The form of the god for 
meditation is given as follows : 

अकलडूशरच्चन्द्रसहस्नरधवलद्यू तिम_ । 
उत्फुल्लरक्ककमलनेत्राङ श्रिकरपल्लवबम्‌ gl 
fugam लसद्‌ दंष्ट्रं व्यात्तरक्तमुखाम्बुजम_। 
त्रिनेत्र भ्र्‌ कुटीभीम विद्य त्‌पिङ्गसटाच्छटम_ ॥ 
योगपट्टुपिनद्वाङ्गं स्वासीनं पङ्कजासने | 
व्यत्यस्तपादयुगलं जान्वारूढमुजद्वयम्‌ |, 
सर्वाङ्गसुन्दरतया भूषणानां विभूषणम्‌ | 
देत्येन्द्रदा रणप्रीत्या ब्रसन्‍नाननपद्धूजम_ | 


The worship of Narasimha is beneficial to all. Numerous are 
the benefits for the devotee, Patálanarasimha is just another 
aspect of the god. The god may be represented in a painting for 
worship. Here the god is conceived as the destroyer of Hiranya- 
kaéipu. On his body the blood and the intestines of the demon 
are to be noticed. While two of his hands are engaged in holding 
the body of the demon, the other six hands carry different 
weapons. The gods pleased by his action of destroying the 
demon attend on him enlogising his qualities. Ekaksaramantra 
relating to Nrsimha is also very powerful. It destroys the sin of 
humans acquired even in previous births, Here the god may be 
drawn in a canvas or carved as an idol having only four hands. 


(36) Mahàávaràha and Varahaikaksara are the two Mantras 
dealt with in this section. The differecce between the two is very 
little. The form of the god is described as follows : 

कालाम्बुदचयप्रख्यं. वराहवदनं विभुम्‌। 
-चतुर्भुजं शङ्घचक्रगदाभयवरप्रदम ॥। 
त्रैलोक्यपूर्णवपुषं aad पङ्कजासने । 
किञ््िदुत्थानपोत्रोत्थदंष्ट्रासीनःसुन्धरम्‌ ॥ 
श्रीवत्सकौस्तृभोरस्कं मकुटादिविभुषणे: | 
भूषितं पीतवसनं स्वैकयं ध्यात्वा जपादिषु ॥ 
पूजयेन्मानसब्रव्यैः प्रतिमादिषु चार्चयेत्‌ ॥ 
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The Mantra is useful for acquiring wisdom and poetic talent 
in addition to various other benefits. 

(37) The worship of Sudarsana, the disc of Visnu is detailed 
in this section. A superhuman form is given for the purpose of 
meditation. 

xad रक्‍ताम्बराढ्य स्फुरदरुणमणिद्योतितानेकभुषं 
द्रष्टाशु श्राट्टहासोत्कटविकटगलद्वह्लिजालोग्र वक्त्रम्‌ । 
we चक्रं गदाब्जे मुसलमपि धनुः सेषु NMGA È 
बिभ्राणं साष्ठबाहुँ कपिलकचदृशं विष्णुचक्रं नमामि ॥ 

The benefits of the hymn are many. The Sadbaka will 
acquire even superhuman powers. The prowess of the hymn is 
described as extraordinary. It often assumes the form of a terrible 
demoness especially when it embarks on an act of destruction. 
Flame of fire emerges from the mouth of this hideous feminine 
form. Dark limbs and burning eyes characterise it. 

For the benefit of the common man a SudarSanayantra also is 
described. This amulet will bring good fortune for those who 
wear it. 

(38) Trailokyamohanamantra forms the topic of the section. 
Visnu is the form of Vamana conquered all the three worlds with 
his three steps and redeemed it from Mahábali. Hence Vamana 
is the deity worshipped in this hymn. As a preliminary rite, 
Visnu himself is to be propitiated. The form of Vàmana is 
described as follows : 


क्षीरोदेन्दुम,णालकुन्दधवलः पे न्दुबिम्बाननो 
हस्ताभ्यां दधिभक्तपूर्णचषक कुम्भं च quinq d 
बिभ्रन्‌ मौलिविचित्रहारकटकाद्याभूषितः कौस्तुभी 
ध्येयो$न्नाधिपतिः प्रसन्नवदनः पीताम्बरो वामन: ॥ 
Numerous benefits are described for the sake of the Sádhaka. He 
is to perform the rites depending on the nature of nis desire. 


(39) The section is entitled Visapratikara since it gives 
mantras to counter the effects of poison from snake bites. The 
last stanza summarises the contents as follows : 
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इत्थं हिताय खलु देहभृतां समासात 
नागोद्‌भवोदयकुलं कृतिहेतुदौत्यैः d 
सौपर्णमन्त्र. विनियोगविधानपूर्व 
ध्यानानि चैव कथितानि विषापहानि ॥। 


Serpents belong to four categories—Brahmana, Ksatriya, Vaisya 
and Sidra. Their nature, places where they live, the reason for 
their bite etc., are described here. All cases of snake bites can- 
not be treated. Only after identifying the nature from the circum- 
stances one should try to treat the victims. It is said : 


दंष्ट्राकारं दंशनं कारणं च चेष्टावेगस्थानमर्माणि दूतान्‌ । 
वाक्यं तारादिङ निमित्तैस्तिथीश्च ज्ञात्वा कुर्याद्‌ वा न कुर्याच्चिकित्साम्‌ ॥ 


It is believed that snakes have two hundred teeth out of 
which fortynine inject poison. The seriousness of the bite 
depends upon the number of teeth pressed in the bite. There are 
nine Visavegas, Viz. 

रोमाञ्चस्वेदशोषाश्च विवर्णत्वं च वेपथुः | 
हिक्का च गलभङ्कश्च स्वापश्च मरणं तथा M 
The physician should ascertain the condition depending on the 
omens, The messenger himself ‘suggests the condition of the 
victim by his dress, appearance, emotions and actions befitting 
the occasion. 
The message itself is suggestive. The number of syllabes in the 
messages may be taken as indicative of the nature of poison. 
Other omens are also described. Since Garuda is the enemy of 
snakes, his worship is essential. His form is given in a stanza as 
follows : 
आजान्वोः स्ववर्ण हिमगिरिशिखरप्रख्यमा नाभिदेशात्‌ 
आ कण्ठात्‌ पक्कवबिम्बीफलनवविकसद्बन्धुजी वोपमानम्‌ | 
आ शीर्षाद्‌ भिन्ननीलाञ्जनचय रुचिरं भूषितं भो गिमुख्यै- 
व्यप्तिब्रह्माण्डमध्यं त्रिभुवननमितं वैनतेयं नमामि ॥ 


The author also speaks of Amrtakalas and Visakalas which 
increase and decrease respectively in the first half and dark half of 
the lunor month. These are located in the different parts of the 
body as noted in the stanza cited. 
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अङ गुष्ठोर्ध्वपदाङ्कश्िसन्धिषु तथा जानौ च गुह्य ततो 
नाभौ हत्स्तनकण्ठघोणनयनश्रोत्रेषु मध्ये Bal: | 

wee मूर्धनि पूर्वपक्षतिथिषु प्रोक्ताम्‌,ताख्या कला 
qui aga विलोममुदिता रोहावरोहक्रमात_ ॥ 


By pressing the Amrtakalà in a snake bitten body the poison 
becomes ineffective and by massaging the Visakala the poison can 
be controlled from spreading to other regions. 


(40) Treatment of the poison of different snakes and insects 
forms the subject of this section. Poisons injected by a hooded 
serpent ; Mandoli, Rajila and other varieties of snakes, scorpion, 
rat, spider, mad dog, ants and other insects are defined and mode 
of treatment suggested. Appropriate medicines are prescribed 
giving details of the herbs. Mantras are also prescribed for the 
purpose. It is clear that the author has consulted many treatises 
dealing with toxicology in giving shape to the section. He has 
admitted his indebtedness as follows : 

इत्थं विचार्यं विधुतान्यति faea arfa 
तन्त्राणि पूर्वगुरुभिविहितानि सम्यक्‌ । 

क्ष्वेलोपशान्तिसुकृताथितया समासात 
aint सकललोकहित विधानम_॥ 


(4]) The section deals with Balacikitsi, the treatment of 
children. Babies are troubled by different evil demons causing 
convulsions, fever etc. There are various authorities on the 
subject. But two lines of treatment are popularly known. 
Khadgaravana and .Jarayaniya are the two lines adopted here. 


तत्र बालचिकित्साया: प्रकारा बहुधा स्म ता: ॥ 
तेष्वादौ मतमाश्रित्य खड्गरावणचोदितम । 
नारायणीचोदितं च मागंद्दयमिहोच्यते ।। 


According to the system of Khadgaravana a new born child is 
often affected by evil demons. For the first three days a parti- 
cular demon seizes the child. During the next three days it is 
another demon. Thus after every unit of three days upto thirty- 
six days demons of various nomenclature and propensity continue 
to trouble the child. The names of the demons that trouble the 
child are given as: Nanda, Sunanda, Pütanà, Mukhamandikà, 


58 TéanaSivagurudevapaddhati 


Vilala, Sakunikà, Suskangi, Jrmbhika, Aiijika, Revati, Sila and 
Pdakadahajvara. 

These demonic forces trouble children up to the age of twelve, 
sixteen or seventeen according to different authorities. A doll 
made of mud resembling the size and shape of the child affected 
by the demon is to be made and placed in a plantain leaf. Using 
particular Mantras Khadgarávapa is to be propitiatcd to ward 
off the evil effects from the child 

According to a different authority quoted the names of the 
demonic forces are: Papin, Bhisani, Jhantali, Kakoli, Simhika, 
Phatkàri, Muktakcsi, Dandini, Mahamahisi and Rodini. 

These affect the child during the first ten days. Then after 
every month a particular demon is likely to cause troubles. The 
sequence of the evil force after every month is as follows : Pūtanā, 
Makuid, Gomukhi, Piügalà, Hamsikà, Pankajà, Sitala, Yamuna, 
Kumbhakarni, Tápasi, Raksasi and Capalà, Every year a new 
evil force may cause trouble. These forces are named in annual 
sequence as foliows : Yátanà, Rodini, Cataka, Caficala, Dhavani, 
Yamuna, Jatavedasi, Kalini, Kala hamsi, Devaditi, Palità, 
Vayavi, Yaksini, Muiijakamukhi, Vanari, Bandhavati and Kumari, 
All these forces are to be propitiated by offering oblations. 
Various deities are to be invoked to protect the different parts of 
the child. For instance : 

विष्णुस्ते पूर्वतः पात्‌, रुद्रो रक्षत्‌, दक्षिणम्‌ d 
ब्रह्मा त, पश्चिमे पायात, स्कन्दो रक्षत्वथोत्तरम_॥ 
उपरिष्टात तथा सूर्य: पात्‌, त्वाधश्च वासुकिः । 
पायाच्च त्वामधो वत्स शिष्टाः काष्ठा: समीरणः N 

The various ailments caused by the evil forces during parti- 

cular stages of childhood are also enumerated in detail, 


(42) The section is devoted to Grahacesti— the symptoms of 
people seized by evil demonic forces. Eighteen such forces are 
enumerated. 

निस्तेजदेवासुरनागायक्षगन्धवंरभः पित,हेढ़ भस्माः। 
योन्युदुभवाः कश्मलकाः प्रलापा विघ्नाः कुशान्त्याश्च पिशाचभूताः॥। 
अष्टादशविधास्त्वेवं ग्रहा गृहह्हन्ति मानवान्‌ ॥ 
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In addition, spirits like Unmada, Apasmara and Brahmaraksasa 
also seize people, desirous of being propitiated by oblations or 
of a having sexual enjoyment with the victims or with an intent 
to kill them. They are either quiet are cruel in their disposition. 
Only people of certain conditions are seized by such evil forces, 
Those who are angry, intoxicated by joy, frightened, lonely, 
separated, deprived of belongings and out of their senses are 
afflicted. Similarly women in certain situations like pregnant, 
nude, in menstural period, lustful, intoxicated by liquor, walking 
the streets alone during night, anointed with oil and despised, 
become th: target. Such people show unnatural actions and 
behave strangely. They emulate the actions of other castes, have 
convulsions and suffer loss of consciousness etc. 


विक्कतनेत्रः पतितो विसंज्ञः फेनं वमन्‌ सङ कृचिताडिः घरहस्तः | 
क्रन्दन्‌ सुभीमं विदशंश्चदन्तान्‌ मततस्त्वपस्मारयुतः सुखी च ॥ 
पठन्‌ वेदान्‌ कुशान्‌ धत्ते दविज नुष्ठानक्गत्‌ सदा | 
देवान्‌ यजित विप्रांश्च ग्रहश्च ब्रह्मराक्षसः I 


Remedial measures like treatment with medicines and 
Mantras may be tken only after ascertaining the intention of the 
force occupying the body of the patient. When gentle methods 
like propitation by oblations fail, cruel and hard measures may 
be resorted to. In the second category the clay model of the 
person may be pierced, cut into pieces and offered as oblation in 
sacrifical fire. The evil forces may be chided, chastised and beaten 
up to persuade them to leave the body of the affected person. 
It is held : 

qd ग्रहाणामभिवाज्छितार्थेबलिप्रदानेस्तनुताच्चिकित्साम्‌ | 
यदा न मुद्यञ्चेन्मृदुभिः प्रयोगेस्ततश्‍चिकित्सां विदधातु रौद्रीम्‌ ॥ 
adig पविशेषबद्धैः करैस्तथा भत्सेनताडनैश्च | 
तत्पुत्तलीच्छेदनवेधहोमैः कुर्याद्‌ विमोक्षं क्रमशो ग्रहाणाम्‌ ॥ 


(43) The section is entirely related to the nature of | hitab- 
ádhà- demoniac possession and its remedies. Mantras of various 
kinds are prescribed for the purpose. They are enumerated as 
useful in various cases. Accordingly Mantras like Khadgaravana, 
Sülini, Vanadurgà, Aghorastra, Sudarsana, Nrsimha, Mantraraja, 
Aparájità, Vyomavy4pi are eflective in dispelling evils from the 
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body. Some more hymns like Vajragandhari and Mahapasupata 
are given. In the last mentioned hymn Siva is to be meditated 
upon in the following form. 


उद्यतृप्रद्योतविद्य त्ततिह॒सितजपापुञ्जपिञ्जारूणा st 
रक्ताकल्पो मुखानां दशशताशिरसां चोग्रदंष्ट्रोजज्वलानाम्‌ । 
बिभ्रद्‌ दोष्णां aga प्रतिवदनवमद्वह्तिरात्तायुधानां 
नागैराभूषितो वः पशुपतिखतात्‌ जाटजूटाहितेन्दुः ।। 
Another aspect of Siva is called Khadgarávana having five 
heads and ten hands holding a number of weapons. The god is 
to be worshipped with the following form. 


घण्टाजालविराविमेखललसद्व्याघ्राजिनात्ताम्बरो 
घण्टास्थिस्नगहीन्द्रभूषणधरो नागोपवीतोज्ञ्वलः | 
विद्य तूपुज्जरुचिविभूतिधवलो जवालाकरालाननो 
युष्मान्‌ रक्षतु खड्गरावणशिवश्चन्द्र कपर्दे दधत्‌ ॥ 


The various objects to be offered as oblations to the demo- 
niac spirits include, coocked rice, seasamum, milk, parched rice, 
wheat, corns, flowers, twigs of neem, beans, mustard, curd and 
flour prepared as a lump. Often an image of the spirit is made 
with the lump of flour and it is pierced with sharp weapons 
imitating the act of killing the demon, It is often beaten with a 
stick to drive away the spirit. 

(44) The section deals with Apasmara or epilepsy which is 
often considered as a symptom of the possession of evil spirits. 
Medicines for oral consumption and for inhaling purposes are 
prescribed. Some of the prescriptions are summed up as 
follows : 

प्रत्येकं कुडुबं तु atenga हिङ्गोशच सिन्धोः पृथग्‌ 

विशत्या कुडुबेगजिन्द्रसलिलं पञ्चांशकं गोघृतम्‌ । 
कूशमाण्डस्य रसो भवेद्‌ द्विगुणितो मूत्राज्ययोः याचितं 

तत्‌ पीतं च धृतं तथा नसिकृतं हन्यापदस्यारकान्‌ T 

(45) The section deals wlth Jvaradicikitsa—treatment of 
fever and other illnesses. Both medicine and Mantra are pres: 
cribed. When the affliction occurs on certain days it becomes 
incurable. In certain cases the disease will be cured only after 
several days. Fever is classified as of eight types : 
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ज्वरभेदास्त्वष्टाभिदा वातात्‌ पित्तात्‌ कफादपि। 
सन्निपाताद्‌ वातपित्ताद्‌ वानश्लेष्मविमियणात्‌ ॥ 
इलेमपित्ताच्चा भिघाता दित्युक्तोऽष्टाविधो ज्वरः ॥ 


The symptoms of each type are given. The fever is often classi- 
fied as Vaisnava or Saiva. Proportion of respective deities with 
Mantras and rituals is suggested. Jvara is often personified as a 
deity with the following form : 
उग्रं त्रिणेत्रं भसितावदातं भस्मायुधं वामवरप्रदानम्‌ | 
आताम्रमाल्या दिकमेक दंष्ट्रं ध्यायेज्ज्वरं पिङ्गजराकिरीटम्‌ ॥ 
Medicines for certain other common diseases are also prescribed 


along with the symytoms of illness, Invocation of presiding deities 
is also suggested by the author. 


(46) Miscellaneous diseases and their treatment are des- 
cribed in this section along with their remedies. Diseases of the 
eye, nose, throat, head, ear etc., are detailed here. The following 
stanzas sum up certain prescriptions which are efficacious. 

सूर्यावतेस्य शिग्नोमंधुपदिनकृतोः सिन्धुवारस्य जात्या 

रम्भाया: कारवल्याः सुरसलशुनयोः स्वे रसे तुल्यभागे | 
तैलं पक्वं यथावत्‌ श्रुतिपुटनिहितं कणंशूलं च पूयं 

बाधियं agani च प्रशमयति यथा भारतं पापजातम्‌ ॥ 
पथ्याक्षामलनीलिका मधुकरीवाराहिमुण्डयोऽमृता 

ब्रह्मागश्च पुनर्नवा सतुरगा रक्तं तथा पीतकम्‌ | 
चूर्णीकृत्य समांशकं शतपुरं कान्तं तदर्धागतः 

क्षौद्रालोलितमश्नतोऽब्दमजरं स्याच्चामरं तद्वपुः ॥ 

(47) Abhicara or exorcism is resorted to by people to 
destroy their enemies. Magical spells are often employed for 
malevalent purposes. Such acts are often called Ksudras. There 
are seven types of spells that bring about different effects. There 
are enumerated as Stambha, Vidvesa, Uccáta, Marana, Bhranti, 
Utsádana and Yoga. For effecting these ends, medicines, mantras, 
yantras and sacrifices are employed. These may be used against 
enemies only. 


अथाभिचाराः शत्रूणां धमंवेदद्र हाँ स्मृताः । 
ते च _सप्तविधाः स्तम्भविद्वेषोच्चाटमारणैः ।। 


E 


श्रान्त्युत्तादनयोगश्च यन्त्रमन्त्रहुतादिभिः। 
सिध्यन्त्यौषधयोगेश्च तत्तत्तन्तनिदर्शनात्‌ N 


There are certain principles for the employment of evil 
spells. It is said that such acts should not be perpetrated against 
Brahmins and kings. These may be used to control desperadoes 
and villaineous people as an act of self defence. Before perform- 
such rites one should protect oneself from bad effects. Once the 
result is achieved the remedial rites should be done. 


क्षुद्रकृत्यामिति यत्‌ प्रदशितं तन्न विप्रनृपयोः प्रयोजयेत्‌ । 
आततायिषु च पापकारिषु श्रेयसेऽवनक्ृते प्रयोजयेत्‌ ॥ 


प्रागात्मनः कारयितुश्च रक्षां कृत्वा तु कुर्यादरिनिग्रहाद्यम्‌ | 
सिद्धेऽथ कृत्ये कृतनिष्कृतिः सन्‌ प्राज्ञः प्रतीकारविधि विदध्यात्‌ ॥। 


Dhiimavati, a yorrible demoniac spirit is the presiding deity 
to be invoked in the dead of the night preferably in a burial 
ground. The ghastly form of the spirit is described as follows ; 


दीर्घाकारातिकृष्णा कृशविकटतुर्मुक्तकेशी विरूपा 
वक्रोत्तुङ्गाग्रनासा प्रविरलदशना वृत्तपिङ्गत्रिणेत्रा । 


स्त्रीभूषा रोमशाङ्गी मलचितवसना काकवाहध्वजाह्या 
पायाद्‌ धूमावती व: प्रतिनवविधवा धूतशुर्पाग्रहस्ता ॥ 


The deity resembles a witch specially on the broom in the hand. 
Another deity to be invoked in this connection is Bbairava form 
of Siva with ten hands holding different weapons. In this aspect 
Siva appears in a terrible form with a body like dark cloud, 
reddish hair, Wearing the skin of a tiger and serpents entwinning 
his arms. In other words he appears as an embodiment of anger. 


Yama, the god of death, is often invoked in this connection. 
Yamamantra is employed for this purpose. Other mantras like 
Aghorastra and Nrsimha are also used for exorcising evil spirits. 
Precautions against exorcism also are suggested. 


(48) Subjugation by enchantment is often resorted to by 
people to gain their ends. Hence Mantras for this purpose are 
prescribed in Tantric texts. Lavanamantra is employed for this 
puapose. Bhadrakili is the presiding deity of this spell. Others 
consider Agni as the diety, 
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The following stanzas describe the form of Bhadrakali and Agni 
to be meditated upon by the Sadhaka in using the Mantra. 
काली कालघनोपमा त्रिणयना शूलासिखट्वा ङ्गकान्‌ 
नागं दक्षिणतोऽन्यतो डमरुकं मुण्डं च खेटं करैः । 


बिभ्र।णाखकपालकं च विलसद्‌ दंष्ट्राहि भूषोज्ज्वला 
ध्येया पिङ्गकपर्दंसद्भटशिरोमाला सुनीलाम्बरा | 


त्रिलोचनो मेषगतः कपर्दीलुवं च शक्ति वरदामये च। 
added कुढकुमपिज्भवर्णों विभूषितो5ग्निधेवलाम्बराद्य : ॥ 

There are some Mantras used for enchantising. Mahendra, 
Manmatha, Vidya, and Nityakhrina are effective for this pur- 
pose. There are certain preparations in the form of ink and 
ointment to achieve this end. It is said by applying the ink on 
the eyes, the sádhaka will be able to achieve his desires like 
getting hidden treasures, attracting ladies for carnal pleasures etc. 

(49) In this section medical treatment of cows forms the 
subject. Mantras are also prescribed for the same. Diseases of 
the cows and their remedies are enumerated. Some of the diseases 
and their treatment are noted as follows : 


आरम्वधत्वचा रात्रि लोणं चिञ्चाफलं तथा। 
शुक्ते पिष्ट्वा ata did गवामुदरब्‌ हणम्‌ ।। 
क्षीरे पिष्टवा तिलान्‌ पाठामूलं कार्पासपत्रयुक्‌ । 
पाययेद्‌ गां तु गोतक्रे गोविषूचीं हरेत्‌ क्षणात्‌ ॥ 
Mantras may be written on leaves or metal plates to be tied on 


the neck of the cows to ward off evil effects and diseases. Such 
amulets may be tied to cowsheds also for their protection. 

(50) The section deals with different substances and their 
modifications due to chemical and other reactions. The pre- 
paration of asafoetida, camphor, musk and camphor oil are 
mentioned. Melting agents of different metals are enumerated 
with their modes of preparation. 

(SI) In this section certain preparations for amusement are 
suggested. Methods to cause delusion are prescribed for the 
amusement of the people. A wide variety of jugglery is noted here. 
Some of the interesting items may be noted here. 

बीजपुरकतैलं तु ताम्रपत्रे निधाय तु। 
घर्मे निधाय मध्याह्नं रथी सूर्योत्र दृश्यते ॥ 
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अगस्ति पुष्पतोये तु भावितं बहुशोऽञ्जनम्‌ | 
ख्रोताख्यमाडिजतं नेत्रे fear नक्षत्रदर्शकम्‌ ॥ 


The method to see the sun with his chariot is given in the first 
stanza while in the second the means to visualise stars during 
day time are mentioned. Effecting invisibility is another trick. 
By chewing certain leaves one would be able to withstand pain or 
heat. The application of certain preparations on hands and legs 
would prevent burning eifects of fire. One can save oneself from 
the effects of poison by taking some specially prepared pills. 


Often antidotes are also noted to cancel the effects of delu- 
sion. Several interesting items are mentioned in this chapter for 
the amusement of people. People will be astonished to see many 
unnatural scenes and effects. 


(52) In this section the rites to ensure victory in a battle are 
detailed. In the age of Kali one cannot avoid struggle and hence 
it is necessary to deal with the subject. Naturally the aithor 
finds justification in discussing this useful topic. 


One who desires victory must know the auguries which are 
connected with five birds. Each of the five birds are related to 
certain syllables and they respectively represent the five stages of 
a king like childhood, youth, kingship, old age and death. Enjoy- 
ment, march for victory, ruling the kingdom, rest in retirement 
and passing away atthe end of life are the five activities. The 
five birds, the five stages of life and the five activities are interrela- 
ted. Hence it is desirable to look for good omens at every stage 
of life. ७ 


शिखिकण्टकशिशुलूका: कारण्डवसारसौ च पञ्चेते | 
बालकुमारकनरपतिजरठानीताएच पञ्चमे षट्के ।॥। 
अशनं यानं राज्यं सुप्तिमरणं च पञ्चकमँषाम्‌ । 
aama ज्ञेयं चक्रे शरकोष्ठके विहेङ्कानाम्‌ ॥ 


One should proceed for battle carefully considering the 
auguries. There are certain Mantras which could stupify the 
enemy forces. Some Mantras would protect the soldier from 
wounds caused by swords and arrows. Another hymn would 
prevent the loss of blood from toz wound. Before going to the 
warfront one should consult the horoscope to determine the span 
of life. If his life span is short he should divide his wealth and 
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properties among his family members, perform auspicious rites 
and worship tutelary deities. If he has a long span of life he 
should take care to protect his limbs with armours and shields, 
It is stated : 

युयुत्सुनृपतिर्वान्य: सेनानीस्तु भटोश्थवा | 

परीक्ष्यायु: स्वकं सभ्यगायुष्मांश्चेत्‌ प्रयत्नत: ।। 

सुगुप्तदेहः कवची ससहायो युयुत्सतु । 

हीनायुश्चेत्‌ कलत्रादीन्‌ संविभज्य धनादिभि:॥ 

er दानं यथावित्तं पुण्यानि च समाहित: । 

स्नातः कृतस्वस्त्ययनः संपूज्या मीष्टदेवताम्‌ ॥ 

प्रसन्नः संगरं गच्छेत्‌ स्वर्गलोकजिगीषया ॥ 

Depending on tbe omens it is possible to ascertain the span 
of life. If the warrior perceives golden castles in the air he would 
die within a year. Seeing of goiden trees, distorted form in mirror 
ete., would suggest that he would die in a month. The sight of 
the shadow of a man in the sky portents a life span of only six 
months. Loss of sight, smell etc., would suggest that his death is 
nearing. Such a person should prepare for Mahaprasthana— 
departure from the world, after sharing his wealth and doing 
auspicious rites for the well-being in life after dcath. 

On the other hand an unhealthy man should take care to 
rejuvenate his limbs by drinking elixir and using tonics. Several 
means for longevity are prescribed. For this both medicines 
and Mantras are useful. Before taking the tonics purgatives 
should be taken to clear the bowels. Some of the tonics would 
restore youth, prevent graying and baldness. 

The following are certain observations. 
निरम्लक्षारलवणं ब्रह्मचारी त्रिवत्सरम्‌ । 


सहस्रवत्सरं जीवेत्‌ जरापलितवर्जित: ॥ 
भक्षयेत्‌ प्रातरुत्थाय निरम्लक्षारलोणभुक्‌ । 
क्षीरान्ताशी दिवारात्रं जरां मृत्युं जयेन्तरः ॥ 

The first part of the treatise consisting of Samányapáda and 
Mantrapida comes to an end with this section. The author sums 
up the contents of the section in the final stanza of the first part 
as follows: 

एवं शक्तिविजृम्भितिन विसरल्लिप्यर्णशब्दात्मकं 
विश्वं युक्तविधानदैवतमया मन्त्राः स्वतन्त्रोदिताः | 
रक्षार्थं जगतां गरग्रहरुजां ध्वंसोरिपूणां क्रमा -- 
दत्रेशानशिवेन नर्म च युधां जैत्रं च सन्दशितम्‌ ॥ 
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HI. KRIYAPADA 


The second part of the work begins with Kriyapada which 
consists of sixty-four Patalas. As suggested by the title it deals 
with the ritualistic aspect of the Mantras enunciated in the 
previous part. 


(I) The first Patala deals with Sivasadbhava, Agamaprama- 
nya, Tattvamatrka and VastunirdeSa. 


The existence of Siva as the supreme power is the main 
thesis of the section. It is Siva who enunciated the main 
principles of virtue. He is not subjected to the power of Maya. 
He is the root cause of the universe both for sustenance and 
destruction and is the abject of the means of knowledge like 
Pratyaksa, Anumana and Agama. It can be definitely proved that 
there is one force called Siva as the agent who is different from 
all other forces. It is said : 


aisat शिवेनोक्तं शास्त्र मुख्यं हि सर्वथा । 
स हि मायादि भूम्यन्तविश्वकार्यंस्य कारणम्‌ | 
शिवः कर्ता विकर्ता च प्रमाणत्रयगोचरः | 
अस्त्येक: स शिवः कर्ता ह्यपरेभ्यो विलक्षणः ॥ 


योगिप्रत्यक्षतः सिद्धश्चानुमानागमै रपि ॥ 


The author shows that various schools of thought like Vaisesika 
Sàmkhya, Vedanta, Carvaka and Jaina would have to accept the 
existence of Siva as the primordial cause of the universe. 


Now the reliability of Agamas is established. Siva himself 
proclaimed these Agamas which are mainly classified as Para and 
Aparü. Under the first category called Para there are twenty- 
eight Agamas designated as Sivajianabheda. There are ten 
Agamas beginning with Kamika and eighteen beginning with 
Vijaya. These together make twenty eight. The second category 
Apara consists of fourteen. There are ten beginning with 
Rgveda and four beginning with Mimamsa. Both of them to- 
gether make fourteen. This second category is often called 
Pasujfianabheda as agent Sivajiiánabheda. The following passages 
m ay be noted. 


t 


Kriydpdda 

स शिवः स्वमुखोद्भूतैरागमैस्तु परापरैः। 

अनुगृह णाति हि जगत्‌ भोगमोक्षप्रसिद्धये ॥ 

परै; शैवादिभिदिव्यैरागमेः पाशमोचर्कः। 

अपरेरपि वेदाद्यं रागैः स्वमुखो द्गते: ॥ 

स्वर्गादिफल सिध्यर्थ पशुज्ञानप्रकाशकँ: ॥ 
From this it is known that Siva gave rise to two kinds of Agamas, 
Para called Sivajfidna and Apara Pasujtiana. The following 
stanzas enumerate the twenty eight types of Saivagamas known as 
Sivajüiana. 

शेवागमस्य भेदा: स्युः प्रथम कामिकादय: । 

ततश्चाष्टादशविधा भेदा: स्युविजयादय: ॥ 

कामिकं योगजाचिन्त्यकारणान्यजितं तथा । 

दीप्तं सुक्ष्म सहस्रं चाप्यंशुमान्‌ सुप्रभेदकम_ d 

शिवभेदसमाख्यानि तन्त्राण्येवं दश क्रमात्‌ | 

विजयं चेव निःश्वासं प्रोद्गीतं पारमेश्वरम्‌ ॥ 

आग्नेयं मुखबिम्बं च स्वायम्भुवमतः परम्‌ d 

रौरवं माकुटं चैव किरणं लम्बितं तथा ॥ 

चन्द्रज्ञानं वीरभद्र सिद्धं सान्तानिकं ततः । 

शर्वोद्गीतं च विमलं वातुलं चेत्यनुक्रमात्‌ | 

रुद्रभेदोद्भवान्येव तन्त्राण्यष्टादशैव fu 


There are varieties and sub-varieties for these Tantras which are 
many. The twentyeight Tantras mentioned in the above stanaza 
are as follows: (l) Kamika, (2) Yogaja, (3) Acintya, (4) 
Karana, (5) Ajita, (6) Dipta, (7) Süksma, (8) Sahasra, (9) 
Am$umadbheda, (I0) Suprabheda, (I!) Vijaya, (I2) Niśśvāsa, 
(I3) Prodgita, (l4) Paramesvara, (I5) Agneya, (I6) Mukhabimba, 
(I7) Svayambhuva, (I8) Raurava, (I9) Makuta, (20) Kirana, 
(2), Lambita, (22) Candrajtiana, (23) Virabhadra, (24) Siddha, 
(25) Santanika, (26) Sarvodgita, (27) Vimala and (28) Vatula. 
Quoting the authority of Svàyambhuva the author says that there 
are some more called Pasupata, Vakula and Somatantra. 


पुनः स्वेच्छावतारेष्‌ तन्त्र पाशुपत तथा । 
वाकुल' सोमतन्त्र च जगाद परमेश्वरः N 


The enumeration of Apari category is as follows ; 


nh 


अपरागमभेदोऽपि प्रथमो दशधः WHO Dd 
ऋग्वेदोऽथ यजुरवेदः साम चाथव एव च ॥ 
शिक्षा कल्पो निरुवत' च छन्दो ज्योतिषमेव च । 
ततो व्याकरणं चैत्र वेदानामित्यतो दश ॥ 
मीमांसा न्यायशास्त्र' च पुराणं स्मृतिरेव च । 

चत भेंदा हि विद्यास्ता सर्वास्त्बैवं चत्‌ देश ॥ 


The above mentioned Vidyas divide themselves into sub-varieties 
as the different Sakhas of the Vedas, Samhitas and Sastras. The 
author states that some people may not. agree with this idea that 
the Vedas originated from the mouth of Siva. He does not 
believe the idea that the Vedas are Apauruseya. On the other 
hand they must have orginated from an intelligent person who 
must be reliable also. Otherwise nobody would accept them. 
Hence Siva whose reliability is never doubted must be the author 
of the Vedas and Samitas. He states: 


अत्र केचित्तु वेदानामुद्भवं शिवव कूत्रतः । 


amara सहन्ते यत, तन्न वेद हिंतावहम_॥ 


पदवाक्यार्थंसन्दर्भगर्भा शब्दमयी. श्रुतिः । 
बुद्धिमत्पुरुषो दीर्णा नान्यथेवं `` प्रदृश्यते ॥ 
तत्रह्यप्तप्रणीतत्वं शिष्टस्वीकारनिश्चितम्‌ । 
अनाप्तकतं,कत्वं च न. श्रुतेः श्रूयते क्वचिन्‌ ॥ 
तस्मादत्यन्तमाप्तेन शिवेन श्रुतयोऽखिलाः d 
प्रणीताः सर्वं सर्वत्रे ति प्रमाणं जायते सताम ॥ 


In holding this view the author follows the tenets of the Svayam- 
bhuvatantra. He also quotes various Smrtis and Puranas in 
support of the above position taken by him. It is said : 


वेदस्य पुरुषः कर्ता न हि यादृशतादृशः । 
किन्त त्रैलोक्यनिर्माणनिपुण: परमेश्वरः ॥ 


As already noted in the Saminyapada of the treatise the 
author enumerates sixteen vowels and fifty consonants. He states 
that there are thirtysix Tattvas. The word Tattva is derived in 
the sense "that which survives space and time till deluge”. The 
following definitions make the Idea clear. 
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(।)  तच्छब्द: प्रकृतार्थं स्यात, त्वम्पदं तस्य भावगंम_ । 
सन्तत यत्‌ तत तत्वं सन्ततत्वं च कालतः di 
(2) ततत्वात, सन्ततत्वाच्च तत्त्वानीति ततो fag: । 
ततत्वं देशतो व्याप्तिः सन्ततत्वं च कालतः ॥ 
(3) आप्रलयं यत्तिष्ठति सर्वेषां भोगदायि भुवनानाम्‌ । 
तत तत्वनामधेयं न शरीरघटादिकं तःवम्‌ ॥ 
The first definition is given by ISinasiva while the other two 
are given respectively in the treatises called Tattvasiddhi and 
Tattvaprakasa. The opening section of the Kriyapáda is con- 


cluded with the following stanza reiterating the existence of 
Siva. 


मुख्ये श्रेयसि भोगमोक्षफलदो विश्वस्य कर्ता सुधी: । 
स्वास्योदीर्णपरापरागमपरज्ञानाणुसन्तारणः । 
योऽनादिविमलो विलक्षणतयान्पध्यः स्वतन्त्रो विभु-- 
स्तत्वेवर्णकलादिभिः स॒ विदुषावेद्यश्च faafia: n 
(2) According to Saivagamas there are six categories called 
Pagu, Pasa, Pati, Sakti, Vicára and Kriyacarya. Saiva texts like 
Matanga, Para, Kirana, Varuna Ramakantha, Brhatkalottara, 
and Páramesvara explain these concepts in detail. It is said: 
पशुः पाशः पतिः शक्तिविचारश्चेति पञ्चधा । 
पदार्थाः स्युः क्रियाचर्या षष्टी शेवागमोदिता ॥ 
The author then proceeds to discuss each of these concepts. Be- 
fore establishing the Tantric position he considers the views of 
Bauddha, Sámkhya, Jaiminiya, Naiyayika and Vaiyákarana. He 
states his own view as follows. 
पशुस्त्वमूर्तः खलु o नित्यनिर्गृणः 
स निष्क्रियो ज्ञप्रभुदेहगोचरः | 
मलादशुद्धो$पि च भोक्तृतां गतः 
स्वकर्मणामीशवरमायया वृतः ॥ 
स्वयं तु किञ्चितयाथ रागतः 
स रञ्जितः सत्वरजस्तमोगुणैः । 
तथापि बुध्यादिभिरेव बुध्यते 
विचिन्तको भोगविधायतृष्णया ।। 


BE Tnsivagurudevapaddhati 


Other Saiva texts also are quoted by him and they also more or 
less agree with his views. 


Then the concept of Pasa sometimes called Varunapasa is 
discussed. A threefold division into Mala, Màya and Karma is 
attempted. 

तथैव पाशस्त्रिविधास्तु देहिनां 

मलं च मायाप्यथ कर्म सञ्चितम्‌ । 
qam नाम मलं सहोद्भवं 

यदेव मायेयककाम TUS, di 


Mala is defined as : 
अनात्मभूतेउत्र कलेवरे पशोयंदात्मबुद्धिम मता च वस्तुषु । 
असत्सु क्षद्बुद्धिरितीह तत्‌ त्रयं मलाख्यमज्ञानमिदं परिस्फुटम_ ॥ 
Accordingly Mala is a form of ignorance. A feeling of attach- 
ment and wrong cognition are its characteristics. Maya stands 
for the affection of Tattvas and it is defined as follows : 
मायेत्युक्ता कलाद्यात्र क्षित्यन्ता तत्वसंहतिः d 
यस्यां विश्वप्रपञ्चोयं सहाभिख्यातगोचरः॥ 
सर्वकार्यं यनोमाति मायातत्त्वमतः ` स्मृतम्‌ di 
Karma is classified into two categories, the meritorious and the 


result of the sinful activities. Again these are of three typcs, 
mental, caused by words and physical. 


कर्मापि च स्यात्‌ द्विविधं कृतंप्राक्‌ 
पुण्यात्मकं चाप्यथ पापकं WO 
तेच त्रिभेदे खलु मानसं प्राग 
वाग्जं च शारीरमिति क्रमेण d 
Pati is identical with the supreme power Siva who is omnis- 
cient, free and always contented. He is omnipresent and beyond 
the principles of Tantra. His prowess could not be measured. 
पतिस्तु शुद्ध: शिव एव नित्यस्तृप्तश्च सवंज्ञगुणः स्वतन्त्रः | 
अनादिबोधोऽयमलुप्तशबितः सोऽनन्तशक्तिनिखिलाध्वपालः ॥ 
Saktivicara considers the personification of Siva's prowess 
as capatle of giving everything. It is like the lustre of a lamp. 
According to some authority this Sakti is of sixteen kinds. These 
powers have certain qualities which represent different aspects of 
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creation, sustenaiice and destruction Though Siva himself is with- 
out an attribute he assumes these powers for sake of the universe. 
Thus he possesses the qualities of Iccha, Jiiana and Kriya, 

शिवस्य शक्ति: परमार्थंसूकष्मा चितिः स्वतन्त्राखिलसिद्धिहेतु: i 

प्रमेव दीपात्‌ तु शिवादभिन्ना जगद्भवोन्‍्मीलनबोधदक्षा ॥ 

तत्त्वेन सा चेश्वरसंज्ञितित युक्ता agga: समग्रा। 

इच्छाक्रियाज्ञानमयी त्रिभेदा भिन्ना पुन: षोडशधा च शक्ति: N 
Vicara is the deliberation over the twenty six ways of the world. 
These ways are dependent on the actions of Purusa. 

षड्विशतियों भुवनादृव भेदो विद्यासविद्य श्वरतत्वयुक्त:। 

तस्यापि पश्वादिपुरोदितानां मीमांसनं चात्र विचारमाहुः ॥ 

Kriyácaryà deals with Nitya, Naimittika and Kimya types of 

religious rites. 

क्रियेति च स्यादिह कृत्यचक्र दीक्षादिसंस्कारविशेषयुक्त्या । 

a नित्यनैमित्तिककाम्यकमं अर्याह्वयं तद्युगलं पदार्थः ॥। 
The section is concluded with a statement that these six categories 
are thc essence of Saivatantra and that properly pursued they 
would yield results as in the case of a celestial tree. In this 
virtuous action is of paramount importance. 

(3) The section deals with the daily rites of a religious- 

minded man. Bathing in the morning, smearing of ashes, per- 


formance of morning, noon and evening prayers, and offering the 
libations of water to the manes form the daily routine. 


The daily routine starts with the clearing of the bowels, 
washing the face, cleaning the teeth and taking the morning bath. 
For bathing a river is always preferred. Recitation of 
Aghamarsana hymn will wash away the sin as the salt melts in 
water. 


यथा जलौघे लवणस्य सञ्चयः प्रयाति सद्यो विलयं महानपि । 
तथा महानप्यघमर्षणोऽम्हसां चयो विनाशं ब्रजतीति निश्चितम्‌ ॥ 


At the time of bath Acamana or sipping water is considered 
auspicious. This must precede the prayers. The sanctitity of this 
is explained as follows : 


हृत्कण्ठास्यगताः पुनन्ति विधिनँवापो द्विजातीन्‌ क्रमात्‌ i 
fa: पीता वृषलस्त्रिणवषि तथा कुण्डानुलोमादिकान्‌ à 


Ei 


आचम्य त्रिरपस्त्रिवेदपुरुषों: प्रीणन्ति निर्माष्टि यद्‌ 
द्विः साथवंषडङ्गयज्ञपुरुषाः प्रीतास्युरप्यञ्नयः d 
The prayers at the three junctures of the day should be with 
Mantras. The sun is to be worshipped in all the three junctures 
contemplating his power Savitri in different forms. This prowess 
of the sun assumes divergent forms at morning, noon and evening. 
Hence three separate forms to be meditated upon are given as 
follows to be worshipped depending upon the time, 
हंसारूढां स्वतेजोगणमणिवसनालेपनामब्जनेत्रां 
वेदास्यामक्षमालां खुवमथ कलशं दण्डमप्यादधानाम्‌ | 
ध्यायेद्‌ दोभिश्चतु्िस्त्रिभुवनजननीं giaa तु avt 
सावित्रीमृक्सवित्रीमभिनववयसं मण्डले चण्डरश्मेः ॥ 
तार्ध्यारूढाम्बुजाक्षी शतभखमणिभा शङ खचक्रे दधाना 
Afeqaat चतुभिस्थितिरिह जगतां या यजू ष्युद्गिरन्ती i 
व्यालोज्ञानेकहारद्युतिरुचिरुचिरा वँष्णवी मध्यमेऽह्वः 
सावित्री ध्येयरूपा विलसति सवितुमंण्डले धीतवस्त्रा ॥ 


पञ्चास्यां fig विद्युत्ततिरुचिरजटामण्डलां चन्द्रमौलि 

रङ्ग द्भूषाभुज ङ्गोत्फणफणिकिरणो द्भासिभस्मा ङ्गरागाम्‌ | 
ध्यायेत खट्वा ङ्गशूलाभयवरदकरां व्याप्नचर्माम्बराढ्यां 

सावित्रीं सत्रिनेत्रां परिणतबथसं सामसूति दिनान्ते ॥ 


Presenting libations of water to the manes of the departed 
ancestors is an obligatory ceremony. Similarly libation of 
water should be offered to the ten quarters of the earth, namely 
the eight quarters plus sky and ground, The regents of the 
quarters also should be propitiated. It is ordained, that such 
performances are capable of removing all kinds of sins. While 
offering libations the lords of the respective quarters should be 
meditated upon and eulogised using Mantras. 

Agneyasnana, the purification of the limbs by smearing ashes 
over the body also is ordained after taking bath in water. Ashes 
from the wildfire or burnt cowdung may be used for this. Those 
who are afflicted with diseases are prohibited from bathing in 
water. They have to purify themselves by smearing ashes which 
would be beneficial to their health. 


स्नानं प्राग्‌ वारुणं कृत्वा पश्चादाग्नेयमाचरेत्‌ | 
एवं सकृत्‌ तथाशक्त्या स्नातोञ्म्भसि विचक्षण: ॥ 
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भस्मस्तानाधिकारी स्यान्नान्यथा मुनिपुङ्गव । 
रोगपीडावशात_ स्नातुमशक्तो वारुणे यंदा ॥ 

आग्नेयमेव तस्येष्टं रोगप्रशमनं च तत्‌। 
आग्नेयं. भस्मना स्तानमखिलाघानिबरहणम्‌ ॥ 


The importance of performing the daily rituals is stressed in the 
concluding stanza of the section as follows : 


सन्ध्योपास्तिप्रसङ्गादिति विधिविहितं नैत्यकं कर्म चक्रं 
संक्षेपात्‌ शैवतन्त्रे स्मृतमिह कथितं लिङ्गिनां वणिनां च । 
दृष्टादृष्टेष्टसिद्धिप्रदमिह मुनिभिः सेवितं चेति सन्तः 
स्वीकुर्वेन्तु स्ववित्तं स्वथमिव सुहृदः सत्पथा वतंयन्तः I 
(4) The section is devoted to the purification of body and 
mind. The first one is easily done by taking bath. For the 
second Yogic practices are necessary. Concentration of mind is 
essential for this. Only after performing this kind of dual puri- 
fication one becomes eligible for meditation, chanting of Mantras 
etc. The section begins thus : 


प्रणम्य शम्भू शशिखण्डशेखरं भवं भवछेदकरं समासतः। 
सभूतशुद्धक्रममात्मशोधनं निगद्यते योगजपादि सिद्धये i 


This kind of purification is useful for retaining health and 
avoiding ailments. The final stanza of the section exhorts people 
purify themselves. 


नहि सलिलविशेषैः केवलं seem: 

प्रवति परिशुद्धियेन्मलिष्टं शरीरम्‌ । 
द्विविधमितिह सद्भिः सान्त रङ्गात्मशुद्धिः 

सविधि समुपदिष्टां तां भजे नित्यशोऽपि ॥ 


(5) The section deals with Upacaras or articles of worship. 
The worship is of tnree kinds Jyestha, Madhyama and Adhama 
depending on the number of items employed. The Sádhaka can 
choose for himself the particular mode in accordance with his 
wish or capability. Accordingly in the first type, sixteen modes 
are enumerated. In the second type the number is reduced to 
ten while in the third only five items are included. The following 
stanzas give the respective items giving sixteen, ten and five modes 
of worship. 


‘Tsansivagurudevapaddhati 


आसनावाहनार्घ्याणि पाद्यमाचमनीयकम्‌ । 
साङ्गोपाङ्ग तथा स्नानं वसनाभरणानि च॥ 
गन्धपुष्पे तथा धूपो दीपश्चरुनिवेदनम्‌ । 
अग्निकार्यं नमस्कारो जपपूजासमर्पणम्‌ ॥ 
इतिषोडश चोद्दिष्टा OAR: चसमासतः। 
पाद्यमर्घ्यं तथाचामः स्नानं गन्धश्च पुष्पकम्‌ | 
धूपदीपनिवेद्यानि नमस्कारश्च ते दश॥ 
मध्यमायां तु पूजायामुपचाराः प्रकीतिताः । 
गन्धं पुष्पं धूपदीपौ निवेद्य पञ्चतेस्युस्तूपचाराः कनिष्ठे ॥ 
Asana is the pedastal on which the deity is seated. It stands for the 
location or seat in which the idol is fixed. 
आधारो वेत्यासनं देवतायाः स्वासीनास्मिन्‌ पूज्यते देवतेष्टा । 
घातोरसित्यस्य चैवोपवेशः सिद्धस्तस्मादासनं प्राक्‌ प्रशस्तम्‌ d 
Avahana is the invocation of the deity in idol or other substances, 
It can be conception also where a visible form is not installed. By 
this the deity is persuaded to be present to partake of the oblations. 
There are five ingredients for this invocation. They are respectively 
called Sthapana, Sannidhapana, Sannirodha, Amrtikarana and 
Avakunthana each representing different stages of invocation. 
स्वत एवाभिपूर्णस्य तत्वस्येहाचंनादिषु । 
सादरं सम्मुखीभावं तदावाहनमिष्यते |i 
आवाहनाजुभूतानि स्थापनं सन्निधापनम्‌ | 
सन्निरोधामृतीकाराववकुण्ठनमेव च॥ 
There are two types of oblations conceived as Arghya. It can be 
six or eight things in the case of Saiva worship, These become 
Visesarghya if the materials are fortified by Mantras before the 
actual offering is made, Otherwise they become Samanyarghya. 
गन्धपुष्पाक्षतकुशा gai च तथोदकम्‌ d 
भोजेनद्रब्रह्मशम्भूक्तं षङङ्गाघ्यंमुदाहृतम्‌ | 
कुशाक्षततिला दूर्वा गन्धः पुष्पं यवास्तथा । 
क्षीरं चाष्टाङ्गमर्ध्याम्भः शैवं स्याद्‌ विजयोदितम्‌ ii 
Padya is the sanctified water given to the deity for ceremonial 
washing of the feet. It is also used for sipping when purified by 
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Mantras. Ceremonial bathing of theidol is necessary. After 
removing the previous day’s garland etc., oil is to be applied on the 
idol At the time of bathing, this oil is to be removed by the flour 
of wheat or beans. When water is poured, there should be the 
beating of drums and other musical instruments. After this the 
water is to be dried up using fresh clothes. When the deity is con- 
cieved in a picture, diagram etc., there isno place for ceremonial 
bathing. Then the idol is to be decorated with clothes, ornaments 
and garlands. Incenses and lamps should be used for worship. 
Cooked food and other items of oblations must be offered to the 
deity every day. 


The number of Upacaras differ according to different authori- 
ties. Some consider that there should be twenty-five or thirtysix 
modes of worship. Saiva tantras prescribe details for these items. 
The section is concluded with the following observation. 


इति निगदितसार्गास्तूपचारा: प्रदिष्टाः 

पृथगिह परिपाट्या शैवतत्त्रेषु दृष्टाः । 
यजनविधिषु शम्भोवेंदितव्या यथावत्‌ 

स्वमिमतफलसिद्धिः स्यात्‌ यथा भक्तिभाजाम्‌ ॥ 

(6) There are six major aspects for the rituals. They are 
Mantra, Mudra, Kunda, Mandala, Dravya and Sadhaka, The 
presence of these is essential for a Tantric rite. It is said: 

ag: षड्भिः स्यात्‌ क्रियायाः starfa- 
मनत्रामुद्राकुण्डवन्मण्डलानि । 
द्रव्यावाप्तिः साधकाश्चेति सम्यग्‌ 
वक्ष्यन्ते तान्यत्र तन्त्रोदितानि ॥ 

In the Tantric system Mantra is most important for worship. 
The word Mantra has two aspects, Manana-medition and Trana- 
protection. It is held : 

मननत्राणधमित्वं वाचके देवतस्य तु। 

यत्र तन्मन्त्रसंज्ञ स्याद्‌ हस्वदीर्घादिलक्षण: ॥ 
मननात्‌ सर्वभूतानां त्राणात्‌ संसारसागरात्‌ । 
मन्त्ररूपा हि तच्छक्तिर्मननत्राणधमिणी '। 


= Téünsivagurudeva, i 


The Pranava is considered as Mūlamantra which represents Sabda- 
brahma. The fifty consonants are identified with the limbs of 
goddess Sakti. She is considered as Lipidevatà whose form is to be 
meditated upon by the Sadhaka. 
मूलमन्त्रो विनिदिष्टो ब्रह्मभिः स्वाङ्गसंयुतः । 
अकारश्चाप्युकारोऽथ मकारो बिन्दुनादवान्‌॥ 
नाराख्यः प्रणवोह्ये ष शब्दब्रह्मात्मको मतः । 
पञ्चाशदवर्णरूपा या मातृका परमेश्वरी di 
The conception of Lipidevatà is as follows : 
मुद्राथेस्फटिकाक्ष सूत्र कलशांश्चाबिश्रती पुस्तकं 
हस्तैर्दक्षिणपुर्वेकै स्त्रिणियना शुक्लस्रगालेपना । 
कुन्दाभाक्षरविग्रहा शशिकलां मौलौ प्रसन्तानना 
धत्ते या लिपिदेवताम्बुजगता मुक्ताभरालङ कृता || 


It is stated that Certain words are to be suffixed to Mantras ending 
in dative cases. Such words are listed as follows : 


नमः स्वाहा दषट्‌ चाथ हुं वौषट्‌ फट्‌ च जातय: । 
चतुथ्येन्ता ्गमन्त्राणामन्ते _ योज्या यथाक्रमम्‌ ॥ 


Other words that are suffixed to Mantras include : vidmahe, 
dhimahi, pracodayat etc. These words are to be used appropriately 
depending on the Mantra. They should not be arbitrarily used by 
the Sadhaka. 


(7) This section deals with Mudras which are certain ceremo- 
nial poses of hands employing symbolic positions of fingers, In 
Saivagamas the essentiality of the poses is stressed for performing 
worship. For the worship of the sun six poses are suggested 
while in the worship of Siva ten or more poses of fingers are 
enumerated. 


वक्ष्ये मुद्रा: शैवतन्त्रप्रसिद्धा याभिः पूजाकर्मसिद्धि: प्रदिष्टा | 
सूयंस्यादौ षड्‌ विशेषेण पश्चात्‌ शम्भोमु ख्या: स्युदेशान्याश्चवेद्या: ।। 


The poses for sun worship are enumerated as six. They are : 
Padma, Bimba, Nisthura, Govrsa, Dhenu and Tràsani. 
only slight variations between different poses. The following 
stanzas prescribe the six poses mentioned above. 


There are 
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पद्माकारावाभिमुख्येन पाणी मध्येऽड्‌गुष्ठौ शायितौ कणिकावत्‌ । 
पद्माख्येयं dq संलग्नमध्या सुष्टाङ्गष्ठा बिम्बसंज्ञा तु मुद्रा ॥ 
प्राग्वत्‌ पाण्योलंग्नयो रङ्ग,लीन।मग्रेश्ङ्ग,ष्ठोच्चालनान्तिष्ठुरा स्यात्‌ । 
बढ्वामुष्टि दक्षिणामास्फुरन्त्यौ मुक्त्वा तर्जामध्यमे गोवृषाख्या ।। 
अन्योन्यग्रथितसमा ङ्ग,लीकपाण्योस्तर्जा ग्रहयसमवेतमध्यमा ग्रे l 
व्यत्यस्तेऽप्यथ तदनामिकाकनिष्ठायुक्ताग्रे भवति हि धेनुसंज्ञमुद्रा di 

बध्वा दक्षिणहस्तेन मुष्टि मुत्सृष्टतजेनीम्‌ । 

AMAA वामतलताडनात्‌ त्रासनी भवेत्‌ II 


To these six Mudras four more are added for the worship of S.va, 
They are: Mahamudra, Avahanamudra (also called Sthápani) 
Sannidhapani and Vandani. There is only a slight difference 
between Nisthurá and Sannidhapani. A few more poses for the 
propitiation of Siva are enumerated as Kaálakarni, Vestitalinga 
(which is identified with Dhenumudra) and Paücamukhi. According 
to a different conception five poses of fingers are given. They are 
called Sakti, Sila, Dravya, Samhirini and Ksamapani. 


(8) This section deals with various types of sacrificial pits for 
offering oblations and Tantric diagrams of various colours and 
sizes. The sacrificial pit is to be dug in the ground to kindle the 
sacred fire in which oblations are to be offered. Eight types of 
pits are enumerated depending on their shape, The size can be 
fixed accordingly. The varieties given are as follows : 


कुण्ड sued चतुरश्रमादावश्वत्थपत्र च तथाधचन्द्रम्‌ । 

तद्वत्‌ त्रिकोणं त्वपि aga स्यात्‌ षट्कोणकं पद्ममथाष्टको "म्‌ ॥ 
It can be of the shape of Caturasra-square, Asvatthapatra like a 
leaf of the fig tree, Ardhacandra-cresent-shaped, Trikona- triangular 
Vartula-circular, Satkonaka-hexangular, Padama-like a lotus flower, 
and Astakona octagon, The standard measurements for each type 
are given, But a bigger size also is permitted provided the propor- 
tions are kept accordingly. Descriptions of some of these sacrificial 


altars may be noted here. The one called A$vatthapatra is defined 
as follows : 


श्रुत्येकांश तु सीम्नोबंहिरपि पुरतोश्याङ्घ यित्वाम्बुनाथे 
तन्मानात्‌ सूत्रमत्तनिहितमुमयतः कोणयोर्वतं यित्वा । 
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मध्याद्यन्यस्य कणान्तकमपि परतः कोणयोः पुवं-चिल्ल 
सूत्रे त्वास्फाल्य योनिप्रतिममपि भवेत, कुण्डमश्वत्थपत्रम्‌ ॥ 
The triangular altar is described in the following stanza. 
वेदाश्रे चतुरंशके भुजमितं प्रागंशमाप्याद्‌ बहिः 
क्षिप्त्वा मध्यमवारुणाडूविहिते सूत्रे द्विधा वर्तिते । 
स्यातां दौ शफरौ तयोश्च युरतश्चाङ्केऽथ qaa 
क्षिप्त्वा नैऋतदिङ मुखे भवति तत्‌ कुण्डं त्रिकोणा ह्वयम्‌ ॥ 
The variety called Sadasra or hexangular has the following 
features. 
बाह्यस्थं षष्ठमंशं शतमखवरुणस्थापितं वेदकोणे 
मध्ये संस्थाप्य सूत्र सममिह तु तयोवंतंयित्वा तु बाह्ये । 
चत्वारस्तत्र मत्स्यास्तदनु धनददिगूदक्षिणस्थे च सूत्रे 
तत्रस्थेष्वेव fag ष्वथ समपतिते स्यात्‌ wes तु कुण्डम्‌ ॥ 
The descriptions of other types are also vividly given and the follo- 
wing lines indicate the name of the variety. 
चतुरश्रं भवेत्‌ क्षेत्र चतुष्कोष्ठं समं शुभम्‌ | 
परिवत्ये भवेत्‌ कुण्डं वतुंलं तत्‌ सुशोभनम्‌ । 
कुण्डाधं मायतान्यष्टौ कृत्वा स्यात्‌ पद्मसंज्ञितम्‌ | 
अर्धं चन्द्रसमाकारं कुण्डं भवति शोभनम्‌ di 
कुण्डं स्यादष्टकोणं सुरुचिरमथवाप्यधंदिकसूत्रको णैः ॥ 
These are the shapes prescribed for sacrificial pits where oblations 


are offered. 

The above varieties are applicable not only to pits for kindling 
fire but also to sacred ground where diagrams of flour and other 
colours are drawn, Caturasra and other names suggest only the 
outward shape of the diagram. But numerous sub-divisions are 
made into each of these types. The following stanzas deal with 
divisions of the sqaure type 

चतुरश्रं तु संसाध्य द्वयष्टधा विभजेत पुनः | 

षटपञ्चाशच्च कोष्ठानां द्विशतं चात्र वै भवेत्‌ ॥ 

षण्णां षड्भिस्तु कोष्ठैलिखतु सरसिजं मध्यदेशेऽस्य बाह्ये । 
पङ्क्त्या पीठं च पीठाद्‌ बहिरपि परितः पङ क्तियुग्मेन वीथीम्‌ ॥ 
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तद्बाह्ये qe क्तियुग्मे दिशि विदिश तथा द्वारकण्ठोपकण्ठान्‌ i 
गल्लांश्चैवोगसल्लाननलनित्रट तिवावाय्वीशकोणेषु कोणान्‌ ॥ 


These stanzas give the numorus divisions of a diagram. Each 
of these divisions are to be covered for filled up with powders of 
different colours like white, yellow. red, blue, black. The meterials 
for making these coloured powders are mentioned as follows : 

शालीयपिष्टं सितचर्णमुक्तं हरिद्रमीषत्‌ सितयुक्‌ सुपीतम्‌ | 

कुसुम्भसिन्दूरकजातिरक्तं दर्गैयंवाद्य रपि नीलचूणंम्‌ ॥ 

शम्यब्जबिल्बादिद लैर्याज्ञिक: श्यामलं स्मृतम्‌ । 

तत्तद्वस्तु धान्याद्य॑ः पूरयेन्मण्डलानि वै | 

मनःशिलारोचनाभ्यां पीतचूर्णं प्रशस्यते ॥ 
Each of these five colours represents deities. There are specifications 
as to what colour is to be put in various places of the Mandala-or 
Tantric diagram. All lines should be drawn using white powder. 
It is stated: 

कणिका पीतकर्णा स्याद्‌ रेखाः सर्वाः सिताः समाः । 

Tantric diagrams can be made using costly materials also. 
Instead of using powders of different colours one can very well fill 
the columns of diagram with jewels of the respective, Colours. ]hus 
jewels like pearls, topaz, ruby, Sapphire and emerald could be used 
if one is wealthy enough. This is considered more effective than 
the ordinary type 

शक्तस्तु वाञ्छेद्‌ यदि सिद्धिमग्र्यां तद्‌ वर्णरत्नैरिह मण्डलानि । 
कुर्यात्‌ तथा मौक्तिकपुष्यरागमा णिक्यनी लैहेरितैश्च रत्ने: di 

Depending on the designs and colours used in partcular sub- 
divisions Tantric diagrams are known under different names. The 
varieties mentioned are : Bhadraka, Sarvatobhadra, parvatikanta, 
Latalingasamudbhava, Svastikabja, Svastikabhadra and Cakram- 
buja The following lines mention the names of some of these 
types: 

स्यात्‌ सर्वतोभद्रमिदं तु कोणे षटकोष्ठकैकीकरणेन भद्रम्‌ । 
इतीदं प्वतीकान्तमुक्तं प्रासादमण्डलम्‌ | 

ख्यातं लतालिङ्गसमुद्भवाख्यं तन्मण्डलं शद्भुरवल्लभं यत्‌ | 
एतत, खलु स्वस्तिकमण्डलाब्जं कषेत्रेऽथवा द्वा दशभागिकेऽस्मिन्‌ । 
smag विलेपाद्‌ खलु मण्डलानि स्युः aaa: स्वस्तिक भद्रवन्ति । 
उक्तं च चक्राम्बुजमेकतामं प्रियं शिवार्यारविकेशवानाम्‌ ॥ 
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The four sides of the Tantric designs made of flowers of 
creepers, fishes, leaves of fig tree, Mitulanga (Didima) fruit, lotus 
petals etc. The number of designs are many and it is upto the 
Sadhaka to decide as to how many should be drawn to create the 
desired size. This is implied by the following statement. 


अतः परं चेद्‌ दलवृद्धिमिच्छेद्‌ दिशानयैवात्र यथाक्रमेण । 
तदूहतो मत्स्यवशेन सूत्रं लिखेत्‌ सरोजानि यथाभिलाषम्‌ i 


(9) The section deals with several secrificial materials like ladle, 
utensils, sticks for kindling sacred fire, measurements of vessels, 
quantity of oblations and the purificatory rites. 

Sruva is a long-handled spoon carved out of either Palasa or 
Khadira wood. There is circular pit at one end and a long 
handle. 


खुग्जातं तु भवेत्‌ सुविहितं तालद्यायामकम्‌। 
कुर्याद्‌ वतुंलमङ्ग,लेन वदनं तस्यावटेर्ञ्वाङ्ग,ले ।। 

Arani-the stick to kindle sacrificial fire consists of two pieces, 
the upper one and the lower one. Each of them conists of about 
six inches in length. The upper one is made of Pippala wood while 
the lower one is made of ASvattha wood. The wood to kindle the 
fire is to be carefully selected. Sticks such as crooked, without 
leaves, slender, worm eaten, broken, too short and partially burnt 
should not be used to kindle sacrificial fire, The materials offered 
as oblations should be pure and be placed in vessels of gold, silver 
or copper according to the circumstances. Their merit also is in 
the descending order, gold vessels being the perfect ones. Regarding 
the oblations it is said : 


शाल्यः स्युः सितषष्टिकाश्च कलमा नीवा रजास्तण्डुला: 
संशुद्धास्तुषशर्करादिरहिताः शुक्लाः प्रशस्ताश्चरो: | 


शरेष्ठं यत्‌ स्वपशोघं,तं नवमथ क्रोतं नवं मध्यमं 
Aasi यदनूतनं aagi गव्यं भवेद्‌ गालितम्‌ ॥ 


That variety of rice which ripens in about sixty days is to be used. 
Grains of the Nivara rice may also be accepted. These must be 
pure, free of chaff and gravel and pure white. The fresh ghee from 
one’s own cow is preferred to that purchased from other sources 
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whether it be fresh or old. The melted ghee is of the lowest prefer- 
ence, Grains and seasasum seeds used for oblation should be 
washed and dried. Honey should be fresh and candied sugar must 
be pure and white. The same kind of quality consciousness must 
be maintained in the case of vegetable roots and fruits. Purification 
of vessels is a must. A gold vessel can be simply washed with 
water whereas a copper vessel should be brushed in water mixed 
with Tamarind fruit. Cowdung is enough to purify silver vessel 
and ashes may be used in the case of brass. A jewel can be purified 
by drying in the sunlight or washed in water. An earthen pot gets 
purified by fire and a wooden pot is pure if it is fresh hewn. The 
following stanzas prescribe purificatory rites. 


वक्ष्ये शुद्धिमपीह पात्रविषयां द्रव्यादिकानां तथा 

यावद्‌ गन्धविलेपनाद्यपगमस्तावज्जलेः क्षालयेत्‌ । 
चर्णेरप्यवघर्षयेत्‌ पुनरपि प्रक्षाल्य wes: 

पात्राणां भवतीह शुद्धिरधुना शुद्धिबिशिष्टोच्यते ॥ 
सौवर्णं सलिलेन शुध्यति यथा लेपापनोदो भवेत्‌ 

पात्र शुल्बमयं त्वथाम्लसलिलैस्तारोद्भवं गोमयोत्‌ । 
कांस्यं भस्मजलैस्तथा मणिमयं सूर्याशुभिर्वाम्भसा 

मृत्पात्रं दहनेन चेदभिनवं तत्तक्षणाद्‌ दारवम्‌ ॥ 


In the case of other metals a touch by the hand of smith is enough 
to purify. Coir, leather, cloth etc., may be purified by sprinkling 
water mixed with ashes. Simple sprinkling is advised to purify 
grains, fruits, and sacrificial wood. In the case of people, Prana- 
yàma is advised for mental purification and bathing etc., for physi- 
cal purification. Mantras also purify men and materials. Fire is 
purified by sprinkiing water to the accompaniment of the chanting 
of hymns. Proper purification will yield untold benefits. 


(0) The chief priest or Sidhaka who intends to perform a 
religious ceremony or sacrifice has to prepare himself taking a vow. 
Technically this preparation is called Diksà The term is very 
significant since it consists of two verbal roots. The first syllable 
stands for the root Dà meaning to give, bestow, erant, impart etc. 
The second syllable stands for the root Ksi, meaning to destroy, 
make an end of, «te. Hence the word Diksà means "that which 
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gives identity with Siva or Sivabhiva and destroys the worldly 
attachment of the beings". The priest is to take the vow on an 
auspicious day taking into account the day, the star and other 
omens, 
दीयते यदनया शिवभावो दीक्षया हि पशवो5त्र ददातेः । 
क्षीयतेऽस्य सह पाशपशुत्वं क्षिक्षयार्थंप रिनिष्ठितधातोः॥ 
वित्तनादूपथयायिनि सूर्ये वृद्धिमत्युड्पतौ शुभवारे । 
स्वक्षैलग्नतिथियोगिनि कुर्यात्‌ स्वानुकूलदिवसे खलु दीक्षाम्‌ ॥ 
The sacrifice is to be conducted in places like the banks of sacred 
rivers, temples, cowpen, monastery or one’s own residence. The 
land is to be cleared and prepared before erecting the desired sacri- 
ficial altar. To the east or west of the place a spot is to be selected 
for a ceremony called Ankurarpana, sowing of the seeds or beans 
for the protection of the sacrifice and for the well-being of Yaja- 
màna-the person who employs the priest to conduct the rite. This 
rite must be conducted before all important ceremonies, It may be 
performed at an auspicious time before five, seven or nine days of 
the actual date of the main function. 
शस्तसिन्धुतटदेवगृहादौ गोष्ठकेप्यथ मठे स्वगृहे वा । 
शोधिते भुवि सलक्षणमिष्टं मण्डपं च सुकृतं चतुरस्रम्‌ ॥ 
तस्य पूर्वदिशि पश्चिमतो वा शोभनेऽत्र भवने सुविविबते । 
रक्षणाय यजमानसमुद्ये मङ्गलाङ कुरविरोपणमिष्टम्‌ |i 
उत्सवेषु विविधेष्वपि दीक्षास्थापनादिषु पवित्रविधौ च । 
मङ्गला ङ्क_रविरोपणपूर्वमङ्गलं भवति कमं mda ॥ 
शस्तयागदिवसात्‌ न पुरस्तात्‌ सप्तमेऽहनि शुभे नवमे वा । 
पञ्चमेऽपि सुदिने सुमृहर्ते मङ्गलाङ्क_रविधिविदधीत n 


Three types of vessels are used for the function viz., Palika-a pot 
having a height of about twenty inches and a mouth of one-third 
part of its girth ; Ghatiki-a bucket having a proportionate height, 
girth and mouth ; and Sariva-a platter or tray. These respetively 
represent the deities Visnu, Brahmi and Siva. In these vessels filled 
with sacred water seeds bundled in a piece of cloth should he put 
for a day before they are sown. There are fifteen varieties of seeds 
selected for the purpose, of which all or ten or five kinds may be 


sown as per the nature of the rite. The seeds used in this ceremony 
are listed as : 
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माषमुद्गकुलस्यानि निष्पावतिलशालय : । 
सर्षपा मार्गंगोधूमश्यामाकत्रीहयो यवाः॥ 
प्रियङ्गवस्तथाढक्यो वेणवश्चेत्यनुक्रमात्‌ | 
त्रिपङ्चवगेबीजानि कथितान्युत्तमाङ्क,रे ॥ 
After sowing the seeds oblations are to be offered to attendant 
deities called Ganadevatis for seven conszcutive nights. These nights 
are named as follows after the particular deity entitled for 
oblations : Brahmarátra, Bhiitaratra, Indraratra, Gandharvaratra, 
Yaksaratra. Riksasaratra and Pisacaratra. They are enumerated 
as: 
ब्रह्म भूतेन्द्रगन्धवँयक्षरक्षः पिशाचका: । 
गणा बलिभुजः सप्त क्रमात्‌ तन्नामलक्षिता: N 


Oblations differ according to these dieties. Of them Pisica alone 
requires oil and meat as oblations. All others need vegetarian 
oblations. According to another view the seven deities to be 
worshipped are as follows : 

अन्यया केचिदाचार्याः प्राहुवें गणसप्तकम्‌ । 

तच्चात्र कथ्यते भूताः पितरोऽपि च गुह्यकाः । 

नागा ब्रह्मा शिवो विष्णुर्देवताः सप्तरात्रिषु ॥ 

After these days are over the field is to be surveyed to judge 
growth or sprouting of the seed. If the sprouts are black, bent 
downwards, redish, stunted or broken, the whole situation is 
inauspicious, On the other hand, tall, white, yellow and thickly 
grown suggest prosperity and success. Depending on the result 
the priest is to perform appropriate rites to ward off evil effects and 
to achieve success. 


(II) This section enumerates the qualities of the Sàdhaka or 
priest and his disciples. Almost all Agamas agree in describing the 
qualities of the priest. They also poiat out that people born in 
certain regions are not fit to officiate in a sacrifice. Only people 
with laudable qualities are consider.d for the post. Our author 
gives his own views as follows : 

विशिष्टदेशे च कुले प्रवृत: स्यादग्रजन्मा श्रुतवान्‌ कुशीलः। 
शुचिः gå: शोभनलक्षणाङ्ग: सौम्यस्तथाचार्यपदाधिकारी i 
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amaa: शमदमार्जवधमं निष्ठ: 
साष्टाङ्गयोगनिरतः शिवशास्त्रविद्‌ य: । 
भक्त्या शिवेऽष्टविधया समलङ कृतश्च 
त्यागी सदैव करुणानिलयो गुरुःस्यात्‌ ॥ 
Most of the texts on Tantra prefer a Brahmin as the priest. But 
according to Brhatkilottara any one from the first three castes is 
eligible for the position if he satisfies other conditions, Itis 
stated : 
ब्राह्मणा क्षत्रिया वैश्या विशुद्धा साधकाः स्मृताः | 
स्ववर्णादानुपूर्व्येण स्युराचार्याः षडानन d 
Similarly authoritie are almost in agreement on the point of 
disqualifying people of certain contries beginning with the letter 
‘Ka’. Fight such regions are identified and named as Kakarastka : 
These regions are mentioned as : 


कर्णाटककलि ङ्गाख्यक च्छकाइमी रवासिनः [ 


कोङ्कुणाः करहाटाश्च काम्बोजाः कामरुपिण: । 


ककाराष्टकसंज्ञास्ते देशाः देशिकवजिताः ॥ 


Some authorities state that priests belong to three classes, Uttama, 
Madhyama and Adhama depending upon the regions of their birth. 
In the first category the regions included are : 


Kuruksetra, Lata, Ujjayini, Pratisthina, and Avanti. People of 
seven regions, viz. Gauda, Suhma. Taira, Magadha, Kerala, 
Kosala and Dasara belong to the second class. Priests of third 
category belong to the regions of Kali^ga, Lambaka, Kamboja, 
Karnataka, Maharastra, Kaccha and Neera. Over and above these 
three categories a class of bad priests are enumerated. They are 
those belonging to the regions of Kafici, Kasmira, Saurastra, 
Pandya, Kaveri and Konkana. 


In dealing with this important issue regarding the choice of the 
priest, the author has quoted the views of many authorities like 
Mahendra, Vira, Pratisthisamuccaya, Yogasivpaddhati, Vijaya, 
Maiüjari, Svéyambhuva, Brahmasambhu, Somasambhu, Matatga, 
Ajità, Santanika, Sarvajfidnottara Mohasurottara, Pari, Vatulottara, 
Pauskara, Brhatkalottara and Sivadharma. All these text prescribe a 
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a very high standard for the preceptor deailing the fields of know- 
ledge in which proficiency is required. 

(I2) The worship of attendant deities like Navagrahus, Gana- 
pati, Dvarapila is essential in propitating the main deity Siva. 
Hence a knowledge of their forms and places in the shrine becomes 
a must. Each of these deities possesses particular forms, weapons, 
etc. 

The worship of Navagrahas has its own ancilliaries. For 
worshipping Surya-the sun, two doorkeepers called Dvérapalas 
having a fierce form and weapons are to be propitiated. Two 
forms consorts of the sun god are called Prabha and Sandhya. 
The form of the god to be maditated upon is as follows. 


सूर्यार्चायामथ तद्वारपालो दण्डी खड्गं विदधद्‌ दक्षिणस्थः | 
खड्गी वामे कपिशः पिङ्गलाख्यो रवताकल्पावपि तौ चण्डवेषौ ॥ 


Similarly the form of the other deities included in the concept of 
the Navagrhas are ennmerated. '] hus we have the description of the 
of Candra (Moon), Bhumija (Mars) Sasija (Mercury) Dhbisna 
(Brhaspati) bhrguja (Sukra) Manda (Saturn), Rahu the dragon’s 
head or the eighth planet and Ketu (the dragon’s tailor the 9th 
planet). All these nine planets are concieved as youthful deities 
having a shining crown and ornaments. Their worship is essential 
for the well-being of the world. 

In the temple Siva may be concieved as the main deity. He is 
attended by Ganpati and Sarasvati (Vani). Nandisa and Mahakala 
are the two doorkeepers. Rivers like Gañgā and Kalindi assume 
the form of beautiful ladies to attend on him.  Vàstupurusa-the 
demon of the land lies bending his face down and extending his 
hands and legs. 

The Astamurti conception also is subjected to worship. The 
eight forms of Siva are the five elements-water, fire, air and ether, 
the sun and moon and the sacrificing priest. Each of these forms 
is described as possessing the form of a deity with all attending 
aspects. 

Then the seven divine mothers attending on Siva are described 
as possessing individual forms. The seven mother deities to be in- 
stalled and worshipped are: Brahmi, Mahe$vari, Kaumari, 
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Vaisnavi, Aindri and Cámiundà. Other objects to be worshipped 
include the forms of different weapons like Sila, Gada, Sakti; and 
Astras like Pasupata, and Khadga. Personification of different 
principles are also mentioned as describing propitiation. 


(I3) Asa preliminary to the worship of Siva, the sun is to be 
worshipped along with other planets. This is to remove the 
obstacles in the propitiation of Siva. In this worship of the planets 
the usual rites are to be adopted. 

The rituals for the worship of Siva are elaborated in this sec- 
tion. he idol or Liga is classified as Sthira immovable and Cala- 
movable. These can be made using eight materials and hence 
there are eight types of temporary idols. Clay, sand, cake made 
of flour, butter, cowdung, fruit, painted picture and cooked rice 
form the medium for these varieties, 

सामान्यान्यपि लिङ्गानि क्षणिकानि हि मृण्मयम्‌ । 

ded पिष्टजं चाथ नावनीतं च गोमयम्‌ ॥ 

फलजं लिखितं चान्नमिति सामान्यमष्टधा ॥ 
Such idols need not be washed, anointed or erected, In such 
circumstances the ceremonial bathing is only conceptual and not 
actual. The god can be worshipped without the necessity of an idol. 
Ground may be converted into an altar for the worships. 


The worship of the god concieved as having only one face is 
known as Ekavarana, which is beneficial to all. The section 
concludes with the following remark : 

इतीदमेकावरणं तु पुजनं सदाशिवस्योदितमिष्टसिद्धिदम्‌ । 
निरूप्य नानाविधशेवसंहिताः aagi शैवजनाप्रियङ्करम्‌ ॥ 


(I4) Worship of the god conceived as having five faces is 
called Paficavarana. It is only natural that there will be more 
datails for the ritual. The items prescribed for Ekavarana worship 
like the propitiation of the sun etc., are common. 

पूजां तु पञ्चावरणं प्रवक्ष्ये सपञ्चमन्त्रात्मनतोरभीष्टाम्‌ । 
पञ्चाननस्येह सदाशिवस्याप्येकाननस्योदिततुल्यकल्पाम्‌ ॥ 


The five Avaranas or aspects of the god are enumerated as 
follows : 
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सहाङ्गवक्रावरणं तदेकं विद्येश्वरैरावरणं द्वितीयम्‌ । 
उमादिभिश्चावरणं तृतीय मिनद्रा दिभिर्मातृगणैश्चतुर्थम्‌ ॥ 
वज्त्रादिभि. प्रागुदिते द॑शास्त्रैः स्यात्‌ पञ्चमं त्वावरणं यथावत्‌ ॥ 


The god possessing five faces has ten hands, three eyes, and 
white colour. The five hands on the right side hold respectively 
serpent, bell, pose of protection, goad, and noose, The five hands 
on the left bear trident, axe, sword, thunderbolt, and fire. He wears 
a sacred thread of serpent and a lion cloth made of the skin of a 
hyena. He is seated ina lotus and he possesses, the extraordinary 
beauty of a sixteen-year-old youth, 


सपञ्चवक्त्र कमले निषण्णं द्विपञ्चबाहुं स्फटिकावक्तम्‌ । 
कपदंबदेन्दुकलं न्रिनेत्रं सदाशिवं षोडशवर्षकल्पम्‌ ॥ 
भुजङ्गघण्टाभयदाङ्कृशान्‌ A: पाशं भुजैदेक्षिणतो दधानम्‌ । 
तथा त्रिशुलं परशुं च खड्गं aw च ufq क्रमशोञ्परैश्च ।। 
नागोपवीतं सुविभूषिताङ्गं निःशेषसौन्दयंविशेषरम्यम्‌ ।। 

Ancilliary deities to be propitiated in this ritual include the 
seven divine mothers, Virabhadra, Ganapati, Skanda, the eight 
lords of the quarters, Parvati, NandiSa, Mahakala, etc. 

(I5) The section enumerates the proceedings of the daily 
sacrifice to be performed according to Saiy’gamas. Oblations are 
to be offered in sacrificial fire which possesses three kinds of tongues 
—Sattvika, rajasa and tamasa. The libations may be offered only 
after the fire is properly kindled. 

fenus: प्रदक्षिणावतंः श्रुतिप्रच्छादितध्वनि: । 
नित्यमृध्वंगमो च्छिष्टान्‌ संपिण्डितशिखः शुभः॥ 
अप्रदीप्ते न होतव्यं सधूमे नाप्यनिन्धने । 
प्रदीप्ते लेलिहानेअनौ होतव्यं कमंसिद्धये n 


The fire properly kindled for the Saiva sacrifice is to be concei- 
ved as Siva having fire faces and holding weapons in four hands. 
Of the seven tongues of the flame one each in the four faces and 
three in the central mouth may be conceived. For preliminary rites 
like Diksà, the Sàttvika flames are to be kindled. In acts of sorcery 
the Tàmasa type and for beneficial acts the Rajasa flames are con- 
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sidered suitable. These three types consist of seven flames each as 
follows : 
हिरण्या गगना रकता कृष्णाख्या त्वथ सुप्रभा | 
बहुरूपातिरिकता च सात्विक्यं सप्त कीतिताः ॥ 
काली कराली च विलोहिता च मनोजवा चैव तु धूम्रवर्णाः। 
स्फुलिङ्गिनो विश्वरुचिश्च जिह्वास्तमोगुणाः सप्त भवन्ति qq: 
कराली धूमिनी श्वेता लोहिता भद्रलोहिता। 
सुवर्णा पद्मरागा च जिह्वाः सप्तेति राजसाः॥ 

Only after performing this daily sacrifice that a householder 
should partake his food. Before doing this he shall give food to 
guests, servants, children, old man, people who are blind and others 
in poor circumstances, 

(I6) Meditation on Siva removes the sin and other blemishes 
of the human being. He becomes eligible for Siva-diksa. This is 
twofold ; Sabija—in which ritual and chanting of Mantras are 
required ; and Nirbija—without rituals and having the nature of 
knowledge. The first is intended for Tantrikas well versed in 
Samayacara, while the second is for the benefit of rulers, youngsters, 
old and sickly people. Priests are entitled to perform the first type 
since they have a right to perform rituals. Since the second type 
is in the form of knowledge any aspirant can perform it. It is 
said : 

सबीजा समयोपेता समयाचारसंयुता । 
पाशच्छेदादिसंक्युता विदुषामेव सा स्मृता॥ 
निर्बीजा तु पुनर्दीक्षा राज्ञां बालाबलास्वपि। 
अतिवृद्धानिरुणानां बालिशानां च शस्यते ॥ 
साधकाचार्ययोनित्या क्रिया नैमित्तिकादिषु। 
स्वपरार्धाधिकारित्वात्‌ सबीजैव विधीयते ॥ 
सा च क्रियावती पूर्वा ज्ञानवत्यपरा स्मृता ॥ 

There are subdivisions for these to types. The first one called 
Sabija which has rituals consists of several verieties like Samaya- 
dikia, Nirvànadiksà, Sadhakadiksa etc. The second type which is 
Nirbija consists of four varieties like Caksust, Sparsadiksa, Vaciki 
and Manasi, Each of these types is defined by the author pointing 
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out its specialities. The ingredients of the first type are summed 
up as follows : 
नाडीसन्धानहोमः प्रथममथ भवेन्मन्त्रसन्तर्पणार्चा 
जात्युद्ारद्विजत्वैः प्रतिपदगमनात्‌  शक्ति्च॑तन्योगः । 
संस्काराद्‌ रुद्रताप्तिस्तदनु निगदितं चोपवीतप्रदानं 
प्रायश्चित्तं प्रणामः समय इति भवेत्‌ सामयी नाम दीक्षा ॥ 
(I7) A sixfold path is enunciaied for the benefit of the priest 
along with its details. The six ways are called Tattva. Varna, 
Mantra, Bhuvana, Pada and Kala. There are thirtysix tattvas. 
Varnas stand for Aksaras ; Mantras are eleven including Brahma, 
Hrdaya and Mila ; Bhuvana stands for two hundred and twentyfive 
places ; Padas are eightyone ; and there are five Kalas such as 
Nivrtti, Pratistha, Vidya, Santi, and Santyatita. 
After giving details of some of these aspects the section is con- 
cluded with the following stanza. 
एकत्राध्वा षड्विघेकादशस्युन्मन्त्रास्त्वेक चाप्यशीति: पदानि a 
षट्त्रिशच्चाप्यत्र तत्वानि वर्णाः पञ्चाशत्‌ स्युः पञ्चसख्याः कलाश्च Ul 
Thus there are six paths, eleven Mantras, eightyone Padas 
thirtysix tattvas, fifty Vargas and five Kalas in Saivagamas. 
(I8) Nirvàápadiksa is explained in this section. This ceremo- 
nial vow is defined as follows : 
wg यत्र शुध्यन्त्यध्वानः क्रियावाप्तिश्च पुष्कला । 
तत्‌ तु पाशशिखाच्छेदो योग: शिवपदे तथा ॥ 
निर्वाणदीक्षा सा प्रोक्ता विशेषेणाधिकारिणाम्‌ ॥ 


This ceremony is prescribed for two classes of people. He who 
desires Moksa or liberation should take this vow. Similarly it is 
also applicable to those who desire worldly prosperity. 

The vow is to be taken after the usual daily rituals. There must 
be a oreceptor to guide the disciple in this. At the end of the 
ceremony of the first day both the preceptor and the disciple sleep 
for the night. The ne.t morning the preceptor asks the disciple 
about the dream which he might have had during his sleep. Dreams 
are classified as forboding good or evil effects. They are of seven 
types as follows : 
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[ig श्रुतो दृष्टोऽनुभूतश्च प्राथितः कथितस्तथा । 
| एष्यश्च सूचकश्चेति स्वप्नः सप्तविधः स्मृतः॥ 


So depending on the nature of the dream the preceptor per- 
forms further rites to ward off evils and to acquire prosperity. After 
|| performing various rituals to the accompaniment of Mantras tne 
i preceptor cuts the tuft of the disciple according to specification. The 
tuft of the disciple yearning for wordly prosperity may be cut 
leaving a length of about twelve inches, whereas in the case of the 
| one desirous of liberation a length of about eight inches must be left 

j after cutting. This is symbolic of the detatchment from the worldly 
| life. After worshipping the god the following prayer shall be made 
li by the priest : 
| विज्ञापयेद भो भगवन्नध्वशुद्धिस्त्वदाज्ञया | 
॥ अस्यात्मनः कृता देव लूनपाशशिखा यतः॥ 


शिवत्वं च परं धाम यात्वयं त्वदनुग्रहात्‌ | 
आज्ञामे दीयतामस्य शिवत्वगुणयोजने ॥ 


Then Sivacaitanya may be imparted to the disciple according to 
specific rituals. The identity of the disciple with Siva is imagined 
and the six qualities pertaining to the god may be ascribed to him. 
These qualities are enumerated as : Sarvajiia, Paritrpta Anadi- 
buddha, Svatantra, AluptaSakti and Anantagakti. This disciple will 
be bathed in sanctified water. Now it is time to advise him regar- 
ding the eight conventions to be adhered to by the followers of Siva. 
These conventions are called Samayacaras. The main features of 
these conventions are : (|) One should not despise Siva, Saivagamas 
and the followers of that system including teachers and Priests, 
(2) One should not tread on the shadows of Siva temples, idols of 
the God and cows bearing his marks. Also one should not share 
meals with outcastes who must be kept away. (3) Principles of 
of the Saiva tenets, Saivamantras and Tantras should not be caused 

A to be copied or explained by heretics. (4) One should take one's 
i. food only after worshipping Siva once, twice or thrice a day. (5) 
Heretics, people of the lower caste and sinners should not be per- 
mitted to take the religious vow of the system. (6) One should 
offer cooked rice and flowers to sacrificial fire and give food and 
drinks to guests, beggars old men and others in poor circumstances, 
Libations of food may be given to parrots, cows and Candalas. (7) 
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On the eighth day in a lunar half month one should not cohabit 
with ladies, shave the hair and use oil for bath. Taking food in 
vessels of bell-metal, eating of fish and meat and drinking of liquor 
also are prohibited on that day. (8) On the eight and fourteenth 
day of the lunar half month and other auspicious days worship 
should be made at holy shrines. Food shall be taken only once 
in a day. Service should be rendered to holy men, travellers, 
Brahmins servants and those who seek protection. 

These are the eight Samayas—or conventions to be scrupulo- 
usly followed by devotees, for the attainment of the desired 
effects. 

(I9) Sadhakadiksa— the ceremonial vow to be taken by the 
priest of the sacrifice is an important ritual. It is defined as 
follows : 

यस्यां तु पाशविश्लेषान्निवृत्यादिषु शोध्यते । 

अणिमादिगुणा वाप्ति्योत्रशचेवेश्वरे wu 

अधिकारश्च तन्त्रादौ दीक्षा सा साधकाह्वया॥ 
The consecration of the Sadhaka—the priest is a ritual having 
many ancilliaries. Only the light disciple can be made a Sadhaka, 
Among the rites include the invoking of the eightfold prosperities 
like Anima, Mahima etc. 

हुत्वा चाष्टाहुतीः शिष्यं कुर्यादष्टगुणैर्युतम्‌ । 

अणिमा महिमा चैव लघिमा प्राप्तिरिव च॥ 

प्राकाम्यं च तथेशित्वं वशित्वं च ततः परम्‌ । 

यत्र कामावसायित्व मित्यैश्वये गुणाष्टकम्‌ ॥ 

Once he is proclaimed asa Sadhaka he becomes eligible for 
certain official insignias like a bracelet, upper garment or shawl, 
umbrella, chowries, slippers, books string of beads, golden vase, 
vehicles and other items prescribed for royalty. Naturally the 
preceptor who initiates the Sadhaka also becomes eligible for all 
these paraphernalia which give him social status. 

ततः संयोजयेत्‌ शिष्यमधिकारेण साधनैः | 
कटकं चोत्तरीयं च च्छत्रं चामरपादुके ॥ 
पुस्तकं चाक्षसूत्र च भृङ्गारं यानवाहने। 
अन्यच्च राजचिन्ह यत्‌ adinga साधकः ॥ 
Thus a disciple becomes a Sádhaka or priest to perform rituals. He 
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iseligible to consecrate kings, ordinary people and ladies desirous 
of getting worldly prosperity. 

There is another ritual called Mahabhiseka for which an Acarya 
or priest becomes eligible. Only an accomplished priest is corce- 
crated by this special ritual. 


अथाचार्योऽभिषेकाहो वृत्तवान्‌ शीलवान्‌ शुचि: । 


प्रशस्तदेशजो विद्वान्‌ प्रशस्तोदितलक्षणः ॥ 
सबीजदीक्षया सम्यग्‌ दीक्षितो विजितेन्द्रियः । 
सम्यक्‌ साधितमन्त्रश्च निग्रहानुग्र हक्षम ॥ 


The priest who intends to perform the Mahabhiseka—the great 
consecration should set out for a pilgrimage. Then he should lead 
the life of a hermit for sometime on the banks of a holy river or in 
a forest. On his return he should begin the preliminary vows. A 
special Mandapa is to be erected and decorated as the venue of the 
rite. Conches, potfuls of sacred water, jewels, incenses, flowers, 
medicinal herbs, clothes etc., are to be arranged in the hall in their 
allotted places. The conches consist of sixteen varieties each known 
under a different name. There are eight pots similarly named. 
Jewels belong to ten classes. Seeds are of seven kinds. 


The priest is ceremonially taken to the hall to the accompani- 
ment of music and beating of drums. He is to be taken inside the 
hall near the idol of Siva. The following is the form of the prayer 
to be made. 

त्वत्प्रसादेन भगवन्‌ एष श्राप्तस्त्वदाज्ञया । 
महाभिषेकमाचार्यो भवत्वद्यप्रभृत्ययम्‌ ॥ 
इति विज्ञाप्प देवेशं शिवेनोक्तस्तथास्त्विति । 
विसृज्य  देवर्माग्न च कलशान्‌ शङ्कखखतोरणान्‌ ॥ 

After the coronation it is his duty to perform his duties which 

include initiation of others to his fold, explanation of the Agama 


texts, installation of the idols of gods, performance of sacrifices and 
chanting of Mantras. 


Those who could not afford to perform the Mahabhiseka cere- 
mony could conduct a ceremany which is less expensive, This vow 
is called Cirnacaryavrata. 
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(20) This section deals with expiatory ceremonies. It is possi- 
ble that many omissions and commissions can occur in the course 
of an elaborate ritual. This would result in the loss of virtues. 
Atonement becomes necessary. 


अथ प्रमादस्ख लितविस्मृ तिच्युतजन्मनाम्‌ । 
aunt प्रशमायात्र प्रायश्चित्तं feu 


Many instances where atonement is needed are given and the rites 
for the same are enumerated. It is stressed that one should try to 
avoid mistakes rather than committing the same and then doing 
expiatory rites, 


प्रायश्चित्तं त्वेवमुक्तं तु येषां दोषाणां तच्छुद्धये तान्‌ प्रयत्नात्‌ । 
बुद्धया gan वर्जयेदेव विद्वान्‌ पद्धास्पर्श: क्षालनाद्‌ यद्‌ वरिष्ठ: ॥ 


Some of the situations in which expiation becomes necessary may 
be noted as follows. The idol may slip from the hand or pedastal ; 
it may be lost or burnt. Things which are classed under the 
group Nirmalya may be avoided. These belong to six kinds as 
follows : 

निर्माल्यभेदाः कथ्यन्ते षड्विधास्तेषपि तद्‌ यथा। 


देवद्रव्यं च देवस्वं नैवेद्य च नवेदितम्‌ ॥ 
azai च निर्माल्यं तेषां लक्षणमुच्यते ॥ 


Clothes, ornament and incenses are Devadravyas. Village temples, 
cows bolonging to them etc, are classed as Devaswam. Rice and 
other things cooked for the god is called Naivedya. That which is 
already offered to the god is Nivedita. Candadravya is that which 
is thrown out from the temple precinets. These should not be 
touched or used in doing a ritual. Polution from different sources 
like the touch of an outcaste etc. recessitates expiation This kind 
of atonement can be by way of chanting Mantras over a Stipulated 
period or a stipulated number of times, fasting, bathing performing 
minor rites and so on. 


(2]) Pavitriropana, the investing of the image with the sacred 
thread every year is a must for the proper fulfilment of the worship. 
This is needed to prevent obstacles in the proper performance of 
the rituals. If one fails to do this inyestiture ceremony one has to 
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make atonement. The word Pavitra is used in the sense of sancti- 
fying the objects. It is prescribed as follows : 


सवँपूजाविधि छिद्रच्युतस्ख लितपूर्तिदम्‌ । 
पवित्रारोपणं कुर्यात्‌ प्रतिसंवत्सर बुधः ॥ 
उपेक्षयाथवाज्ञानात्‌ यो न कुर्यात्‌ पवित्रकम्‌ । 

| स सिद्धिश्रशमाप्नोति विध्नैश्च परिभूयते ॥ 
| पूजाजपाग्निकार्यादेश्च्युतस्बलितदोषतः । 
Ng यत्‌ कृतं पावयत्येनं तस्मादुक्तं पवित्रकम्‌ ॥ 


It is of two kinds ; Nityapavitra—the one that is put on the idol 
every day. It may be made of flowers of Kuia grass, The other 
is called Gandhapavitra made of threads and used in Naimittika 
rites. In Krtayuga, this was made using gold, silver or copper. But 
in the age of Kali it should be made of cotton threads. In the 
absence of threads Kusa or Muiija grass may be made use of. The 
b length can be four, eight or twelve Aügulas ( an afigula approxi- 
| mately equals an inch). The number of threads in a Pavitra may 
| vary from twenty-eight as the maximum, adding ten each to the 
| types. The benefits of Pavitraropana is summed up as absolute 
| liberation. 

I" (22) The worship of the spring season personified as a deity 
t is important. Vasanta, the spring is regarded as a companion of 
ru Kamadeva The worship is considered to be pleasing to Siva. The 
| main feature of this vernal festival is the worship of a creeper 
called Damana. The reason for the propitiation is narrated by the 
| 

| 

| 


author. 
Once Siva was engaged in a penance in the Himalaya moun- 


| tain. He was attended by his retinues and sages. At that time 

|| the gods tormented by the wicked demon Taraka approached 

| | | Brahmi who asked them to unite Parvati with Siva. He convinced 
them that only an offspring of Pirvati and Siva could put an end 

to their sufferings. Instructed by Indra and other gods Kama went 
to the hermitage along with his compa»ion Vasanta. The trees 
and creepers put forth flowers to help Kama in his efforts of break- 
ing the concentration of Siva and to attract him towards Parvati. 
Whe Kim suczezded in his efforts, Siva found out the reason for 
the unsteadiness of his mind. Fire blazed forth from his third eye 
which became Bhairava and Kama was reduced to ash. Seeing 
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Bhairava, gods, demons and others became afraid. Siva was pleased 
with him and called him by the name Damana since he could 
subdue everybody. Then Parvati who came there along with other 
celestials saw the pitiable condition of Rati, the consort of Kama 
and took pity on her. Seeing Kàma reduced to ash the cursed that 
Damana become a creeper of the earth for long. Siva who regained 
his mental composure in the company of Parvati took pity on 
Damana and gave some boons. He blessed the creeper saying that 
those who offer the leaves of the creeper to him in a sacrifice in 
spring time as part of the propitiation of Vasanta and Manmatha 
would fulfill their desires, Further the same type of worship offered 
to Hari, Brahma and other gods will procure similar prosperity. 
Those who refuse to perform this worship would be transgressing 
the rules of the Saiva system. Thus Siva prescribed rules for the 
worship of Damana to be performed in the vernal season. 


वसन्तकाले सवसन्तमन्मथं यजन्ति येज्दप्रभृतीह मां जना: । 
त्वदङ्गभूतैदमनच्छदादिभिभंजन्तु कामानभिवाञ्छितांश्च ते॥ 
त्वयाचितेनाङ्ग, सहोमया मया वरं द्वितीयं तव दीयते पुनः । 
तथा हरिब्रंह्ममुखाश्च देवतास्त्वयाचिता सन्त्वभिवाञ्छितप्रदाः ॥ 
न कुर्वते येऽपि च पर्वे ama नरा वसन्ते मम शासनातिगाः d 
तदचंनापुण्यफलं . वसन्तजं गृहाण सर्वं मदनुप्रहापितम्‌ ॥ 
इत्थं वृषाङ्को दमनाय दत्वा वरं ततोऽस्मिन्‌ विदधे विधानम्‌ । 
स्वच्छन्दतन्त्रे तदपि प्रसिद्धं ततस्तु शैवैरपरैश्च दृष्टम्‌ ॥ 

This Tantric ceremony is originally prescribed in the treatise 
called Svacchandabhairava, but it has been handed down by other 
works as well. In dealing with the story of the destruction of Kama 
by the fire emanating from the third eye of Siva, our author has 
closely followd and even influenced by the Kumirasambhava of 
Kālidāsa. He has followed expressions from Kālidāsa in epitomis- 
ing the episode. This portion forms a fine specimen of poetry of 
the highest class. 


The ritual is to be performed in the months of spring. The venue 
is the garden of Damanaka creepeers and abounding in the ASoka 
trees. Asa preliminary rite the Asoka tree also deserves worship. 
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Two potfuls of sanctified water is to be placed under the ASoka. 
The pot to the right is the seat of Vasanta and the one on left is 
for Kama. Vasanta is to be conceived as a youth having golden 
colour, flanked on his right by consort Padmivati and on the left 
by Kusumavati. Nine deities represent his Sakti or prowess. They 
are Ahladini. Gandhavati, Surabhi, Malini, Madirà, Madayanti, 
Rami, Puspavati and Vasanti. The following stanzas give the prayer 
and the names of the Saktis. 


वसन्ताय नमस्तुभ्यं वृक्षगुल्मलताप्रियं । 
सहस्रमुखसंवाह॒ कामबन्धो नमोऽस्तु ते ॥ 
आह्लादिनीं गन्धवतीं सुरभीं चेव मालिनीम्‌ । 
मदिरां मदयन्तीं च रमां पुष्पवतीं तथा di 
वासन्तीं चापि नवमीं स्वन।म्नाभ्यर्चयेत, क्रमात्‌ । 
सर्वा सुवेषाभरणा ललिताङ्गयः स्मिताननाः ॥ 


Now it is time to worship the Damanaka creeper located in the 
garden. The form of Bhairava is to be meditated upon for this. 
Kama, the god of love in the form of a youth is to be worshipped. 
He holds the arrows of flower on his left lap his consort Rati is 
placed. His form is descrided as follows : 

रक्तं रक्ताम्बरधरं युवानं मृष्टकुण्डलम्‌ | 
हारकेयूरकटकमौलिकङुण्डलनूपुरेः n 
अन्यैश्च दिव्याभरणैर्माल्यैगन्धैश्व भूषितम्‌ | 
पुष्पचापशराँश्चाथ दधतं पाशमङकुशम्‌ ॥ 
वामाङ्कारोपितरति युवतीगणमध्यगम्‌ । 
रुपलावण्यसौन्दर्य सौकुमाय॑ विभूषितम्‌ n 
The main Saktis of Kama are also tobe conceived properly. They 
are enumerated as : 


सौभाग्यां ह्लादिनीं हर्षा धृति प्रीति तथोन्मदाम्‌ । 
asam चैव fami नवमीं मध्यगां रतिम्‌ ॥ 

On the next day after the daily routine Damana creepers are 
to be collected for the evening rite The creepers are to be put in 
a vessel. The vessels, t at of Damanaka, Kama and Vasanta are to 
be mounted on an elephant to be taken out as a procession along 
the streets of the city to the accompaniment of music, dance, beat- 
ing of drums, porasols and chowries. 
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गत्वा दमनकारामं गृह्णीयाद्‌ दमनं agi 
समूलं किञ्चि दृद्धृत्य पात्रे ष्वाधाय (चाखिलम्‌ ॥ 
वसन्तस्म रकृम्भौ चाप्यविसजितदेवतौ | 
उत्थाप्या रोपयेच्चेव गजयानादिकेऽखिलम्‌ n 


सनृत्तगीतवादित्रमङ गलछत्रचामरम्‌ । 
अलङकृत्य पथा यायात्‌ पुरग्रामालयादिकम्‌ ॥ 


After procession the vessels are placed near the idol of Siva for 
the final rite, Oblations are offered to the diety with Mantras and 
prayers. Gifts are distributed among priests. The following stanza 
sums up the rite. 


इत्थं वसन्तविहितम्‌ सवसन्तयागं 
प्रोक्तं तदन्तमिह दामनकं हि पर्व । 
यद्वद्‌ वसन्ततिलकं सुमनोभिरामं 
तद्वन्मनोभिलषितान्‌ फलतोह कामान्‌ ॥। 


(23) The selection of the land for performing sacrifices, const- 
ructing temples and installing idols have to be carefully made on 
certain considerations. The quality of the land is often based on 
the particular caste of people living there. Hencea knowledge of 
the different types of land becomes necessary in Tantric rites, The 
land is generally classified into Samanya and Saükirna. The first 
is fertile and inhabited by men and animals whereas the latter is 
unfit for living and cultivation. 


Saminya, the generally fertile land is divided into four types, 
Pürna Supadma, Bhadra and Dhümra. Fach of these possesses 
certain characteristics. These consists in the availability of water, 
trees and shrubs that are generally found and the height from the 
sea level. It is in such places that people of the four castes live. 
While the first three are fit the last one, viz, Dhimra is unfit for 
constructing temples and performing rituals. Satikirna type of land 
is not resorted to by the people of the four castes since there will be 
floods and typhoons often disturbing the normal life. The land is 
again classified from a different point of view and it is divided into 
four types and named after the four castes. Acidity, colour, smell 
level and other factors are taken into account in this classification, 
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There are other methods also to find out the suitability of the land. 
A torch lit to the accompaniment of Mantras may suggest suitabi- 
lity of the location by its flourish. The section is concluded under- 
lying the importance of the land in rituals. 
एवं विचार्य रहितां कथितैश्च दोषैः 
शस्तैर्गुणैश्च सहितां धरणीं Geary । 
तस्थामभीष्टफलसिद्धिकरं विदध्याद्‌ 
यागं शिवस्य भवनं यथोक्तमार्गात्‌ ॥ 

(24) Asa preliminary to architectural designs the author 
introduces certain measurements. He mentions some artifices to 
find out the time, direction etc. This is known as Saükucchayà— 
meaning the shadow of a gnomon.  Sankau stands for the pin of a 
dial whose shadow points to the hour. It is an upright rod for 
taking the sun’s altitude by its shadow. It is to be placed ona 
level ground. The level is ascertained by splashing water over the 
area. Methods to find out the directions are detailed by the author. 
the measurement like Angu'a—a finger's breadth, Vitasti—a space 


of twelve angulas etc, are noted. Angula is a measure equal to 
eight barley corns. Some measurements are enumerated as 
follows : 


परमाणुरजो रोमलिक्षायूकायवाष्टकेः | 

क्रमान्माङ गुलं ज्ञेयं वितस्ति, वितस्तिद्वादशाङ gear |i 

मानाङ गुलद्वादशक बितस्तिवितस्तियुग्मं खलु frogara | 

हस्तो भवेद्‌ हस्तचतुष्टयं स्याद्‌ धनुश्च दण्डोऽपि स एवं TERT || 
दण्डपञ्चाशतायामो eger निगद्यते । 
द्विगुणं तन्तु agaaa क्रोश उच्यते ॥ 
योजनं तु चतुष्क्रोशं fama चार्धयोजनम्‌ ।। 

These measurement are to be adopted according to the needs of 


architectural patterns. The following passages show that measure- 
ments to be adopted when and where. 


दण्डेन तु ग्रामनिवेशनाद्य' पुराणिखेटं निगमं च कुर्यात्‌ । 
हस्तेन वेण्मादिषु मानमुकतं स्वल्पेन चैवाङगुलकेयंवैर्वा ॥ 
देवालयगृहादीनि कुर्यानमन्त्राङ गुलेन fan 

The author has mentioned Aryabhata and Maya as authorities on 


the subject. It is from their treatises that he has borrowed the ideas 
on the subject. The simple method measuring the time of the day 
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based on the shadow of a man, a method . widely used in Kerala, is 
also noted by our author, 


(25) In measuring lands the space covered by a foot is often 
taken as a unit, Thus Páda—technically denotes an area of square 
foot. From then onwards it is multipled to make other technical 
terms to denote measured areas. it is said: 

प्रान्तसूत्रचतुष्कान्तरेकै स्थात्‌ सकलं पदम्‌ । 
प्राच्योदीच्यैकयून्रादिवृद्धया तत्‌ स्यात्‌ चतुष्पदम्‌ ॥ 
एवं  प्रागृत्तरपदपङिःक्तवृद्धि  क्रमान्नयेत्‌ ॥ 

The author has given the technical terms for ten measurements 
before proceeding to define them, 

अथातः पदविन्यासः कथ्यते वास्तुसिद्धये । 

सकलं , Tum पीठं महापीठोपपीठके ॥। 

उग्रपीठं स्थाण्डिलं च मण्डूकं परशायिकम्‌ । 

आसनं चेति दशधा ग्रामादिभ्यासचण्डितम्‌ ॥ 
As already noted Sakala stands for a square foot of land. The other 
measurements are as follows. Pecaka=four square feet ; Pitha= 
nine square feet ; Mahapitha=sixteen square feet ; Upapitha= 
Twenty five square feet ; Ugrapitha=Thirtysix square feet ; Sthan- 
dila =fortynine square feet ; Mandüka—Sixty four square feet 
Parasayika=Fightyone square feet and Asana= Hundred square 
feet, Over and above these, measurements like Misa, Vartanaka, 
Vati and Kuduba also are given indicating their size. 

The measurements of villages, forts settlements, cities etc., are 
enumerated by the author. Fourteen categories are mentioned in 
this connection. 

प्राकारान्तस्थाबाससीमामान मिहोच्यते [ 

ग्रामश्च खेटकाएचाथ wd दुगेमेव च ॥ 

नगरं राजधानी च पत्तनं द्रोणिकामुखम्‌ । 

शिविरं स्कन्धवारश्च स्थानीयं च विडम्बकम्‌ ॥। 

निगमश्चाथ निर्दिष्ट: स्यात्‌ छायानगरं तत: | 

एषां. agma च लक्षणं पृथगुच्यते॥ 
These technical terms represent places like village, small town, town 
protected by walls, fortified town, city, capital of the ruler, large 
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commercial port, market frequented by traders, military canton- 
ment, military camp at a strategic place, fortress covering a number 
of villages, market in a populous area, market of artisans and an 
industrial town. The measurement and features of all these four- 
teen are provided by the author. Sometimes sub-varieties of these 
are given. Thus there are seven types of fortification as follows : 


दुर्ग नु wad वन्यमौदकम्‌ चौरिणं तथा । 
दैविकं grad चैव कृतकं चेति सप्तधा i 


Villages can be arranged in eight different ways. In between there 
should be many pathways or streets of different sizes. Some of these 
lanes are known by technical names. The following lines enumerate 
the types of arrangement. 

दण्डकः स्वस्तिकश्चैव प्रस्तरश्च प्रकीर्णकः । 

aad: परागश्च पद्माख्याः श्रीप्रतिष्ठित: ।। 

ग्रामादीनां तु सामान्याद्‌ विन्यासास्त्वेवमष्टधा । 

ग्रामपर्यन्तवीथिस्तुख्याता मङ्गलवीथिका t 

नगरे जनवीथी स्यात्‌ र्श्याख्या खेटकादिषु ॥ 


There are specifications regarding the locations of Hindu temples, 
Jaina shrines, and Buddhist monasteries. People of the various 
castes and avocations are to be settled in selected spots. In this 
connection the following items and classes of people are mentioned. 
Courtesans, merchants, bazaars, barbers, artisans, burial ground, 
armoury, treasury, sports pavillion, dancing hall, elephant’s pen, 
stables, halls, kitchens, tanks, wells, cowpen, oil merchants, etc., 
The section comes to an end with the following observation : 


इत्थं ग्रामपुरादिमानमखिलं प्रोक्तं तथा लक्षणम्‌ 
्रह्मागस्त्यपुरन्दरेपि यथा त्वष्ट्रा मयेनोदितम्‌ । 

यद्‌ विज्ञाय निवेशितेषु विधिना धामस्वशेषामरैः 
सम्पूज्यो मुनिभिस्तथैव मनुनैर्देवो मृडानीपतिः ॥ 

(26) Idols are to be installed in Prasadas or temples. For that 
construction of the temple is necessary. Temples may be built 
only on good locality, fertile land and at an auspicious time. A seed 
grows only in a fertile place. Ploughing the land, watering the 
shrubs etc , are needed for yielding fruits. This is true in the case 
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of temples also. An idol installed inan auspicious shrine at the 
proper time becomes worthy enough for the god to bestow his 
presence, 

अथ लिङ्गप्रतिष्ठायै प्रसादक्ररणं प्रति। 

कर्षणादिक्रियाचक्रं ज्ञेयं तल्लिख्यतेऽधुना ॥ 

गुणवद्देशकालाप्तिर वेकषया स्मिन्‌ विशेषतः । 

gat चोदिते काले बीजमुप्तं हि रोहति॥ 

जलसेकादिभिः कृत्यैरभीष्टकलदं च तत्‌। 

कर्षणादिक्रियासिद्धे प्रासादे लक्षणान्विते ॥ 

विशिष्टदेशे काले च विधिनैव प्रतिष्ठिते । 

fag करोत सान्निध्यं शिवः ed एच भुतये ॥ 
In order to find out the suitability of the land for building temples, 
the area is to be ploughed to sow the seeds, This must be done in 
astrologically favourable time. For this knowledge of good and 
bad times becomes necessary. The author has given details regarding 
these aspects. 

Once the land is ear-marked for a temple, the Yajamana—the 
patorn should find out a suitable priest to perform the installation 
ceremony etc. He has to choose the right per on. This main priest 
is to be worshipped by eight Brahmin priests proficient in Tantric 
rites. These eight priests are conceived to be the eight forms of 
Siva known as Astamürti with the following aspects : 

एवं क्माल्यात्मसूर्याम्बुवा य्विन्दुण्योमसंज्ञिता: । 

qid शिवस्योक्ता जगद्चन्त्रप्तर्वातिका: n 

शर्वोरुद्रः पशुपतिरीशानश्व तथा भवः। 

उग्रश्चैव महादेवो भीमश्चेत्यष्टमुतिपाः ॥ 

एवं क्षित्यादिशर्वा दिमूर्ती श्वरात्मकान्‌ | 

ansi ब्राह्मणानष्टौ गन्धपुष्पाम्बरादिभिः ॥ 
Now the patron should worship the high-priest and other Brahmins 
requesting the former (० be the priest for installing the idol of Siva 
He is to seek the co-operation of others in this ceremony. 

आचार्यं च विशेषेण संपूज्याभिप्रणम्य च । 

ततस्तु वरयेदेतान्‌ यजमानः प्रसन्नधीः ॥ 

शिवलि्गप्रतिष्ठाथेमाचार्यं त्वामहं वृणे। 

एभिमू तिधरः सार्धं प्रसादं कुरु मे विभो॥ 
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The next item is ploughing the land or site for the temple. Before 
doing this a ritual is to be performed to clear the land of the evil 
spirits. A square shaped structure with four pillars is to be erected 
and in that a sacrifice is to be performed using Mantras. After this 
the ploughing ceremony is conducted. The high priest should touch 
the plough inaugurating the tilling activity. Others bathed and 
properly dressed are to plough the land. Seven types of seeds are 
sown during the ceremony. Afterthe seeds are grown into plants 
they are to be grazed by cows, 

The next procedure is clearing the earth upto the end of the 
proposed temple campus. The area is to be set out fixing the centre 
first and then finding out the different directions. For marking the 
area, stakes are to be fixed firmly driving them into the ground 
using an iron hammer, These stakes are to be connected by threads 
of cotton tied to them to demarcate the area. If there are any thorn- 
like bushes on the ground they are to be removed, 


Now it is time for Vàstupüja. By Vastu, a demon whose body 
is ground itself is indicated. ‘Ihe rite is intended to please him by 


offering oblations. The author has given the story of Vastupurusa 
as follows : 


Of yore in the fight between demons and gods the former could 
not defeat the latter owing to ihe prowess of Visnu. The son of 
Bhrgu, the preceptor of demons became angry and conducted a 
sacrifice in which he offered as oblation of a goat. During the ritual 
the drops of sweat form the body of the preceptor happened to fall 
on the goat and it transformed into the fierces form of a demon 
with the face of a goat. He appeared from the sacrificial fire and 
asked the preceptor as to what todo. The preceptor asked him 
to vanquish the gods. The demon drove away the gods who 
approached Siva for protection. Siva asked the fire emanating from 
his third eye to destory the demon who took to heels to save his 
life. The fire then pursued the preceptor who reduced his form 
into a tiny one and entered the body of Siva through the ear of the 
god seeking protection, Siva then let out the preceptor in the form 
of semen and hence he came to be known as Sukra. The preceptor 
of the demons asked the demon with the face of a goat to submit 
himself to the god. Siva gave him some boonsas a result of which 
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he became Vastupurusa lying with his face turned downward and 
limbs extended to regions. He became the target of worship since 
gods of different nature began to occupy his limbs as ordained by 
Siva 
(27) Vistupija is an important ritual to be performed at the 

site of the temple. As already noted Vastupurusa is supposed to 
lie on the ground with his face down and on his limbs dwell a 
number of deities who are to be propitiated. For this two types of 
square-plans are conceived; one having 64 squares and other 
consisting of 8! squares. Each of these squares belong toa deity. 
The one having 64 squares is known as Mandika while that which 
consists of 8 squares is called Paramasayika. 

उद्दिष्टदेशे नवगोमयाभ्भसेकोपलिप्ते चतुरश्रमादो । 

कृत्वाष्टधा तद्‌विभजेदथैवमुक्तं चतुःषष्डिपदं तु तत्‌ स्यात्‌ ॥ 

तस्मिन्‌ विभक्ते नवधातु सूत्राण्यास्फाल्य शालीयक पिष्टमिष्टम्‌ | 

एकोत्तराशीतिपदं तदुक्त देवालयानार्माप भूमिपानाम्‌ ॥ 


The mode making these square is suggested here. Divide a 
square by eight bothways and one gets 64 squares. If it is divided 
by nine bothways then one gets $i squares. This second type is 
especially reserved for temples and for the palaces of kings. 


Vastupurusa occupies these squares lying corner to corner and 
spreading his limbs so as to touch the different squares. The 
following stanzas describe his pose as well as the deities accupying 
the different limbs. 

ईशानस्य शिरो निवेशितम भूद्‌ वास्तोष्पतेर्मारुते 

बह्नौ चापि करद्वयं पदयुगं नक्तञ्चरे स्थापितम्‌ | 
पर्जन्यो नयनेऽदितिश्च वदनेऽस्यापापवत्सौ गले 

कर्णे चापि दितिजंयन्तसहिताविन्द्रार्गलावंसयोः ii 
सू्यश्चापि निशाकरश्च भुजयोरभल्लाटसत्यादिभिः 

सावित्रश्च aaa रुद्रसहितस्तत्पार्श्वयोः संस्थितौ | 
नाभौ स्याच्चतुराननोऽस्य कुचयोभू भुन्मरीचिस्तथा 

मित्रश्चापि विवस्वता तदुदरे गृह्य न्द्रकश्चापरः॥ 
‘gates तु जङ घयोश्च निहिता गन्धवंपुर्वास्त्रयो 

दौवारः सुगलस्तथैव वरुणः शिष्टास्तु पाश्वंस्थिताः |] 
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In a plot divided into 8 squares a total of 45 deities are to be 
worshipped. Fach of these deities is to be given particular type of 
offerings and oblations. The worship is necessary for the proper 
conduct of the ceremony. 


Istakanyasa—the installation of the bricks is performed as a 
part of the main foundation rite of the temple. Forthis the land 
is to be dug deep and the soil removed. The pit should have the 
measurement of a normal human being standing with raised hands. 
‘Till rock or water is found the digging should be continued to 
assure the firmness of the foundation. 


ततः प्रासादसीमान्त स्थलं यत तदशंषतः । 
उद्बाहुनरमात्र' तु खात्वोद्घृत्य त्यजेन्मृदम्‌ |! 
जलान्त शर्करान्त वा खानयेदिति केचन | 


For laying the foundation five or nine baked bricks of given 
size and shape are to be used. The quality of the bricks is to be 
carefully examined. They should be properly baked, unbroken and 
having red colour. 


Garbhagrha—the covered and enclosed chamber is the most 
important part of the temple structure. It is the sanctuary where 
the image of the deity is to be installed. For this the portion 
of the ground is to be fixed and purificatory rites to be performed 
placing jewels and other sacred things. The deity to be 
worshipped in this ritual is the mother Earth. After these rites 
architects may be entrusted with the construction of the temple, 
These rituals are applicable to palaces of kings and residences of 
Brahmins and other castes. 

(28) The description and enumeration of the residences of 
gods and men are attempted by the author based on the authority. 
of Pitamaha and Maya the celestial architect. Two terms, Prásida 
and Vimana are used by the author to denote these structures. He 
has also given the derivation of ihe words in his own way. Prasadas 
please by their beauty the minds of gods and men. Viminas are 
called so since they are constructed according to different specifica- 
tions and measurements. 


अथात्र लिख्यते लक्ष्म प्रासादानां समासत: । 
देवादीनां नाराणां च येषु रम्यजयाचिरम्‌ ।। 
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मनांसि च प्रसीदन्ति प्रासादास्तेन कीतिता: । 
नानामानविधानत्वाद्‌ विमानं शास्त्रतः कृतम्‌ ॥ 


Our author frequently uses the term Vimina which usually 
stands for Dravidian type of temple as against Prasida denoting 
Nagara type of shrines. The structures are divided into two 
classes—those for the gods and those for men. 


He classifies these edifices as follows : 


I. Temples for Siva, Brahmà and Visnu =20 
2. Temples for other gods =32 
3. Residences of Brahmins ऱ्च्य2ट 
4. Residences of kings and rulers =24 
5. Residences for Vai$yas and Südras ल्ल हि 

Total =96 


Fach of them is known by a separate name and possesses 
distinguishing characteristics. Often the difference between one 
type and the other will be small. The enumeration is based on 
earlier authorities. 

पितामहेनमुनिभिर्मयेन च यथा पुरा । 

मुख्यादीनि विमानानि कथितान्यनुपुर्वेश: ।। 
यानि aaa कथ्यन्ते देवादीनां समासत: | 
तत्रेशब्रह्मविष्णूनां मुख्यानां मुख्यविशतिः॥ 
जातीतराणि द्वात्रिशत, सावेदेवानि तान्यपि | 
अथ जातिविमानानां द्वादशैव द्विजन्मनाम्‌ ॥ 
राज्ञां संक्ृतिसंख्यानि तथाष्ठौ वैश्यशूद्रयोः N 


Temples of the trinity, viz., Siva, Brahma and Visnu are 
enumerated as twenty. They are designated as Mukhya or 
pre-eminent. The names of these twenty temples are given as 
follows : 

Nalinaka, Pralinaka, Svastika, Caturmukha, Sarvatobhadra. 
Hastiprstha, Samujjvala, Srichanda,  Vrttabhadra, Srikinta, 
Sripratisthita, Sivabhadra, Sivacchanda, Astánga, Padmakrti, 
Visnucchanda, Saubhadra, Kailasacchanda, Rndracchanda and 
Lalitabhadra. 


i06 Tiánasivagurudevapaddhati - : 


A second category of thirty two shrines for gods other than 
the trinity are enumerated. They are called Jatitara— since they do 
not refer to the residences meant for the people belonging to 
different castes. These are named as follows : 


Meruvimána, Mandara, Kailasa, Kumbhavimana, Jayanga, 
Visilanga, Vimalakrti, Hamsacchanda, Vrsacchanda, Garudac- 
chanda, Padmanga, Padmabhadra,  Kailàskanta, Rudrakanta, 
Yogabhadra, Bhogicchanda, Sudarsana, Skandakanta, Vindhyac- 
chanda, Merukü!a, Citraküta, Srimanóana, Saumukhya, Jaya- 
mangala, Nilaparvata, Nisadha, Mangala, Vijaya, Lalitakanta, 
Srikara, Srivisala, and Mahendra. 


The residences for men are called Jativimana. There are 
twelve types of residences designed for the Brahmin community 
with following names : Somacchanda, Nagacchanda, Kudyavarta, 
Dvikütaka, Srivardhana, Padmagrha, Preksagrha, Kratuvardhana, 
Vrttagrha. Bhanukanta, Atyantkanta and Chandrakanta. 


There are twenty four types of palaces prescribed for the 
Ksatriya community. These belong to the category of Jativimanas. 
They are: Catussphuta, Mantrapüta, Ayantya, Mahisa, Tantri- 
kanta, Vijayanga, Visalabhadra, Ganikavisala, Karnabhadraka, 
Karna‘ala, Padmavasantaka, Indrakànta, Yogakanta, Sarvalalita, 
Pratyantakanta, Visala, Utpalapatra, Maharajacchanda, M ligrha, 
Nandiviséla,  Prthivijaya, Sarvangasundara, Cchayagrha and 
Rativardhana. 


Eight types of houses are prescribed for Vaifya and Sidra 
communities. T: ey too come under the category of Jativimanas. 
They are: Visalalaya, Catuspadika, Turaigavadana, Ganika- 
pindika, Syenacchanda, Kukkutapucchaka, Utpala and 
Mundaprasada. 


After enumerating these ninetysix types of structures for gods 
and men, the author gives the details of the first twenty varieties 
idtended for the trinity For a proper comprehension of the 
description some basic concepts of temple architecture may be 
understood. The Hindu temple is not just a congregational 
structure. It is the house of the spirit. Temple is the residence of 
God. The God is conceived as the spirit immanent in the universe 


Kriyapada ॥॥, 


and the temple is His abode. Our author has expounded the same 
truth in the following lines : 
(II.XIL.I6). 


प्रासादं यच्छिवशकत्यात्मकं तच्छक्त्यन्तै स्याद्‌ वसुधाद्य स्त तत्वे: | 
शैवी मुतिः खलु देवालयाख्येत्यस्माद्‌ ध्येया प्रथमं चाभिपूज्या ॥ 


The God and the temple correspond to the soul and human 
body. The temple building ceremonials and rituals are similar (0 
the Jàtaka—samskáras, It is based on this fundamental concep- 
tion that in temple architecture the various parts of a temple are 
designated by names which correspond to the names of the various 
parts of the human body. Terms like Pada, Carana, Kati, Gala, 
Griva, Kantha, Mastaka, Mukha, Karna, Nasika, etc, are 
instances. 


The three most important structural limbs of the temple are to 
be understood. The first is the base known by different names like 
Adhisthana, Masüraka, Adyanga, Kuttima, Vastvadhara etc. The 
second is the Garbhagrha—the covered and anclosed chamber in 
which the idol is installed. The third is the superstructure. 


In this chapter the first twenty types of temples are closely 
desciibed using technical terms mentioned above. The section 
comes to an end with the following stanza. 

इत्थं समासान्नलिनादिकानि प्रोक्तान्यलङ्कारयुतानि तानि । 
शम्भोविमानान्युचितानि मुख्यान्यम्भोजगर्भस्य हरेश्चतानि |i 

(29) The chapter deals with two categories of structures 
technically called Jatitara and Jativimanas. The first consists of 
thirty two structures beginning with Meru. 

अथ जातीतराख्यानां विमानानां निगद्यते । 
लक्षणं मेरुपूर्वाणां तत्तन्निष्पत्तिसिद्धिदम्‌ ॥ 
इत्थं द्वात्रिशदुक्तानि सामान्यानि विशेषत: | 
जातीतराणि सर्वेषां विमानानि दिवौकसाम्‌ I 

These thirty two structures along with the tweity enumerated 
earlier belong to gods. Now the second category calied Jativimanas 
pertaining to the members of the different caste is enumerated. 


Herein the details of twelve Bràhmana-Vimánas, twentyfour 
Ksatriya-Vimanas and eight Vimanas for Vai$ya and Sidra 
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communities are described. The components of the different 
structures are noted by the author in describing the types. 

(30) This section is devoted to several types of structures for 
human beings. These can be divided into three classes, Uttama, 
Madhyama and Adhama depending on the height of each Storey. 
For the first variety the height between the storeys will be consi- 
derable. Multi-storeyed buildings start from three floors to 
twelve at the maximum. Buildings with lesser floors are enumera- 
ted as Ksudra-Vimanas whereas the ones with several floors belong 
to the categories of Jàti-Vimána, Cchanda-Vimina, Vikalpa- 
Vimana and Abhasa-Vimana. The maximum height of a building 
is calculated as a hundred Hastas. If more height is planned then 
there is the possibility of damage due to cyclonic storms, 

विमानाच्छतहस्तोच्चादधिक न कलौ स्मृतम्‌ | 
महावातादिपीडाभिः पीड्यते यद्यतोऽधिकम्‌ ॥ 

Multi-storey is prescribed for the trinity as well as an 
emperor. Eleven floors are prescribed for the sun and moon and 
nine for Maharajas. For Gandharvas, Siddhas and Vidyadharas 
eight floors can be constructed, Brahmins and ordinary kings 
deserve up to seven storey: A regional ruler is eligible for a six 
storeyed structure while vassals and princess and lord of city deserve 
four floors in their residence. For Vaisyas. Südras, and 
comanders of the army three floors are prescribed. One and two 
storeyed buildings are for common people depending in their 
affluence. 

Structures have two parts, the main and the subsidiary. Base, 
pillar, wall, etc., belong to the first category while beams, stairs, 
doors, rafters, windows etc., form the second category. These 
are technically called Kaya and Anukàya. These are listed as 


follows : ७ 
कायश्चाप्यनुकायश्च प्रासादाङ्ग द्विधास्मृतम्‌ ॥ 


अधिष्ठानं तथा स्तम्भो भित्तिः कुम्भश्च मण्डिका: ॥ 
पोतिका स्याद्‌ भारतुला जयन्तय इति क्रमात d 
अनुमार्गाशच कायः स्यादनुकायोऽथ कथ्यते di 
उत्तरं बाजनं श्रेणी बलीकं कर्णपत्रिका। 
सन्धिद्वारकपाटानि योगः प्रछादनानि च॥ 
कुम्भवल्ली तोरणानि मुष्टिबन्धाष्टमङ्गलैः । 
मुणालिका दण्डिका च नीप्रहारश्च नासिका: ॥ 
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पट्टिका वलभी बन्धवेदिका जालकानि च। 
कणंकूटास्तथा कूटा नीडकोष्ठादयोऽपि च॥ 
ऊध्वंप्रच्छादविन्याससुधा लोष्टेष्टकादयः । 
अनुकायाभिधानानि सामान्यानि भवन्ति हि ॥ 

Now the author deals with an important aspect of Indian 
temple architecture. The temples are classified into three broad 
divisions based on styles named Niagara, Dravida and Vesara. 
According to our author these styles represent distinguishing 
characteristics in their shape also. Broadly speaking Niagara is 
square or rectangular while Dravida is hexagonal or octogonal in 
Shape. Vesara is round at the top. These three styles also represent 
the three gunas, viz., Nagara is Sattvika, Dravida is Rajas and 
Vesara is Támasa. 

नागरं द्राविडं चैव वेसरं च त्रिधामतम्‌ | 
चतुरश्रं वायताश्रं नागरं तत, प्रचक्षते ॥ 
द्राविडं सौधमु द्विष्टं वेदाश्नं वा गलादधः d 
कण्ठादुपरि चाष्टाश्चं तदपि द्राविडं स्मृतम्‌ ॥ 
qd वृत्तायत' वापि ह्यश्चं वृत्तमथापि Td 
कण्ठादधस्ताद्‌ वेदाश्रं तदूर्ध्वं वतुंलं च यत्‌ । 
विमानं वेसराख्यं स्यात्‌ त्रयं तत््त्रिगुणं स्मृतम्‌ U 

According to our author these styles represent regional 
influence. Niagara is northern, Dravida it southern and Vesara is 
central, but according to other authorities these three styles can be 
met within one and the same region irrespective of whether it is 
south or north. Nagara style is defined as the one prevalent 
between the regions of Himavan and Vindhya mountains. Dravida 
country in the south is the home of the style known by that name. 
Vesara style is popular between the mountain Agastya and 
Vindhya. 

नागरस्य स्मृतो देशो हिमवद्‌ विन्ध्यमध्यग:। 
द्राविडस्योचितो देशो द्राविड: स्यान्नचान्यथा i 
अगस्त्यविन्ध्यमध्यस्थो देशो वेसरसम्मत: | 
सर्वाणि सर्वदेशेषु भवन्तीत्यपि केचन॥ 


These three styles are mentioned in almost all text books on 
Indian temple architecture. Often it is held that Nagara and 
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Drivida are the two prominent styles whereas Vesara, the third is 
only the ramifications of these two styles. In other words we have 
a Northern school and a southern school of architecture. The 
present work belongs to the southern school as supported by other 
authorities. 


(3I) This section is devoted to the enumeration and descrip- 
tion of the different parts of the temple like base, pillars main and 
subsidiary parts, rafters, beams, and doors. The concluding 
stanza enumerates the topics dealt with. 


प्रासादानामित्यधिष्ठानभेदा नैके स्तम्भाश्‍्चाथ  कायानुकायौ । 
नानाभेदाः पोतिकाश्चोत्तरागि द्वारं द्वारालंड कृतिश्चाभ्यधायि ॥ 


The author mentions that Maya has prescribed fourteen types 
of basement while Parasara has given only two. Others prescribe 
three varieties. He notes that the two varieties enumerated by 
Paragara has four divisions each making a total of eight. Our 
author has described the measurements of the varieties of 
Pàdabandha, Cirubandha, Puskala, Pratibandha, and Sribandha. 
Dealing with pillars he gives the various shapes like Octagonal, 
hexagonal, round, sixteen-sided etc. The decorative structures on 
the pillars are also enumerated by him. Some of the names given 
for these pillars are: Visnukanta, Skandakànta, Ifakanta, 
Rudrakánta, Bhadrakanta, Srikhanda, Srivajra, Muktastambha, 
Dandapada and Vajrapada. The bases of the pillars as well as their 
tops should be decorated with ornamental engravings and inches. 
These are variously named as : Puspakhanda, Citrakhanda, Saivalà, 
CitraSaivala, Kampanidrà and Vajrapada. Samakhanditi etc. 
Then the author mentions three types of beams which are named 
as ; Khandottara, Pattrabandha and Rüpottara. 


Now the author deals with tne arrangements of rafters on the 
top. Thelength and breadth of the refters are mentioned and the 
mode of placing the same is dicussed. Here the purpose of these 
rafters are to cover the top of the structure. It is mentioned that 
when the structure is of granite the pieces to cover the top should 
also be made of granite. 


(32) The section is devoted to a variety of topics connected 
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with the temple architecture. The concluding stanza. of the section 
quoted below enumerates the topics dealt with. 


इत्थं यथावदिह तोरणकुड्यनालाः 
सोपासपञ्जरगवाक्षविशे षकण्ठाः । 
बेराणि च प्रतितलं शिखराणि सम्यक्‌ 
प्रोक्तानि मण्डपविशेषयुताः प्रपाश्च ॥ 


The ceremonial arch of the temple is of three kinds, viz., 
Makara, Citra and Patra. The first is for the resisdences of Gods, 
Brahmins and kings while the second and third varieties respectively 
belong to the houses of Vaisyas and Südras. 

तोरणं त्रिविधं ज्ञेयं मकरचित्रपत्रके । 
देवद्विजनूपाणां तु शस्तः मकरतोरणम्‌ ॥ 
faut तु चित्रसंज्ञ स्यात, शूद्राणां पततोरणम्‌ ।। 


These can be made of granite, bricks, wooden planks mud etc. 
Different sculptures like the figures of crocodile, lion, serpents may 
be used to embellish the arch. The top of the walls also may be 
decorated with the engravings of creepers, flowers and statues. 
The roof of the edifice can be of eight types like square, round, 
conical etc., as are stated in the following lines : 


शिखरस्य च संस्थानमष्टधा तच्च कथ्यते । 
चतुरश्रमायताश्रं वृत्तं वृत्तायतं तथा ॥ 
शालाकारं षडश्रं चाप्यष्टाश्रं षोडशाश्नकम्‌ । 
इत्यष्टौ शिखराकारास्तेष।मथ निगद्यते॥ 


There are seven varieties of pinnacles a top the roof structure 
and these are named like Kalinga, Kasmira etc., based on the 
popularity in different regions. Sopina is the name given for 
steps constructed in font of shrines halls, theatres etc., and these 
are mentioned as of four types depending on their shape and 
ornamentation. 

चतुविधः प्रकार: स्यात त्रिखण्ड शङ्खमण्डलम्‌ | 
अर्धगोमूत्रकं चाथ वल्लीमण्डढ मित्यपि ॥ 


Then five types of drains through which the water from the 
sanctum is drained are mentioned. in this connection the sanctum 
is technically defined as masculine, feminine and neuter depending 
on the material by which they are constructed, Stones, granites, 
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wood, lime and mortar are the materials by which they are made. 
The drains are divided into five types based on their specifications 
such as length and width. The next item is the varieties of halls 
such as square, round, rectangular, conical etc. These should be 
made with different specification for temples, palaces and ordinary 
houses. 

The place for storing water for distribution is also described 
in detail. This is meant to help the weary travellers who may 


approach such places to quench the thirst. 

(33) The next section deals with the materials for the cons- 
truction of temples and palaces. They are of six types like granite, 
wood, baked bricks etc., as follows. 

द्रव्याण्यथ विमानादे: शिला दारूणि चेष्टका: । 
लोष्टानि मृत्‌ सुधा चेति षड्विधानि प्रचक्षते ॥ 

Then the details regarding the selection of materials are 
enumerated. The selection of wood and bricks, making of bricks, 
preparation of lime etc., are the subjects dealt with here. The topics 
covered are as follows : 

दाविष्टकालोष्टसुधाविशेषा: 
प्रोक्ता यथालक्षणतश्च योगा: । 
afta: स्थितानामपि शायितानां 
सन्दशितो$नेकविधो यथावत्‌ '। 

(34) The topics dealt with in this section are enumerated in 
the last stanza of the portion as follows : 

एवं स्तूपीकुम्भयोश्च प्रतिष्ठा 

तन्त्र षूक्ता या विमान प्रतिष्ठा | 
प्रोता ह्यस्मिन्‌ हूत्प्रतिष्ठा च याभिः 

प्रासादः स्यात्‌ सुप्रतिष्ठो महेशः ।। 

First item is the selection of the architect whosc qualifications 
are to be noted carefully. At the top of the shrine pinnacles and 
domes should be fitted. The pot shaped dom or pinnacle can be 
made of gold, silver and copper. The consecration of the shrine 
should be made on a favourable occasion. The installation of the 
idol assumes great significance. The priest enjoined for the func- 
tion should utter several hymns, 
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He is to install the idol controlling his body. The function 
includes chanting of mantras, consecration, fixing of idol, worship, 
offering to deities and other similar items. 


(35) The section is devoted to a variety of topics. As the 
first item the repair of the damaged parts of the shrine is taken up. 
evil effects of bad construction are enumerated and their rectifica- 
tion is mooted. Ornamental features of the shrines are mentioned 
and their varieties noted herein. Places of minor deities in the 
different parts of the main shrine are also indicated. The orna- 
mental tower in front of the main gate is described in detail. 
Varieties having different storeys upto seven are detailed along 
with their technical names. Eight types of towers are mentioned 
as: Srimandira, Sriniketana, Sumangala, Visála, Bhavya, Paustika ; 
Sumanda, and Párikütaka. Some of the multistoreyed towers are 
mentioned by names sueh as Subhadra, Bhadrakalyana, 
Bhadrasundara and Srikara, the last mentioned type having seven 
storeys. 

(36) In this section following the Saivagamas, the author has 
dealt with different types of idols made of a variety of materials 
like metal, jewel, granite, wood, clay etc. The types of granite 
are also enumerated to help the masons and architects. 


लिङ्गानि लोहमणिशैलजदारवाणि 
मात्स्ने क्षणानि शकुनानि निमित्तजातम्‌ । 
स्त्रीपुंन्नपूंसकशिला ग्रहणानि चास्मिन्‌ 
सन्दशितानि शिवशास्त्रनिरूपितानि ti 


First the idols are classified into Niskala. Sakala and Misra. 
The first is shapeless idol; the second is endowed with definite 
form ; the third has only a partial form. The six materials used 
are stone, jewel, metal, wood, clay and casual objects. The last 
one is a tempo:ary idol made of sands, cowdung, butter etc. They 
are enumerated as : 

शैलं ued तथा लौहं दाखं मात्तिक पुन: d 
क्षणिक चेति षोढा स्यात, क्रमाल्लिङ्ग तु निष्कलम्‌ ॥ 

Meals such as gold, silver copper, bell-metal and the like are 

made use in making the idols. These are to be used depending 
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upon the form of the god. The bases for the idols are also 
similarly made using the above materials. Selection of the wood, 
granite etc,, needs special knowledge on the part of the architect. 
If these are wrongly used the effect would be quite opposite. 
Hence the architect should be careful in selecting the appropriate 
material for the particular idol to be made. 


(37) Selection of the granite is an important aspect in making 
idols. The granite is to be carcfully examined since it may contain 
holes, soft portions, and othcr inner defects. By applying various 
Objects on the stone and keeping it for a day or two one can find 
out such natural defects of the stone. There are several methods 
to test the quality of the stones. In this connection various autho- 
rities like Maya, Bohattanrtra, Pingala, Mañjarī etc., are quoted by 
our author. Idols made of defective stones bring about bad effects 
such as calamity to the country, destruction of the king, etc. 


(38) The measurements and other details of the idols are also 
taken up for consideration. Here again the author depends on 
authorities like Maya, and ४०४११४9 who have dealt with these 
aspects. Nagara, Dravida and vesara forms of architecture are 
mentioned in this connection and the differences of opinion among 
the authorities are noted. The importanee in adhering to the 
measurements is stressed since idols without such conformity are 
apt to bring evil effects to the people of the locality. There are 
four main varieties in idols. 


अथ लिङ्ग स्थूलमूलं स्थूलमध्यं ST तथा | 
आर्ष स्थूलशिरस्कं च चतुर्थेति मयोदितम्‌ i 


These are the broad specification to which minor variations are 
also suggested. 


(39) This section is devoted to the description of the base in 
which the idois are to be fixed. The various measurements accord- 
ing to Nagara, Dravida and Vesara styles are noted. Bricks and 
granite are used to make bases. After prescribing the general 
features twelve varieties of bases are mentioned as follows ; 
पीठानि स्युः क्रमात, तेषां प्रथमंमेरुसुन्दरम्‌ । 
बर्धेमानं द्वितीयं स्यात्‌ लक्ष्मीसुन्दरमप्यथ ॥ 
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विष्णुसम्मिलनाख्यं च पद्मभद्राह्य तत: । 
पीठं amg भद्राख्यं रुद्वकान्त ततः परम्‌ ॥ 
सोमकान्त" च सर्वाङ्गमद्राख्यं श्रीकरं तथा | 
पुष्टिवर्धनसंज्ञ च सवंसौम्यं ततः परम्‌ d 
एवं द्वादशभेदानां पीठानां लक्ष्य कथ्यते I 

The specifications of each of these are also noted by the 
author. Authorities like Maya and Para‘ara are cited in this 
connection. Bases are to be designed according to the nature of 
the idols to be fixed. They must contain a drain also to facilitate 
the flow of water poured on the idol during rituals of ceremonial 
bath, 

(40) Idols made of different materials like jewel, metals such 
as gold, copper and carved in wood are described here according 
to texts on Saivagamas. 

इति मिश्रलिङ्गमणिलिङ्गविधौ 
कनकादिलोहमयलिङ्गविधिः i 

इह दारुलिङ्गविधिरप्युदितः 
शिवतन्त्रद्शनविनिश्चयतः ॥ 


In making the idol called Mukhalinga more than one face is 
created. Thus one to five faces are ascribed to gods depending 
upon the place of worship and the need of the situation. There 
must be proportions for the limbs of the idol and these are noted. 
Sphatikalihga is made of crystal stones. Only pure stones shall be 
used in this. Idols of metals like gold, silver etc., are made 
according to needs. Sometimes Daruling—idol made of wood is 
installed. Regarding the specification of the idols authorities like 
Paràfara, Maya and Yogasiva are cited. 

(4I) The varieties of idols are those that are fixed, those 
which can be moved and those forming a combination of movable 
and immovable. Those made of lime. clay, granite and molasses 
are permanent ones which are to be fixed. The movable ones are 
made of jewels, wood and metals. Painted idols belong to both 
the types. Sometimes divine forms are painted on the wall to be 
worshipped. These pictures may be complete or partial representing 
different parts of the limbs of the deities. 

Regarding measurements of idols there are many details to 
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H 
| ॥। be followed, Mainly six modes of specification are employed as 
| | | follows : 
| | i" देवादीनां तथान्येषां बेरमानं पृथक्‌ पृथक्‌ | 

| मानं प्रमाणमुन्मानं परिमाणं तथा पुन: dH 

| उपमानं लम्बमानमिति मानं तु षड्विधम्‌ ।। 
M Each of these are described in detail specifying the proprotions 
| of the limbs of the idols of different gods. Measurements of the 
| i masculine forms are mainly dealt with in this section. 


॥ | (42) The same topic is continued in this section. While in 
the previous part measurements of the Uttama type are dealt with, 
|| uM here those relating to Madhyama type are enumerated. Naturally, 
| there are slight variations in the measurements of the limbs of 
idols. 
| (43) The section is devoted to the different forms of idol 
| | pertaining to Siva and other items like bull, trident etc., of tne god. 
| Altogether sixteen forms of Siva are described. They are as 
| follows: (!) Siva in the form of Candrasekhara with the cresent 
| moon on his head; (2) Siva in the company of his consort Parvati 
$ or Uma; (3) Siva in the company of his son Skanda ; (4) The 
| | dancing form of Siva called Natesvara ; (5) Siva as Gangadhara 
| i Ganges on his head ; (6) Siva as Tripurantaka the destroyer of the 
| j three cities and their lords; (7) The god as Kalyapasundara 
hi: holding the hand of his consort ; (8) Siva as Ardhanárisvara sharing 
| the limb of his consort Parvati ; (9) Siva as a Pasupata ; (I0) Siva 
i as Kaùkāla having a hideous form (ll) Siva as Harihara sharing 
l the form of Hari on the left and assuming his own form on the 
| right ; (I2) Siva assuming the role of Bhiksátana—as a vagabond 
in search of alms; (I3) Siva as Candesa assuming a fearsome 
form ; (4) Siva as Daksinàmürti sitting under a fig tree and 
surrounded by ascetics; (5) The god as Kalakila, the destroyer 
| of the Gad of death ; and (I5) Siva in the form of a linga. The 
| | | description of his vehicle Vrsa- a bull is also provided in this 
Ju section. Other adjuncts of the god described are the varieties of 
| his trident and other weapons. The form of Ganea is also descri- 
| bed in this connection. 
| (4॥) In this section the purificatory rites after the installation 
| of the idol are prescribed. The shrine is to be decorated with 
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garlands. Other auspicious things like a potful of water, lamp, 
grains etc., are to be arrnged in their proper place. The rites 
include a sacrifice for the destruction of eveil spirits and Vastuhoma 
—a rite to propitiate the lord of the plot. The subjects dealt with 
are hinted at as follows : 
प्रासादशान्त्यर्थंकपीह शुद्धयै 

रक्षोदुनहोमोऽपि च वास्तुहोमः | 
लिज़ुप्रतिष्ठाविधिपूर्वकाले 

कत व्य इत्यत्र यथावदुक्तः ।। 


(45) In this section the author deals with the rites in connec- 
tion with the installation ard other accessories based on Saivagama 
texts. 

इति प्रतिष्ठाविधिमण्डपादिकं 

सकारकं चाकरशोधनं तथा । 
anaga च जलाधिवासनं 

विचार्य नैकाः शिवतन्त्रपद्धतीः ।। 

The author states that technically there are five types of instal- 
tations. Fixing of the idol on the base with cement like objects is 
one kind. Refixing of the idols in connection with the repair of 
the temple is another. The author states : 

लिङ्गानां निष्कलादीनां प्रतिष्ठा पञ्चधा स्मृता i 
प्रतिष्ठा स्थापनां तद्वत्‌ स्थितस्थापनमित्यपि ॥ 
उत्यापनास्थापने च पृथक्‌ तल्लक्ष्म कथ्यते di 


The auspicious time for the installation is to be found out in 
consultation with astrologers. The locality of the temple as well 
as the shrine are to be decorated. Materials for worship are to be 
purified ceremonially. Diagrams of Tantric significance are to be 
drawn. Hymns are to be recited. After the installation the god is 
to be propitiated. 

(46) After the installation the idols are to be ceremonially 
bathed. Tattvavinyasa— the consecretion of the divine power on 
the idols is the next item. Many potfuls of sanctified water are to 
be used for the bathing ceremony. Waters filled in pots are to be 
conceived as taken from holy rivers like Ganga, Yamuna, 
Narmada, Sara$vati, Gomati, Sindhu, Sarayü, Godavari, Kaveri, 
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Tamraparni etc, Rivers located in the different parts of the 


country are invoked to be present in the pots. Different sacred 
materials ase used in the function. In this connection the author 


quotes Prayogamahjari an earlier text on Tantra produced in 
Kerala as follows : 
प्रसादाभिमुखं निवेश्य शयने वामेन मन्त्रेण त- 
च्चैतन्यं परमं नियोज्य विधिवत्‌ तस्मिन्‌ षडध्वान्वितम्‌ | 
पञ्चन्रह्मविराजितं च सकलं संकल्प्य सृष्टिक्रमात्‌ 
ब्योमव्यापिमनुस्वरूपिणममुं तत्वैस्त्रिभिर्भाजितम्‌ ॥ 


Only after the invocation the divine power is imagined in an 
idol. Now it is time to offer oblations to the god in the form of 


flowers, cooked rice and other things along with the chanting of 
hymns. 

(47) Rites in connection with the installation are detailed 
again in this scetion. The various rttuals to be performed are 
noted, The mantras to be employed are enumerated. 

The benefits accrued from these are also narrated. The 
subject matter of the section is mentioned as follows : 

इत्थ प्रतिष्ठा कथितेन्दुमौलेज्येष्ठादि लिङ्गाभ्युचिता यथावत्‌ । 

श्रेष्ठानि तन्त्राणि शिवोदितानि काष्ठान्तमालोच्य बहुप्रकारम्‌ ॥ 

(48) Daily rituals of the temples form the topic in this section, 
Cooked rice is to be offered to the deity thrice a day to the 
accompaniment of the chanting of mantras. Quoting Prayoga- 
mañjarī the author states : 

कुर्यान्नित्यर्बालि त्रिसन्ध्यमुदितं .पाक्यस्तदर्थ चरु- 
हृन्मन्त्रेण तु तण्डुलांस्तु सलिलैः प्रक्षाल्य चाग्नौपयेत्‌ । 
तेनाज्यं त्वभिधाये युक्तसमये मुलेन मन्त्रेण तत्‌ 
तेनैवाप्यवताये तेन हविषा लिङ्गं प्रकुर्यात्‌ शुभम्‌ ॥ 

The priest is to offer the oblation to minor deities of the shrine 
on these occasion. The beating of the musical instruments is 
necessary in many rites. So from morning to evening until the 
ceremonial sleep of the deity many functions are to be carried 
out. 

There shall be festivals once in a year or once in six months. 
During these occasions the god is to be taken around the shrine 
campus or streets in palanquins or chariots of specjal kind. The 
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pomp and splendour of the occasion should be that which befits 
an emperor. : 
प्रतिसंवत्सरं वापि प्रतिषण्मासमेव वा। 
शिवयात्रोत्सवं सम्यक्‌ कुर्यात्‌ सर्वार्थसिद्धये ॥ 
तत्र यात्रा रथेन स्यादथवा शिबिकादिना | 
चक्रवर्त्युपचारेण तल्लस्मातो निगद्यते ui 
These vehicles for the procession of the god are of three kinds. 
One is in the form of a stool attached to a carrier. The other isa 
replica of towers and the third having many pillars. There are 
measurements for each of them. It is in these vehicles that a 
movable idol of the god is placed and taken around. Then a kind 
of cot is also provided in the shrine where an idol representing the 
main deity is laid to rest during the night. 
(49) Rituals in connection with occasional festival are detai- 
led in this section also. The author states : 


इत्थं शिवोत्सवविधिः कथितो ध्वजादिः 
श्रष्ठादि भेदविहितः स्वपनावसानः। 

येनेन्दुमौलिरूपयाति परं प्रसादं 
शैलाधिराजसुतया सहितो ex: 

A long flag staff is erected ceremonially on which a flag is to 
be hoisted on the first day of the festival. Everyday sacrifices are 
conducted for the staff and flag. Certain varieties of trees alone are 
selected to make the staff. The place for erecting the staff is also 


fixed. There are measurments for these according to different 
temples and the deities installed therein. ‘The raising of the staff 


ss made at an auspicious time to the accompaniment of the beating 
of musical instruments. 

During festivals the streets surrounding the shrine shall be 
made pure by clearing them. This is detailed as follows : 

संमाज्यै ग्रामवीथीः प्रतिदिशमभितः सेचयेद्‌ गन्धतोयैः- 
रतफुल्लै दिः्यगन्धैः प्रतिनवकुसुमैः संस्तरेत्‌ तासु भूयः। 
कुर्यात्‌ पीठान्‌ यथाशास्वपि बलिविधये ग्रामपर्येन्तदेशे 
ग्रामान्तश्चत्वरेषु प्रतिसुरनिलयं द्वारि चैत्येषु मूले ॥ 

For decorating the streets bunches of cocoanuts, plantains, 
arecanuts, tender leaves of several trees, twigs etc., are used. Among 
the musical instruments used in the procession Timili—the Kerala 
instrument is alsomentioned. 
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सशङ्घ भेरितिमिलापणवानः वेणुषु । 
नदत्सु पिष्टदीपाद्यं नीराज्यं तु यथाविधि ॥ 

Sometimes a golden idol is specically made to be carried in 
processions. On all the nine nights of the festival attendants of 
deities are to be propitiated with oblations. On the tenth day the 
ceremonial bath of the idol is made. The priest also takes a bath 
dipping the idol in water. For this the idol is taken in a procession 
to the spot where the bath takes place. Once the festival period is 
over the daily rituals as practiscd in the temple start. 

(50) The section deals with the bathing of the idol using 
sanctified water from numerous pots. The number of pots filled with 
water depends on the greatness of the occasion. The usual number 


shows a pattern. For instance nine, twentyfive, seventyseven, 
eightyone, one hundred and eight, two hundred, three hundred, 


seven hundred and thousand pots are filled with water and 
sanctified particular hymns. The water is to be poured on the 
idols to the accompaniment of the beating of instruments. The 
function is briefly described as follows : 


संगीतनृत्तवादित्रंः शद्भुकाहलगोमुखे: | 
तिमिलानक भेर्याद्यै निनदद्भिरनारतम्‌ ॥ 
वेदघोषैश्च मूछंद्भिजंयशब्दादिमज्लै: | 
नीराज्य तद्वत्‌ स्नपयेत्‌ ततो मध्यघटेन तु ॥ 
अभिषिच्याथ शुद्धेन वाससा परिमाजंयेत्‌ ॥ 
Here it may be noted that the percussion instrument Timila— 


a long drum indigenous to Kerala is mentioned for a second 
time. 


(SI) In the section the installation of the idols of gods like 
sun is enumerated. The gods mentioned are to be found installed 
in different temples of Kerala. 


सूर्यविध्नेश्वरस्कन्दा हरनारायणस्तथा । 
दुर्गागोरीसरस्वत्यः शास्ताकालो च मातरः॥ 
धामसु क्षेत्रपालश्च शिवाद्भत्वेन वा पृथक्‌ । 
एते सर्वे प्रतिष्ठाप्याः पूज्याश्चैव पृथक्‌ पृथक्‌ i 


The worship of Surya is then enumerated in detail. Both 


Kriyapada ॥2[ 


daily rituals and special rituals in the form of festivals are prescri- 
bed for the Sun god. 

(52) The section is solely devoted to the installation and 
worship of Vighnesvara often called Gananatha or Ganapati, The 
mode of worship prescribed for the Sun is also applicable here. 
The attendants of the god are listed as numerous mentioning the 
name of some of them. 

(53) The installation and worship of Skanda is taken up in 
this section. Daily rituals and special rituals are applicable for the 
deity. The modes of worship also follow the same pattern men- 
tioned above. 

(54) Haranarayava popularly called Sankaranarayana repre- 
sents a composite form of Siva and Vispu. The author states that 
he has taken the details from Tantric works like Brhattantra and 
Devodbhava. 

qafa महति तन्त्रे यच्च देवो दभवाख्ये 
निगदितमवलोक्य स्थापनाद्य,त्सवान्तम्‌ | 
इति हरहरितन्त्र सम्यगुक्तं समासात्‌ 
तदिह araga कमं शैवानुसारात्‌ ॥ 

(55) In dealing with the worship of the Goddess called Durga 
the author states that the modes are almost the same as in the case 
of other deities. The attendants of the goddess are listed and their 
respective names are given. The different aspects of the deity 
representing the different moods are also enumerated. 

(56) Here the installation and worship of Goddess Gauri are 
described. Nintysix attendants are mentioned as serving the 
goddess. The author states that he has drawn information from 


Tantras like Lalita and Bhanutantra. 
निगदितमिह गौर्यास्तन्त्रमेतत्‌ समासात्‌ 
ललितमपि च fara भानुतन्त्र च दुष्ट्वा । 
विविधमिह विधिज्ञ यत्‌ प्रतिष्ठा दिकृत्यं 
सकलमपि aga प्रोक्तशैवानुसारात्‌ ॥ 
(57) Based on Tantras like Brhat tantra, and Devodbhava the 
author now proceeds to enumerate the installation and worship of 
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Goddess Sarasvati. Daily rituals as well as special rituals are 
applicable to the deity. 

(58) Sàstà also called Bhitanatha is one of the popular 
deities worshipped in Kerala. So naturally the author proceeds to 
discuss the worship of the God. In this connection the measure- 
ments of the idol are also given. His weapons are also mentioned. 
Eight aspects of the god are enumerated as : 

गोप्ता च पिङ्गलाक्षश्च वीरसेनश्च शाम्भवः । 
त्रिनेत्रः शुलभृद्‌ दक्षो भीमरूपस्तथाष्टमः 

On his left goddess Prabha and on his right his eight year old 
son Satyaka are to be installed. A beautiful description of the god 
is provided here and it is concluded with a reference to his consort 
and son. 

प्रोक्तमानादिसंयुक्त सौम्यवक्त्र IJET d 
प्रभुतसिहासनाब्जे स्वासीनं वामपादत: ॥ 
दक्षिणेन तु पादेन लम्बेनाक्रान्तपङ्कूजम्‌ । 
शरं च क्षुरिकां चापं खड्गं बिभ्रच्चतुभु जम्‌ ॥ 
प्रभां च नवतालेन दिव्यरूपामलङ्‌ कृताम्‌ | 
उपविष्टां ` दक्षिणेन लम्बमानाङ श्रिपङ्कजाम्‌ ॥ 
नीलोत्पलकरां  शास्तुर्वामभागावलम्बिनीम्‌ | 
अष्टवर्षार्भेकप्रख्यं सत्यकं चाष्टतालतः ॥ 
शास्तुर्दाक्षिणपाश्वंस्थं दिव्याकारमलङ्‌ कृतम्‌ । 
एवं बेराणि सम्पाद्य प्रतिष्ठामथ कारयेत ॥ 

The vehicle of the god is mentioned as a horse. The picture 
of the horse is to be made as a sign of his flag For enumerating 
these details the author has drawn upon Tantras like Devodbhava. 

(59) There are seven divine mothers worshiped in Kerala 
temples. Even where the usual idols are not installed they are 
offered oblations everyday. The seven mothers are : 

ब्राह्मी माहेश्वरीचेव कौमारी वैष्णवी तथा । 
वाराही च तथेन्द्राणी चामुण्डी सप्तमी तथा ॥ 

Virabhadra and Vighnesvara are also installed along with 
them as if to protect them. The author has given directions for 
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daily as well as special rituals for them. Their vehicles, weapons, 
forms, flags, signs on flags etc., are also enumerated. 


(60) Ksetrapila, the deity who protects the sanctum is 
worshipped in many major temples of Kerala. His four hands 
hold different weapons and his form is that of an eight year old 
boy. According to other authorities he has eight hands, four of 
them above and four of them below. The following stanza quoted 
by the author gives a compact description of the deity. 

ध्यालम्बा भ्रजटाधरं त्रिणयनं नीलाञ्जनाद्रिप्रभं 
दोढ़ेन्द्वात्ततराकपालमरुणस्र ग्गन्धभूषोज्ज्वलम्‌ ! 
चण्टामेखलघर्घ रध्वनिमिलद्‌ झङ्कार भीमं विभुं 
बन्दे चित्रभुज ङ्क कुण्डलधरं त क्षेत्रपालं सदा ॥ 


During special festivals a flag is raised on a staff. The flag 
sign of the deity is the deg which also forms his vehicle. 


(6I) The section deals with fresh offerings which are collected 
after the harvest. Fresh grains are taken through the main roads 
ceremonially to the accompaniment of mus.c. They are carried in 
to the temple with pomp and splendour. The grains are pounded 
and the rice is used for sacrifices. A part of the fresh rice is given 
to people as a mark of prosperity. 


Similarly festival of lamps is conducted during several occasions 
lamps may be erected and lit so as to resemble a tree of lamps. 
Several rows of lamps are to be lit during the night. The idol of 
Siva is to be worshipped in this connection. Processions, festivities 
and the like should be arranged, 


(62) Domestic rituals form the topic of this section First 
the rites connected with funeral of the preceptor and other 
Brahmins are enumerated. Once the preceptor is dead the disciples 
should bathe and purify themseves in order to carry the corpse to 
the funeral pyre arranged outside the village or on the banks of 
the river. After the fire has consumed the body the disciples should 
return without looking back at the pyre. They should offer the 
libation of water to the departed one. Based on L-harmasastras 
the different types of libations are prescribed by the author. He 
concludes the section with the following stanza, 
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इतीदमन्त्येष्टिबिधानमीरित पृथङनवश्चाद्धविधि च षोडशैः । 
ततः सपिण्डीकरणं तथाष्टका निरूप्य तन्त्रेषु यथोदित विधिम्‌ n 


(63) Expiatory ceremonies are enumerated in this section. 
Once should offer expiation for the omissions and commissions in 
the course of daily rites and special rites. Based on the seriousness 
of the lapse, atonement is fixed. 


This is to ward off evil effects, There are many ways of 
atonement, Offering of food to gods, Brahmins and others is one 
of them. 


(64) Kriyapada, third part of the treatise, is concluded with 
this section. Renovation of the idols, shrines and other structures 
forms the main topic. Replacement of many items of the shrine 
becomes necessary when they are dilapidated. When the main idol 
is broken, burnt or damaged in other ways it is to be thrown away. 
It has got the position of just a stone once the divinity is transfer- 
red over to another idol. The main shrine is called Mülàlaya 
where the original idol is situated. When the sanctum needs 
renovation the idol is to be shifted to a temporary structure 
referred to as Balalya. When the idol itself needs replacement, a 
temporary wooden idol is to be made to which the divine power is 
to be transferred. The god is invoked to be present in the wooden 
form till the original is repaired. 


यावन्मुलालये लिङ्ग निष्पन्नं स्यात, प्रतिष्ठितम्‌ | 
तावद्‌ दारुमये लिङ्ग साग्निध्यं कुरुशद्धूर ।। 


Daily worship is to be offered in this temporary shrine and 
idol, When the original is ready the divinity is transferred back. 
The types damages causing replacement and repair are enumerated 
in connection with different types of idols made of diverse materials 
like jewel, metal, clay, Wood etc. The section is concluded with 
the following stanza : 


इत्थं धर्माद्‌ विशिष्टाज्जगति तनुभृतां भोगमोक्षोपलब्ध्यै 
विद्यादेहस्य शम्भोर्वदनसरसिजव्यक्तविश्वागमार्थेः । 

नित्याद्य aum सविधिकमखिलं यत्र दृश्यं यथाव- 
ज्जीर्णोद्धरावसानं सुरगुरुविबुधस्त क्रियापादमूचे ॥ 
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IV. YOGAPADA 

Of the four parts of the Tantric treatise of [sana‘iva the last 
one called Yogapada consists of just three chapters. This forms 
the smallest of the four parts. 

(I) The first section is devoted to the explanation of the term 
in detail and it is righlly called Yogalaksana. Yoga is to be 
resorted to for deliverance from the cycle of wordly miseries. It is 
stated : 

विज्ञाय संसारमसारमेवं वेराग्यतोऽनुग्रहतश्च शम्भोः । 
संप्राप्य योगं तु गुरूपदेशाद्‌ योगी विमुक्ति न चिरादुपैति ॥ 

Vairigya—detachment from wordly objects and renunciation 
are the means to attain liberation. For this, knowledge of the real 
state of affairs is necessary. The author has stressed that external 
appearance is not the real need. External change is with reference 
to the body and not of the soul which is more important. The 
author observes : 

तद्वान्‌ यतिश्च संन्यासी न स्यात केवलमुण्डित: | 
ज्ञेयः स नित्यसंन्यासी यो न द्वेष्टि र काइक्षति ॥ 

He concludes saying that a Brahmacirin, householder or 
ascetic can obtain liberation with the blessing of Siva irrespective 
of his dress or status in life. 

(2) The concept of Yoga is explained in this section based on 
the Yogasitra of Pataüjali. The author begins the section as 
follows : 

अथ योगस्तु विज्ञेयो गुणैश्वयंविमुक्तिद: । 
चित्तवृत्तिनिरोधं तु योगमाह पतञ्जलिः i 
gaid: समाधौः तु क्षेत्रज्ञपरमात्मनोः । 
युक्तिर्योगः समुछिष्टस्तथा चाह महामुनिः ॥। 

The author has given the derivation of the term Yoga in the 

above stanza. In another way he brings out the idea as follows : 
सम्यक्‌ शिवगत' चित्तं यदा न चलति स्थिरम्‌ । 
शिवत्वव्यक्तभावस्य ded o योग इष्यते ॥ 


The author proceeds to explain the different concepts like 
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Yama, Niyama, Asana, Pranayama and related things. The section 
is concluded with the followlng stanza : 
एवं यमाश्च नियमाएच तथासनानि 
प्राणादयश्च पवना अपि नाडिचक्रम्‌ । 
योगस्य यानि बहिरङ्गतयोदितानि 
सेण्यानि तानि बिदितानि यथोपदेशम्‌ ॥ 


(3) The last section of the treatise is set apart for the explana- 
tion of concepts like Priniyima, Pratyahara, Dharana, Dhyina 
and other related ideas. The treatment is based on authoritative 
texts on YogaSastras. He states : 

एवं साङ्गोऽत्र योगस्तु समासात, संप्रदर्शित: | 
संस्मृत्य योगशास्त्रेभ्यः :शिवानुग्रहतः स्फुटम्‌ ॥ 

The last stanza of the section epitomises the topics dealt with, 
The author states that all kinds prosperity which are often men- 
tioned as eight would accrue to the person practising Yoga 
earnestly. The last two lines of the work are as follows : 

अष्टैश्वयंगुणास्तथैव सुलभं निःश्रेयसं ` श्रेयसी। 
तामीशानशिवोऽभ्यध्षाद्‌ सुरगुरुः सिद्धान्ततापद्धतिम्‌ ॥ 

With the above observation the Tantric treatise comes to an 
end. 


Trivandrum N. P. Unni 
5-6-987 


E REFACE. 


Tantrapaddhati is a collection of subjects dealt with 
in various Tantric works. It is also called Isanasivaguru- 
devapaddhati as it was written by Isanasivagurudeva-misra. 
It is divided into four parts namely, Samanyapida, Mantra- 
pada Kriyapada and Yogapada; of these the first two form 
Parvardha or the former half and the other two Uttaràrdha 
or the latter half. 


The subjects dealt with in this work are the hymns 
belonging to various deities; the Japa, Homa and other rites 
न हि, on them; the means of their‘attainments; their ap- 
plication for averting the evil effects of poison, malicious 
planets and. diseases; the use of medicines; the properties of 
medicinal herbs; the science of magics; the construction of 
temples, Vimanas, consecration, worship and festivals of 
the deities in temples; and many other kindred matters. 
The treatment of these subjects is so elaborate that the work 
amounts to about I8,000 slokas of various metres. 


From the merit of the work, it is possible to infer 
that the author Isanasivagurudeva-Misra was a hig li-souled 
personage who attained ail the mantrie powers, The suffix 
misra to his name shows that he might be a native of Mithil& 
orof any of the adjoining eountries. He is posterior to 
Bhoja whom he often cites as authority. . I have dealt with. 
the date of Bho pan in his Tattvaprakasa, (already publish- 
ed as No. 68 of the Trivandrum Sanskrit Series). 


I intend to publish this voluminous workin three 
parts, and the first part consisting of the Scan aM üda is 
now offered to the pablo, where subjects common to all other 
padas are dealt with. 


The edition is based on the following three manus- 
cripts:— 


]. (क) Belonging: to the Palace Library, begi ginning 
Pind the l4th Patala up to the end of Mantra 


2 


2. (ख) Lent by Mr. '"Kumarasvami Numburipad of 
Chennassumanakkal, Vazhakulom, up to the end 
of Mantrapada. : 


3. (ग) Lent by Mr. Govinda Pisharodi of Kailasa- 
puram, up to the end of Mantrapáda. 


All these are: written on palm-leaves in Malayalam 
characters. . Lists of. works and authors quoted, and the con-- 
tents of the work are prefixed. 


Trivandrum, A A 
sth August 920. T. GANAPATI SASTRI. 
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कोडीकृतनानातऱ्त्राथेसन्दोहस्तन्नपद्धतिनीमायं sen ईशानशिव- 
गुरुदेवमिश्रप्रणीतत्वाद्‌ ईशानशिवगुरुदेवपद्धतिरित्यास्यातः | अस्य सा- 
मान्यपादः मन्त्रपादः क्रियापादः योगपाद इति चत्वारः पादाः | ws पूर्व 
द्विकं पूर्वाधमिति.व्यवहृतम्‌ उत्तरं द्विकमुत्तराधमिति । 


इह नानादेवताका मन्त्राः सतन्त्रयन्त्राः, तेषां स्वरूपं, तजपहोमा- 
दिविधानं, तत्साधनप्रकारः, साधितानां तेषां विषग्रहपीडारोगनिवारणेषु उच्चा- 
टनस्तम्भनवशीकरणादिषु च कर्मसु विनियोजनं, मन्त्रैः सहोषधानां प्रयोगः, 
औषधसाधनप्रकारः, ओषधिगुणः, रसतन्त्रं, शकुनिरुतादिनिमित्तविज्ञानं, A- 
यन्द्रजालादिकौतुकं, देवालयविमानादिविधिः, देवप्रतिष्ठा, देवपूजानित्योत्स- 
वादिविधानम्‌ , अष्टाङ्गयोगलक्षणमित्येतावद्‌ वस्तुजातं ्रन्थान्तरानपेक्षया 
सुज्ञानं यथा स्यात्‌ तथा सरसळलितपदगुम्फैरुपाष्टादशसहसैः ATIAN- 
हता विस्तरेण प्रतिपाद्यते । & 


अस्य अन्थस्य कवयिता तत्रभवान्‌ ईशानशिवगुरुदेवमिश्रः प्राप्त- 
मन्रसिद्धिः कश्चिन्महात्मेति अन्थगुणगौरवादनुमीयते । मिश्रव्यपदेशाच्चायं 
मैथिलो मिथिलासंसृष्टदेशाद्ववो वा भवेत्‌। भोजराजाच्चेषो5वाचीनः, यत- 
स्तमसक्कत्‌ संस्मृतवान्‌ | भोजराजस्य जीवितसमयम्तु, तदीयस्य AT- 
काशस्योपोद्धातेऽस्मा मिनि दिष्टः | 


अम्धोऽयमतिविपुलत्वात्‌ त्रिभिः सम्पुटेः प्रकाशनीय इति gum 
प्रथमः सम्पुटः सामान्यपाद्रूपः सम्प्रति प्रकाश्यते, यस्मिन्र्थाः सवेपाद- 
“साधारणा व्युत्पाद्यन्ते | 


एतत्संशोधनाधारमूता आदर्मरन्थास्तु — 


t. राजकीयग्रन्थशाळीयः चतुदेशपटलादिमैन्त्रपादान्तः क. संज्ञः, 


= , (वाळकुलं चेत्नसूमनकल्‌) श्रीयुतकुमारस्वामिनम्बूरि- 
सम्बन्धी मन्त्रपादान्तः ख. संज्ञः, 


३. कैलासपुरश्रीगोविन्दपिषारोटिसंबन्धी मन्त्रपादान्तो ग संज्ञः | l 


ai vs तालपत्रात्मकाः केरडीयलिपयः। स्मृतग्रन्थतत्कर्तृनामावलि- 
विंषयानुक्रमणी चात्र पृथग्‌ योजिते | 


अनन्तशयनस्‌ , | 
२५-७-१९२०.) ल. गणपतिशास्री, 


ar. 


मङ्गलाचरणं 
ग्रन्थारम्भः 
स्वरादिकारः 
हृलामधिकारः 
सङ्केताधिकारः 
रुद्राधिकारः 
रुद्रशक्तयधिकार: 
बिष्णुमूत्त्यधिकारः 
विष्णुदाक्त्यधिकार: 
लिप्योषध्यधिकारः 
अष्टात्रिंशत्कलािक।रः 
प्रणवकलाधिकारः 
लिपिन्यासंस्थानाधिकारः 
अङ्काधिकारः 
झुद्धलिपिः 
श्रीकण्ठादि 
सशक्तिश्रकण्टन्यासः 
प्रपञ्जयागन्यासः 
समृद्धिन्यासः 
क्षोभणीन्यासः 
मालिनीन्यासः 
वाग्बादिनीन्यासः 
केशवादिन्यासः 
घोडशोपचाराः 
लिपिपूजादिविधिः 
स्वरोट्ठयाधिक!रः 
स्वरमूत्त्येधिकारः 
प्रत्यक्षरमूत्त्यधिकार: 
प्रत्यक्षररूपाधिक्वारः 
मन्त्रलिङ्गादधिक्रारः 
पछ्चबाद्यधिकारः 


विषयानुक्रमणिका | 


>, 


विषयाः. 
देशाधिकारः 
कालाधिकारः 
दरव्याधिकारः 
दिनाथिकारः 
आसनाद्यधिकारः 
चतुरश्रसाधनंम्‌ 
पञ्चकोणकुण्डाधिकारः 
भद्रकाधिकारः 
पार्वेतीकान्तप्रासादाधिकार : 
लतालिङ्गोद्भवाभिकारः 


पञ्चब्रह्ममण्डलगौरीतिलकाधिकारः 


स्वस्तिकान्जद्वयाधिकारः 
स्बस्तिकसवैतोभद्राणि 
चक्राच्जाधिकारः 


दलभेदलक्षणमू 


मायाचक्राधिकारः 
न्रिपुरामण्डलाधिकारः 
लिङ्गोद्रश्ञङ्कमालाद्यधिकारः 
खुकबुवाधिकार: 
अरण्यादिविधि: 
इध्माबर्हिषां विधि: 
आहुतिप्रमाणम्‌ 
पात्रमानम 

पात्रादिश a: 
आसनावाहनाधिकार: 
aAa: 
पाद्याचमनमधुपक्काधिकार: 
स्नानाधिकारः 
वस्नभूपणविधिः 
पुष्पाधिकारः 
gania: 


विषया:. 


नित्यनेवेद्यप्रकरणम्‌ 
नेमित्तिक्काम्पविधिः 
नैवेद्याधिकारः 
त्रिविधोपचाराधि कार: 


वारुणन्नानाचमनाधिकारः 
आम्नेयस्नानाधिकार: 
नित्यकर्मविधि: 
भूतशुद्धयधिकार: 
आत्मशुद्धयधिकारः 
ब्रास्तुविन्यासपूजाधिकार: 


वास्तुहोमाधिकार: 
रक्षान्नशान्तिः 
अङ्कुरापैणविधि 
मन्त्रदीक्षा 
द्वात्रिंशदम्निभेदाधिकार: 


वैदिकाभिकल्पाधिकारः 


शैवामिकल्पाधिकारः 


वैष्णवाम्िकल्पाधिकारः 
मन्त्रामिकल्पाधिकारः 


= समृता ग्रन्थाः ।.. 


अंन्थनाम पृष्टसंख्या. emm पृष्ठसंख्या. 
अजितम्‌ ५३,५४ | मञ्जरी P 
इत्तरगाय्यम्‌ ४० | शिवागमः १४२ 
गौतमीयम्‌ » | श्रीकालोत्तरम्‌ ३,८२,१००,१०१ 
तत्त्वसागरः ४०,५३,१४२ | श्रृतिः ८७ 
परा ९९ | संहिता १३१ 
पौष्करम्‌ ६६,५२,९९,१३० | संहिताटीका ६५ 
maa: ३०,७३ | साधैत्रिशतिका ८२ 
बृहत्कालोत्तरम्‌ ECT स्मृतिः ८१ 
मश्नव्याकरणम्‌ ४० 


— 


ईशानशिवगुरुदेवपद्ती स्ता ग्रन्थकर्तारः । 


ava. पृष्ठसंख्या. | नाम. पृष्ठसंख्या 
गौतमः ३६-४० | WEN: ७१,९९,१०१ 
पितामहः ८१ | भोजराजः ४९,५२,७१ 


बोधायनः ६६,१०७,१२४ | 


F श्रीः ॥ 


ईंशानशिवणुर्देवपडतिः 
श्रीम दीशानंशिवगुरुदेवमिश्रविरचिता à 


(प्रथमः सामान्यपाद्‌ः |) 


वागीश्वरं तं गिरिशं गिरं तां गौरी गणेश च मतङ्गजास्यम्‌ i 
git च दुगीतिंहरां ARE लक्ष्मी च लक्ष्मीशमपि प्रपद्ये ॥ १ ॥ 
Teas गौरवतो गरीयसः समाहितः सवेसमान्‌ महीयसः | 
महामहिज्ञा मिहिरानिवोदितांस्तगोमहामोहहरान्‌ नतोऽस्म्यहम्‌ ॥ २ ॥ 
विस्तृतानि विशिष्टानि तन्त्राणि विविधान्यहस्‌। 
यावत्सामथ्यमालोच्य करिष्ये तन्त्रपद्धतिम्‌ ॥ ३ ॥ 
अनन्यतनत्रसापेक्षस्वार्थसन्दोहसङ्गतिम्‌ | 
ऋड्धैविधानमन्त्रार्थविद्यां श्रृतिमिवापराम्‌ ॥ ४ ॥ 
saat नातिकुटिलां नातिसंक्षेपविस्तराम्‌ | 
चित्रां बहुगुणां विष्णोः शय्यां भोगवतीमिव || ५ ॥ 
विविधच्छन्दसं नानावृत्तालङ्कारवणेकाम्‌ | 
Feat कामिजनस्येष्टां ललितां प्रमदामिव ॥ ६ ॥ 
विषग्रहामयादीनां प्रशमोपायदरिनीम्‌ | 
मन्त्रबिम्बौषधिध्यानैविद्या सज्ञीविनीमिव || ७ ॥ 
असुहृन्निग्रहोच्चाटविद्वेषस्तम्भमोहनैः । 
उत्सादमारणोपायैदेण्डनीतिमिवापराम्‌ ॥ ८ ॥ 
पूतनानरकारिष्टदमनादौ विचक्षणाम्‌ | 
सत्यभामासमाश्षिष्टां यथा मूर्ति मुरद्विषः ॥ ९ ॥ 


१. "री' ग. पाठः, २. "NU ख, पाटा ३, 'दि' ग. षाठ, 
G. P; T. 2:30, 600. 22-89, R 


É [सामान्यपादः 
मनुभिर्बहुभिर्युक्तां देवतैश्वापि तत्समम्‌ | 
कृतत्रेतादिकस्पैश्च शरदं ब्रह्मणो यथा ॥ o ॥ 
निजसक्वेतमार्ग्ैरधिगम्यां प्रथग्बिधैः । 
बन्त्रैदूरीकृदानथी दुगेभूमिमिवापराम्‌ ॥ ११ ॥ 
Riazi धमेतनयस्वर्गयोगतः | 
कलिप्रसङ्गकटुका कालस्येह गतियेथां ॥ १२ ॥ 
पादेश्वतुमिर्नात्यभ भिन्नाथैप्रसंबैयुताम्‌ | 
चतु्युगक्रमायत्तां वैधसीमिब कल्पनाम्‌ ॥ १३ ॥ 
एकामपि एथग्लक्ष्यपूवाधापरलक्षणाम्‌ । 
मूर्ति विनायकस्येव गजवक्रां नराङ्कतिस्‌ ॥ १४ ॥ 
महेन्द्रजालविज्ञानप्रपञ्चजननीं यथा | 
तद्विदां प्त्ययावेश्चां मुक्तिदां शक्तिमैश्वरीम्‌ ॥ १५ ॥ 
के + + + + + के + + + म + विभागतः | 
मोक्षप्रसाधनीं तत्तत्रमोविद्यां त्रयीमिव ॥ १६ ॥ 
सप्रयोगा हि मनवः साज्नदैवपुरस्क्रिया: । 
सच्छन्दोमुनिदिग्बन्धाः सध्यानाः सप्रयोजना; ॥ १७ dU 
सविधानाश्व उक्ष्यन्ते मन्त्रास्ते स्युश्चतुरविधाः | 
बीजानि बीजमन्त्राश्चं मन्त्रा माळाख्यमन्त्रकाः | १८ ॥ 
नानाक्षराणां संयोगाद्‌ बीजं स्पाद्वैकमक्षरम्‌ | 
बीजमन्त्रा दशाणीधो मन्त्राः स्युर्विशतेरथः ॥ १९ ॥ 
बिंशत्यर्णाधिका ये ठु मालामन्त्रा भवन्ति ते । 
प्रायेण बाल्ये बीजानि सिद्धि यच्छन्ति भूयसीम्‌ ॥ २० ॥ 
बीजमनत्रास्तु कौमारे मन्त्रा यौवनसिद्धिदाः | 
वाईकेऽपि च सिध्यन्ति मालामन्त्रीः सदैव हि ॥ २१ ॥ 
श्रद्धामक्तिसमभ्यासात्‌ सर्वे सिध्यन्ति सवेदा | 
मननत्राणध्मित्वं वाचके दैवतस्य तु ॥ २२ ॥ 


१: मभाह्रेयाँ' ग. पाठः, 


E qai प्रथमः पटलः । 


यत्र deme xus स्यान्न तद्‌ बीजेषु वा भवेत्‌ । 


अत्र रल्त्रये — 


“मननात्‌ सवेभूतानां त्राणात्‌ संसारसागरात्‌ । 
मन्त्ररूपा हि तच्छक्तिमेननत्राणघर्मिणी ॥” इति | 
वाच्यवाचकयोरैक्यमधिगम्य गुरावपि ॥ २३ ॥ 
qq दैवतसमौं भक्तिं विदधीतात्मसिद्धये | 
लिपियें सबेमन्त्राणां शब्दानां चैव मातृका ॥ २४ ॥ 
सा तु शक्तेः समुत्पन्ना शक्तिबीजात्मिका मता d 
निर्विकल्पात्मकं aa) यन्नित्यानन्दविग्रहम्‌ ॥ ९५ ॥ 
शिवं agas बिश्वस्वभावं भासकं परम्‌ | 
सुसूक्ष्मं Agi व्यापि सवेगं तदणोरणु ॥ २६ ॥ 
महतोऽपि महच्छुद्भमिच्छाज्ञानक्रियोदयम्‌ । 
आदिसर्गमुखे ज्ञानचिकीषोयलधारणात्‌ || २७ ॥ 
स्वशक्तिव्यक्तिमाधतत प्रदीप; स्वप्रभामिव | 
सत्त्व रजस्तमश्वेतेच्छुझरक्तासितप्रमम्‌ ॥ २८ ॥ 
शक्तिभवत्यजा ger विश्वोद्धवावेधायिनी । 


सा शक्तिबिन्दुतामेति बिन्दुः सोऽपि त्रिधा भवेत्‌ ॥ २९ ॥ 


बिन्दुनादो रवश्चेति से रवो5व्यक्तमिष्यते | 
अव्यक्तादुदितं aed erar त्रिमेदकम्‌ ॥ ३० ॥ 
महंतश्चाप्यहङ्कारखेधा स च निगद्यते । 
वैकारिकस्तैजसश्च भूतादिरिति चापरः ॥ ३१ ॥ 
तस्माच्छाक्तादहङ्काराद्धकारो घोषवानभूत्‌ | 


अत्र श्रीकालोत्तरे — 


Garagen यत्‌ परं बीजं सर्वभूतेष्ववस्थितस्‌ | 


१. Wan. cs T, ३. “व शुक्ल” ग. पाठः, 
ख. पाठः" 
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मुक्तिदं परमं दिव्यं सरवेसिद्धिप्रदायकम्‌ ॥ 
सान्तं सवगतं शून्यं मात्राद्वादशाभिः स्थितम्‌ d 
ह्वा ब्रह्म समाख्याता दीर्घा ङ्गानि षण्मुख! d" इति । 
assi — 

“स तु शब्दश्चतुर्धा वाग्वेखर्यादिविभेदतः | 
जायते बिन्दुसंक्षोमादनन्तस्यार्थसिद्धये i” इति । 
शक्तिर्नादो महामाया व्योमेति च चतुर्विधम्‌ ॥ ३२ ॥ 
बिन्दोरेवास्य ठु पुनश्चतस्रो वृत्तयः स्मृताः | 
वैखरी मध्यमा चैव पइ्यन्ती चापि सूक्ष्मया ॥ ३३ ॥ 
उयुत्क्रमेण भवन्त्येताः कुण्डलिन्यादितः क्रमात्‌ | 
सूक्ष्मा कुण्डलिनीमध्ये ज्योतिमोत्रात्यणीयसी ॥ १४ ॥ 
अश्रोत्रविषया तस्मादुद्गच्छन्त्यूध्वगामिनी | 
स्वयंप्रकाश पश्यन्ती सुबुज्ञामाश्रिता भवेत्‌ ॥ ३५ ॥ 
सैव हत्पङ्कजं प्राप्य मध्यमा नादरूपिणी | 
अन्तःसञ्जल्पमात्रा स्थादविभकतोध्वेगामिनी || ३६ ॥ 
सैवोरःकण्ठताहस्था शिरोधराणद्विजोपगा | 
जिह्वामूलोष्ठनिष्टचूता कृतवर्णपरिग्रहा ॥ ३७ ॥ 
शब्दमप्चजननी Aana तु-वैखरी | 
हकारः सविकारो5थ रेफेण समयुज्यत ॥ ३८ ॥ 
ईकारमभजत्‌ तस्माद्‌ बिन्दुनादविभूषितः | 
शक्तिबीजं हि तद्योगात्‌ प्रपश्चोत्पत्तिकारणस्‌ ॥ ३९ ॥ 
exam हरित्वाच पुंप्रकृत्योस्तु qud | 
शिष्टो्चारितयोः शाब्दं रूपं edam ॥ ४० ॥ 
हकारस्तु भवेत्‌ प्राणो रेफो REET: | 
इकारस्तु भवेन्माया बिन्दुरीश्वर उच्यते ॥ ४१ ॥ 


- पूर्वार्ध प्रथमः पटल: । ५ 


नादः सदाशिवो ज्ञेयो नादान्तस्तु शिवः स्वयम्‌ । 
हकारो व्याक्तेमापन्नो हादेघोषविवक्षितः ॥ ४२ ॥ 
अकारतां गतस्तस्य भेदो द्यक्षरसङ्गति: | 
ऊंकारान्तान्यकारार्दान्यक्षराणि षडस्य तु ॥ VA ॥ 
fat: स्याद्‌ विशेषेण रेफस्य तु ऋ ऋ ल लू ! 
ईकारभेदतस्त्वासन्नेकारायक्षराणि षट्‌ ॥ ४४ ॥ 
इत्थं षोडशधोत्पन्नाः स्वराँर्याः शक्तिबीजतः । 
TIARA कलास्ते स्युरमृतांशुकलात्मकाः ॥ ४५ ॥ 
geal: स्वरा बिन्दुयुताः पुमांसोऽम्न्यर्क रूपिणः | 
diaa विसर्गान्ताः afer: सोमरूपिण; ॥ ४६ ॥ 
RREI तु सोम्मामेयं नपुंसकम्‌ | 
स्वराणामुदयाद्यं तु पुरस्तादिह लिख्यते ॥ ४७ ॥ 
इति स्वराधिकारः | 


हकारः शब्दगुणवानकारमसजत्‌ पुरः | 
व्योन्नः स्परीगुणो वायुः स्पर्शार्याः कादयोऽभवन्‌ | ४८ ॥ 


पञ्चपश्चाक्षरास्ते स्युः पञ्चवर्गास्त्विनात्मकाः | 
यायक्षरचतुष्क तु वाय्वमिक्ष्माम्मसां तनुः ॥ ४९ ॥ 


स्पर्शो रूपं तथा गन्धो रसाख्यस्तद्गणाः क्रमात्‌ | 

शेषास्तु व्यापकाः शाद्याः सामीषोमाः EST: ॥ ५० ॥ 
ga पञ्चाशदुत्पन्ना वर्णाः शक्तिप्रभेदतः d 

कादयः पञ्चविंशार्णा यादयः शादयस्तथा ॥ ५१ ॥ 
स्थानप्रयल्रमेदेन जायन्ते खस्वकारतः । 
अकारादिस्वरैयुक्तहलां योगान्मिथोऽपि च ॥ ५२ ॥ 


4. /उ' ख, पाठ, २. T, ३ 'राः शक्तिप्रभेदतः' ग, पाठः. 


ee 


& ईशानशिवगुरुदेवपद्धतौ [सामान्यपादः 
शब्दप्रपञ्चः सर्वोडपि विचित्रं जायते स्फुटम्‌ । 


हलामधिकारः । 


सेव शक्तिद्विधा भूता तारो वाग्भवमित्यापे ॥ ५३ ॥ | 


अकारश्चापयुकारोऽथ मकारो बिन्दुनादवान्‌ | 

ताराख्यः प्रणवो AIT शब्दब्रहमात्मको मतः ॥ ५४ ॥ 
अईमबिन्दुनादाढ्यं वाग्भवं बीजमीरितम्‌ | ; 
विश्ववाभूतिदं ag वागीश्वयोस्तनुभेवेत. ॥ ५५ ॥ 
प्रणवस्तु शिवः साक्षाद्‌ वाग्भवं शक्तिरैश्वरी | 

शक्तिबीजं तथा तारों वाम्भवं च ततः परम्‌ ॥ ५६ ॥ 
अकारादीनि पश्चाशदक्षराण्यनुपूर्वेशः | 

dist या वाचो देशमाजा विलक्षणाः ॥ ५७ d 
बदाः साङ्गाः पुराणानि शास्राणि विविधानि च | 
आकाशादीनि भूताने तन्मात्राणीन्द्रियाणि च ॥ ५८ d 
मनो बुद्धिरहङ्कारो रागः कालः कलास्तथा | 

बहुना किं प्रलापेन यः शब्दाथीत्मकोऽखिलः ॥ ५९ d 
प्रपञ्चः शक्तिजो ह्येष शक्तिस्तस्माचु मातृका | 

अस्यां तु मातृकाख्यायां लिपित्वं लिख्यते यतः ॥ o ॥ 
अक्षरत्वं क्षराभाबाद्‌ ada वर्णसङ्गहात्‌ | 
अगखममृतात्मत्वाद्णोऽम्भः कथ्यते यतः | ६१ ॥ 
खानिलाग्न्यब्धरिञ्याज्या हयरेफा वलावपि | 

उपादानानि विश्वात्ममातृकायास्तु पञ्च वै ॥ ६२॥ 
अवर्गोऽस्या मुखं साङ्गं कचवगौ भुजद्वयम्‌ | 

टतवगो तथा पादौ waged पफौ मतौ ॥ ६३ ॥ 
ss ०.5१. qaa’, c. ज्ञेयः झा ग. पाठः. ३. a ख. पाठः. ४. 'री' 

ग. पाठः, ५. “सा? ख. पाठः. 


E qaid प्रथम: पटल: । 


BS बकारो नाभिस्तु भकारो हन्मकारतः | 
त्वगसड्मांसमेदोस्थिमज्ञाशुक्कानि यादयः ॥ ६४ ॥ 
धातवः सप्त AM: gR: प्राण इष्यते | 
स्फूर्ति: क्षकारः सक्रोधो विश्वकोकमयी तनुः ॥ ६५ ॥ 
भूराद्याः सप्त ये लोकाः पातालानि च सप्त वै । 
्रह्मदिसतम्बपर्यन्तं मातृकायां व्यवस्थितम्‌ ॥ ६६ ॥ 
सूयोद्यास्तु ग्रहाः सप्त वरेभ्यः प्रथगुद्गताः | 
अवगोदुद्वतः सूर्यः कवगीदपि भूसुतः ॥ ६७ d 
wag भागीवो ज्ञस्तु टवर्गादू ता(छि? दि)कादू गुरुः | 
पवर्गाच्च शनिश्चन्द्रो यवर्गादभवद्‌ विभुः ।। ६८ ॥ 
नक्षत्राण्याश्चिनादीनि मेषाद्या राशयस्तथा | 
मातृकाक्षरसम्भेदात्‌ कथ्यन्ते परतोऽत्र वे ॥ ६९ ॥ 
पञ्चाशदक्षरेभ्यस्तु पञ्चाशद्‌ रुद्रमूतेयः | 
समुद्वतास्तथा रुद्रशक्तयस्तत्पसंख्यया || ७० |! 
विष्णुमूर्तिविशेषाश्व तावत्यो विष्णुशक्तयः | 
ओषध्यश्चापि पञ्चाशदष्टत्रिंशत्‌ कलास्तथा ॥ ७१ di 
SRI पञ्चप्रभेदात्‌ तु पञ्चाशदभवन्‌ कलाः | 
एवं हि मातृकोत्पत्तिरागमोक्ता प्रदर्शिता ॥ ७२ ॥ 
प्रपञ्चसारक्रथिता यथावदिह सङ्घहात्‌ | 
अन्रोड्धियन्ते बीजानि बीजमन्त्राः समन्त्रकाः || ७३ II 
उद्धारण्यत्ययादि स्यान्मालामन्त्रेषु कल्पना | 
ततः परं यथापाठं विज्ञेया निपुणैः स्फुटम्‌ ॥ ७४ ॥ 
gue वषटू नमो वौषडङ्गानि परिवारकाः । 
agaga लिख्यन्ते भगवच्छब्दसंयुतोः ॥ ७५ |) 
युक्ताक्षराणि चे स्पष्टं स्वाहाकारे च ठद्वयम्‌ | 
दण्डाधेन्दुभेवेदू बिन्दुः सर्गो बिन्दुद्वये मतः ॥ ७६ ॥ 
पार! ग. Pe SS T. - 


3 [सामान्यपाद: 


मन्त्रास्तु मनवः ख्याताः ककारो ब्रह्मसंज्ञितः | 

विषकालो मकारः स्याद्‌ धातवो यादयो मताः ॥ ७७॥ 
त एव मरुदमीजाम्मांसि वान्ता भवन्ति fe 

खः प्राणभुवनेशार्यो हकारः शिवसंज्ञितः ॥ ७८ ॥ 
कचवर्गी टतौ तद्वद्‌ व्यत्यस्तौ हि परस्परस | 

पफबाश्च भमक्षाश्च व्यत्ययं ते AIHA: ॥ ७९ ॥ 
यशवर्गो मिथस्तद्वदू बेद्यो व्यत्यस्तवणेको | 

स्वरेषु व्यत्ययो नेष्टस्तद्वद THAT I ८० ॥ 
्रीकण्ठाद्याश्च ये रुद्रा न्यासस्थानानि वा fed d 
तत्तदक्षरविज्ञप््यै agaa भवन्ति हि ॥ ८१ ॥ 
संख्यास्तृंतगणो देवा भूतानि भुवनानि च । 

यथासङ्ख्यं तथा विद्यात्‌ स्वराः सप्त दिशो दश ॥ ८२॥ 
बाणास्तु पञ्च वै सक्त समुद्रा मुनयस्तथा | 

वेदाश्चत्वार Ta Gaal रामाखयोऽसयः ॥ ८३ ॥ 
नन्दास्तु नव चत्वारो युगा वेद्या रसाश्च षट्‌ | 
उक्तात्युक्ता तथा मध्या प्रतिष्ठा सुप्रतिष्ठिता ॥ ८४ ॥ 
गायत््युण्णिगनुष्टुप्‌ च बृहती TH च | 

तृष्टुप्‌ च जगती तद्वत्‌ ततोऽतिजगती मता ॥ ८५ di 
शक्करी चातिशकयो ह्यष्टिरत्यष्टिरिव च | 
ध्रृतिश्वातिश्वृदिश्वेव कृतिः प्रकृतिराकृतिः ॥ ८६॥ 
fafa: संकृतिश्चैव प्रोक्ताभिक्कातिरुत्कातेः | 
| छन्दसां संख्या काचेदत्र विधीयते ॥ ८७ ॥ 
तत्त्वसंख्या भवेदू यत्र ग्राहय षट्‌त्रिंशदेव हि । 

तथा षट्त्रिंशदेव स्युः शेवे तत्त्वानि संख्यया ॥ ८८ ॥ 


१, Raga ख. पाठः, 


——————— 


COE 
ख्राधिकारः] द्वितीय: पटल: । ५ 

कटपायचतुवर्गा AAT: | 

नवमिनेवपश्चाष्टवर्ण: संख्यात्रं वा भवेत्‌ ॥ ८९ ॥ 

सङ्केताधिकारः | 
इत्ययं वस्तुनिर्देशो ग्रन्थेऽस्मिन्‌ विदितो यथा । 
सुखावबोधो ह्यर्थानां भवत्येवेष्टसिद्ये ॥ ९० ॥ 
शब्दब्रह्म यदेकमक्षरमजं चैतन्यमात्र यतो 
विश्वोत्पत्तिविनाशपालनाविधो नित्योत्थिता मूर्तयः । 


यस्मादक्षरविग्रहा भगवती जाता स्वयं मातृका 
तच्छाक्तं प्रणवारूयबीजमखिलं cadis विदुः| ९१ ॥ 


इति श्रीमदीशानशिवगुरुदेबमिश्रविरचिते तन्त्रसारपद्धती 
वस्तुनिर्देशमातृकोपपात्तिनि्णयो नाम 


प्रथम); पटलः | 


अथ द्वितीयः पटलः । 
श्रीकण्ठो5नन्तसूक्ष्मी च त्रिमूर्तिर्मरेश्वरः | 
अश्वीशो भारभूतिश्ष तिथीशः स्थाणुको हरः॥ १॥ 
झण्टीशो भौतिकः सद्चोजातश्वानुअहेश्वरः | 
SRA महासेनः षोडशैते स्वरेश्वरा; ॥ २ ॥ 
अथ क्रोधेशचण्डेशपञ्चान्तकशिवोत्तमाः । 
एकरुद्रश्च कूमैंकनेत्री च चतुराननः ॥ ३ ॥ 
अजेशशर्मेसोमेशात्रयो लाङ्गलिदारुको | 
अर्धनारीश्वरश्वोमाकान्तेश्वाषडिडिण्डिनो ॥ ४ ॥ 
अत्रिमीनौ च मेषश्च लोहितोऽथ शिखी तथा | 
छगलण्डो द्विरण्डश्च महाकालोऽथ पालिना ॥ ५ ॥ 


१. यै, ३. कृतो नि’, १, “न गुरुदेवपद्धतौ तन्त्रसारे वस्तु’ ग. पाट; 
४. था ख पाठः, ४. 'न्तोऽथ Ww ग, पाढः. 


१० ईशानशिवगुरुदेवपद्धतौ [साभान्यपादः 
भुजङ्गश्च पिनाकी च खड्गीशो बक एव च। | 
ततः श्वेतो भृगुश्चैव तथेव लकुलीश्वरः ॥ ६ ॥ 


अन्त्यः संवतेकाख्यः स्याद्‌ रुद्राः पञ्चाशदीरिताः | 
रुद्राधिकारः | 


पूर्णोदरी च विरजा तृतीया शाल्मली भवेत्‌ ॥ ७॥ 
डोला च वहुलाक्षी च दीधैधोणा ततो भवेत्‌ | 
सुदीषेमुखिगोसुरूयौ disfergr ततो भवेत्‌ ॥ ८ ॥ 
कुण्डोदरी चोध्वेकेशी तथेव विकृतानना | 

ततो ज्वालामुखी चोल्कामुखी श्रीसुख्यथो भवेत्‌ ॥ ९ ॥ 
विद्यामुखी च काथेताः षोडश स्वरशक्तयः | 
महाकालीसरस्वत्यौ सर्वसेद्धाद्यगौर्यथा || १० ॥ 
तैतस्रैलोक्यविद्या स्याद्‌ मन्त्रशकस्यात्मशक्तिके | 
मूतमाता भवेत्‌ पश्चात्‌ ख्याता लम्बोदरी ततः ॥ ११ ॥ 
द्राविणी नैगरा चैव खेचरी चापि मञ्जरी | 

रूपिणी वीरिणी चैव कौटरी पूतना तथा ॥ १२ ॥ 
भद्रकाली गोमिनी च शङ्किनी गिनी ततः। 
कालरात्रीकपार्दिन्यौ परतः कर्षणी मता ॥ १३ Ul 
महाज्ञाना जया चैव सुमुखा रेवती ततः । 

माधवी वारुणी चैव वायवी परतो भवेत्‌ ॥ १४ ॥ 
रक्षोवधारिणी चान्या ततस्तु सहजा भवेत्‌ । 


लक्ष्मीर्माया च पञ्चाशदेता वै रुद्रशक्तयः ॥ १५ ॥ 
रुद्रशाक्तयः || 


केशवः प्रथमा मूर्तिस्ततो नारायणाहयः | 
माधवस्त्वथ गोविन्दो विष्णुश्च मधुसूदनः ॥ १६ ॥ 


१. "को! ख.पाटः, २. 'मता॥', ३. 'शक्तित्रैलो) ४. “ब', 
७५. 'मनरा', ६. Roir, ७. “रोदिनी पू भ. पाढ:, 


लिप्योषध्यधिकारः ] द्वितीय; पटल: | ११ 
त्रिविक्रमो वामनश्च श्रीधराख्यो हृषीकराट्‌। 
पद्मनाभो दामोदरो वासुदेवस्ततो भवेत्‌ ॥ १७ ॥ 
सङ्कर्षणश्च परद्युन्नोऽनिरुद्धश्च स्वराषिपा : | 
ततश्चक्री गदी शारङ्गी खड्गी शङ्खी हली तथा ॥ १८ ॥ 
मुसली झूलिना पाशी तथा स्यादङ्कुशी ततः | 
मुकुन्दो नन्दजो नन्दी नरो नरकजिद्वरिः | १९ ॥ 
कृष्णः सर्वः सात््वतश्च शौरिः शूरो जनादेनः | 
मूधरो विश्वमूर्तिश्च वैकुण्ठपुरुषोत्तमौ ॥ Ro ॥ 
बली बलानुजो AUST ATA वृषस्तथा | 
हंसो वराहो faga fedis Ama: ॥ २१ ॥ 


विष्णुमूत्येधिकारः à 


कीर्ति; कान्तिसतुष्टिपुष्टी धृतिः शान्तिः क्रिया(तथा!दया) | 

मेधा च हर्षिणी श्रद्धा लज्जा लक्ष्मीः सरस्वती ॥ २२ ॥ 

प्रीतिरत्यौ स्वराणां तु शक्तयः स्युरिमाः क्रमात्‌ | 

जया दुर्गा प्रभा सत्या चण्डा वाणी विलासिनी ॥ २३ ॥ 

विजया विरजा विश्वा विमदा नन्दना स्मृतिः । 

ऋद्धिः समृद्धिः सिद्धिश्च बुद्धिभक्तिमतिः क्षमा ॥ २४ ॥ 

रमोमा क्लेदिनी ङ्िन्ना agar वसुधा पैरा । 

परा परायणाः सूक्ष्मा सन्ध्या प्रज्ञा प्रभा निशा ॥ २५ ॥ 

अमोघा चेति पञ्चाशद्वर्णोक्को विष्णुशक्तयः | 
विष्णुशकत्यधिकारः | 

ओषध्योऽप्यथ चन्दनद्वयलघूकर्पूरकोशीररु- 

saat तकोलजातिसहिता मांसीमुरं चोरकम्‌ | 


E EX पु’, ३. “व” ग, पाठः, ४. 'त्या' ख, पाडः, 


१३ ईंशानशिवगुरुदेवपद्धतो [सामान्यपादः 


अन्थी भास्करवर्तिनी च कथिता द्वश्वत्थबिल्वौ गुहा- 

रक्तश्चापि लवज्ञकुम्मिसहिता वन्दिन्यथोदुम्बरः ॥ २६ ॥ 
काष्मेयम्बुदशङ्घपुष्पिशिखिनीएक्षामिमन्थास्तथा 

सिंहींदंभकुशापराजितयुतः स्याद्‌ रोहिणो, डुण्डुकः | 
ख्याता स्यादू बृहती च पाटलतरं चैत्रातुलस्यावपा - 

मार्गः शक्रलतामधुत्रतहरिक्रान्तामुसल्योडपि च ॥ २७ |] 
स्यादू भीता हरितालिका हरिविधूस्तद्वत्‌ सहा श्रीलता 

भद्रा चेति यथाक्रमेण तु लिपेरोषध्य उक्तास्त्विमाः | 
याभिः स्याद्‌ गुलिकाकषायमसिंतेरालेपनस्नापना- 

हक्ष्मीवाग्विभवो 5पमृत्युविजयो रक्षाकरं पावनम्‌ ॥ २८ ॥ 
लिप्योषध्यधिकारः | 


अमृता मोनदा qur तुष्टिपुष्ट्यौ vasa: ॥ २९ ॥ 
शशिनी :वान्द्रिका कान्तिज्योत्स्ना शरीः प्रीतिरङ्गनो | 
qui qoiga चेति काः स्युः खरसम्भवाः ॥ १० ॥| 
तपनी. त्मपंनी धूम्रा मरीचिर्ज्वालिनी रुचिः । 

gga भोगदा विश्वा बोधनी धारणी क्षमा ॥ ३१ ॥ 
कादिद्वादशवर्णानां ठान्तानां क्रमशः कलाः | 
धूम्राविरूष्मा ज्वलिनी ज्वालिनी विष्फुलिन्गिनी ॥ ३२ ॥ 
सुश्रीः सुरूपां कपिला हव्यकव्यवहे तथा d 

याद्यणयुक्ताः काथिता SAAT कलाः क्रमात्‌ ॥ ३३ ॥ 
अष्टत्रिशत्कलाधिकारः | 


पञ्चभेदस्य तारस्य पञ्चाशदभवन्‌ wer | 
Rak: स्मृतिर्मेधा कान्तिलेक्ष्मीघ्रोतिः स्थिरा ॥ ३४ ॥ 


३, “म्ला, २. “दा ग. पाठः. ३- 'वैता क' ख. पाठः. ४. यु” ग. पाठः, 


d द्वितीयः पटल: । १३ 
स्थितिः सिद्विरकारोत्थाः कला दश समीरिताः | 
-ऋम्वेदबरह्मसृष्टयथीः प्रपञ्चे कथितं यथा ॥ ३५ ॥ 
जरा च पालिनी शान्तिरैश्वरी रातिकामिके | 
वेरदाह्मदिनी NAA चोकारजाः कलाः ॥ ३६ ॥ 
यजुविष्णुसमायुक्ता जगतः स्थितिहेतवः | 
तीणा रोद्रा भया निद्रा तन्द्री क्षुत्‌ कधनी क्रिया ॥ २७ ॥ 
उत्कारिका च मृत्युश्च मकारप्रभवा: कलाः-। 
सरुद्रसामवेदास्ताः ख्याताः संहृतये कलाः ॥ ३८ ॥ 
पीता श्वेतारुणा गौरी बैन्दवाः सूर्यदेवताः | 
चतस्रः साथववेदाः सेश्वराः सवेकामदाः ॥ २९ ॥ 
निवृत्तिश्च प्रतिष्ठा च विद्या शान्तिस्तथैव च | 
इन्धिका दीपिका चैव रेचिका मोचिका ततः ॥ ४०॥ 
सूक्ष्मासूक्ष्मामृताज्ञाना मृता चाप्यायनी ततः | 
ब्यापिनी व्योमरूपा च अनन्ता चापि TEST: d ४१ ॥ 
कलाः षोडश संख्याता सुक्तिमुक्तिप्रदाथिकाः । 
सदाशिवात्मिकास्त्वेता: सामान्येन व्यवस्थिताः ॥ ४२ ॥ 


इति प्रणचकलाधिकारः । 


केशान्ते मुखवृत्ते5णो: श्रोत्रयोप्राणयोरपि । 
गण्डयोरोष्ठयोन्तपङ्क्ोमूर्धास्ययोः स्वरान्‌ ॥ ४३ ॥ 
कवर्गे दक्षिणे हस्ते चवर्गमितरे भुजे | 

zaai तथा agai पफौ पार्श्वद्वये न्यसेत्‌ ॥ ४४ ॥ 
पृष्ठे नाभौ च हृदये न्यसेद्‌ बभमसंज्ञितान्‌ | 
त्वगसुङ्मांसमेदोस्थिमजाशुक्कासुपक्कजे ॥ ४५ ॥ 


१. Saar प्र, २. 'परताहा', ३. "री aaga R, ४, ea’ ग, पाठः, 
५, 'ह्ये, ६. “नि! ग. पाठः, 
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TA तत्पत्रगान्‌ यादीनष्टार्णानात्माने न्यसेत्‌ | 
क्षकारं कार्णिकायां तु सवैः संस्मरन्‌ न्यसेत्‌ ॥ ४९ ॥ 


लिपिस्यासस्थानाधिकारः | 


स्थानान्युक्तान्यकारादिवणीनां क्रमशोऽधुना | 
लिपिन्यासविशेषास्तु लिख्यन्ते साङ्गदैवतम्‌ ॥ ४७ ॥ 
Raa बिन्दरनतैन्यासः शु द्वलिपिः स्मृतः | 
सञ्जीवनि! ऊर्य्यकेशिनि! ज्वलितशिलिशिखे! AERA सह- 
सपरिवतिनि! ओं हाँ सै नेत्रत्रयाय वौषट्‌ मारुतवारुगि! 
ad: षडवर्गकैयुक्तान्यादावज्ञानि षड्‌ लिपेः ॥ ४८ ॥ 
प्रायः सर्वाङ्गमन्त्राणां हृदयं स्यान्नमोन्तकम्‌ | 
शिरः स्वाहान्तमुद्िष्टं वषडन्तं शिखा भवेत्‌ ॥ ४९ ॥ 
अन्ते हुं कवचस्य स्यात्‌ फडन्तं चाम्नमिष्यते | 
वौषडन्तं तथा नेत्रं raped त्वेवमीरितम्‌ ॥ ५० ॥ 
अख्ान्ताङ्गविधिः कापि तत्राख्नान्तं तु विन्यसेत्‌ | 
षड हस्यैव मन्त्रस्य कथ्यते नेत्रकल्पना ॥ ५१ ॥ 
पञ्चाङ्गस्यः मनोस्तस्य नेत्रमन्त्रो न विद्यते । 
प्रागङ्गमन्त्रमुच्चार्य ततोऽङ्गं सचतुर्थिकम्‌ ॥ ५२ ॥ 
नमःस्वाहादिकं पश्चाद्‌ योजयेदङ्गमुद्रया | 
प्रसारिताङ्कुलिहस्ततलं तु हृदये न्यसेत्‌ ॥ ५३ ॥ 
कुश्चितागरङ्कािरुत्ता कुष्ठं शिरसि तत्‌ पुनः | 
बद्धमुष्टिनिसुष्टेन ager वै शिखाम्‌ ॥ ५४ ॥ 
वपुः स्वमस्पृशन्नूध्वैमुत्क्षिप्य तु करद्वयम्‌ | 
आकुञ्चिताङ्गुलोत्तानतलं दक्षिणवामयोः ॥ ५५ ॥ 


१. "Rp omms २. 'गं’, ३. खे! भयात्रै' ग. पाठः. 
५. हीं हं सने’, ६, 'लिं हस्त' ख. पाठः. 


g द्वितोयः पटलः | $५ 
पाश्चयोरानयेद्‌ रक्षामानाभेः कवचं तु तत्‌ | 

तावेवाकण्ठमुत्क्षिप्य करौ सङ्कुचिताङ्गली ॥ ५६ ॥ 
अयेष्ठम्रक्ान्ततजीग्राच्छोटिकोत्सर्जेनात्‌ TAF | 

ae eagar तु दक्षिणांन्मुष्टिबन्धनात्‌ ॥ ५७ ॥ 
उत्सृष्टानामिकामध्यातजामिः सहसाग्रतः | 

नेत्रत्रवस्पशनेन भवेन्नेत्रद्ययं यदि ॥ ५८ ॥ 

तत्र तजनिकामध्यायोगानेत्रद्वयं स्प्रंशेत्‌ | 

gg पीतं ज्वलज्ज्योतिर्वियुद्वण हुताशभम्‌ ॥ ५९ ॥ 
क्तं चाप्यङ्गषट्के च सामान्येन प्रथक्‌ क्रमात्‌ | 
अङ्काधिकारः | 


मुद्रायस्फटिकाक्षसूत्रकलशां श्वाविश्रती पुस्तक 
हस्तैदेक्षिणपृवकैखिणयना शुक्कलगालेपना । 
कुन्दाभाक्षरविग्रहा शशिकलां मौलौ प्रसन्नाना 
ww या लिपिदेवताम्बुजगता मुक्ताभरालड्कृता ॥ ६० ॥ 
पश्चाशद्वणमूर्ति तामेवं ध्यात्वा ame ॥ ६१ ॥ 
खानेषु क्रमशो म्यस्य पूर्वोक्तेषु जपेछिपिम्‌ | 
पञ्चाशत्संख्यया नित्यं यावलकषं प्रपूर्यते ॥ ६२ ॥ 
तिलेद्धिमधुराक्तैस्तु हुत्वा शक्त्यनुरूपतः | 
वाग्विशुद्धिमसी विन्देत्‌ कविता चास्य जायते ॥ ६३ ॥ 
अन्थतत्त्वाथविद्‌ विद्वान्‌ प्राज्ञो नीरोगविग्रहः | 
संसाध्यैबं लिपि देवीं सिद्भसवमनुर्भवेत्‌ ॥ ६४ N 
शुद्धलिपिः | 


सरुद्रांस्तु जपेद्‌ वणान्‌ mag विन्यस्य तु क्रमात्‌ | 
न्यासः श्रीकण्टपूर्वोऽसौ क्षुद्ररोगादिशान्तिदः ॥ ६५ ॥ 
jo: कक SSIES SSSI र 
६. OT ye’, २० ‘am’ ३. 'क्ष' ग. पाठः, ४. ‘ay ख़. पाटः, ५, “स 
ग. पाठ:, 
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3 
हछेखान्योमसौपूवममून्यज्ञानि षट्‌ क्रमात्‌ | 
श्रीकण्ठादि i 


लिप्यणानि सबिन्दूनि रुद्रशक्तिविभक्तिहत्‌ ॥ ६६ ॥ 
युक्तानि विन्यसेदेष श्रीकण्ठादिः सशक्तिकः | 
अङ्गानि प्राक्तनान्येर्वै तुल्यान्यस्यापि कल्पयेत्‌ ॥ ६७ ॥ 
न्यासयोरनयोइछन्दो विराडित्यमिधीयते | 
रह्मा मुनिरुद्दिष्टो वाग्देवी दैवतं भवेत्‌ || ६८ ॥ 
द्वितीयस्यार्धनारीशो न्यासस्येत्यपि केचन | 
साक्षत्कलशोध्वबाहुयुगलों चाधः समुद्राभयं 
aed दक्षिणमन्यतः सवरदे यस्याः करे पुस्तकम्‌ । 
घ्यायेत्‌ तां शशिखण्डमाण्डितजटां देवौ त्रिनेत्रां सितां 
श्रीकण्ठाद्यधिदेवतां च धवलेराकल्पकेभूषिताम्‌ ॥ ६९ || 
सिन्दूरहेमोभयभार्गवर्ण त्वधीम्बिकं साङ्कुशपाशहस्तम्‌ | 
साक्षावार्छि सवेष्टद्पाणिमीशं श्रीकण्ठपूर्व स्मरतु स्वसिच्ये ॥ ७० ॥ 
सशक्तिश्रीकण्ठन्यासः | 


तारं सशक्तिलिप्यर्णरजपा सोऽहमेव च ॥ ७१ ॥ 
प्रपञ्चयागन्यासोऽयं न्यासजप्यादिनेष्टदः | 

छकुली! बिन्दुमान्‌ सर्गी झ्गुश्चाप्यजपामनुः ॥ ७२ ॥ 
RAIMA गायत्री छन्दः स्याद देवतापि च । 
परमात्मा परं ज्योतिध्येयः स्वहृदयाम्बुजे ॥ ७३ ॥ 
सशाक्तेठद्वयं हृत्‌ स्याच्छिरः सोऽहमिद्दोच्यते | 


१. "&*w ग. पाठः, २, ‘Sigg ख, पाठः, १. ‘a, v. 'पु', 
५, “ले! ग, पाठः, ६, Sara’ ख. oe. 


Qanama: ] qais द्वितीयः पटछः | 


अजपा तु शिखा ज्ञेया वरमेव कवचं स्मृतम्‌ ॥ ७४ ॥ 
तार एव तु नेत्राणि हराशार्णाविहाख्रकम्‌ | 
कणेस्तु हरिबीजं स्यादू विषमीशाक्षरं विदुः ॥ ७५ ॥ 
ध्येया स्यादभयाक्षसूत्रशुकधृग्‌ या पुस्तकं बिभ्रती 
देवी पाण्डुरपुण्डरीकपटलखच्छेन्दुकुन्द्युतिः | 
eae मणिकुण्डळा त्रिनयना कोटीरभारोज्ञ्वला 
ala: सितमाल्यगन्धवसना ब्राह्मी प्रपश्चेश्वरी ॥ ७६ ॥ 
प्रपञ्चयागन्यासः | 


araid लिपवणें: शक्तिः श्रीपूवकेस्तु वा । 
शक्तिः श्रीमन्मथाचेवी मोमानङ्गादिकैस्ठु वा ॥ ७७ ॥ 
न्यासाः समृद्विकास्तवृद्धै मुनिरेषां प्रजापतिः | 
छन्देस्तु दैवी गायत्री मोमानन्गास्तु देवताः ॥ ७८ d 
स्वादिबीजयथालिङ्गं षडङ्गानि भवन्ति हि | 
उमादिदेवताः स्मृत्वा न्यासे ध्येया सरस्वती ॥ ७९ ॥ 
मन्दारदामकलितिन्दुजटाकिरीटा 
सिन्दूररोचिरभिरामवपुख्ननेत्रा | 
कुन्दावदातवसनाङ्कुशपाशविद्या- 
सन्दोहपङ्जकरावतु भारती वः ॥ ८० ॥ 
ससृद्धिन्यासः || 
कैलासनस्थो लकुली वामाक्षाधेशशाङ्कवान्‌ | 
लिप्यर्णोभयगो न्यस्तः क्षोभणीन्यास ईरितः ॥ ८१ ॥ 
कार्मोरूढस्तु लंकुली प्राग्वदू दीधैस्वरेयुतः | 
यथालिङ्गे षडङ्गानि छन्दो गायत्रमेव हि ॥ ८२ ॥ 
वामदेवो मुनिः कामो दैवतं चाक्षरेश्वरी | 


१. "d देबी च गा’, ९. wi, ३० काः ग, पाठः, 
हास्तु' छ. पाठः, 
D 


Y. 


aF- 


ईशानशिवगुरुदेवपद्धतो | 
सिन्दूरारुणसुन्दरोङ्गरुचिरा रक्ताम्बरालेपना 
मन्दारावृतकुन्तला स्मितमुखी गण्डोलसत्कुण्डला | 
ध्येया स्यादू दघती wt सरसिजं पाशाङ्कुशे पुस्तकं 
बिम्बोष्ठी मणिभूषणा भगवती संक्षोभणी भूतये ॥ ८३ ॥ 
क्षोभणीन्यासः.। 
पाशश्रीशक्तिमदनैलिंप्यणेमदना रेमा || ८४ ॥ 
लक्ष्म्यङ्कुशकलाहद्भियुक्तो AAT मालिनी । 
अनन्तो बिन्दुमान्‌ पाशः श्रीबिन्द्रन्ताः स्वयं मनुः ॥ ८५ ॥ 
ब्रह्म समांसवामाक्षदण्डो बीजं तु मान्मथम्‌ | 
शक्तिः ख्याता तु कः साम्िदन्ताबेन्दुस्तथाङ्कुशम्‌ ॥ ८६ ॥ 
कलास्त्वक्षरजा ग्राह्याः पञ्चाशत्‌ प्रणवोदिताः | 
वीप्सितानि स्वबीजानि सगां संवतेकश्च षट्‌ ॥ ८७ ॥ 
अङ्गान्यमूनि मालिन्याइछन्दश्चोष्णिगृषियुहः | 
देवतास्य जगन्माता देवी त्रिपुरभैरवी ee ॥ 
न्यासश्चानेन होमश्च मधुरैः सर्वसिद्धिदः | 
जप्ध्यानादिना सद्यः सवोनाकषेयेदपि ॥ ८९ ॥ 
बन्धूकारुणविग्रहां त्रिनयनां रक्ताम्बरालेपनां 
चश्जत्काञ्चनकुण्डलां सवरदां पाशाङ्कुशे fap | 
नीहारामलहारकुरूकुमरसैराताम्रकम्रस्तनीं 
ध्यायेत्‌ तां तु कपदेचन्द्रशकलां सव्याभयां मालिनीम्‌ ॥ ९० ॥ 
मालिनीन्यासः | 
पाशाङ्कुशाभ्यां पुस्तिकिप्यणेः कर्पणी भवेत्‌ । 
न्यासस्तु कादिषड़गें: पाशाङ्कुशापुटै येथा || ९१ ॥ 
षडङ्गानि भवन्त्यस्यच्छन्दो$नुष्ट॒प प्रजापातिः । 
ऋषिवोग्वादिनी दैवं न्यासाद्येः सवसिद्धिदः ॥ ९२ ॥ 


१, 'रांसर! ग, पाडः, २. “पुमान्‌ ॥', ३. “वै, ४, “न्यासादि' ग. ae: 


चेडशोपचारः ] qais द्वितीय: पटलः | 


ध्येया स्यादू रोचनाम्भोदुतकनकवपुर्वकीपुसतकाभ्यां 


या सा पाशङ्कुशाब्या मणिगणरुचिरे भूषण भूिताङ्गी । 


कोटीराबद्धमौलौ घृतशाशिशकला रक्तगन्धाम्बराद्या 


Gad वाग्वादिनीयं त्रिमिरपि नयनैभ्रूविलाससितास्या || ९३ ॥ 
वाग्वादिनीन्यासः। 

लिप्यर्णानि सबिन्दूनि केशवाद्याश्च विष्णवः | 

तच्छक्तयश्च क्रमशो न्यस्तव्या स्युनेमोन्तकम्‌ ॥ ९४ ॥ 

केशवादैभेवेन्न्यासो विग्णुमनतेषुँ सिद्धिदः । 

अष्टाक्षरतनुर्विषणुर्देवता तमपि स्मरन्‌ ॥ ९५ ॥ 

न्यसेच्छन्दस्तु गायत्री नारदोऽस्य मुनिर्भवेत्‌ । 


- * A 
देवी कुन्देन्दुगौरी स्फुरदमतकलाहारिहाराभिरामा 


ध्येया मालेयह्यं वपुरपि दधती were चाक्षसूत्रम्‌ | 


dh कुम्भं च विद्यानिधिमपि जलजं जाटजूटाहितेन्दु- 


१ 


५, “रा, 


at सा क्षौमाम्बराब्या त्रिभुवननमिता पट्मुजा सत्रिणेत्रा ॥ ९६ ॥ 
केशवादिन्यासः t 


एवंप्रकारा गदिता ळिपेन्योसास्तु सिद्धिदाः ॥ ९७ ॥ 
एषामेकतरं न्यासमाश्रयेदेव साधकः 

न्यस्तालिप्यर्णदेहस्तु जपहोमाचेनादिकम्‌ ॥ ९८ ॥ 
कुर्यान्मन्त्रात्मरक्षाय तथा तत्कमैसिद्धये | 

न्यस्तां लिपि ततो ध्यात्वा पूजयेन्मातृकाम्बुजे ॥ ९९ ॥ 
सपवर्गान्ययुग्माष्टदिक्पत्रै सितपङ्कजम्‌ । 

बिन्दौ मदभिरुद्धान्तयकर्णिकं स्वरकेसरम्‌ ॥ teo ॥ 
सप्ताणवः परिवृतं प्रथ्वीबिम्बेन वेष्टितम्‌ | 
मातृकावर्णपद्माख्यं विषमृत्युजरापहम्‌ ॥ tet ॥ 


१५ 


हा DNE UMS ल्न न्न लट 


. "दो? ख, पाठः. २. 'दि' ग, पाठः, २. 'ति’ ख, पाठ, ४. मा, 


६. ' ग, Us. 


to इंशानाशिवगुरुदेवपद्धतो i 
चिन्तितं तच्छिरस्येव मृत्युक्ष्वेलरुजो हरेत्‌ | 
ध्यात्वा दुग्धाब्धिमध्यस्थं दिव्यस्फटिकमण्डपम्‌ || १०२ ॥ 
तत्र पीठाम्बुजे ह्यस्मिन्‌ शक्तयोऽष्टौ दलाग्रतैः । 
मेधा प्रज्ञा प्रभा विद्या धी्तिस्मृतिबुद्धयः || १०३ ॥ 
विद्येश्वरी च मध्यस्था शुक्ला झङ्काम्बरादिकाः | 
कृताञ्जलिद्वयकरास्त थैवोध्वकरद्गये ॥ १०४ ॥ 
दधत्यः पुस्तकं कम्मं शान्ताः सुन्दरमूर्तयंः | 
विदिक्ष्वङ्गानि Rata दलेषु नयनं पुरः ॥ १०५ ll 
ततः स्वराश्च तत्सस्यकलाभिरमृतादिभिः | 
अमृता मानसी दुष्टिः पृष्टिप्रीतिरतिश्रियः ॥ १०६ ॥ 
शान्तिः सुधा तथा कान्तिरज्योत्सा हैमवती ततः | 
छाया च पूरणी वामाप्यमा चेनदुकलास्त्विमाः ॥ Yow ॥ 
अगतासारवर्षिण्यो द्वन्द्वशो दलगाः स्मरेत्‌ | 
ततो बर्गाक्षरागि स्युस्ततो ब्राह्मयादिमातरः d १०८ ॥ 
राही माहेश्वरी चैव कौमारी वैष्णवी तथा | 
वाराद्यिन्द्री च चामुण्डी मह्दालक्ष्मीश्च दिक्क्रमात्‌ ॥ १०९ d 
ततो दश दिगीशाः स्युरिन्द्रोऽम्िथम एव च | 
नि्रेतिवैरुणो वायुधैनदेशानको ततः ॥ ११० ॥ 
प्रागादिदिक्षु तेऽष्टौ स्युरथेन्द्रेशानमध्यगः | 
ब्रह्मा स चोध्वलोकेशोऽनन्तो वरुणरक्षसोः ॥ १११ ॥ 
अधोलोकेश्वरस्त्वेतान्‌ षडावरणगान्‌ AAT | 
मध्येऽन्जकर्णिकासंस्थां चेतनात्मतया लिपिम्‌ ॥ ११२ ॥ 


खन्यासोक्ताकृतिं ध्यायेदुपचारेर्यथोदितेः | 
आसनावाहनाध्याणि पाद्यं चाचमनीयकम्‌ ॥ ११३॥ 


३, गा: ग, पाः. २, श्न’ ख. पाठः" 


Co 
छिपिपूजादिविधिः ] qaid द्वितीयः पटल: à ११ 
साङ्गोपाङ्गं तथा स्रानंवसनाभरणाने च | 
गन्धपुष्पे तथा धूपो दीपश्चरुनिवेदनम्‌ ॥ ११४ d 
अभिकायै नमस्कारो राजपूजासमपेणम्‌ | 
षोडशोपचार: | 


एवं स्थण्डिलगामिष्टा मनसा वा समर्चयेत्‌ ॥ ११५॥ 
ऋष्यादीनपि विश्लेश गुरु चाप्युत्तरे यजेत्‌ | 
ततोऽष्टपुण्पिकां कुर्यात्‌ सा चाहिंसा क्षमा दया ॥ ११६ ॥ 
तथेन्द्रियाणां नियमो ज्ञानं भावावैशुद्धता | 

अक्रोधो ध्यानमित्यष्टौ भावपुष्पाण्यनुक्रमात्‌ | ११७ ॥ 
आसनं चैव denar चाङ्गपश्चकम्‌ | 

इत्यष्टो पूजयेन्मन्त्रेः स्यादेवं चाष्टपुष्पिका ॥ ११८ ॥ 
सिद्धये साधकेन्द्राणां देवतानां प्रसादने | 

प्रचेतव्यानि मन्त्राणां स्फुरणाय विशेषतः ॥ ११९ ॥ 
क्षमखेति ततो देवीं परिवारैश्च तैः सह | 

निरञ्जने लयं गच्छ शिरोन्तं मनुनामुना ॥ १२०॥ 
द्वादशान्ताम्बुजस्थन्दौ योजयेचेतनात्मिकाम्‌ | 


लिपिपूजाविधिः । 


पूजाक्रमोदितं चक्रभूजेहेमादिके लिखेत्‌ ॥ १२१ ॥ 
तद्धारणेन. सर्वार्थाः सिद्धधन्त्यस्याप्ययत्नतः | 
प्रातस्जिवारमनया जपित्वाम्भ; पिबेत्‌ सुधीः ॥ १२२॥ 
संवत्सरादू भवेत्‌ प्रज्ञा कविता चास्य जायते । 
अष्टोत्तरसहस्रं तज्जपाद्‌ ब्राक्षीरसं पिबेत्‌ ॥ १२३ I 
अहोरात्रमविच्छिन्नमथवाप्युपरागयोः | 
पलं unu St तुरगगन्धिनी ॥ १२४ N 

१, 'जपपू' ख. पाठः, 


ईंशानशिवगुरुदेवपद्धतो [सामान्यपां दैः 

कृष्णा ata füeqei धात्री रुग्‌ विश्वमेषजम्‌ । 
प्रतिनिष्कं तु सब्चूण्यै gases विनिक्षिपेत्‌ ॥ १२५ ॥ 
ब्राह्मीरसचतुप्पस्थे पचेन्मृद्वभिपांकवित्‌ | 
ब्राह्मीघृतमिदं पराज्ञमनयायुतमान्त्रितम्‌ ॥ १२६ ॥ 
पिबेत्‌ सूर्थोपरागे तु सर्वज्ञत्वमवाप्नुया त्‌ | 
दिनादौ वा हिहेन्नित्यं पञ्चाशदभिमन्त्रितम्‌ ॥ १२७ ॥ 
संवत्सराद्‌ भवेत्‌ प्राज्ञ: कविविद्वत्सुसम्मतः | 
मध्ये तु मातृकापे रिप्योषध्यम्बुपूरितम्‌ ॥ १२८ ॥ 
कलशं विधिैत्नित्यं जपेद्‌ दशशतं ततः | 
तेनाभिषिक्तो मासेन वागायुःकान्तिकीत्तिमिः ॥ १२९ ॥ 
अरोगी युज्यते लक्ष्म्या बन्ध्या सूते सुतं gm! 
आधारशक्तिबिन्दूत्थां mui सौषुन्नमागंगाम्‌ ॥ १६० ॥ 
द्वादशान्तेन्दुगां ध्यात्वा तस्यां क्षायक्षरं लिखेत्‌ | 
वहिसोमाभिसंप्रोतांदू रोगान्सुच्येत पातयन्‌ ॥ १३१ ॥ 
लिपिमिति विदितार्था विन्यसेदेकमागौ 

गुरुमुखसमवात्तां तां जपेच्चापि लक्षम्‌ । 
सितकुसुमतिलाज्यैस्तद्दशांशेन हुत्वा 

बशयति जगदिष्टं प्राप्तवागीश्वरोऽसौ ॥ २३२ ॥ 
अहरिपुविषरोगान्‌ विप्छवान्‌ हन्ति चान्यान्‌ 

निजवपुषि परे वा न्यासतः स्वार्णसंख्यम्‌ | 
जगति निखिलमन्त्राः साधिताः स्युनै नूनं 

न हि लिपिरभिराद्धा साधयेत्‌ सवेकामान्‌ ॥ १३३ ॥ 


इति श्रीमदीशानशिवगुरुदेवपद्धतौ तन्त्रसारे 
श्रीकण्ठादिपरलो द्वितीयः | 


१. “ना कचित्‌’ ग. पाठः. २. 'द्वान्‌ खुः ख. पाठः, ३. AÀ ज? ग. पाठः, 
४. fa, ५. “भाम्‌? क. पांढ. ६ 'त', ७. 'मद्गुरुदेवपद्वतौ श्रीकण्डादिद्वितीयः 
पटलः | अर्थ ग, पाठः" 


अथ तृतीयः पटलः | 


अथ सकलमनूनां ATH जन्मभूमि- 
स्तदाधिकृतविशेषे वगव गोदियुक्त्या | 

gate परिपाठ्या लिख्यते च स्वराणा- 
मुदयबिहृतिवणेश्चासिराइयात्मळिङ्गैः ॥ १ ॥ 


अविदितमनुवणेप्रक्रियाकार्यरूपः 

कथमिह फललिप्सुस्तज्जपादो प्रवृत्तः | 
गणविषयविभागानोषधानामजानन्‌ 

कुमिषगिव चिकित्साळीळपो बालिशो5सो ॥ २ ॥ 


अविदितगजशिक्षश्वासृणिवीधिरोहे- 

दविरलमदधाराः daai गजेन्द्रम्‌ । 
अगाणितपरिशुद्धिमेन्त्रतत्त्वानभिज्ञः 

स पतति खलु मूर्खो देशिकः साधको वा ॥ १॥ 
इति लिपिमनुचक्र्याक्रियार्थस्त्वतोऽस्मिन्‌ 

प्रकटितबहुमन्त्रो देशिकैवेदितव्यः | 
अकचटतपयाख्याः सप्त शाख्यश्च TÅ- 

Rae रविशशिवर्णेः स्यादवर्गः स्वरात्मा ॥ ४ ॥ 


पुरुषयुवतिभेा रौद्रसौम्याः स्वरास्ते 

न हि एथगुद्याः स्युहस्वदीषोः क्रमेण | 
उद्यति रविवर्णे हृस्वके दक्षिणस्थे 

शशिनि च खलु दी वामनासापुेऽर्णे ॥ ५ du 
नासि पुटयुगलेऽसिमननध्वमभ्नस्तु fade 

मरुदुद्कमघस्तान्मध्यकुण्ड्यं धरित्री | 
सुषिरमिह हि यत्‌ खं पञ्च भूतानि चैवं 

सवितरि च शशाङ्के ते स्वरास्तूदयन्ते ॥ ६ ॥ 


१, SP, २. "षे, ३. ण्यौ' ख. पाठः. 


इंशानशिवगुरुदेवपंद्धतौ 

उभयमापि च विद्याद्‌ यत्र निश्वासवायुः 

प्रसरति समकाये स्वस्थदेहेन्द्रियस्य | 
वदतु च परिष्टः कायोसिद्धि च हानिं 

स्वरमुदितमवेक्ष्य स्वस्य वान्यस्य युक्त्या ॥ ७ ॥ 
कपिलवकुशरामाः कामनिन्ने निशाज्ञः 

पशुरणियमगावः किं वनं संख्यनाड्यः | 
क्रमपठितयुगार्णी राशयो द्वादश स्यु- 

दिनरजनिविमागस्तैस्तु षड्भिश्च षड्भिः ॥ ८ ॥ 
अजवृषमिथुनाख्याः कर्किहयेक्षकन्याः 

समतुळमलिचापे AHS AAT: | 
चरनचरयुगास्ते राशयख्िक्रमाः स्युः 

सह ag लिपिवर्ण: श्वासवेद्योदयाद्याः ॥ ९ ॥ 
उदयति चरराशिदक्षिणप्राणसूयें 

मरुति हि शशिसंज्ञे वामके स्थास्तुराशिः । 
उभयपुटनिसुष्टं चोदयेद्‌ युग्मराशिः 

सकलभुवनकालज्ञापकः AAA te ॥ 
उभयमरुति जीवः सौम्यवायो जले वा 

शशिदहदनधरण्यो मारुतो धातुशंसी | 
उभयधराणिसू्ये चाप्सु मूलं शशाङ्के 

पयसि च फलसिद्धिः सू्यमूम्यप्सु न स्यात्‌ ॥ ११ ॥ 
कुजमुभयगवद्दी सूर्यवह्दो सृतिः स्यात्‌ 

सवितूवियाति 4E स्यान्मतं वास्पमायुः | 
aag मरुति चन्द्रे दीधैमायुस्तदद्भिः 

सुखमपि शशिभूमौ चाल्पसिद्धिस्तु तत्खे ॥ १२ ॥ 
उभयधराणिरिष्टं साधयेद्‌ दीधकाला- 

दुमयमरुति किञ्चित्कालपाके स सिद्धोत्‌ | 


१, “शो दक्षि’ ख, पाठः. ३, “ये यु' ग. पाठः, 


स्वरमूर्खधिकारः] पूर्वार्ध तृतीयः पटल: | ३५ 
उभयगगनवहदयो्नेव सिद्धिने हानि- 
मैरुदुभयजळस्थः क्षिप्रमल्पेष्टदः स्यात्‌ ॥ १३ ॥ 
शशिजलधरणिस्थे शान्तिकं पौष्टिक वा 
शशिमरुदमवाभ्यां(?) वइयमाकर्षणं च | 
दिनकरञुवि कुर्यात्‌ स्तम्भनं त्वकंतोये 
रुजमिनमरुता खे आमणोचाटनाभ्याम्‌ ॥ १४ ॥ 
दिनकरवियति स्यान्मोहनं चाकेवहौ 
दुततरमरिवर्गान्‌ मारयेत्‌ सादयेच्च | 
इति जपहुतविद्याः साधयन्‌ वै यथावत्‌ 
स्वरमुदितमपेक्ष्य त्वारभेताळु सिद्धै ॥ १५ ॥ 
स्वरोद्याधिकारः। 


कचटतपसमाख्याः पश्चवर्गास्तु धात्री- 
मरुदनलखतोयैः संयुतास्तत्र वेद्याः | 
अनिलदहनपृथ्व्यो वारि चाप्यत्र याद्या- 
ख्िगुणगगनवणोः शादयोऽन्त्यस्तु रागः ॥ १६ ॥ 
कनकरुगमलस्नगव्नगन्धोऽष्टबाहु- 
खिशिखवरगदाधृक्‌ कूर्मवाहोऽष्टनत्रः | 
शशधरचतुरास्यो sais कपर्दा 
कुषल्यसमगन्धो मन्दराभो ABE ॥ १७ ॥ 
धवलरुचिरथाब्जे सूपविष्टा द्विबाहुः 
गजवरमधिरूढा साङ्कुशा पाशहस्ता | 
तुहिनविमलहारेभूषिता षष्टिदीघी 
त्रिदशविततिराख्या योजनानां पुरन्ध्री ॥ १८॥ 
कुलिशधृगतिपीतं कूरमवाहं कुबिम्बे 
द्विसुजमलसगन्धं योजनद्वन्द्रदीधेम्‌ | 
स्मरतु विविधमायं विस्तृत दै्व्यतो ऽध . 
रिपुदुरितगदङ्नं स्तम्भनं ques ॥ १९ ॥ 


E 


ईशानशिवगुरुदेवपद्धतो [सामान्यपादः | 


कनकफलकेरा e पञ्चगव्यूतिवृत्ता 

सितरुचिरमृताद्री हारिहारामिरामा । 
द्विगुणधरणिबिम्बे हंसगा योजनानां 

दशपरिणतमूतिः पुष्टिदा eara, Graf: ॥ २० ॥ 
Raat विस्तृतं योजनानां 

शतमतिकटुगन्धं काकवाहं RETA | 
अनळमवनसंस्थं ताम्रवर्ण सशूलं 

सगदमखिलरक्षां(१)स्यादयुग्मं तु षण्डम्‌ ॥ २१ ॥ 
द्वियुजमरुणममेमण्डरुसथोष्टूवाहं 

दशशतविततं तहून्द्वदीध AJAA | 
भुजगभुजगवर्गेभूषितं दुष्टगन्धं 

स्मरतु ATATA wet शक्तिपाशम्‌ RR ॥ 
कुलिशधरमुदग्रं,हंसवाहं सपाशं 

द्विरपनमतिपीतं पर्थिवब्जे सुगन्धम्‌ | 
शतविततिज्कयुभ्मं त्रिशदायामि षण्डं 

स्मरतु रिपुगणङ्नं स्तम्भनं खर्णचूडम्‌ ॥ २३ ॥ 
ARTA षण्डकं शङ्कपञ्न- 

स्फुरितभुजचतुण्कं चन्द्रकीकण्ठनीलम्‌ | 
सुमुखममलहारं पञ्मगन्धं कपर्दि 

स्मरतु निखिलवश्यं झण्डिनं चक्रवाके ॥ २४ ॥ 
द्विभुजगरुडवाहां भूषितां वद्विविम्बे 

त्रिशिखकुलिशहस्तां ga सुगन्धीम्‌ | 
स्रतु विमलहारां भौतिकी वा प्रसूत्यै 

प्रविततशतकोटिं योषितं तां तथोच्चाम्‌ ॥ २५ ॥ 
अख्िलमुवनमध्यव्यापकं पीतवर्णे 

दशशतभुजयुगम योतमानं त्रिणेत्रम्‌ | 


. ले! ख. पाठः, २. W, ३. लो, ४. “ति ग. पाठ, ५ 
६, ‘aber, ७. ‘er, ८. ‘Pag ख, पाठः, 


k 
प्रयक्षरमूत्येधिकारः ] qaid तृतीय: पटल: । ३७ 
द्विगु णदहनबिम्ब गोवृषे भूषिताङ्गं 
पुरुषयुवतिदेहं मुक्तिदं AR स्यम्‌ ॥ २६ ॥ 
सितकुसुमसुगन्धिः शुक्रवासाः सुवण- 
युतिरपि कुसुमाभो बज्जपाशौ च बिभ्रत्‌ । 
घरणिकमलबिम्बे योजनानां सहस 
तततनुरिह चिन्त्यः पोष्टिकेऽनुग्रहेशः ॥ २७ ॥ 
घुसुणरुचिरनेकैभूषणैित्रताङ्गो 
युगलयुगरजाड्यः स्वष्टदः पद्महस्तः | 
सरसिजमधितिष्ठन्‌श्रीकरोऽक्ररवणेः 
सकलदुरितमुक्त्यै चिन्तंनीयोऽवतान्नः ॥ २८ ॥ 
दहनपुरगतस्तत्षण्डकं युग्महस्तं 
करगतमापि कृष्णेवेखगन्धैख्निणेत्रम्‌ | 
त्रिशिखकुलिशहस्तं क्षुद्रविद्वेषदक्षं 
दशशतपरिमाणं चिन्तयेच्च स्वरान्त्यम्‌ ॥ २९ ॥ 


स्वरमूत्यैधिकारः i 


कुठिशमुसल्हस्तो मू मिबिम्बेऽजगन्धः 
कनकरुगिभसंस्थो ब्रह्मशक्राधिदेवः | 
द्विभुजपुरुषवेषो वश्यक्कत्‌ कः कपर्दी 
द॒शशतपरिवृत्तः पातु नस्तद्विरुचः ॥ २० ॥ 
शतमखमणिनीलः सपेयज्ञोपवीतो 
घवळवदनरौद्रः पातु वः पिङ्गपादः | 
ज्वलनकमलमेषे पावनः स्तम्भनः खो 
दशशतपरिमाणस्तोमरी शक्तिपाणिः ॥ ३१ ॥ 
फणिनि fair रक्तवर्णे निविष्टः 
शतविततिरनुग्रः पुष्टिदस्तावदुञ्चः | 


MT DR 


१. 'तिविम्बोजग’ ख, पाठः, 


E [सामान्यपादः 


गणपतिधनदेशो हँसवाहः सुगन्धो- 

ऽवतु gaga: साङ्कुशो वो गैकारः ॥ ३२ ॥ 
दशशतपारिवृत्तं तद्विमानोच्चषण्डं 

कुलिशवरगदाद्यं ध्येयमुष्ट्राधिरूढम्‌ | 
द्विमुजमसितयाम्यद्वेषणोच्चाटकृत्येः 

स्मरतु च घमुदग्रं यन्सुखोळ्खरूस्थम्‌ ॥ ३३ ॥ 
त्रिशिखमुसलटङ्कैः शक्तिर्देण्डाहिहस्तं 

यमपतिमतिकृष्णं षड्भुजं काकवाहस्‌ | 
स्मरतु भुजगरूढं कोटिदीघार्धवृत्त 

श्वयथुचरणगात्रं दवेषणेष्वेकरुद्रम्‌ ॥ ३४ ॥ 


सितरुचिररिशङ्कौ चाम्बुजं मातुङङ्ग 
दधदरुणसुगन्धस्राविभूषः udi । 
जगति निखिलमूत्यै पातु वो गुद्यकेशो 
धरणिकमलसंस्थः कोटिमानस्तु कूर्मः ॥ ३५ ॥ 
मकरकमलरूढः सूर्थकान्तिः स वोऽव्या- 
दरिजलजगदाब्जान्यादघद्‌ finr: | 
घवलवसनगन्धः खग्धरः कोटिमानो 
विमलमणिविभूषो बश्यदस्त्वेकनेत्रः ॥ ३६ ॥ 
सितकमळशशाह्कौदुद्गताबिन्दुवणों 
सफलकुलिशपाशौ सौधकुम्भौ दधानौ | 
दशशतपरिमाणौ वोऽवतौं maa 
पलितमृतिगदप्नौ §वेळशान्तिप्रधानौ ॥ ३७ ॥ 
असितमशुभषण्डं दुर्मतिं काकवाहं 
यमपुरुषमनेकैरायसै भूषिता ङ्गम्‌ | 


१. «m, पाठः, २. Gar ख. पाठः, १. “संस्थम्‌, v. 'केदेण्डह', 
५, हं ub ग, पाठः, ६. “लपलाशौ' क, पाठः, v. ‘arsed’, e. 'मि' 
ग, वाढा, 


EEEE 


प्रत्यक्षरमूरय॑धिकारः ] qaid तृतीयः पटलः | 


त्रिशिखपरशुहस्तं द्वेषकृत्येषु विद्याद्‌ 
दशशतपरिमाणं शर्मसंज्ञ तु वणेम्‌ ॥ ३८ ॥ 
जलाभिसमानिनादः «zd aat- 
भुजगभुजगनद्धो युग्मबाहुः सुतीत्रः | 
प्रथमरिपुरुजानां ध्वंसनः क्रौच्चवाहः 
कपिलरुचेरुदारो वः स सोमेश्वरोऽव्यात्‌ ॥ ३९ ॥ 
अमलशशिनिकाशः शङ्कगोक्षीरगौरो 
विमलमणिविचित्रेर्भूषितो हारजालैः | 
धराणिपवनपञ्मे पझहस्तो गजों5व्यात्‌ 
सकलविषहरो वो BAA लक्षमानः ॥ ४० ॥ 
तुरगकुवल्यस्थः पक्करम्भाद्युतिवंः 
कनकमणिविचित्रस्तुयेवक्रो5ष्टबाहु: | 
दशशतपरिमाणः पञ्मपाशाङ्कुशाड्जा- 
न्यभयवरदशूलैरादधदू दारुकोडव्यात्‌ ॥ ४१ ॥ 
अनलपुरगमेषे वहिंदेवः स वोऽव्यात्‌ 
कुलिशवरमुसृण्ठीमिण्डिपालेषुपाशान्‌ | 
परशुमपि रथाङ्गं कार्मुकं चादधानो 
दशपरिणतिरचैरर्धनारीश्वराँणैः ॥ ४२ ॥ 
त्रिरिखपरशुहस्तं व्याघ्रवाहं ggi 
न्रिमुखमहितरोगान्‌ ध्वंसयन्तं कुबिम्बे | 
अरिकुलिशमुख्ण्डीपाशदण्डध्वजाढ्यं 
स्मरतु दशशतोच्चं चाप्युमाकान्तवर्णम्‌ ॥ ४३ d 
द्विपवरमबिरूढः शङ्खुटङ्काब्जपाशान्‌ 
दधदरसमगन्धो वः सहस्रप्रमाणः | 
शतमखवरुणेशो AAS भूषिताङ्गः 
कटकमकुटानिप्केराष्ीपाटलोऽब्यात्‌ ॥ ४४ ॥ 


२. "रो, २. “पा ख, पाठः, ३. D गे, पाठः, 


२५ 
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वृषगतशितिवणेस्तुयवक्रोडष्टबाहु- 

मैरुदनलपतिवेः कोटिमानख्रिशूली | 
मुसलपरशुशक्तीस्तोमरं भिण्डिपाले 

दधदवतु च दण्डं प्रासमप्येष डिण्डी ॥ ४५ ॥ 


असितमथ यमेशं षड्भुजं वस्रिवक्र 
भुजगवलयहारं शूलटङ्कासिदण्डान्‌ | 

कुलिशमपि भुसृण्ठि षण्डमव्याद दधद्‌ य- 
न्माहिषगतकरोटो कोटिमानोऽत्रिसंज्ञम्‌(?) ॥ ४६ ॥ 


मृगवरमाधिरूढो यः स सर्पोपवीतो 
निर्क्रेतिपतिरुदअः खड़पाशों gar | 

दधदतिकपिशोव्यान्मुद्ररी वोऽब्जपीठे 
प्रतिभयरिपुभेदी यश्चतुलेक्षमानः ॥ ४७ II 


द्विमुजमसितवर्ण व्याप्रचर्मोत्तरीय॑ 
डमरुकमपि झां बिश्रदारक्तनेत्रम | 
चिरमवतु पिशज्नैरम्बराचैयुत वो 
दशशततति नाख्यं काकवाहँ च षण्डम्‌ ॥ ४८ d 


गरुडमधिगतो5ब्जे सपयज्ञोपेवीती 
दशवदनसिताङ्गो विंशतिं यो भुजानाम्‌ d 
«waa मणिचित्रः पातु कोटिप्रमाणो 
विविधाविषहरो5सौ ब्राह्मणो छोहिताणेः ॥ ४९ ॥ 


परशुरथपदाद्यः सिंहप्माधिरूढः 
प्रविततदशकोटियुग्मबाहुरद्धिजन्मा | 

हरतु भवदरिष्टं मौक्तिकन्रहमसूत्र- 
स्तडिदनळपिशङ्गो यः शिखी रक्षणेष्टः ॥ ५० ॥ 


कुवलयाविनिविष्टो ह॑सवाहः षडास्यो 
घनपतिपतिरब्जं शङ्कमप्यादधानः | 


[सामान्यपादः 


प्रत्यक्षरमूर्यीधकार: ] i पूर्वार्धे तृतीय: पटल: | ३१ 


धवलवसनगन्धो बन्धुजीवारुणो वः 
प्रविततदशकोटिः श्रीकरोडव्योदू बकारः ॥ ५१ ॥ 
त्रिमुखनयनरोद्रंपिङ्गकेशं तरक्षो- 
रुपरि दहनाबिम्बे धूम्रवर्ण त्रिहस्तम्‌ | 
रथचरणगदाद्यं पैण्डकं YS वोऽव्यात्‌ 
प्राविततदशलक्षं यद्विरण्डेशसंज्ञस्‌ ॥ ५२ ॥ 
उदितमिहिरकान्तिः कल्पवहवप्रकाशो 
जाटिलाशिरसि चन्द्रं मुण्डमालां च बिभ्रत्‌ | 
त्रिशिखपरञुनागांश्चानलं भूतये वो . 
विषमयवपुरब्जे स्यान्महाकालवर्णः ॥ ५३ ॥ 
मृगगतिरतिभूम्रो वायुबिम्बे स पायाद्‌ 
ध्बजमुसलगदाझीनादषदू वायवीयः | 
सकलमुबनमानश्चाटनः क्षुद्रकृत्ये- 
च्वरुणवसनगन्धैर्भूषितो वो यकारः ॥ ५४ ॥ 
ज्वलदनलनिकाशो वह्विबिम्बेऽम्बुजस्थः 
सकलभुवनमानो मेषवाहः प्रसन्नः | 
अमयवरदशक्तिस्वस्तिकानादधानः 
सितवसनसुगन्धिः पातु युष्मान्‌ भुजङ्गः ॥ ५५॥ 
कमलगतकरीन्द्रे योषिदापीतवर्णा 
कलमकनकवल्लीवजपाशान्‌ देधाना । 
Raa धरणिबिम्बे भूषिता सर्वपीता 
धरणिविततिरिष्टे धारिणी स्तम्भिनी a: ॥ ५६ I 
अर्शेतकिरणगौरी नक्रपङ्केरुहो वो 
घबछकमैलपाशौ बिअती वारिबिम्बे | 
विविधविषरुजार्ति ध्वंसयन्ती विभूत्यै 
झुवनविततिरस्तु क्षीरपीयूषमूर्तिः || ५७ | 


Eco > 0. iea aa 
१. ब्याविकारे' ॥ ग. पाढः, २. Tae’, ३० 'मि' ख. पाठः, ४, “रुणङ़ि’, 
५, “नकपा ग, पाठः, 4 


H 
धवरुकमलहस्ता पुण्डरीकोपविष्टा 
विमलवसनगन्धैर्मूषिता हेमवर्णा | 
दशशतपरिमाणा हारिधम्मिल॒भारा 
प्रदिशतु बकवर्णस्प'कृतियों विभूतिम्‌ ॥ ५८ ॥ 
शतमखमणिनीलः Hae Sas 
कपिशवसनगन्धो FATA च बिभ्रत्‌ । 
दशशतपरिमाणः क्षोभणो वोऽस्तु लक्ष्म्ये 
प्रहसितबदनेन्दुः श्वेतसंज्ञः प्रमत्तः ॥ ५९ ॥ 
शशधररुचिगौरो वज्रपञ्माब्जपाशान्‌ 
निधिकळशकरण्डे चक्रमप्यादधानः.। 
सरसिजगतहंसे भूषितः कोटिमानो 
घनदपतिरभीष्टं यो भृगुवेस्तनोतु ॥ ६० ॥ 
धवलवसनगन्धस्ग्‌ जटी चन्द्रमौलि- 
at इव लकुलीशो भूरिगोराक्षणेत्रः । 
हरिणपरशुशलैश्चान्बितो विश्वमान 
शिवागिरितनयेन प्राणखात्मावताद्वः ॥ ६१ ॥ 
सुरपतिभवनान्जे शङ्खवज्ारिपाशान्‌ 
सृणिमुसलभुसृण्ठीखडघण्टाकपालमू | 
दषदबतु गजस्थः क्षेत्रपालेन्द्रदेवो 
मुबनविततपीतसीक्षणो 5स्त्यो Bae: ॥ ६२ ॥ 
धवलरुचिरवणी ब्राह्मणास्तेऽथ रक्ताः 
क्षितिभुज इह पीता ये विशो येऽपि कृष्णाः | 
वृषलकुलसजाता GAA स्वलिङ्गैः 
पुरुषयुवतिषण्डास्ते प्रतिछोकवेद्याः || ६३ ॥ 


प्रत्यक्षस्मृत्यधिकारः ! 


१. Wage. २, d) ग.पाठ:. ३ “ति, ४. “न्योऽपि दं? 
५, Ra पाठः, ६. Saale’ ग. पाढः. 


प्रत्यक्ष ररूपाधिकारः ] gata तृतीय: पटलः | ३३ 


गुरव इह हि दी बिन्दुसगोभियुक्ता- | 

स्तदुपरि ARAN युक्तवर्णोऽपि यस्य | | 
स च गुरुरिति वेद्यः शेषितोऽस्माङघुः स्या- | 

छघुरयुगलमात्रः स्याद्‌ गुरुश्च द्विमात्रः || ६४ ॥ | | | 
मयरसतजभाख्या नस्तथाष्टौ गणास्ते ill 

प्रथगिह wg हलूमिस्ते AA: स्युखिभिश्च | | 
सकलगुरुमसंज्ञो यो गणः सोऽवानिः स्यात्‌ 

प्रथमळघुयसंज्ञः स्याद्‌ गणस्तोयमूर्तिः ॥ ६५ ॥ 
रगणमिति लमध्यं वहिदैवं तु विद्यात्‌ 

सगणमपि च वायुं सोऽन्तगु्वक्षराव्यः | 
तगणमपि खमाहुस्तस्य चान्ते लघु स्याः 

उजगणमपि च मध्ये स्याद्‌ गुरुः सूर्यदैवम्‌ ॥ ६६ ॥ 
प्रथमगुरुभसंज्ञः स्याद्‌ गणः सोमदेवः 

सकलळघुगणो द्यौनीभिथेयोऽष्टमः स्यात्‌ | 
इति गुरुलघुमिन्नैरष्टमिव्याप्तविश्वै- 

लिंपिपरिपठिताणें: स्याद्‌ गणैः शब्दसूतिः ॥ ६७ ॥ 
अनलसलिरवणी ये गणाः शत्रवस्ते 

पवनदहनखाणो मित्रमन्योन्यमुक्ताः | | 
सलिलधरणिसंज्ञास्तेडपि मित्रं मिथः स्युः | 

सलिलपवनखाख्या ये गणास्तेऽत्र मध्याः ॥ ६८ ॥ 
पुरुषयुवतिषण्डाः ART: षण्डमध्याः 

पुरुषपुरुषयोषिद्यो षितोऽन्योन्यदष्टाः | 
सुहृदि सुहृदमर्ण वा गणं मध्यमं वा 

घटयतु स तु मन्त्रो वाचको देवतायाः ॥ ६९ ॥ 
मनुरपि विधिनेकः साधितो येन देवः 

स भवति सगणानां सिद्धिभाक्‌ तन्मनूनाम्‌ । 
किमु बहुविधमन्त्रीन्‌ वेत्ति यः साधयेद्‌ वा 

स भवति शिवतुस्यस्तत्फलानां निधानम्‌ ॥ ७०॥ 
| १.' 'न्त्रो' ग. पाठः. 


I 


इंशानशिवगुरुदेवपद्धतों [सामान्यपादः 


प्रियफलकटिसस्था श्रीमिया रात्रिरन्या 
खगकुलकटकख्नीपात्रगभोणसंज्ञौ | 
अभिदहितलिपिवर्णानश्विनाथेषु भेषु 
स्वरपरिणतियुग्म rer स्यान्नियोज्यस्‌ || ७१ ॥ 


ळकारख्य । 


कुरुवृषदाधिसंख्याः शोमनास्तारकाः स्यु- 
भेयमृतिगददुःखं गोमिथोऽसंरूयमैः स्यात्‌ | 
कृतमिह wg यत्‌ स्यान्नाम मातापितृभ्यां 
जननभँमपि dq स्यात्‌ तह्ृयस्यानुकूलम्‌ || ७२ | 


फलगुरुरुरुशाणाः शमेशवोस्त्वजाद्या 
निगदितलिपिवर्णा राशयः शादयः Bary | 

जननभनिजनाज्नस्त्वादिवर्णाभियोगा- 
दमिमतमनुभेनाप्यादिवर्णेन शोध्यम्‌ ॥ ७३ ॥ 


शुद्धायामवनौ सगोमयजंलेरालिप्य तत्रालिखे- 

चक्र षोडशकोष्ठकं तु परितः पङ्कचेकया राशयः | 
िभ्नक्षेत्रपवास्तुवेशविधयः कोष्ठेषु मध्ये स्थितां- 

qg लिपिवर्णरारिघटनां मन्त्रात्मनान्नोनेयेत्‌ ॥ ७४ ॥ 


एको वाप्यथ पञ्चमोऽपि नवमो राशेः खकाद्‌ बान्धवो 

राशिः स्याद्‌ दशमद्वितीयसहितः षष्ठो भवेत्‌ सेवकः | 
रुद्राभिस्वरसंख्यया यदि मतस्तनत्रेष्वयं पोषकः 

स्यादू यो ट्रादशमोऽष्टमः श्रुतिमितो मन्त्रः स्मृतो घातकः ॥ ७५॥ 


यो बन्धुभेवति मनुः a vad सर्वाथीनपि वितनोति सेवकाख्यः | 
पुष्टिश्रीविभवयशांसि पोषकात्मा प्राणार्थानपि च निहन्ति घातकाख्यः ॥ 


v. Cs, २. ‘ea, ३. 'द', v. 'सन्ध्यात्‌? ख, पाठः, ५. 8, 
ग. पाठः, ६. 'काः स्युः प्रा! ख. पाटः. 


प्रश्यक्षररूपाजिकार: ] qat तृतीय: पटल: | 


ईशायं तु चतुश्वतुष्पदलिपौ खाख्यादिवर्णे पदे 
थे सिद्धाः ख ते द्वितीयपदगाः साध्याः सुसिद्धाः परे । 
वर्णी येऽप्यरयश्चतुर्थपदगास्ते मृत्युदुःखप्रदाः 
शिष्टास्तें त्वचिराचिराजपहुतैः सिध्यन्ति पाठादपि ॥ ७७ ॥ 
राक्‌ साध्याख्यां साधकाख्यां च पश्चाद्‌ धृत्वाष्टाभिस्तत्र शेषाइणं स्यात्‌ । | 
खाख्यावर्गैबैधितैः साध्यवणेहेत्वाष्टामिस्तद्विलोमाइणं वा ॥ ७८ ॥ || 
साधकाहयवणीनां सह मन्त्राक्षेरेस्तु यत्‌ । | 
Radimai कृत्वा ज्ञेयो मन्त्रांशकस्त्वयम्‌ ॥ ७९ ॥ | | 
पश्चिमात्‌ प्राग्गतं लेख्य पङ्को दक्षिणवामयोः | | 
मन्त्रनाञ्नोयैथा वणीन्‌ प्रथक्‌ तद्यज्ञनस्वरेः ॥ ८०॥ 
नाम्नोमैन्त्रस्य वा वणी विषमाः स्युयेदा तदा | 
तततदक्षरमालेख्य समं यावत्‌ प्रपूरयेत्‌ ॥ ८१ ॥ 
ततः सिद्धादिमिहत्वा शेयं प्रात्‌ फलादिकम्‌ । 
qs लिखेत्‌ साधकसाध्यनाज्नो वगीन्‌ खरव्यञ्जनभेदभिन्नान्‌ | 
हृत्वा त्रिभिः शात्रवमित्रमध्यान्‌ विद्याच JAR तं प्रजह्यात्‌ ॥ ८२ ॥ 
संहितोच्चारणात्‌ प्राप्त शोधनेप्वक्षरं त्यजेत्‌ ॥ ८३ ॥ 
अधिक चाप्यनुस्वारं Prem विसर्गकम्‌ | 
uad शोषयेन्मत्त्रान्‌ यथोक्तं तत्त्वसागरे ॥ ८४ ॥ 


यथैवायाक्षरे शुद्धि तथा सर्वाङ्गशोधनम्‌ | 
कृत्वा कियन्तः सिद्धादया मन्त्रेश्स्मिन्लिति चाङ्कयेत्‌ ॥ ८५ M 


सिद्धाणाश्चतुरो यस्मिन्‌ मन्त्रोऽसौ सिद्धनामभाक्‌ | 
सिद्धहीनस्तु साध्यार्यः सुसिद्धो रिपुवजितः ॥ ८६॥ 
सुसिद्धहीनः शः aagi प्रकल्पयेत्‌ | 
सुसिद्धमन्त्रः स्यादन्ते सिद्धये स हि कामधुक्‌ ॥ co d 
आशत्ुरादिसिद्धो यः सुसिद्धाणोंदिकों मनुः । 
अरिवर्णविष्दीनश्च सर्वकामप्रदो ह्यसौ ॥ ८८ ॥ 


इंशानशिवगुरुदेवपदधतौ ,[सामान्यपादैः 
यस्याद्यन्तगतः साध्यः कृच्छ्रसाध्यः स वे मनुः | 
आदातन्तेऽथवादयन्ते यस्यारिने तमभ्यसेत्‌ ॥ ८९ ॥ 


स्वम्यस्तोऽपि हिनस्त्येनं जन्मान्तरशतैरपि | 
सुसिद्धो यस्य ayaa सोऽस्य चिन्तामणिर्मनुः ॥ ९० il 


एवं विशोधयेन्मन्त्रान्‌ यथोक्तं तत्त्वसागरे ॥ ९०३ ॥ 


प्रत्यक्षरं तु कथितं wg मातृकायां 
रूपादिकं तदभियुक्तजपादिनार्थाः । 
सिध्यन्ति मन्त्रनिकुरुम्बविशिष्टवरण- 
युक्तस्तु यद्‌ भवति तञ्च समस्तमूद्यम्‌ ॥ ९१३ ॥ 
इत्थं विशोध्य बहुधा प्रथमाक्षरं तन्मन्त्रस्य शिष्टमपि वणेगणं विचार्य | 
शुदधाक्षरादिकिमनुं तलिनेतराण दद्याद्‌ गुरुस्तदिकारिविशेषयुक्त्या ॥ ९२३ ॥ 


3 
इति श्रीमदीशानगुरुदेवपद्धतौ तन्त्रसारे स्वरोदय- 
मातृकाप्रत्यक्षररूपादिकथनं नाम 


तृतीय: पटलः । 


अथ चतुर्थः पटल: | 
Aaa स्रीपुमांसश्च षण्डाः स्वाहान्ताः स्युर्योषितो ये नमोन्ताः | 
ते षण्डाख्याः शिष्टमन्त्राः पुमांसः प्रोक्तं मन्त्रव्याएती गौतमेन ॥ १ ॥ 


_ पुंभिः कुयोच्चाटवश्ये विपन्नं MAAE चान्त्ययोत्सादनाद्यम्‌ । 
शेषं सवे कर्मजातं तु पण्डैमैन्त्रै, कुयौदाशु तत्तत्फलाप्त्यै ॥ २ ॥ 


ताराकाशावन्त्यवाय्वभिवणा TAT: स्युः सौम्यमन्त्रास्त्वतोऽन्ये । 
आझ्नेयोऽपि स्यात्‌ ससौम्यो नमोन्तः सौम्योऽपि स्यादभ्निमन्त्रः फडन्तः ॥ 


१, 'ज' ख. पाठः, २. स्तं, ३. श्रीगु’, v. ू' ग. पाठः, 


मन्त्र लिङ्गाद्यधिकार: ] qaid चतुर्थ: पटल: । ३७ 
स्यादाभेयेः ऋरकायप्रसिद्धिः सौम्यैः सौम्यं कर्म maiz यथावत्‌ | 
सौम्याभयास्तूभयैलेक्षणैः स्युः कुयोत्‌ सवै कर्म तैः RAFAT l ४ ॥ 
स्वापोडोधो तद्वदभ्यासकालं विद्यादेषां तवासनं चारभेदात्‌ । 
सौम्यानां स्यात्‌ सौम्यतोऽभ्यासकालस्त्वाञ्नेयानां सौरतोऽभ्यास उक्तः॥ ५॥ 
सौम्यैः an: सूर्यचारेञ्थ सौम्ये त्वामेयानां स्वाप उक्तोऽथ बोधः | 
Reanga एवोभयोः स्यात्‌ सुप्तो$भ्यासे बुद्धमात्रो5पि नेष्टः ॥ ६ ॥ 
जाप कुर्यादुक्तकाले मनूनामुहन्धान्‌ वा जप्यहोमक्रियादो । 
आरभ्यैतान्‌ पूवेमभ्यासकाळे मध्ये स्वापः कर्मणां नेव दुष्येत ॥ ७ ॥ 
मन्त्रलिङ्गाधिकारः । 


षडङ्गो यो मन्त्रः स भवति सनेत्रो TATA 
मनुः पञ्चाङ्गः स्यात्‌ खळु यदुभयोरङ्गमनवः | 
पृथक्‌ ते स्युनों चेत्‌ क्कचिदपि च मूळे नवदश- 
खरैः कुर्याद्‌ दीवैरनणयुगलैरक़रचनाम्‌ ॥ ८ ॥ 
स्वैरचिमियद्वदेवाप्रधृष्यः सूर्या वाभनस्तेजसाग्र्यः समर्थः | 
तद्वत्‌ साङ्ैमनतरमूर्तरिस्तदाता ERI: स्यात्‌ समर्था5प्रथृष्य: ॥ ९ ॥ 


EX बुद्धिगम्यं हृदयस्थ आत्मा स्याचेतनावान्‌ हृदयेन मन्त्रः | 

यदू बुद्धिपूवे क्रियते नमोऽस्मै मुख्यं हृदङ्गं तत एव deu ॥ to ॥ 
शिरस्तु मूतेस्म मनोः प्रधानमङ्गं हि सर्वेशगुणार्थतुङ्गम्‌ । 

स्वतो हि तस्माद्‌ विषयापहारे स्वाहेति युक्तं शिरसोऽङ्गमुक्तम्‌ ॥ ११ ॥ 
शिखा तु कमोङ्गतया मनूनां यतो वषड्व्युष्टिकरं तदङ्गम्‌ d 

अधृष्यतेजाः शिखया यदभ्निवेषट्शिखायां विनियुञ्यतेऽतः ॥ १२ ॥ 
कचम्रहार्थग्रहणात्‌ तु धातोः सङ्गृह्य देहं कवचं मनूनःम्‌ | 

तेजस्तु इं सवेमारिष्टजातं निवारयेत्‌ तत्कवचाय युक्तम्‌ ॥ १३ ॥ 


११, २. Gan ग, पाठः. ३. त्रे’, ४. 'ति’ ख, पाठः. 


इंझानझिवगुरुदेवपद्धतो [senem 

नेत्रेण सै पारिपश्यतीह मन्त्रः स्फुटं यं हशि दशनाय । 

वौषडू भवेदङ्गमतस्तु नेत्र नेतरे तु सिद्धयै देशि वौषडुक्तम्‌ ॥ १४॥ 

असूनदः पालयतीत्यतोऽलन धातोरसुक्षेपणवाचकार्थात्‌ | 

अनिष्टमाक्षिप्य तु पाति. मन्त्र तरेङ्पाळनेऽख्ायफडित्यतोऽल्नम्‌ ॥ १५॥ 

qa गुरुयोंऽस्य मनोविधानं विज्ञाय संसाधितवानांषेः स्यात्‌ | 

इच्छाप्रधानार्थकयां तु योगाच्छन्दो भवेद्‌ वर्णगतं यथावत्‌ ॥ १६ ॥ 

ददात्यमीष्टानवतीह दुःखादू या देवता दैवतभावदानात्‌ | 

सा देवताख्या मनुवाच्यवस्तुस्वरूपिणी यत्‌ कथितं प्रपञ्चे ॥ १७ ॥ 

मनत्रास्मिकायास्त्वथ देवताया alate सो मनुवर्णपूगः | 

शक्तिस्तु तत्यूतिकरी चितिः स्याद्‌ बीजारूयंमस्येव तु जीवभूतम्‌ ॥ १८॥ ` 
तच्छन्दो मुनिरहितं जपेद्‌ यदासौ तुच्छं वै दिशति फलं तु बीजशक्तयो: | 
अज्ञानादू ब्रजति मनु्जेडत्वमङगरन्यस्तेरसुरगणा हरन्ति जप्यम्‌॥ १९॥ 

शुद्धो विष्णुर्येन केन स्वरेण स्पृष्टो वहिहोमसंवर्तको वा | 


ठोपोवोमा(?) सोऽपि बामाक्षयुक्तो बीजं खड्गी सामरेशोऽपि मन्त्रे॥ २०॥ 


सानन्तो वा amd भुजादिवामाक्षाव्यों वाथ मेषोषिसूक्षमौ । 
सामान्याः स्युः सर्वमन्त्रेषु बीजान्येतान्येवं यत्र नोक्तं तु बीजम्‌ ॥ ११ ॥ 


एकाक्षरस्य तु मनोने परं तु देवबीज वदन्ति यदतः. परतः पुरोक्तम्‌ । 
शक्तिश्च नादसमबिन्दुरनिरिचिता a बीजादजः परतरः खलु शक्तिरुक्ता ॥ 


ae सर्वमिहानुकूलम्‌ 
राशेस्तथा साधकसाध्यनाझोनक्षत्रयोः सवोमिहानुकूलम्‌ | 
यो मन्त्र उक्तेन जपेन सिध्येत्‌ सिध्येन्न मन्त्रोऽपि चिरेण वान्यः ॥ २३ ॥ 


नामक्षराऱ्यादिकमानुकूल्यं मन्त्रेषु सप्तस्वनपेक्ष्यमेघु । 

हंसाष्टपश्चाक्षरवद्वितारैं: सावित्रिसज्ञीवनगोपकेषु ॥ २४ UI 
BENE E 

१. 'त्र २. NM ख. पाठः. ४. 'कोपो मोवो सो”, ५. “व्यै 
ग. पाठः. ६- ‘fata’ ख. पाठः. 
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Ramaj संविभागेन योक्ता नक्षत्राणां विंशतिः सप्तयुक्ता | 
तत्संख्याः स्युर्देवताश्वापि बृक्षास्तान्‌ न छिन्याद्‌ यत्‌ स्वमन्त्रक्षेवृक्षम्‌ ॥ 


वयद वर्धयेत्‌ तं तु रक्षेद्‌ वन्देदेनं सिद्धय enm 
रक्षां देवतां चार्चयेत्‌ तां ये वर्गोत्थास्तान्‌ ग्रहांश्च खवारे ॥ २६ ॥ 


इस्रो यमोऽथ दहनः कथितः प्रजेशः सोमः शिवादितिसुरेख्यभुजङ्गमाश्च | 
पित्रयेमार्यभगभास्करविरवकमेप्राणा महेन्द्रदहनावथ AAT: ॥ २७ ॥ 


एदरस्तथापि ARR: सलिलं च विश्व चक्रायुधोऽथ वसवो वरुणोऽप्यजा इत्रः | 
लयातोऽदिपूरेपदबुभ्निरथोऽत्र पूषा ख्याता क्रमेण भगणस्य तु देवतामी (१) ॥ 


कारस्करामलकपूमुदुम्बराख्या जम्बूस्तथैव खदिराप्यथ कृष्णवंशो । 
ाश्वत्थनागतरुरोहिणकाः पलाशाः इक्षस्ततस्त्वमितिपूर्वकबषठसंज्ञः ॥ ९९ ॥ 


बिल्वाजुनावपि विकङ्कतकेसराख्या वृक्षास्तथा शबरसजेकवञ्जुलाद्वा: | 
उक्ताः क्रमेण पनसार्कशमीकदम्बा भानां तु चूततरुनिम्बमधूकसंज्ञाः ॥ Re Ul 


एभ्यः सदेवताभ्यस्तु AAA: समुद्गताः | 
तिथयः प्रतिपसू्वाः पक्षयोः JPEN: ॥ ३१ ॥ 


सोमवृद्धिक्षयवशाद्‌ द्विधा स्युस्तिथयस्तु ताः | 
तिथीनां क्रमरास्त्वासां देवताः प्रभवन्ति याः ॥ ३२ ॥ 


अग्निदस्ावम्बिकाविज्ननागाः स्कन्दः सूर्या मातरश्चापि दुर्गा । 
आशा श्रीदश्चाय वैकुण्ठधमौं रुद्रशवन्द्रश्वाथ पिज्या कुहः स्यात्‌ ॥ ३३ ॥ 


सराशितारालिप्यर्णतिथिभ्यः शक्ति जूम्मितात्‌ | 
करणान्यभवन्‌ सप्त बवादीनि तु पक्षयोः ॥ ३४ ॥ 


ad च aed चैव कौलवं तेतिलं तथा | 
गरजं वणिजाख्यं च विष्िश्चैव तु सप्तमी ॥ ३५ ॥ 


पशवः सप्त सिंहाद्या बवादीनांः तु योनयः । 
सिंहव्याघ्रवराहाश्च खरेभच्छागकुक्कुराः ॥ ३६ ॥ 


ईशानाशवगुरुदेवपद्धता [aima 


देवताः सप्त शक्राजमित्रायैमघराश्रियः | 
यमश्च करणानां स्युः पूज्यास्तत्करणेषु ते ॥ ३७ ॥ 
एवं हि माठृकावर्णविवृतिः संप्रकीतिता | 
गौतमीये यथा प्रोक्तं मन्त्रव्याकरणेषु च 3€ ॥ 
प्रपञ्चसारे च यथा यथोदग्गाग्यभाषितम्‌ | 
मातृकावर्णवितति्विश्वमेतदिति स्फुटम्‌ ॥ ३९॥ 
ais रवोऽमूदथ रवजनिताः षोडशादौ खराः स्युः 
काद्यर्णाः पञ्च वगोस्त्वथ BY यमुखा धातुभिः que | 
तन्मात्रामिस्तथाक्षैः प्रक्तिरथ गुणेविश्वरूपा sh 
शक्तिर्वागीश्वरीयं ननु जगदखिलं यत्‌ प्रपञ्चाभिषेयम्‌ || go N 


इति श्रीमदीश्ानगुरुदेवपद्धतौ तन्त्रसारे 
मन्त्रलिङ्गादिकं नाम 


चतुर्थः पटल; | 


अथ पञ्चमः पटलः | 

अथ मन्त्रजपाचेनाहुताबैर्िविधानामपि कर्मणां तु युक्त्या | 

gama हिताय साधकानां कथयिष्ये निखिलेन साधनाद्यस्‌ ॥ १ ॥ 

कथिताः wg तत्त्वसागरादौ विधयः पलवयोगरोधनाद्याः | 

हरितश्च सदेशकाठयुक्त्या विविधद्रव्यदिनासनादिुण्डैः ॥ २ ॥ 

अपि पछ्वयोगरोधरनानि seri संपुटकं विदर्भणं च। 

इति कर्मसु योजनं हि षोढा मनुवर्णेः सह साधकाणेयुक्त्या ॥ ३ ॥ 

मनुरन्तनिविष्टसाधकार्यः कथितः TIAMAT योगः। 

उभयत्र मनोस्तु नामरोधौ प्रथनेऽर्णान्तरितं द्वैयोः क्रमेण | ४ ॥ 

उभयत्र तु साधकस्य मन्त्रो विनिविष्टो यदि संपुटं तदाहुः | 
मनुवर्णयुगेन साधकाण यदि चकं क्रमशो विदमेणं स्यात्‌॥ ५ ॥. 


१, Wu २. पक ग, पाठः. 
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अहभूतपिशाचनिग्रहादौ विधर्सहारांवेनाशमारणेषु । 
अरिचाटनसादनेषु तेषामंपि fastest च पल स्यात्‌ ॥ ६ ॥ 
परमोहनकमेणां तु रोधः परसंस्तम्भनकेंबु योगमाहुः | 
जनशीलनंकेषु संपुटं स्याद्‌ वशक्रच्छान्तिकपुष्टिदी fdqu: ७ ॥ 


पल्लवाद्यधिकारः 


वृषशान्तिकपोष्टिकेषु पूर्वा SENSN GY चाटने ज्वरे च । 

ननु मारणमोहयोयेमाशा कथिता द्वेषणकेषु राक्षसांशा ॥ ८ ॥ 
जलांदेग्‌ जलबृष्टिदाइशान्त्यां अमणस्तम्भनयोश्च मारुताशा । 
शिववाग्यजनेषु वश्यकृत्ये धनदाशु। कथितेशदिग्‌ विमुक्त्यै ॥ ९ ॥ 
शिवदक्षिणमूर्तिपाश्चिमाशः मुखशर्वालयगोष्ठपुण्यनचः | 
परदेवहुताशविप्रगेहेवेनशैलाः खळु शान्तिकेषु देशाः ॥ १० ॥ 
वट्पिपपलबिल्वमूलदेशाः प्रथमोक्ताः शुभपौष्टिकेषु शस्ताः | 

अपि कर्षणवश्यकमैणोस्ते खळ शस्ताः स्वगृहादिकं च रम्यम्‌ ॥ ११॥ 
परिशोध्य भुवं तु शल्यहीनां गतलोष्टात्ममषीतुषादिदोषाम्‌ | 
सिकतासममृत्तयाभिपूर्णो मुकुराभामुदगिन्द्रदिकृएवान्ताम्‌॥ १२ ॥ 
अभिपूजितवास्तुपाधिदैवौँ सुरभेः सूतकरोगवर्जिताया; | 

गगनात्तनवेन गोमयेनाप्युपलिप्याम्बरगालितैश्च तोयैः ॥ १३ ॥ 
प्रकृतानुगुणं तु तत्र कुर्यात्‌ परिशुद्धेष्टकदारुबल्बजाद्यः | 

अपि यज्ञियसाधनैयथेष्ट मठशालादिकमिष्टदण्डमानम्‌ || t? ॥ 
परमाणुरजः कचश्च लिक्षाः सहयूकाश्च यवाः क्रमाष्टसंख्याः । 
यवकोटरकोष्ठकं तु तियेक्‌ wg मानाङ्कुलमिष्यते स्म तन्त्रे ॥ १५ ॥ 
प्रबदन्ति वितस्तिका द्विषट्कैरिति मानाङ्कुलकेवितस्तियुग्मम्‌ | 
कथयन्ति हि किष्कुसंज्ञहस्तं निपुणा हस्तचतुष्टयं च दण्डम्‌॥ १६ ॥ 


९ करणेषु’ ग, पाठः, २, हि, ३. “वा; ख. पाठः, 
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घनुरित्यपि दण्ड एव तेषां धनुषामष्टकमुच्यते हि रज्जुः | 
मुरतारसुराहुलेः wn esque wae च विद्यात्‌ ॥ te ॥ 


ऋजुमध्यमपवेमध्यमायास्त्विह मात्राङ्गलामिष्यते तदान्यत्‌ । 
भवनादिषु qinga स्यात्‌ खर्ड «IESUS साधनेषु ॥ १८ di 


गृहविस्तृतिदिष्येदण्डपूगं त्रिगुणं तद्वसुभक्तेशिष्टदण्डा: | 

क्रमशो ध्वजधूमकेसरिश्ववृषभाः स्युः खरहस्तिवायसाख्या: ॥ १९ ॥ 
घ्वजसिंहवृषेमलक्षणाः प्राग॒यमनीरेशधनेशदिक्षु शालाः | 

अपि. मध्यगृहे समे च वृत्ते सममेतच्छुभदेण्डमेव कुयौत्‌ ॥ २० ॥ 
अपि चाटनमारणादिंकानामशुभानामिह कर्मणां प्रयोगे । 

ननु वायसगर्दभश्वधुमैराधिदण्ड भव॑नादिका विधेयम्‌ ॥ २१ ॥ 
विषवृक्षपरेतभूमिकाष्ठेर शुभैः कण्टकिभिश्च तत्र शालाः | 
यमवह्निनिशाटदिक्प्लबा भूर्निखिलक्षुद्रविधौ विशेषरोद्राः ॥ २२ UI 
विपिनानि चिता स्वयंभुवैकै शिवलिङ्गं भवनं करालिकायाः | 
महिषासुरमर्दिनीनिवासो5प्यभिचारेषु निरालयाश्च शस्ताः ॥ २३ ॥ 
अचलाश्च विविक्तनिर्जेला ये मुसलख्नीशिशुशब्दवर्जिताः स्युः | 


` अशुमेषु शुभेषु चापि देशाः परिहीणान्त्यजरासभाश्चशूर्पाः ॥ २४॥ 


कृकवाकुविलाङजुष्टदेशे जपहोमादि कृतं फलाय न स्यात्‌ । 
विधवा विकलाश्च पापिनो वाप्यूतुमत्यश्च निहन्ति कर्म सर्वम्‌ ॥ 


शुभकमसु कन्यकाश्च सत्यः शुभलक्ष्मप्वराङ्गनाश्च विप्राः | 
ध्वनयोऽपि गवाश्चकुज्ञराणां फलदाः स्युः सह शङ्कवाद्यगीतैः ॥ 


अभिचारविधो तु कन्यकाद्या विधवाद्याश्च गवाश्ववेदघोषाः | 
अपहन्युरिमे प्रयोगशक्त सुतरां माङ्गालिकानि तत्मदेशे ॥ २७ ॥ 
विजनेषु विशेषतोऽभिगुसेऽनतिदूरादू विविधाप्तरक्षिवगें: | 
बिपिनादिपुरोक्तलक्षणेऽन्येयेददष्टे विदधातु मारणाद्यम्‌ ॥ २८ ॥ 
इृदिनीनदसब्नविन्ध्यशैलास्त्वपि रल्लाकरगा विशिष्टनद्यः | 

उदधेः ASS च SRA यदि मध्ये ears प्रयोगशाक्तिम्‌ ॥ २९ ॥ 


१, Fa’ क, पाठः, 


= ] qaid पञ्चमः पटल: । ४३ 


प्रकृताथविशेषकर्मणामप्यमिरूपे सावेचारितप्रदेशे | 
यदसौ विदघाति बीजमुप्त ननु देशानुगुणं फलाय रोहेत्‌ ॥ ३० ॥ 
देशाधिकारः। 


विदधीत वशीकरं वसन्त परविद्रेषणकं निदाघकाले | 
वर्षास्वारेचाटनप्रयोगं शिशिरे मारणकर्म चेत्‌ करोतु ॥ ३१ ॥ 
शरदेव हि शान्तिके प्रशस्ता खळ हेमन्तङ्कतानि पोष्टिकानि | 
ननु शान्तिकपौष्टिके हिमे वा मधुमासेऽपि तथा परे वदन्ति ॥ ३२॥ 
उदयात्‌ परतो रवेस्तु यामाविह हेमन्तवसन्तको क्रमोक्तौ । 
sexa पश्चिमौ निदाधाह्ृयमासावुदितौ दिनावसानात्‌ ॥ ३३ ॥ 
मिहिरास्तमयात्‌ तु विंशतिः स्याद्‌ घटिकाः शारदकालसंज्ञितोऽसौ | 


परतो घटिकास्तु शैशिरः स्यादुदयात्‌ ध्रागिति तत्त्वसागरोक्तम्‌॥३४॥ 
कालाधिकारः। 


सिततण्डुलमक्तपञ्चगव्यैस्तिलपुष्पाक्षतशुङ्कगन्धयोगैः | 

ननु नित्यावेधौ पलाशदूवीयवशञालिप्रमुखाश्च धान्यवर्गाः ॥ ३५ ॥ 
अथ शान्तिककमेणां विदिष्टे हवनादौ च यथोदितं सामिद्विः । 
विदधीत शमीवटाम्रनित्याखदिरोदुम्बरमागेबोधिबिस्वैः || ३६ ॥ 
दधिमाक्षिकदुग्धपायसाज्यैश्चरवो बिश्वतिलाश्वै शालिभेदाः | 
फलमोदकशर्करोक्तपुण्पैः समिधः स्युर्विविधाश्च पोष्टिकेष्टाः ॥ ३७ ॥ 
लवणास्तिलसर्षपौ यथोक्ताः uw: पुष्पफलानि पुत्तलीकाः । 
मधुराणि सजन्मवृक्षहेमैः स्युरमी चन्दनरोनने च वश्ये ॥ ३८॥ 
मधुपेद्ररते संहा च भीता हरिपत्नीहरिलङ्टितासुभद्राः | 

मुसली गिरिकर्णिमोहंनीकाः सुरतास्युत्पलमादँलान्जदूवीः ॥ ३९ ॥ 
गजदानशिले सिंतार्कमूल कनकं क्षीरनगाः स्वदेहजानि । 

उादितानि हि वश्यकर्षणार्थ जतुभूजीदि च तत्र तन्त्रगीतम्‌ | eil 


तुषसषेपकाककाकवैरिच्छददण्डीर पनिम्बमातुळुङ्ग 
महिषाश्च जलेऽप्यळक्तसारं ननु विद्वषणकमवस्तु गीतम्‌ ॥ ४१ ॥ 


१ 'ज' खर. पाठः. २. दि’ ग. पाठः. ३. 'लदाञ्ज’ ख, पाठः, 


| ४४ ईशानशिवगुरुदेवपद्धतों [सामान्यपादः 

| काणिसूरणचित्रलोणपिण्डैः कनकाम्भोगृहघूजकोषणेयेत्‌ | 

। परिपिष्टमिदं विषं वदन्ति द्विषतां द्वेषणमारणक्रियेष्टम्‌ ॥ ४९ ॥ 
पिचमन्दतरुस्थकाकनीडं वसनाङ्गारमृदः इमशानलब्धा: | 
नगदारुकमुकंटीकंदण्डीनूकचास्थ्यादे च वस्तु चाटने स्यात्‌ ॥ ४३ ॥ 

| । अमणे च पिशञाचवृक्षनिम्बाबसितोन्मत्तकलाङ्गलीशणेश्च | 


रुजिचित्रकदण्डिशाल्मलायैविषमलातविभीतकेश्च कुर्यात्‌ ॥ ४४ ॥ a" 
i. विषवृक्षविषाजसपिषो5हीन्‌ नृकपालास्थि फंलानि चैत्यकाड़ैः | 
IH बसनान्यसितानि सर्षपाद्यं नखकेशाड्प्रिरजांसि साध्यजानि ॥ ४५ ॥ 
| द्विकशालवकाकरक्तपीतै: कुसुमेलोहितपुष्परक्तगन्बैः । 
अपि जन्मनगाँदिपुत्तलीमिः कटुकोष्णैरपि मारणं विधेयम्‌ ॥ ४६ ॥ 
बुससर्षपपीतगन्धपुष्पैः कटुकोष्णाम्बानिशाजमीहिषाणि । 


कुपटच्चरकोकिलाक्षचकी मृदिति स्तम्भनक्कत्यसाधनानि ॥ ४७ ॥ 
द्रव्याधिकारः | : 


तपनाहिनगात्मभाँश्चिनीनां तिथयोंडशा दिवसाः शुभग्रहाणाम्‌ | 
'हरदसहरीन्द्रसूथपूषादितिदैवानि च भानि शान्तिके स्युः ॥ ४८ ॥ 
तिथयो मंहिषारिविश्लयाम्याः शशिजीवांशदिनोदयादिकं च | 
गुरुवैष्णुशशाइमैर्मगक्ष काथितं पौष्टिकसिद्धिदं यथावत्‌ ॥ ४९ ॥ 
नवमी हरिमातृदिग्गुहानां तिथयः शुक्रकुजाकवासराश्व | 
रवितिष्ययुताश्च सिद्धयोगाः कथिताः संवननेषु कर्षणे च ॥ ५० ॥ 
नवमी शशिमातृवहिदेवास्तिथयः शुक्रकुजार्कवासराद्यम्‌ d 
यमवाहेहरादिदैवपूर्वीः खळु विद्वेषणकर्मसिद्धिदाः स्युः ॥ ५१ ॥ 
असिताहनि चासितप्रदोषो5प्यसिताष्टम्यथ तचतुदेशी च । 
हरवद्वियमाहिवायुतारास्त्वाखिलो चाटनकर्मसिद्विदाः स्युः ॥ ५२ ॥ 


असिताथ चतुर्दशी कुहूरप्यसिताष्टम्यसितारकंभौमवारेः | 
कुठिकेस्थविरे यमाम्बुभे वा कुजमन्दाभ्युदयाश्च मारणे स्युः ॥ ५३ ॥ 


धूर ख. पाठः, २- 4D, 3. p र. पाठः, Y. 'य S. Wie निः 
6. "का ग. एठः. ७. जा', ८. ` 'राद्यम्‌ ॥ यमः, ९. "थिका रू पाठ 
१०, र ग, Wo 


E ] पूर्वार्धे पञ्वगः Wee: ४५ 
द्विषतो5ष्टमराशिनैधनक्षेष्वथ वैनाश्चिकमार्गसंख्यमाति | 
कुजमन्ददिनोदयादियोगैराभिचर्यासु भवन्ति सिद्दिदाने || ५४ ॥ 
कुजशुकरबुधेन्दुसूर्यसौम्या JIA गुरुमन्दलौरिजीवाः । 
क्रमशोञश्वयुजादिभाङ्‌त्रिपास्ते खलु मेषादिकराशिपाश्र ते स्युः ॥ ५५ ॥ 
कुजमास्करजीबमन्दशुक्रा बुघ शुक्रा$जसौम्यचन्द्रभौमाः । 
धिषणोऽप्यधिपास्त्वजादि सिंहाद्यापि चापादिषु राशिषु Sts ॥ ५६ ॥ 
गुरुमन्दादिनेऽथ जीवमन्दाशकनक्ष्रतदंशके ata | 
स्थविराख्यमुदाहरान्ति शस्तं रिपुरोगाणेविनानप्रयोगे ॥ ५७ ॥ 
दिवसं प्रविभज्य चाष्टघान्त्यप्रथमौ मोक्ष्यति तद्दिनभद्मांशों | 
प्रहराधभुजी ग्रहाः षडन्ये करमशोंऽशो गुलिकोऽत्र यः शनेः स्थात्‌ ॥ ५८॥ 
जननक्षकतोंऽशक्ादशीतेरविको यस्य तु योऽष्टमांऽदा उक्तः | 
स विनाशकसंज्ञको विनाशी निजभात्‌ सप्तमं तु नेधनाख्यम्‌ ॥ ५९ ॥ 
निजभाद्रवितोदधिग्रसंख्याः BAIR: झुभकर्मणां प्रशस्ताः | 
शुभकर्म करोतु रागधौमा सधनेकादशसंख्यया FAT: ॥ ६० ॥ 


दिनाधिकारः | 


न च यानगतो न वाहनस्थो न च यन्त्रस्थलगो न वाशुचिः सन्‌ | 
विषयेष्वभिषक्तमानसो वा जपहोमादिकृतं फलं लमेत ॥ ६१ ॥ 
अतिनीचमपीह नोच्छितं वा न च आद्धेतरचर्मकम्बडाढ्य म्‌ | 
अशुभाडूप्रिपजं च aged नृजलोच्छिष्टमलाक्तमासनं स्यात्‌ ॥ ६२ ॥ 
कुशदभेकृताः DAA JA: फलकाः पुण्यतरूद्भवा विशालाः | 
सकषायतरक्षुचर्म चेणं त्वपि शस्तानि सुलोहृदन्तजानि ॥ ६३ ॥ 

सित शुद्धीवधौतवाससा + समवास्तीर्णविशङ्कटासनानि | 

प्रभवन्ति हि सोम्यकर्मसिच्ये विषतरक्षादिक्ृतान्यरौ म्यक्त्ये ॥ ६४ ॥ 
उपविश्य तु बिष्टरेऽथ जान्वोरविवरेऽङ्गष्ठानिपीडनं विधाय | 
ऋजुमध्यगलेक्षणाग्रकायो भवतिं स्वस्तिकमासनं निविष्टम्‌ ॥ ६५ ॥ 


१. fa ग. पाठः. 


४३ ईशानशिवगुरुदेवपद्धतो [सामान्यपादः 
चरणाअयुगं त्वथोपरिष्टादधिरोप्योरुयुगस्य मूलदेशे | 
उपविश्य पुरेव पद्मसंज्ञं कथितं तद्विपरीततस्तु भद्रम्‌ ॥ ६६ ॥ 
अधिरोप्य तु दक्षिणाङ्ब्रेमूरावथ सव्ये चरणे तु दक्षिणोरुम्‌ | 
अधिरोप्य पुरेव सूपविष्टो यादे योगासनमिष्टदं तदाहुः ॥ ६७ tt 
वृषणे तु ge वामजङ्वापदगुल्फे त्वषिरूढसस्फिगूरुः | 
उपरिख्ितदक्षिणोरुजानुः ag योगी स तु गोमुखासनस्थः ॥ ६८ ॥ 
बिनिवेशितजिह्मदक्षिणाङ्प्रिः फलकादावुपविश्य वामपादम्‌ | 
अवनौ विनिधाय tag ननु तत्‌ स्वस्तिकमर्थपूवमाहुः ॥ ९९ ॥ 
उपविश्य तथासने तु पादौ भुवि संस्थाप्य मिथो निबद्धजङ्घो d 
समतोरणजानुरूढहस्तो यदि वीरासनयोगपइनद्धः ॥ ७० ॥ 
für एवं पदद्वयेन भूमौ फलकाद्यं च विना स चेनिविष्ट: | 
समतोरणवत्‌ स्थितोरुजङ्घो भवतीहोत्पीटिकं च gg तत्‌ ॥ et ॥ 
deat विजये तथेन्द्रियाणां भवमुक्तौ च सुधारणे समाधौ d 
कमलासनमिष्टमत्र भद्रं हितमुक्तं खळु नित्यपोष्टिकादौ ॥ ७२ ॥ 
कथितं ag शान्तिकेषु wales स्वास्तिकमेव चामिषेके | 
अपि शाञ्तिकजप्यहोमपूजास्वथवा स्वस्तिकमर्षपू्वमिष्टम्‌ ॥ ७३ ॥ 
सकलीकरणे निजैक्यदेवेष्वभिजप्येषु समाधिहंसयोगे | 
परमार्थनिरूपणेषु चेष्टं खळ योगासनमम्रतो गुरुश्चेत्‌ ॥ ७४ ॥ 
एतनाविजये च तन्निरोधेष्वापि संस्तम्भनभूतनिग्रहादौ । 
अपि संवननेषु क्षणे वा ननु वीरासनमुक्तमाशुसिद्धयै ॥ Il 
कथितं ag कुकुट रिपूणां रैचिविद्वेषण चाटनश्रमेषु । 
अथ मारणकेषु पार्ष्णिसंज्ञ॑ विदितं वासनमधकुक्कुटं तत्‌ ॥ ७९ ॥ 
विजये मरुतां स्वदोषशान्त्ये एतनास्तम्भविधौ च गोमुखं वा | 
प्रमदार्जनकर्षणेषु चाङजं विजितं यद्‌ विदिते गुरूपदिष्टम्‌ ॥ ७७॥ 


१. 'त्कु' ग. पाठः, २. “अरुणां वि’ ख. पाठः. ३. प्स' ग, पाठः, 
. 'रजिबि' ख. पाठः. ५. योग. पाठः. ६. “नरक? ख, पाठः, 
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= यथैवमासनानां फलमेकाग्रतया मनःप्रसादः | 
ERIS E स्ववशं चेद्‌ विजितं हि किं न सर्वम्‌ ॥७८॥ 
आप्यं मण्डलमुच्यतेऽ्र पुरतो यत्‌ तत्र शान्त्यादिकं 
ada वाखिलनित्यपौष्टिकविधौ शास्तं त्वथो मारुतम्‌ d 
द्वेवोच्चाटनकेषु संवननकेऽप्याञ्नयमा कर्षणे 

संस्तम्मे ag भौममैन्द्रमथवा स्याच्छान्तिके पौष्टिके ॥ ७९ ॥ | 
मारणं तु विदधीत वायुना वेष्टितानि कुलिशाइमण्डले । || 
वहिसंपुटषडश्रकेञ्थवा शान्तिकान्यपि वशीकराण्यपि | ८० ॥ 
आसनाद्याथिकारः | | 


विज्ञायैतदशेषमेब विधिना विद्याविरिष्टाद्‌ गुरो- 
्तत्तत्‌ कर्म समादधीत नियतं संसिद्धमन्त्रातमवान्‌ | 

qq यत्‌ स्वार्थपराथकारणतया कृत्यं भवेत्‌ साधकः | 
कृत्वा तत्‌ फलमइनुते स्म भुवने संजाततत्मत्ययः ॥ ८१ ॥ | 


इति श्रीमदीशानशिवगुरुदेवपद्धती तन्त्रसारे 
साधनपटलः पञ्चमः | 


संतुरअसाधनम्‌] पूर्वार्थे षष्टः पटलः i E $ | 
| 
| 
| 


अथ षष्ठः पटलः | 
अन्नाभिकुण्डानि च मण्डलानि अत्येकशस्तान्यथ तेषु तेषु । 
तन्त्रेषु यानि प्रथितानि सम्यक्‌ संक्षिप्य वक्ष्यामि यथाप्रधानम्‌ ॥ १ ॥ 
वेदाश्रकं शान्तिकपौष्टिकादौ zd च योनिम्रतिमं हि aaa | il 
आक्ृृष्येडश्वत्थदलं तु कुण्डं स्तम्भेड्शकोण अमणे षडश्रम्‌ ॥ २ ॥ | 
वज्ञाइकोणत्रिषडश्रकुण्डे स्यातां द्विषन्मारणचाटनादौ । 
सवीणि कुण्डानि ate कुयोहिज्ञप्रतिष्ठासु च देवतानाम्‌ ॥ ३ ॥ 


प्रासादे मण्डपे वापि गृहे वा यत्र कर्म तत्‌ । 
क्रियते तत्र संशुद्धे स्थले गव्योपलेपिते ॥ ४ ॥ 


१, "qu^ छ, पाठः, 


४८ इंशानशिवगुरुदेवपद्धतौ [सामान्यपाद; 

मध्येन सूत्रं वरुणेन्द्रदीर्घ निवेश्य चास्फाल्य तु तस्य मध्ये | 

बिन्दुं विधायापरपूर्वयोस्तदथाङ्कयेत्‌ सूत्रवशात्‌ समानम्‌ ॥ ५ |I 
पुनस्ते सूत्रखण्डे तु समं भित्तवाङ्कयेदपि | 

बिन्दोस्तु पूवीपरमध्यमाङ्कैमितेन सूत्रेण तदाहितेन | 

बिन्दोः सयाम्योत्तरदिक्समाङ्कञ्रमैः समालिख्य तु मत्स्ययुग्मम्‌ ॥ १ ॥ 
तयोर्निधाय सूत्रं स्यादू दाक्षिणेनोदगायतम्‌ ॥ ७ ॥ 
geb aagi सूत्रमुदक्ूत्रं च साधयेत्‌ | 

क्षेत्राधमानेन तु बिन्दुसंस्थश्रतुर्दिशं सूत्रवशाद्‌ यथेष्टम्‌ | 

अङ्कान्‌ विधायाथ तदङ्कयुम्मात्‌ सूत्रद्वयात्‌ स्युः खलु कोणमत्स्याः ॥ ८॥ 
तेषु wg परितो दिक्षु सूत्रैनिपातितैः ॥ ९ ॥ 
चतुरश्रं भवेत्‌ क्षेत्र चतुप्कोष्ठं समं शुभम्‌ | 
सवेमण्डङकुण्डादेः सामान्योत्पत्तिकारणस्‌ ॥ १० ॥ 

चतुरश्रखाधनम्‌ | 


कुण्डं प्रशस्तं चतुरश्रमादावश्वत्थपत्रं च तथाधेचन्द्रम्‌ | 
aga त्रिकोणं त्वपि age स्यात्‌ षट्कोणकं पद्ममथाष्टकोणम्‌ ॥ ११॥ 
रलिमात्रं warf स्याच्छतदोमे त्वरलिकम्‌ | 
सहसे हस्तमानं स्यादयुते च द्विहस्तकम्‌ ॥ १२ ॥ 
लक्षे चतुष्करं कुण्डं qued d षट्करम्‌ । 
कोटिहोमेऽष्टहस्तं स्यादू यथा भोजेन्द्रपद्धती॥ १३ ॥ 
सर्वाणि कुण्डानि यथोक्तमानादायामविस्तारसमानि तानि | 
खातं तु Ranai वधेयं तिस्तः क्रमाचोपरि मेखलाः स्युः ॥ १४ ॥ 
समं स्यात्‌ स्वेतः खातं खैतोपरि चतुर्दिशम्‌ | 
wage परित्यज्य कुर्यात्‌ तिस्रोऽथ मेखलाः ॥ १५ ॥ 
रलिप्रमाणे खळु मेखला स्यादादयाङ्कङाभ्यामपराङ्कलेन | 
ACM त्वथवा त्वरलो त्रिद्येकमात्राङ्गलकैविधेया || १६ ॥ 


१. द्विधा’ ग, पाठः, २. “चतुष्करम्‌', ३,४ ‘ear ख. पाठ: 


= 


पञ्चकोणकुण्डाधिकारः ] qui षष्ठः पटल: | 


अत्र भोजराजः — 
“कुण्डहस्तप्रमाणस्याद्या AES द्वितीयाकुलेनार्धाहुलेन च 
तृतीया अरलिप्रमाणस्य व्यङ्गलेद्वचङ्गलाङ्गलमाना ” हति | 
हस्तकुण्डे मेखला: AAIEN: क्रमात्‌ | 
षट्चतुस्थ्यङ्घलै: कुर्याद्‌ द्विहस्तेडपे यथाक्रमम्‌ ॥ १७ ॥ 
चतुष्करे त्वष्टकषट्चतुप्कैः षड्ढस्तके चापि दशाष्टषड्भिः | 
स्युरङ्गलैरष्टकरेडपि कुण्डे ताः पोडशद्वादशकाष्टसंख्यैः ॥ १८ d 
सर्वाः सर्वेषु कुण्डेषु विस्तारोच्छ्यतः समाः | 
परितः स्वसमायामा निञ्नोन्नतविवजिताः ॥ १९ ॥ 
अन्न भोजराजः --- 
“क्रमेण सवकुण्डेषु तिस्रो मेखलाः कुण्डानुरूपेण विधातव्याः” इति । 
कुण्डस्य पश्चिमे योनिं कुयोद्‌ दक्षिणतोऽषि वा | 
मध्यतो मेखलानां तु सवीसामुपरि स्थिताः ॥ Xo ॥ 
ूर्यङ्कलायामवती तु योनिरामूलतोऽग्राद्‌ वसुवेददसै: | 
विस्तारत: स्यात्‌ क्रमशो5हुंलोचा द्राङ्‌ निर्गता्रापि च रलिकुण्डे ॥ २१॥ 
अरल्यादिषु कुण्डेषु FATS FAFS पथक्‌ | 
क्रमादायामविस्तारवृद्धया योनिर्विधीयते ॥ २२ ॥ 
अत्र भोजराजः — 
“एवं प्रथमकुण्डस्य | शेषाणां gaga योनिर्विधातव्ये ”ति । 
मञ्जयौ च हस्तमात्रकुण्डस्य — 
“ ताळायता जलपतेर्दिशि संस्थिता स्या- 
दश्वत्थपत्रसदृशी क्रमशोऽथ FAL । 
नामिदैशाङ्गलषडङ्गलतः क्रमेण 
विस्तारतश्च चतुरङ्कलगोलकाग्राः ॥ ” इति चं । 
चतुरश्रं तु वा वृत्तं कुण्डं नित्ये च शान्तिके | 
सार्वकामिकमित्यन्ये चतुरश्रं च. वतुलम्‌ ॥ २३ ॥ 


3. 'लमा' ख. पाठः. २, AR यो’ ग. पाठः, 
H 


इंशानशिवगुरुदेवपद्धतों [सामान्यपाद: | 


श्रुत्येकांशं तु dat बहिरपि पुरतोऽथाङ्कयित्वाम्बुनाथे 
तन्मानात्‌ सूत्रमन्तर्निहितमुभयतः 'कोष्ठयोओमयित्वा । 
मध्याद्यन्यस्य कर्णान्तिकमपि परतः कोणयोः पूर्वचिद्े 
सूत्रे त्वास्फाल्य योनिप्रतिममपि भवत्‌ कुण्डमश्चत्थपत्रम्‌ ॥ २४ ॥ 
चतुरश्रं युगांशांशं कृत्वान्त्यं चोत्तरे त्यजेत्‌ | 
भागं त्वनेन प्राङ्पत्यग्वहिरङ्कौ निधाय तु ॥ २५ ॥ 
तद्वद्‌ दक्षिणतो मध्यास्थितसून्रश्रमाद्‌ zat: | 
अर्धचन्द्रसमाकारं कुण्डं भवति शोमनम्‌ ॥ २६ ॥ 
वेदाश्रे चतुरंशके सुजमिते प्रागंशमाप्याद्‌ बहिः 
क्षिप्त्वा मध्यमवारुणाङ्निहिते सूत्रे द्विधा आमिते | 
स्यातां द्वौ शफरौ तयोश्च पुरतश्चाङ्गेऽथ qa 
क्षिप्त्वा तत्समखाततो भवति तत्‌ कुण्डं त्रिकोणाहृयम्‌ ॥ २७ ॥ 
षष्ठांशं पूवेनिहितं गृहीत्वा ने्तस्थितम्‌ | 
वायव्यान्ते च सूत्रे द्वे क्षिप्त्वा वा स्यात्‌ त्रिकोणकम्‌ ॥ २८ ॥ 
मध्यबिन्दुस्थितं सूत्रं प्राग्भुजादू व्यहुलं बहिः | 
परिञ्जम्य भवेत्‌ कुण्डं वर्तुलं तत्‌ सुशोभनम्‌ ॥ २९ II 
बाह्यस्थं षष्ठमंशं शतमखवरुणाशाश्रितं वेदकोणे 
मध्ये संस्थाप्य सूत्रं समामिह तु तयोश्रीमयित्वा तु aU | 
चत्वारस्तर्त्र मतस्यास्तदनु धनददिगदक्षिणस्थे च सूत्र 
तत्रस्थेप्वेषु चिह्रष्वथ समपातितै; स्यात्‌ षडश्रं हि कुण्डम्‌ ॥ ३०॥ 
वत्तकुण्डेऽऽ्जपत्राणि कुर्यात्‌ तन्मेखलोपरि | 
कुण्डाधंमायतान्यष्टौ मध्ये तत्कणिका भवेत्‌ ॥ ३१ ॥ 
पझोक्तलक्षणेनेवं इत्वा स्यात्‌ पञ्चस स्थितिः | 
आदित्याङ्गांशमन्तर्बेहिरिह परितो Rg aaa ताभ्यां 
दवाभ्यां मत्स्यौ भवेतां Ria दिशि पतितैस्तेषु सूत्रैयैभावत्‌ | 


ooo 


१. “द्‌? ख. पाठः, २. वे कु, ३. VQ ४. स्य, ५. “स्थितम्‌? ग. पाठः, | 


= ] qaii पष्ठः पटल: । ७१ | 
कुण्डं स्यादष्टकोणं खुरुचिरमथवाप्यधैदिक्सूत्रकोणा- | 
च्छिष्टाप्येन्द्राच्छरांशात्‌ कृतशफरयुगाज्जातमीनाष्टकेर्वा ॥ ३२ ॥ | 
` d + Cs 0 0 0c. 

क्षेत्रे त्रिपश्चाह्ुल्मात्रवृत्त त्रिमिखिमिश्चाङ्खलकैविभज्य | 
रेखांशकान्‌ पश्चदशात्र कुर्यात्‌ कोणान्तराणि afit: स्युः ॥ ३३ ॥ | 
स्थित्वा तु बिन्दावथ पञ्चधास्मिन्‌ सूत्राणि मूयोङ्खलमायतानि | | 
S * em Ace | 
दत्त्वाश्रिमध्येन समं विभक्तः सृत्रेर्हि कोणद्वयसन्धयः स्युः ॥ ३४ ॥ | 
बिन्दोस्तु कोणान्तगसूत्रमानात्‌ सेश्राम्य तत्क्षेत्रचतुथमागात्‌ | | 


A 


बिन्दुस्थसूत्रश्रमणं विधाय स्युः सन्धयः पञ्च तथात्र सूत्रे: ॥ ३५॥ | 


पञ्चकोणकुण्डाधिकारः | || 
चतुरश्रं तु संसाध्य zr विभजेत्‌ पुनः | 
षट्पञ्चाशञच कोष्ठानां द्विशतं चात्र वै भवेत्‌ ॥ ३६ ॥ | 
बण्णां षड्भिस्तु कोडैलिंखतु सरसिजं मध्यदेशेऽस्य बाह्य | | 
पहुचा पीठं च पीठाद्‌ बहिरपि परितः पङ्कियुग्मेन वीथीम्‌ । || 
age पङ्कियुग्मे दिशि विदिशि तथा द्वारकण्ठोपकण्ठाद्‌ 
गण्डांश्चैवोपगण्डान, रजनिचरमरुद्व्विवेषु कोणान्‌ ॥ ३७ Il 
“कण्डेपकण्डात्‌ कपोलोपकपोलात्‌ शोभोपशोभा”” इति केचिदाहुः | 
पदाक्षेत्रस्थदिक्सत्रे संस्थाप्यान्यदू विमृज्य तु | 
धहिद्वादशक भागं त्यक्त्वान्यत. परिवतेयेत्‌ | ३८ ॥ | 
क्षेत्र saat विभजेत्‌ तु वृत्त सूत्रं परिश्राम्य समे क्रमेण । | 
तत्कणिकाकेसरपत्रसन्धिच्छैदावसानानि भवन्ति तानि ॥ १९ ॥ | 
पूर्व द्वादशकांश यत्‌ त्यक्तं तदू श्रमयेद्‌ बहिः | | 
पञ्चमं तदू भवेत्‌ क्षेत्रं व्योमाख्यं तद्‌ दलाग्रकम्‌ ॥ ve ॥ | 
gari कोणसूत्रे द्वे कोणादिङ्मध्यमेन तु । | 
wart सूत्राण्यास्फाल्य सूत्रषोडशकं भवेत्‌ ॥ ४१ ॥ | 
| 


१. 'त्र' ग. qun २: 'त्रि' wes v 75, v. “बम्‌? ग. पाठः, 
मशे दिञ्ञिच त', ६. (fem ख. पाडः. ७. च्छा? ग एठः, || 


Hi । [सामान्यपाद: _ 


दलान्तसिद्धथे दलसन्धिमध्ये निधाय सूत्रं तु दलान्तमानम्‌ | 
दलान्तराठट्रयसंभ्रमोत्ये: शशाइखण्डैस्नु दलं प्रसिध्येत्‌ ॥ ४२ ॥ 
पद्मपोडशसूत्राणां मध्यं सूत्रैविभज्य तु | 

द्वात्रिंशत्‌ खण्डसूत्राणि स्युरदैलाग्रवृतो समम्‌ ॥ ४३ ॥ 

दलाअ्रसूजोदयपार्शचसूत्रयोरग्रस्थित सूत्रमथास्य मूलतः । 
दलाग्रसूत्रान्तमुपानयेलिखन्नेवं दलाग्रं तु भवेन्मनोहरम्‌ ॥ ४४ ॥ 
स्याच्छोलिपिष्टं सितचूर्णमिष्टं हारिद्रमीषत्सितयुकूसुपीतम्‌ | 
कौसुम्मसिन्दूरकथातुरक्तं दखेयंवाद्येरांपे नीलचूर्णम्‌ ॥ ४५ || 
शम्यब्जरबिल्वादिदलैयैज्ियैः श्यामल स्मृतम्‌ । 

तत्तद्वर्णैस्तु वा धान्यैः पूरयेन्मण्डलानि वै ॥ ४६ ॥ 

शक्तस्तु वाञ्छेद्‌ यदि सिद्धिमग्रयां तद्र्णरक्बैरिह मण्डलानि । 

आपूरयन्मौक्तिकपुप्यरागैर्माणिक्यनीलै्ह TA: ॥ ४७॥ 

“एवेविधेपु चूर्णेपु सिद्धिकामो मुक्ताविदटुमादिकैस्तदेवं कुर्याद्‌” 
इति भोजराजः । 

“रेखास्तु aah: सर्वत्र शुक्ला; स्युर्मध्यमामिताः | 
द्वहस्तेऽङ्गष्टमात्रा वा हस्ते चानामिकासमाः | 
द्विहस्ते$हुष्ठमात्राः स्युहेस्ते मध्यमया मिताः I” 

इत्यन्ये | 
मध्ये सुपीता ag कणिका स्यात्‌ तम्यां तु बीजानि नवासितानि | 
वे द्वे प्रथक्‌ केसरके दलानां मध्येषु लेख्ये कुटिलाग्रमीषत्‌ ॥ ४८ ॥ 
मूले तनून्यापीतानि मध्ये स्थूलारुणान्यापि । 

अन्ते द्राक्‌ तनुपीताने तदन्तेऽल्पसितानि d | ४९ ॥ 

“मूलमध्याग्रेषु पीतरक्तशुक्कं केसरजालमि”ति भोजराजः d 
Das तान्यष्टदळानि कुर्यात्‌ समानि तुङ्गाग्रमनोरमाणि । 
भुक्तचे तथा प्राज्ञालेकानि मुक्ते स्मरादिर्यीगेषु शिताग्रवान्त ॥ ५० 


१. तो खो, २. Sar, ३. 'न्वू, ४. 'पिण्डादि, ५, “दि! ख. पाठ 
. “च्यः ग. पाठः. v. “थो? ख. पाठ:- ८, GPa पाठः, 


aerae] qaid षष्ठः पटलः | ५३ 
अत्राजेते — 
“दुलाग्राण्यपि सर्वाणि रक्तवर्णानि कारयेदि'ति । 
गौरीसरस्वत्यादीनां दलान्यश्चत्थपत्रवत्‌ | 
विद्येशानां ग्रहाणां च गोंकणांग्राणि कारयेत्‌ ॥ ५१ ॥ 
दिक्पालकानामधराग्रकाणि स्युश्चापि नन्ादिगणेश्वराणाम्‌ | 
विन्नेशपदमोद्भवाविप्णुसूर्यस्कन्दादिकानां च यथा शिवस्य ॥ ५२ ॥ 
छक्ष्णश्यामेन रजसा दलसन्धींस्तु पूरयेत्‌ ॥ 
पौठौन्तरालकोणानि संरक्तान्येव कारयेत्‌ ॥ ५३ ॥ 
पीठं तु शुक्कारुणपीतकृष्णै: पादेस्तथां नीलककीलशोभम्‌ | 
गत्रैश्वतुर्भिस्तु विचित्रवर्णेः कुर्याद्‌ यथेष्टं त्वथवापि वर्णे: ॥ ५४ ॥ 
अन्न तत्त्वसागरे — 
“पीठ siat दिक्षु छोप्यं, तथा कोणे त्रीणि त्रीणि बिलोपयेद्‌ ” इति । 


didt लतावितानाद्येः पत्रकैश्वोपशो मयेत्‌ | 
aa Rg शुक्केन चतुद्ठाराणे पूरयेत्‌ ॥ ५५ ॥ 
दिकसूत्रकाणामुभयत्र कोष्ठे द्वरार्थमभ्यः्तरपङ्किसंस्थे । 
agree! Raagi तत्‌ षट्कोष्ठमित्थं विमृशेद्‌ दिशासु ॥ ९६ ॥ 
Head यं चान्तद्वौराणां पार्श्वयो द्योः । 
एक्येन शोग्गासिच्यर्थमेकैक विसृजेद्‌ बहिः ॥ ५७ ॥ 
एवं परथक्कोष्ठचतुप्कवन्तः कँण्ठोपकण्ठा: प्रभवन्ति चाष्टौ । 
तत्पाश्वतस्तद्विपरी तवक्रास्तद्वत्‌ कपोलोपक्रपोलकाः स्युः ॥ ५८ ॥ 
ततः कोणेषु शिष्टानि ABA प्रथक्‌ wm | 
बिर्मुक्थै uet era वृषभानेषु वा लिखेत्‌ ॥ ५९ ॥ 
नीलेनाच्छाद्य कणांस्ताञ्छाखान्‌ THA वा लिखेत्‌ ॥ ६० II 
कण्ठोपकण्ठान्‌ रफेन कपोलोपकपोलकान्‌ | 
पतिनाच्छादयेद यथा भूमिन दृश्यते ॥ ६१ ॥ 


१, Sr, २. थी, ३- “कोरोपकण्डात्‌ प्रः ग. पाठः. ४. “मृजे को’ ख. पाठः. 


ae ईंशानशिवगुरुदेवपद्धतो [ ! 


बहिगुणादू बै परितः क्रमोक्ताछिखेत्‌ ततः. सत्त्वरजस्तमांसे । 
रजोभिरङ्गष्ठमितांस्तु Besar मध्ययवान्तरांस्तान्‌ ॥ १२ ॥ 
भद्गरकाधिकार: | 


चतुरश्रेऽष्टधा भक्त चतु:षाष्टरिपद कृते | 
मध्ये कोष्ठचतुप्केण पद्मं पीठं च संलिखेत्‌ ॥ ६३ ॥ 
agir खलु वीथिका स्यात्‌ तट्वाह्यपक्किद्वयदिक्चतुष्के । 
द्वाराणि AÈ: खलु वेदसंख्यैः dasa शु्कानि समानि कुर्यात्‌ ॥६४॥ 
द्वाराणां पार्शवयोबाह्मपङ्कावेकेकको ्ठकम्‌ । 
्वारेणायोज्य Raid carat कण्ठोपकण्ठकौ || ६५ ॥ 
संस्थाप्य कोणेप्वथ pg शिष्टः प्रथक्‌ कोष्ठकपश्चके: स्युः । ` 
= एकीकृतेवेंदकपोलकास्ते तावन्त एवोपकपोलकाश्च ॥ ६६ ॥ 
अत्राजिते -- 
“कृपाले तु भवेत्‌ तेषु पदं पूर्वापरायतम्‌ । 
दक्षिणोत्तरगं चापि भवदुपकपोलकम्‌ wu" 
इति । 
प्रागुक्तमार्गण तु कर्णिकाद्यं चापूर्य वीथि च यथोच्छवंणैः । 
द्वाराणि za कपोलकास्ते रक्तास्तथा पीतरुचोऽप्र च स्युः ॥ ६७॥ 
अत्राजिते बृहत्कालोत्तरे च --- 
“«कृपोलोपकपोलास्तु वह्विकोणादिषु क्रमात्‌ | 
रक्तं पीतं तथा श्याम श्वेतं च परिकल्पथेत्‌ ॥ ” 
इति । 
वहद्यादिकोणकोष्ठानि पीतऱ्यामासितारुगेः । 
प्रयेद्‌ वाथ सर्वाणि कृप्णेन TAG ॥ ६८ ॥ 
बाह्ये तु झुक्कारुणक्ण्णव णैः प्राग्वत्‌ समालिख्य गुणत्रयं तत्‌ । 
स्यात्‌ स्वतोमद्रमिदं तु कोणे षद्को्ठकेकी करणेन भद्रम्‌ ॥ ६९ ॥ 
मण्डलेष्तरपि सर्वेषु श॒ुक्लान्यब्जदलाने तु | 
द्वाराणि चाय वीथी स्यालताबैरकितोषिते || ७० ॥ 
सर्वतो भद्राधिकारः. | 


१, भ्यः, २. “यं? ख. पाडः. ३, ada’ ग. पाठः, 


= : qai qu: पटल: । a 


ij चतुरश्रकेऽस्मिन्‌ सहख्रकं सड्क्ृतिसंख्यक॑ च | | 
कोष्ठानि तन्मध्यगतत्त्वसंख्यैः कोष्ठ: सरोजं तु लिखेत्‌ पुरोवत्‌ ॥ ७१ ॥ | 
agaga पीठं स्यात्‌ dere सप्तपङ्किभिः d 
exes तु विलिखेद्‌ः दिक्सूत्रोमयपाश्वयोः ॥ ७२ ॥ 
ऋतुवेदाक्षिवेदर्तुकीछैः स्यात्‌ तियगायतैः । 
पीठे सकण्ट'ब्रहझ्ादिजलपाँदान्तक शुभम्‌ ॥ ७३ ॥ 
पीठेपरिष्टात्‌ खेल मध्यपङ्कओोयुग्मस्थतत्को चतुष्टयेन | 
लिङ्गं भवेत्‌ तद्गतमध्यसूत्रान्मध्यान्तसंवर्तितमस्तकं वा ॥ ७४ ॥ 
अन्तर्मुखानि लिङ्गानि बुभुक्षूणां समालिखेत्‌ | 
` विपरीतं मुमुक्षूणामन्तःपीठानि FRATII ७५ ॥ 
तत्कण्ठपीठोभयपार्श्वसस्थे भद्रे चतुप्कोष्ठवशाद्‌ भवेताम्‌ | 
डिङ्गाम्तरालेष्वपि पञ्चविंशः कोष्ठेस्तु कोणेषु लता विधेयाः ॥ ७६ d 
गोमूत्रिकावत्‌ संस्पृष्टा रेखास्तत्कोष्ठगा यथा | 
. तथान्यरेखालोपेन लताः स्युर्विदिगायताः ॥ ७७ ॥ 
अश्रचन्तरेषु वलीनां पैत्राण्यप्यथवा लिखेत्‌ | 
वल्ल्यादो सक्तमूँछानि कुटिलाग्रादिकान्यपि || c l 
agra पक्चियुग्मेन वीथी प्राग्वत्‌ तु माजेयेत्‌ । 
. वर्थी तेथा कल्पलताविदोपैराभूष्य तद्ठाद्यवृतित्रयेडपि | 
कोष्ठानि वेद्तुवसुप्रसंर्यं ह्वाराथमन्तः प्रभृतीह ढम्पेत्‌ we ॥ 
` शोमभोषशोभेऽपि स्यातां द्विचतुप्षड्विलोपर्तः | 
i त्रिःसप्तकोष्ठानि एथक्‌ कोणे कोणे तु माजेयेत्‌ ce d 
| प्मादिकं भद्रकवत्‌ तु सर्वमाभूषयेत्‌ पञ्चविधैस्तु चूर्णे: । 
| ewes पञ्चमुखोक्तवणेरिच्छानुरूपं परिपूरयेद्‌ वा ॥ ८१ ॥ 
इतीदं पावेतीकान्तमुक्तं प्रासादमण्डलम्‌ | 
अष्टलिङ्गलतापद्मवीथीप्राकारमेण्डितम्‌ || ८२ ॥ 
पार्वतीकान्तप्रासादाधिकारः। 


3. R ग. पाठः, २. 'पा', ३. कू, ४. “ता ख. पाठः ५, 
RP ग. पाठः, 


ईशानशिवगुरुदेवपद्धतों [gum 


चतुरश्रं चतुर्हस्तं क्षेत्र विंशतिभागिदाम्‌ | 
स्याचतुःशतकोष्ठं तन्मध्येळजं तत्त्वकोष्ठके: ॥ ८२ ॥ 
पहुचैकया पीठमथेकया. स्यादू वीथी ततः पङ्किचतुष्टयेन | 
तद्वारलिङ्गैः परितो लताः स्युम्तह्वाह्मपङ्कजापि च बाह्यवीथी ॥ ८३५ | 
कुयांदू भद्रकवत्‌ पद्मपीठवीथीयेथाविधि | 
प्रति पङ्कद्विको्ठा्टको द्वाराणि दिक्ष्वपि ॥ ८४ ॥ 
वीध्यन्तरा द्वारनिबद्धकोष्ठत्रयेण भूपीठमथेककोष्ठम्‌ | 
स्यात्‌ कण्ठपीठं aa dar को्ेख्निभि्िङ्गमथेककोष्ठम्‌ ॥ ८५ 
अधश्चोध्वै च तत्कोष्ठात्‌ पीठकोष्ठचतुष्ट्ये । 
कोष्ठान्तः कोणगं सूत्रं कोष्ठसूत्राषेमानतः ॥ ८६॥ 
अमवित्वा त्यजेद्‌ बाह्ये खण्डिताश्रिचतुष्टयम्‌ | 
पीठमेवं भवेद्‌ रम्यं द्वादशाश्रेरडङ्क्कतम्‌ ॥ ८७॥ 
qaa समापूर्य तु Anis पञमादिवीथ्यन्तमशेषविम्बम्‌ | 
ख्यातं लतालिङ्गसमुद्गवाख्यं तन्मण्डलं uud यत्‌ cc 
ळतालिङ्गोद्गवाथिकारः । 


क्षेत्र षोडशधाभक्तचतुरश्रे चतुर्दिशम्‌ | 
पावेतीकान्तवत्‌ कोष्ठः कुर्यालिङ्गचतुष्टयम्‌ ॥ ८९ ॥ 
मध्ये विशिष्टेरपि वेदको ्ठलिङञान्तराखेष्वापि तत्प्रसंख्यैः । 
चतुदेलाङतं खयमेव तैः स्याहिङ्गेषु संवरतितमस्तकेषु ॥ ९० ॥ 
भद्राष्टकं स्यात्‌ कण्ठेषु लताः कोणेषु पूववत्‌ | 
लिखित्वा मण्डळं तत्‌ स्थात्‌ पञ्चब्रह्मामिधानकस्‌॥ ९१ ॥ 
मध्ये5म्बुजे वतुलकर्णिका स्थात्‌ पीता च रक्ता तनुकेसराली d 
ईशस्तु मध्ये पुरुषादयोऽपि खबर्णदिगूलिज्ञगता भर्वन्ति ॥ ९२ ॥ 
अस्यैव तु रुतास्थानेप्वालिख्य स्वस्तिकानि तु । 
कोणार्थपड्कोर्वीथी स्याद्‌ गौरीतिलकमण्डले ॥ ९३ ॥ 


—————————————— 


१. 'कर्णपूर्ण' ख. WIE 


= qaid षष्ठ; qeu: । ye 
नाभेः समौपे प्रथमं तु कोष्ठं वक्रायतं द्वेऽथ पुनर्विजुम्पेत्‌ । 
तइक्षिणावतेचतुष्पथाङ्क स्यात्‌ स्वस्तिक चान्तरवीथियुक्तस्‌ ॥ ९४ ॥ 
इग्रामपीतासितारक्तै्मागीनामूषयेत्‌ क्रमात्‌ | 
खण्डनीथीस्तु Jar लिङ्गादन्येन भद्रके ॥ ९५ !। 
पञ्चत्र्ममण्डलगोरीतिलकाधिकारः | 


wa तथाष्टादशधा विभक्ते कोष्ठानि चास्मिन्‌ त्रिशते च वेदैः। 
विंशत्यपि स्यात्‌ ag तत्त्वसंख्यैमंध्ये सरोजं विलिखेत्‌ पुरोवत्‌ ॥ ९६ ॥ 
अष्टाशास्वपि षद्‌त्रिंशत्को हैः स्युः खस्तिकान्यपि | 
एकं त्रीणि ततः पञ्च कोष्ठलोपक्रमः स्मृतः ॥ ९७ ॥ 
एतत्‌ खलु स्वस्तिकमण्डलाब्जं क्षेत्रेडथवा द्वादशमागितेऽस्मिन्‌ | 
मध्येऽम्बुजं षोडशकोष्ठकैः स्यात्‌ स्युः स्वसतिकान्यष्टदिशासु तद्वत्‌ ॥ ९८॥ 
खस्तिकान्यपि पद्मं च प्राम्बदापूर्य वर्णकैः | 
खस्त्यथै खस्तिकं शस्तं सबैदेवाभिनन्दनम्‌ ॥ ९९॥ 
स्वस्तिकाब्जद्वयाधिकार; | 


क्षेत्रे तथाष्टादशभागिके5स्मिन्‌ तन्मध्यगः स्वस्तिकनाभिमादौ | 

सक्कल्प्य ठम्पेत्‌ तु चतुष्पथाभं समन्ततः ` कोष्ठकपञ्चकानि ॥ १०० ॥ 
कोष्ठमात्रायता रेखाः कुटिलाः स्वस्तिकाकृतौ १ 
परस्परपयोधिन्यः स्थाप्याः स्युः शेषलोपतः ॥ १०१ ॥ 

पब्चाशदस्मिन्‌ ag सप्तकं च स्यात्‌ स्वस्तिकानां सह चार्कभद्रैः | 

मध्ये द्विपश्चाशदपि द्वयं च स्यात्‌ सबैतोभद्रचतुप्पथानाम्‌ ॥ १०२ ॥ 
कोणेषु चेककोष्ठानि शिष्टान्याभूषयेत्‌ सितैः | 
नीलपीतारुणश्यामेमंद्राण्यपि चतुप्पथान्‌॥ १०३ ॥ 
एताद्धि सर्वतोभद्रस्वस्तिकं नाम मण्डलम्‌ | 
सवेस्वस्तिकमित्येते प्राहुर्यच्छिवयोः प्रियम्‌ ॥ १०४ ॥ 


१. हि! ग, पाठः, 
I 


५८ ईशानशिवगुरुदेवपद्धती [ामान्यपादः 
Asya षोडशधा विभक्ते मन्वर्केहग्वस्वृतुभेदिते वा | 
प्रावद्‌ Reat खळ मण्डलानि स्युः सर्वतः स्वस्तिकभद्रवन्ति ॥ १०५॥ 
स्वस्तिकसवेतोभद्राणि । 
चतुरश्रे द्विहस्ते तु चक्राब्जं पीठवर्जितम्‌ । 
स्यांदेकनाभं TSA भवेन्मानोहुलक्रमात्‌ ॥ १०६ ॥ 
निधाय सूत्रं त्वथ मध्यबिन्दौ पद्चा्धमानेन नवाहुलेन । 
त्रिभिश्च वस्वब्धिमितैभ्रेमैस्तैः सरोरुहं नाभ्यरनेमयः स्युः ॥ १०७ ॥ 
पदं पुरोवदालिख्य नाभिं पीतेन पूरयेत्‌ । 
दलतुल्यारके चक्रे ART: TAA तु॥ १०८ ॥ 
लिखेत्‌ ततस्तेष्वरकान्‌ यथावद्‌ दलौदू द्विसंस्येप्वरकेषु तद्वत्‌ | 
दळाग्रसत्रैदैलसन्धिूत्रैः परसारितैस्तावदिहारकाः स्युः ॥ १०९ ॥ 
विभज्यारभुवं त्रेधा द्वाभ्यामन्तरथाङ्कयेत्‌ | 
maaa तेण्वथास्फाल्य सूत्रण्येषु छिखेदराने ॥ tte d 
इन्दीवराश्वत्थदलोपमा वा ते मातुङङ्गाक्ृतयोऽथवा स्युः | 
अब्जैच्छदाभाश्च यवोदरा वा मध्यैः Beals पिपीलिकामाः ॥ ttt d 
अरकास्त्वरुणाः श्यामास्ते स्युरेकान्तर्रीः क्रमात्‌ । 
अन्ते गोरोचनामाः स्युः पीताः स्युररसन्धयः ॥ १ १२,॥ 
नेमि त्रिधा संप्रविभज्य कुर्याच्छुक्षेन मध्ये त्वसितेन बाह्ये । 
dida चान्तः परिपूर्य कोणान्‌.कृप्णेन सस्वस्तिकाचिृरम्यान्‌ ॥ १ १३॥ 
अरसन्ध्यन्तरालस्थो बहिर्नेमेः परिश्रमेत्‌ | 
अरसन्धेस्तु मध्यस्थो श्रमयेदरमूलकम्‌ ॥ tie ॥ 
मध्येऽरकाणां स्थिर्वा तु श्रमयेदरमध्यकम्‌ | 
मातुळ्ङ्गफलाकारा एवं सिध्यन्त्यराः क्रमात्‌ ॥ ११९ d 


TS 
१. “न्‌, २. सा! ख. पाठः, ३. 'लायुस' ग. पाठः, Y. q ग, पाठः, 

७५. “त, ६. “द' ग, पाठः, v. R ख. पाठः, ८. CU, ९, त्‌" ग, पाठः, १० 

धत्व? ख़. पाठः, ११. P ग. पाठः, F 


= qai षष्टः पटल: । 


अरमध्यस्थितोषराग्ने किञ्चित्‌ त्यक्स्वाब्जपत्रवत्‌ | 
अरसम्पेअमाचाग्रअ्रमादब्जदुलारका: ॥ ११७ ॥ 


शान्ताग्रमूलाः एथवस्तु मध्ये कार्यास्तृतीयांशतयारसन्धेः | 


अन्तेः प्रविष्टास्तु यवोदरांख्या: सिध्यन्ति ते स्युः क्रमश; शिताग्राः ॥१ १ ८॥ 


त्रिधा विभज्यारक्षेत्रं द्वितीयप्रथमांशयो: | 
मध्ये 'स्थित्वा परिश्रम्य तृतीयांशे दलाग्रवत्‌ ॥ ११९ ॥ 
अधेचन्द्राभरेखाभ्यां Tat च समालिखेत्‌ ! 
इत्यमश्वत्थपत्राभास्तत्राराः संभवन्ति हि ॥ १२० ॥ 
स्थित्वारसन्धेरथ मध्यमांशे तियग्भ्रमाच्चोभयतोऽरकार्घात्‌ | 
रेखाद्वयान्तँः कृशमध्यर्कोः स्युः पिपीलिकाकोडँसमाझ्दयाराः ॥ १२१ ॥ 
अरसन्ध्यन्तरा पुष्पैविचित्रैरमिभूँष्य तु । 
बिम्बबाह्य 5थवा ठसे पुष्पालीमिविमूषयेत्‌ ॥ १२२ ॥ 
उक्तं तु चक्राम्बुजमेकनाम परिये शिवायीहरिभास्कराणाम्‌ | 
अन्यानि च स्युनेवनाभकान्तान्यूद्यानि चक्राम्बुजमण्डलानि ॥ १२३ ॥ 
चक्राब्जाधिकार: । 


कर्णिकाधेप्रमाणेन प्राक्स्थसूत्रञ्जमक्रमात्‌ | 
तद्रेखापाश्चयोगेन मत्स्यद्वादशकं भवेत्‌ ॥ १२४॥ 
सूत्रेषु तेष्वापतितैर्यथावत्‌ सन्धिस्थसूत्रैदिनक्कच्छताब्जम्‌ i 


` अष्टच्छदाव्जस्य समप्रभेदात्‌ स्यादम्बुजं षोडशापत्रशोभम्‌.॥ १२५ ॥ ` 


केसरव्योमरेखान्तसूत्रात्‌ तत्केसराग्रगात्‌ | 
मत्स्यवछाञ्छयित्वा स्यात्‌ पञ्चपत्रं तु पङ्कजम्‌ ॥ १२६ ॥ 
क्णिकादलसन्धिभ्यां प्राखत्‌ षट्पत्रसिद्धये । 
व्योमरेखाकार्णिकाभ्यां दलाग्रस्थं तु सप्तके ॥ १९७ ॥ 
दल्सन्धिकर्णिकाभ्यां दलसन्धौ न्यस्य मत्स्यचिहेन | 
नवदलकं स्यात्‌ सूत्रैः पञ्चभिरास्फाल्य WRIA स्यात्‌ ॥ १२८ ॥ 


५९ 


१. Gadi ग.पाठः, २. a’, ३. “ना? ।, ४. 'कास्या पि’ ख. पांढ: 
५. 'थ', ६. पि" ग, पाठः, ७. रू ख, पाठः, ८. हा, ९. eT ग. पोः 


इंशानशिवगुरुदेवपद्धतौ [सामान्यपाइः 
केसराकाशयोर्मध्यं sas विन्यस्य लाञ्छयेत्‌ | 
एकादशच्छदं cd पे स्यात्‌ सूत्रपाततः ॥ १२९ ॥ 
पत्राम्रपत्रसन्धिभ्यां पत्राग्रे न्यस्य लाड्छिते । 
आस्फाल्य तेषु सूत्राणि तत्‌ स्यादभिकृतिच्छदम्‌॥ १३० ॥ 
अतः परं चेद्‌ दलवृद्विमिच्छेद्‌ दिशानयैवात्र यथाक्रमेण | 
azgi मध्येवशेन सूत्रैलिखेत्‌ सरोजानि यथाभिठाषम्‌ ॥ १३१ ॥ 


दळभेदळक्षणम्‌ | 


अधैचन्द्रादिकुण्डानां लक्ष्मणा सूत्रपाततः | 
अर्धचन्द्रादिविम्बानि कुर्यात्‌ कामौनुसाररतैः ॥ १३२ ॥ 
वेदाश्रिके दिग्विदिगन्तरे adra: पतितैस्तु did: । 
द्वात्रिशदेशाः परितोऽ तेषु क्षेत्राणि पञ्च भ्रमणादू भवन्ति॥ १३३ ॥ 
अष्टाङ्गैः स्यात्‌ कमलाधैमादी त्रिभिस्तु पीठं त्रिभिरेव नाभिः। 


वीथीश्चतु्िस्तु wie: easter शोभास्त्वापे चोपशोमाः ॥ १३४ ॥ 
प्राग्वत्‌ सरोजं fug वृत्तपीठं नाभिगुेईसदराम्जशङ्कः | 
वीथिभवेद्‌ वारचतुष्टयाढ्यै वणेक्रमादू भद्रकवद्‌ विधेयम्‌ ॥ १३५ ॥ 
द्वारादिषु विशेषोऽत्र स्यात्‌ तक्षतं द्विधा अमात्‌ | 
अन्तबैदाशकैबब्वैद्वीराणि स्युः Tea ॥ १३६॥ 
suas शोभोपशोमे स्तां कोणलक्ष्मापि कथ्यते । 
अन्तर्मुखास्ते कलशाम्तु कोणा वेदांशवक्त्रा द्वितयांशकण्ठाः | 
तत्कोणपाश्वीन्ताविवतेने स्युः एथूदरावार्तितविष्टरान्ताः ॥ tis 
मायाचक्राइयं त्वेवं शक्तीनां मण्डलं स्मृतम्‌ ॥ १३८॥ 


मायाचक्राधिकारः | 


, ने ग. पाठः- , २. «^u qw पाठः, ३. 
, ७, गै ग, पार: 


= qaid षष्ठ: पटल: । ३१ 
वक्ष्येऽथ बिम्बं त्रिपुरामिधान क्षेत्रं तु कुर्याचतुरश्रदी्धम्‌ | 
युक्त्या पुरोवच्च परैश्च aa: स्याद्‌ द्वित्रिहस्तायतविस्तृतं तत्‌ ॥ १३९ ॥ 
प्रागायतं त्रयसितरशातसूत्राण्यत्न निपातयेत्‌ | 
याम्योदगायतं सप्तचत्वारिंशच्च संख्यया ॥ १४० d 
कोष्ठानि चास्मित्रथवर्य(:)संख्यं मध्येऽस्य कोष्ठेरपि तत्त्वसंख्येः । 
स्यात्‌ पजं तत्परितस्तु US त्यकतवास्य पूर्वापरतोऽम्बुजे स्ताम्‌ ttd 
परितोऽब्जत्रयस्यात्र पङ्किमेकां विलोपयेत्‌ । 
चतुरश्राकृतिदींचा सा चान्तर्वीथिसंज्ञिता ॥ १४२ ॥ 
तह्वाह्मपङ्कचा परितस्तु पीठं कोष्ठेस्तथा पञ्चमिरस्य कोणात्‌ | 
gals पूर्वापरदक्षिणोदग्गात्राणि वखष्टचतुष्कवेँदैः ॥ १४३ ॥ 
कोणागात्रकमध्येषु पञ्च कोष्ठानि लोपयेत्‌ | 
ats Rosai स्याद्‌ दीधचतुरश्रकम्‌ ॥ १४४ ॥ 
तद्वामयाम्योतरपूवेपश्चालिङ्गानि षट्स्तककोष्ठकैः स्युः । 
तिय॑गरसैस्तदिशि BITS: को्ठेयथोक्तं चतुरश्रकेषु ॥ १४५ ॥ 
डिज्ञानां पाश्चेयोद्वेन्द्रे चतुरश्रे विलोपयेत्‌ | 
guage’ पदतिरको्स्तानि भवन्ति हि ॥ १४३ ॥ 
तद्वत्‌ कोणचतुष्केषु ष ट्त्रिशत्संख्यको षठकैः | 
दीर्घेषु चतुरश्ेषुःनृत्यद्धंसान्‌ समालिखेत्‌ ॥ १४७ ॥ 
रक्तानि पद्मच्छदनानि लक्ष्मीजयार्थसौभाग्यकराणि कुयोत्‌ । 
शुक्कानि विद्याकवितादिसिद्धरयें शेष पुरोवत्‌ as कर्णिकाद्यम्‌ tec 
अन्तर्वीर्थी तु पीतेन चतुरश्रेष्वथाष्टसु | 
शङ्का चक्रे च संलिख्य चत्वार्य्जानि चालिखेत्‌ ॥ १४९ ॥ 
वीथ्यां लता स्यात्‌ परिशिष्टपङ्ित्रयेण दिग्द्रारचतुष्टयाथम्‌ | 
म्पेत्‌ षडष्टौ दश कोष्ठकानि द्वारद्वये दक्षिणतश्च सौम्ये || १५०॥ 
शोमोपशोभासिद्धर्थ कोष्ठान्युत्तरयाम्ययोः | 
चतुःषडष्टौ प्रागाप्ये द्वे चतुःषट्‌ च लोपयेत्‌ ॥ १५१ ॥ 


Yo २. 'णि' ख, पाठः, ३. 'थितानि स? ग, पाठः. 


इंशानशिवगुरुदेवपद्धतौ [सामान्यपादः 


ait प्राक्पश्चिमे स्यातां वेदतुवसुकोष्ठकैः | 
त्रिसप्तकोष्ठै: कोणाः स्युस्तत्पादाश्चतुकोष्ठकैः ॥ १५२ ॥ 
न्रिपुरामण्डलाधिकारः | 
क्षेत्रे विंशतिधा द्विधा पुनरिदं निर्भिद्य वेदाश्रकं 
कोष्ठानां खलु षट्शतं दशशतं चात्रास्ति तन्मध्यतः | 
षट्त्रिशत्कचतुष्टयेन तु aF सपीठं महत्‌ 
तञ्रिशद्वयनागषोडशमितैः कोष्ठेस्तु पीठादिकम्‌ d १५३ II 
ag तत्परितो विमृज्य तु बहिःपज्कया च पीठं भवेत्‌ 
aera मुनिपङ्कितत्वगणनाकोंष्ठैः एथक्‌ पूर्ववत्‌ | 
पद्मानि क्रमशोऽष्टदिक्षु IAB च aenea: 
बड्भि्विशतिकोष्ठकेश्च परितः पहिद्वयाद्‌ वीथिकाः ॥ १५४ ॥ 
ईशानादित्रह्मवर्णानि चास्मिन्‌ लिङ्गानि स्युः शिष्टलिज्ञानि पद्मात्‌ । 
व्यस्तैवर्णे: शुक्करक्ताच्छरक्तः प्रागाबब्जे संलिखेदुक्तमार्गीन्‌ ॥ १५५॥ 
संयुक्तान्‌ क्रमशः प्रदक्षिणमथो वीथ्यां तु शङ्काछिखे- 
च्छुक्कामान्‌ यदि मण्डलं भवति तद्यच्छट्ठमालाहयम्‌ | 
हंसाश्चेदिह हंसमालमृतुमिः स्यादष्टदिक्सस्थितै- 
वौराणि त्रिशराश्च कोष्ठविहिताः शोमाश्च पङ्कित्रये ॥ १५६ II 
कोणाः स्युः सप्तविंशत्या कोष्ठानां तत्रिपङ्किषु । 
कृप्णेनाच्छा् तत्रापि स्वस्तिकाब्जादिकं लिखित्‌ ॥ १५७ M 
ङिङ्गोदरशङ्कमालाद्यधिकारः । 


चक्रान्जादितराणि शक्तिशिवयोः पूजासु दीक्षादिके 
शस्तान्यत्र पवित्रकादिषु तथा सस्वस्तिलिङ्गान्यापि | 
चक्राव्जान्यपि मद्रकाणि सवितुर्विष्णोश्व लक्ष्म्या विधेः 
शक्तीनां त्रिपुराख्यशङ्ककलशा मायाम्बुजं चोदितम्‌ ॥ १५८ ॥ 
यथोदितस्तु शक्तीनां तथेन्द्रसरभोगिनाम्‌ | 
विग्नेशानळषडुक्ाः पूज्याः स्युः खस्तिकेष्विह ॥ १५९ ॥ 


शुक्लुवाधिकार:] पूर्वार्ध सप्तम: TES: | 
सर्वे सर्वेषु वा पूज्यास्तत्तत्कमोनुसारतः | 
इति कुण्डमण्डलावोधिः प्रधानतः कथितः शिवादिसुरपूजनोचितः | || 
बहुधा निरूप्य विविधान्‌ शिवागमानिह साधकेन्द्रमनसां प्रियरः॥ १६०३॥ || 
इति श्रीमदीशानशिवगुरुदेवपद्धतौ तन्त्रसारे कुण्डमण्डलविषिः | | 
षष्ठः पटल: । ` | 


अथ सत्तमः पटल: | 

कक्ष्ये लुक्खुवयोश्च लक्षणमथो खुग्घस्तमात्रायता 

पालाशी खदिरोद्भवापि च तथा स्याच्छामिली शोभना । 
बेदाश्रं तु मुखं स्वराङ्कलमितं श्रेष्ठ रसैर्वा R 

मैध्यं चाप्यधमं च Rae तन्मध्ये त्रिभागास्तृतम्‌ ॥ १ ॥ 
विस्तारेण समं हि खातमपि तदू qd बहिमेखला- 

fae: स्युः कमलं तथैव परितस्तासां तु बाह्ये भवेत्‌ | | 
कण्ठो गोलकविस्तृताहुरुमितो दैर्घ्येण तस्ोध्वेतः 

vari चतुरङ्खलायतमथो विस्तारतस्तत्समम्‌ ॥ २ ॥ | | | 
कण्ठस्याप्यथ मध्यवर्ति सुषिरं तद्‌ बै त्रिकोणायतं | 

निगेच्छेद्धि'यथायतं तदवटं यावत्‌ कनिष्ठा विशेत्‌ । 
तत्पृष्ठं कमलाङ्कितं ag मुखे सबै गज्जेष्ठोपमे | 

शिष्टं ब्तुलदण्डमस्य तु भवेदग्नं सरोजाङ्कितम्‌ ॥ ३ ॥ | 
दण्डाग्रं परिणाहतः सरसिजस्याधो यथ््वङ्ुङ | 

स्थूळो$सौ क्रमशः प्रकोष्ठामिव तन्मूलं च वखङ्कलम्‌ | |; 
तत्र स्याद्‌ बृषमोऽथवा सरसिजं क्षणाङ्कतिः स्तो | 

निर्दोषः शुभदेशजान्‌ क्षितिरुहान्छिस्वा gi कारयेत्‌ ॥ ४ ॥ 
ख्ुग्जातिस्तु भवेत्‌ gd सुविहित तालद्वयायामकं 

galg वतुल्महुलेन वदनं तस्यावटे$्धाहुळे । 


१, Br, २, खचि हि! प. पाठः. 


६४ इंशानशिवगुरुदेवपद्धतो [सामान्यधाद- 


भित्तिमैध्यगता स्मृता यवमिता तद्वर्तयोः कक्ष्णयोः 
कर्षाज्यस्थिति गोप्पदाकृति च तत्पष्ठे यवाभ्यां स्फिजौ ॥ ५ d 


स्फिङ्मध्येन यवप्रमाणविहिता रेखा च वक्रादधः 
कण्डः पङ्कजलक्षणस्तु तदधो दण्डः सुवृत्तः समः | 
दण्डाग्रं परिणाहृतोऽङ्ुङमितं मूलं ततो$ध्यर्धतः 
स्याद्‌ गोपुच्छनिमं गलात्‌ प्रभृति तत्‌ स्थूळं हि मूळं यथा ॥ ६ ॥ 
बाहुमात्रियोऽरस्तिमात्रियो वा खुच इत्यन्ये | 
स्क्स्वाधिकारः \ 


भित्त्वा शोभनशाखिकां यदि मवेच्छम्युद्गताश्वत्थजा 
नो चेत्‌ केवरूपिप्पलात्‌ तदरणिमीन्बङ्करेरायता | 
नाहोऽस्यास्तु षडङ्गुलेन तु शिरो RSNA स्मृतो 
योनिर्मेध्यगताङ्कलैः श्रृतिमितैमेन्थानयोग्या भवेत्‌ ॥ ७ d 


अश्वत्येन तथोत्तरारणिरपि स्यात्‌ षड्भिरवाङ्कुेः 
कुर्याद्‌ आमकमस्य खादिरमूजु नेत्रं च रज्जुं दृढाम्‌ | 
तत्रार्भि जनयेत्‌ तथेन्धनमपि त्वग्वजितं सारवद्‌ 
भिन्नं शस्ततरूद्भवं धमनमप्यमेधवित्रादिना ॥ ८ ॥ 
अरण्यादिबिधिः | 


वक्राः शी्णदलाः कृशाः gga भिन्नास्त्वशख्नाहृता 
हस्वाः स्थूलगतत्वचोऽप्युपहता दीर्घामिदग्धादयः | 
बज्यो: स्युः समिधः शुचिस्थलमुवः शेषाः समं छेदिता 
मध्यानामिकयोस्तु ALATA: शस्ताः कनिष्ठाधमाः ॥ ९ || 
ताडायतास्तु समिधः ug शान्तिकादौ सपतङ्कुठा अमणचाटनकेषु WII: | 
विद्वेषसाधनविधौ चतुरङ्गलास्ता वत्राः षडङ्गुळमिता अपि मारणेषु ॥ १० ॥ 


= विधिः] पूवाध सप्तमः पटलः | | ५ 


आकृष्टिवश्यविषयेषु शराङ्कलाः सयुः प्रादेशमात्रसमिधो5प्यविशेषज्वत्ये । 
क्षद्रेषु एष्ठमनळे जुहुयात्‌ तथाग्र चामौ जुहोति हि शुभेषु यथोपदेशम्‌ ॥११॥ 


इध्मोऽष्टादञञभिः समिद्भिरुदितः प्रादेशमात्रोऽथवा 
रत्न्यायाममितः कचित्‌ परिधयो हस्तायताः स्युस्तयः | 
दीर्घो दक्षिणतस्तु पश्चिमशयः स्थूलस्तनुर्दखकः 
सौम्ये कौशिकजाश्च पाळककुञाः श्रेष्ठा हि दमोः क्रमात्‌ ॥ १२ ॥ 


am हस्तनखाइताः कृमिहताः कमोन्तरायोजिताः 
याम्या व्याप्रविलङ्घनादुपहता AARNA: | 
वज्यीः श्यामलकोमलाः प्रतिनवाढनाद्रेशुप्कास्तथा 
«xi: स्थुवैदिहामिकार्यपटले वेण्यादिकं चोदितम्‌ ॥ १३ ॥ 


तत्र त्रिंशदर्भदलकृता वेणिः । अष्टयत्यष्टिषत्यतिधृतिसंख्या वा qui: 
परिस्तरणे स्युः | तत्त्वसख्यादमैवेद्ध कूचे ज्ञानखङ्ग: । ARAT सामान्यम्‌ | 
दर्भपश्चकेन विशेषकूचेमिति संहिताटीकायाम्‌ | 


पञ्चभिः पञ्जभिदेभैः प्रणीताप्रोक्षणीविधो. | 
gigi भवेत्‌ सप्तदशमित्रह्मकूचेकम्‌ ॥ १४ ॥ 


द्वादशाङ्गरकं दण्डं बरहमगरन्थ्येकमङ्गलम्‌ | 
तदग्रं ऽयङ्कलायामं कूचीनां तु प्रकल्पयेत्‌ ॥ १५ ॥ 


मध्येन ग्रथितं तु दर्भयुगलं प्रादेशमात्रं भवेत्‌ 
संस्कारे तु पतित्रकं स्मृतमथ द्वन्द्वं च विद्योतने | 
खुक्सम्माजेनके चतुष्टयामेह स्याद्‌ चै कुशानां घृते 
दभौग्रद्वयमङ्गलायतमथात्राकोङ्खलं प्रस्तरे ॥ १६ ॥ 


तालायताभ्यां दमाभ्यां अथितं चतुरङ्कलम्‌ | 
पवित्र स्याद्‌ द्विजातीनां त्रिभिः क्ुद्रेपु हस्तयोः te ॥ 


ब्रह्मग्रन्थिद्विजातीनां स्मृतो हस्तपवित्रके | 
केवलश्चानुरोमानां दूर्वेव SAGA: ॥ १८ N 


ईैशानशिवगुरुदेवपद्धतौ [सामान्यपाद; 


दशोत्तरशत त्वेवं दभौः स्युः प्रस्तरं विना । 
इति बोधायनमतम्‌ | 


इध्मवर्हिषां विधिः । 
भूमिः खण्डिङसंज्ञिता सपदि या गोगोमयारेपिता 
गोकणोष्टकमात्रकं षडथ वा गोचर्ममात्रं स्मृतम्‌ | 
नद्यादेः सिकताः झुभास्तु धवलाः प्रस्थैमिताः पञ्चभिः 
सामान्येन तदाह होमाविषये बोधायनः स्थण्डिले ॥ १९ ॥ 
स्थाल्याज्यस्य भंवेच्छरावसदृशी विस्तारतोऽष्टङ्कुला 
बिस्ताराधैसमुच्छूय[पि च भनेन्नालं च वेदाङ्गलम्‌ | 
विस्तारेण षडङ्गुलोच्छितसमं पात्रं प्रणीताम्भसां 
स्यादष्टाङ्कलविस्तृतोच्छ्यसमा नालान्विता प्रोक्षणी ॥ २०॥ 
अत्र पौष्करे — 
“सर्वत्र स्वणेरजतताम्रमृन्मयानि पात्राणि उत्तममध्यमाधमफलानि 
भवन्ति” इति । 
-अष्टामिः कुडुबेः प्रपूरितचरुः स्थाली स्मृता चाघमा 
मध्याकैवेसुयुग्मकैः परिमित स्यादुत्तमा ताम्रजा | 
ष्ठाद्यास्त्वधमास्निसप्तकमिता दव्यङ्कुलानां भवेद्‌ 
दैष्यात्‌ euge Ariat तु पच्छ damp d २१ ॥ 
शालीनां सिततण्डुलाः सकलमा नीवारजाः षाष्टिकाः 
संशुद्धास्तुषशकेरादिरहिताः शुक्लार्जिताः स्युश्चरोः | 
श्रेष्ठ यत्‌ स्वपशोनेवं घृतमथ क्रीतं नवं मध्यमं 
क्रीताज्यं यदनूतनं तद्धमं गव्यं भवेदू गालितम्‌ ॥ २२ ॥ 
क्षेद्रं गन्धरसाद्यदूषितमपि ऋतं पुनगोलितं 
र्यं क्रीतसितोपराद्यभिनवं खण्डं गुलं चैक्षवम्‌ | 
पूवै Gate प्रशस्तमखिलं शुद्धं च शुक्काजितं 
होमादेश्व तिलादिधान्यमखिलं संशोध्य तु क्षालितम्‌ ॥ २३ ॥ 


१, “च', २. "स्ति’ ग. पाठः, 


d qaid सप्तमः WES: | ६७ 
यच्चान्यत्‌ फलमूलवस्तु सुरसं ame विशुद्धं नवं 
तत्राङ्गष्ठमिताहुतिस्तु कथिता झन्नस्य शाल्यादिपु । 
स्यात्‌ पञ्चाङ्कलिभिशतं द्रवरसेषूक्तं खुवापूरितं 
लाजानां ag मुष्टिरेव कुसुमेष्वेकैकमब्जादिषु ॥ २४ ॥ 
बलीनां चतुरङ्गलं कणतिले सक्तुष्वपि स्यान्मृगी 
age ag मध्यमाङ्कुलियुता AH मृगीसंज्ञिता | 
गन्धानां चणकीमितं तु बदरीबीजोपमं गुग्गुलो- 
भक्ष्याणां च महाफलादिषु भवेदक्षप्रमाणाहुतिः ॥ २५ ॥ 
खजूरेङ्गुदगोस्तनीबदरिकाजम्बूफलानां तथा 
पत्राणां प्रथगेकमेकमुदिता पर्वेकमिक्षोरपि । 
नानाभक्ष्यविमिश्रहोमविषये wager 
दूर्वागत्रितय॑ तथैव समिधामेकैकमेवाइतिः ॥ २६ ॥ 


आहुतिप्रमाणम्‌ | 


— 


स्याद बधैन्यपि पूर्णमारसलिला dear खार्यम्बुभृदू 
द्रोणाम्मःपरिपूरितस्तु कलशः qui: शिवात्‌ कर्करी । 
qui स्यादू घटिकाढकेन EAA शरावं भवे- 
दापूर्ण कुडुबेन वा प्रसरतः TEA दीपस्तथा ॥ २७ ॥ 
पात्रमानम्‌। 


— 


वक्ष्ये शुद्धिमपीह पात्रविषयां द्रब्यादिकानां तथ। 

यावद्‌ गन्धविलेपनाद्यपगमस्तावजालै: क्षालयेत्‌ । 
चूणैरप्यवघर्षयेत्‌ पुनरपि प्रक्षाल्य चोण्णेजेलैः 

पात्राणां adig शुद्धिरधुना शुद्धिविशिष्टोच्यते ॥ २८ ॥ 
सौवर्णे सलिलेन शुध्यति यथा लेपापनोदो भवेत्‌ 

पात्रं gaai तेथाम्लसलिलेस्तारो द्भवं गोमयात्‌ | 


ईंशानशिवगुरुदेवपद्धतौ [सामान्यपादः 


aiei भस्मजलेस्तथा मणिमयं सूर्याशुभिवीम्भसा 

मृत्पात्रं दहनेन चेदभिनवं तत्क्षणाद्‌ दारवम्‌ ॥ २९ ॥ 
दाहादायसशुद्धिरेवमुदिता लौहानि तत्कर्तृभिः 

स्पर्शादू वा तुरगाननाभिगमनाच्छुध्यन्त्यनत्याहतौ | 
शुद्धिश्वर्मसु रज्जुवस्रविषये चेत्‌ क्षारवारिङ्ववात्‌ 

स्याचालाबुकवैणवेऽम्बुपवनं गोपालकाघर्षणात्‌ || ३० ॥ 


शुद्धिः सोदकमाजनेष्वपि भवेत्‌ पर्यमि कृत्वा तथा 
धान्यानां फलदर्भमूलसमिधां संप्रोक्षणाधावनैः | 
कौशेयादिदुकूलपड्ववसनान्यालब्धरङ्गानि या- 
न्यम्भःसेकाबिरागकाणि धवलैः झुध्यन्ति सिद्धार्थकैः ॥ ३१ ॥ 


त्याज्यं दारववैणवादिकमथो भाण्डं तथा arte 
छेष्मोच्छिष्टमलादिदुष्टमथवा निर्माल्यसन्दूषितम्‌ | 
ख्रेहानामपि शुद्विरत्युपहतिनोचेदाभिद्योतना- 
च्छुध्येदम्बुजलाशयादिषु निशास्वमेः शिखादर्शनात्‌ ॥ ३२ ॥ 
गोभिवोध्युषिता निखानिततलाक्कष्टाथवा gaga 
भूः शुध्येद्‌ भवनादिकं च सलिलैः सद्गोमयालेपितम्‌ | 
पुण्याहाद्‌ fasi तथा चोलिखनादू वा स्थळं 
शुध्येत्‌ पाताकिनाभिभाष्य वचसां शुद्विद्विजाभाषणात्‌ ॥ ३३ ॥ 


प्राणायामैः शुध्यति देहः समनस्कः स्पृष्टास्वृश्यानप्सु निम्नः सहचेल: | 
जग्ध्वा यत्तद्‌ वा क्षतनिष्ठीवनजुम्भास्वाचम्याद्विश्वान्त्यजशूद्रायवलोके ॥३४॥ 


Praia: कूपजलादेमेहदणोंवेगात्‌ ee वांशुभिरंशोरिह शुध्येत्‌ | 
सामान्याम्निः प्रोक्षणतोऽन्यत्र गतो वा प्रायश्चित्ताद्‌ वामिमुलाखाहितबद्विः ॥ 


गन्धादीनां seas प्रोक्षणतः स्याच्छुद्धिः क्षीरे चान्धसि वाज्यं त्वभिघार्य | 
दर्भोधोताच्छुध्यति नातिप्रहतिश्चेच्छष्ानामध्येवमिवोक्षा परिशुद्धिः ॥ ३६॥ 


—-——————— aaammħŮĖĂăI 


३, कै ख. oa. 


È 


आसनावाहनाधिकारः] qaid अष्टमः पटलः | ६९ 


सामान्येयं सवैगुणानामपि हेतुः कमंदरव्यस्वात्मसु शुद्धि्मनसो या | 
शुद्धिः सा साद्यस्य तु रागादयविदुष्ट। चेचत्वारोऽप्यस्य करस्थाः पुरुषार्थाः॥ 
इति श्रमर्दाशानशिवगुरुदेवेपद्धतौ तन्त्रसारे 
खुकसुवादिलक्षणं नाम 
-सप्तम: पटलः | 


अथाष्टमः पटल: | 

अथ मन्त्रात्मभूतानां देवतानां यथोचिता | 

पूजा सिद्विकरी ज्ञेया दृष्टाइष्टफलप्रदा ॥ १ ॥ 

तया स्पुर्देवतास्तुष्टाः पुरुषार्थफलप्रदाः | 

पूजा सा त्रिविधा ज्ञेया श्रेष्ठमध्याधमक्रमात्‌ ॥ २ ॥ 
पूजोत्तमा भवति पोडशधोपचरिर्या मध्यमा प्रमवतीह दशोपचारा ।' 
पञ्चोपचारविधिना त्वधमा सपर्येत्यासां यथाबिभवमचेनमाश्रयीत ॥ ३ ॥ 

कल्पतन्त्रगुरुप्रोक्ता यस्य मन्त्रस्य यादृशी | 

पूजा भ्रेष्ठादिभेदेन तयाराध्यैष साधयेत्‌ ॥ ४ ॥ 


आसनावाहनाध्यीदि पाद्यमाचमनीयकम्‌ । 
साङ्गोपाङ्ग तथा ख्नानं वसनाभरणानि च ॥ ५ ॥ 
गन्धः पुष्पं तथा धूपो दीपश्चरुनिवेदनम्‌ | 
अग्निकार्य नमस्कारो जपपूजासमपणेम्‌ ॥ ६ ॥ 
इति षोडशधोदिष्टा JIR: समासतः । 
अध्यै पाद्यं तथाचामः स्नानं गन्धश्च पुष्पकम्‌ ॥ |i 
धूपदीपनिवेद्याने नमस्कारश्च ते दश | 
मध्यमायां तु पूजायासुपचाराः प्रकीर्तिताः d ८ ॥ 
गन्ध पुष्पं धूपदीपी निवेदं uud सयुस्तूपचाराः BAB । 
अप्येतेषां लक्षणानां प्रभेदाः संलिख्यन्ते साधकानां हिताय ॥ ९ ॥ 
शक्त्यादिस्वाङ्गराक्त्यन्तं पीठान्जं बाञ्जमेव वा । 
यत्‌ तनमन्त्रविधानोक्तमासनं तत्‌ प्रचक्षते ॥ १० ॥ 
आधारो वेत्यासनं देवतायाः स्वासीनास्मिन्‌ पूज्यते देवतेष्टा | 
धातोरासेत्यस्य चैबोपवेशः सिद्धं तस्मादासनं प्राक्‌ प्रशस्तम्‌ ॥ t? ॥ 
y ‘fr ख, पाठः. 


ईशानशिवगुरुदेवपद्धतो [सामान्यपार्दः 


व्योमाम्बुजादथो बिन्दोहुंदयाद्वारकमण्डलात्‌ | 
यत्‌ तत्त्वमानथ्रीतास्मिनू तदावाहनसंज्ञितम्‌ ॥ १२ ॥ 
खत एवाभिपूर्णस्य ततत्वस्येहाचनादिषु | 
सादरं संमुखीभावस्तदावाहनमिष्यते ॥ १३ ॥ 
पुष्पैरज्ञलिमापूर्य हृदयादिस्थित विभुम्‌ | 
सौषुम्नमार्गेणादाय बिन्दोरभ्युदितं सरन्‌ ॥ १४-॥ 
तावदुश्वारयेन्मन्त्रं यावात्रिष्कलगोचरस्‌ | 
तस्मादादाय feres: स्थिरधीः पुरतः स्थिते ॥ १५ ॥ 
बिम्बे वा स्थण्डिले वापि न्यसेदावाहनं तु तत्‌ । 
आवाहनाङ्गभूतानि स्थापनं सान्निधापनम्‌ ॥ १६ ॥ 
संन्निरोधामृतीकाराववकुण्ठनमेव च | 
साकारस्येष्टदेवस्य पूजार्थ कल्पितासने ॥ १७ ॥ 
उपबेशनमुद्दिष्ट स्थापनं नाम भक्तितः । 
आकर्मकाण्डपर्यन्तं सान्निध्यं दैवतस्य तु ॥ १८ ॥ 
अविच्छेदेन पूजायां सन्निरोधः स कथ्यैते । 
अविभिन्नस्वभावानां यदाभिन्नं प्रयोजनम्‌ ॥ १९ ॥ 
अङ्गानामङ्गिना सार्धमसृतीकरणं हि तत्‌ | 
आनन्दायतनं तत्त्वं सच्चिदानन्दविग्रहम्‌ ॥ २० Il 
तदेतन्मूतेगं ध्येयं यत्‌ तत्‌ स्यादवकुण्ठनम्‌ | 
अवकुण्ठनवत्‌ तेजो रुचिराङ्गप्रवधनम्‌ ॥ २१ ॥ 
छावण्यामृतपूराद्यं यत्तदुक्तं प्ररोचनम्‌ | 
पूजां प्रयुज्यमानां ठु गृहीत्वानुग्रहादिकम्‌ ॥ २९ ॥ 
कर्तु सामर्थ्यमस्यास्ति यत्‌ तत्‌ स्यात्‌ संनिषापनम्‌ | 
आसनावाहनाधिकारः । 


a gait अष्टमः पटल: | ७१ 
अध्यै नामार्हणं प्रोक्तं तदहीयागताय यत्‌ ॥ २१ ॥ 
कल्पितं दीयते तत्‌ तद्विधानादचेनादिषु | 
तच्चास्य त्रिविधं ज्ञेयं शैव शाक्तं च Were ॥ २४ ॥ 
fraudi षडङ्गं चाप्यष्टाङ्गे च द्विषा भवेत्‌ । 
गन्धमुष्पाक्षतकुशा दूवाग्रै च तथोदकम्‌ ॥ २५ ॥ 
भोजेन्द्रअक्षशम्मूक्त पडंडाध्यमुदाहुदम्‌ | 
कुशाक्षततिला दूर्वा गन्धः पुष्पं यवास्तथा ॥ २६॥ 
षरं चाष्टाङ्गमध्याम्मः शैवं स्याद्‌ विजयोदितम्‌ | 
गन्धपुष्पाक्षतयवाः कुशदूवाँग्रसपषाः ॥ २७ ॥ 
amare: शाक्तमर्ध्यमुदीरितम्‌ | 
सिद्धार्थाक्षतदर्भाग्रगन्धपुष्पयवाः फलम्‌ ॥ २८ ॥ 
तिलाश्रेत्य्टमियुक्तमम्मो5ध्ये वैष्णव स्मृतम्‌ | 
हैरण्यं राजतं दाम्रमलाभे वाथ दारवम्‌ ॥ २९ ॥ 
पात्र Aged: Vref शङ्खस्तु वा भवेत्‌ | 
agii तु मूलाङ्गेराभिमन्त्यामृतीकृतम्‌ ॥ २० ॥ 
ध्यात्वा तु सकलोपाधिविग्नहं संमुखं विभुम्‌ । 
पंरमामृतनिःष्यन्दथवलीकृतदिड्मुखम्‌ ॥ १९ ॥ 
समुत्क्षिप्य विशषार्थ्येभाजनं वामपाणिना । 


पश्चान्निवेदयेद्यं दक्षिणेन करेण तु ॥ ३२ ॥ 
अध्याबिधिः | 


— 


पाद्यं तु सर्वसामान्यं दूर्वाइयामाकपडजेः | 

रक्ष्म्याम्भसा समापूर्य पाद्य दद्यात्‌ तु पादयोः ॥. ३३ ॥ 
सजातीफलतक्कोळछवक्कं शीतलं जलम्‌ | 

अषश्वादिघु यत्‌ प्रोक्तं सामान्याचमनीयकस्‌ ॥ २४ ॥ 


इंशानशिवगुरुदेवपद तो [सामास्यपादः 


दधिमध्वाज्यदुग्धाम्भांस्येकीकृत्य विधाय तु | 

सहेमं कांस्यपात्रेण कूचीभ्यां परिगृह्य च ॥ ३५ ॥ 

मधुपर्क तु तद्‌ दद्यात्‌ सामान्यं qup मन्त्रतः | 
“न नित्ययजनेष्विष्टं मधुपर्कनिवेदनम्‌ | 

नैमित्तिकेषु ase प्रतिष्ठा्तपनादिषु ॥? 


इति पोष्करे | 
पुनराचमनीये च शस्तमम्भः सुगन्धि च ॥ ३६ ॥ 


नमः स्वधा तथा खाहा वषड्जातियुजा हृदा | 
अध्यीदिकचतुण्कं तु दद्यादेवं यथाक्रमम्‌ ॥ १७ di 
अध्येस्य त्रीणि पात्राणि षाद्यस्यापि त्रयं भवेत्‌ | 
षडाचमनपात्राणि तथैकं मधुपर्कके ॥ ३८ ॥ 
अध्यैमादौ तथा खाने पूजान्ते च प्रदीयते | 
आदौ खाने बिभूषान्ते पाद्यं कालेषु वै त्रिषु ॥ ३९ ॥ 
पादयान्ते मधुपर्कान्ते AAA AUG | 
निवेद्यान्ते च A दद्यादाचमनीयकम्‌ || ४० ॥ 
धूपे दीपे च dad ताम्बूलं वा फलादेकम्‌। 
निवेद्याचमनं दत्त्वा कर्तव्य कर्म चोत्तरम्‌ ॥ ४१ ॥ 
प्रथमाचमनीयान्ते मधुपर्क प्रदाय तु | 
सकृदाचमनं दत्त्वा ततो गन्धादिनाचयेत्‌ ॥ ४२ ॥ 
पाद्याचमनमधुपका धिकारः i 


अपनीय तु निर्मोल्यं गन्धपुष्पादिनाचयेत्‌ | 

at दूर्वाक्षतान्‌ दत्ता ततः स्नानं समारभेत्‌ ॥ ४३ ॥ 
नि(मंत्स! मज्ज)नं तु देवस्य प्रथमं कारयेत्‌ ततः | 
सुगन्धतैलेनाभ्यज्य तथा तैलापनुत्तये ॥ ४४ ॥ 
यवगोधूममाषादिचूगैरुद्वतयेदपि | 

इंषदुष्णाम्बुशीताद्विः सेकालेपापनोदनम्‌ ॥ ४५ ॥ 


१: “मात्‌? ग. पाठः, 


d 
पुष्पाधिकार:] aH अष्टमः gee: † 


समूलाङ्गमनोन्यासः पुष्पधूपसमपेणम्‌ | 
फलापूपादिनेवेद्यं गीतवाद्यादिमङ्गलम्‌ ॥ ४६ ॥ 
पञ्चगव्यामृतस्नानं पुनर्ळेपापनोदनम्‌ | 
गन्षामलकहारिद्रकुकुमोद्वतनानि च॥ v di 
'मूलाज्ञवेदिकैमेन्त्रेः सुगन्थाम्भोभिषेचनम्‌ | 
यथोपपत्तिकलशैरमिषिकश्व संभवेत्‌ ॥ ४८ ॥ 
माङ्गल्यापिष्टदीपादैर्नीराजनविधिस्तथा । 
विशुद्धवाससा बिम्बास्थिततोयापमाजेनम्‌ ॥ ४९ ॥ 
हेमपुष्पादिना शश्वद्शून्यं मस्तकं यथा | 

इत्थं हि विंशत्यङ्गं तु स्नानं सामान्यमीरितम्‌ ॥ ५० ॥ 


एतेषां यदलभ्यं स्यान्मनसा तत्‌ प्रकल्पयेत्‌ | 
स्ानाधिकारः | 


ततो वासांसि शुद्धानि सूक्ष्माण्यभिनवानि तु ॥ ५१ ॥ 

दुकूलपड्टकार्पासदेवाङ्गादीनिः यानि ह । 

झन्यत्रानुपयुक्तानि विकेशान्यहंतानि च ॥ ५२ ॥ 

भक्त्या यथोपपन्नानि शस्तान्यत्र प्रदापयेत्‌ | 

भूषणानि च हैमानि नानारत्नोज्ज्वलानि तु ॥ ५३ ॥ 

पादाद्याकेशयोग्यानि यथाविभवसारतः | 

अलाभे मनसा वापि तं तु सम्यग्‌ विभूषयेत्‌ ॥ ५४ ॥ 

दर्पणं Ras चात्र स्थापयेत्‌ पुरतः प्रभोः | 
वस्त्रभूषणविधिः | 


गन्धश्च त्रिविधो ज्ञेयः शेव: THAT वैष्णवः ॥ ५५ ॥ 
चन्दनं कुङ्कुमं कुष्ठ दलोशीरं तथागरु | 

कपूर RRN च शैवं गन्धं प्रचक्षते ॥ ५६ ॥ 
चन्दनागरुकर्पूरमांसीकुङ्कुमरोचनाः | 


कच्चोरवानराभ्यां च शाक्तो गन्ध उदाहृतः ॥ ५७ di 
4 


इंशानशिवगुरुदेवपद्धतो [सामान्यपादंः 


चन्दनोशीरतोयाहैमौसीकुष्ठं मुरागरू । 

कुङ्कुमं चेति वै गन्धमष्टाज्न वैष्णवं विदुः ॥ ५८ ॥ 

पुष्पाणि चैव कथ्यन्ते प्राग्वच्छैवादिभेद्तः | 

सान्याभेयानि सौम्यानि सौम्यामरेयानि च त्रिधा ॥ ५९ ॥ 

सात्त्विकानीह शुक्लानि राजसान्यरुणानि तु | 

कृष्णानि तामसानि स्युः पीतं राजससात्त्विकम्‌ || ६० |l 

sapi तमोरजोमिश्रं पत्रेष्वप्येवमेव हि । 

सात्त्विकाचेस्तु Sgt: फलं स्यात्‌ सात्तिवकादिकम्‌ ॥ ६१ ॥ 
श्वेताक॑ करवीरकं च कमलं ze 

राजार्क च सिताम्बुजं च घुलसीसाशोकसचचम्पकैः | 
कल्हारं बकपाटले वकुलकं दवे मलिके मालती- 

पालाशस्थरूपझदमभदम (ने ? ने)मौगैच्छदं दूवेया ॥ ६२ ॥ 
तद्वद्‌ अन्धिशमीबृहन्मरुवकैः पुन्नागनागासने- 

नेन्धावतैतमालकुब्जाविजया मन्दारकाइमीरकै; | 
शस्तान्युत्पलकर्णिकारकुसुमैः कादम्बबैल्वान्यथो- 

नीलं चोत्पलमित्यमूनि कुसुमान्युक्तानि शैवान्यलम्‌ ॥ ६३ ॥ 
शैस्ते द्वे तुलसी सिताम्बुजमथो रक्ताब्जपाछाशके 

जातीकुब्जकमाधवीदमनकैः पुन्नागनागासनेः | 
नन्धावतैशमीस्थलाब्जविजयासन्सलिकाचम्पकै- 

बिल्वं चोत्पलकेतकाद्यभिनवं कुन्दं तथा. पाटलम्‌ ॥ ६४ ॥ 
लक्ष्मीदेविसहाः सभूज्नमुसली भीतेन्द्रवल्ल्यस्तथा 

भद्रा श्रीपतिल्डिता च दशमी दूर्वाथ जम्बूच्छदम्‌ | 
SEC  करवीरमेकदलकं TH कुशाः कैरवं 

रक्त चेति विलोमतोऽधिकफळं पुष्पं भवेदू वैष्णवम्‌ ॥ ६५ ॥ 
अम्भोजोत्पलबन्धुजीवविजयाः पुन्नागनागान्यैथो 

जातीकुन्दकरण्डचम्पकजपायूथीरमापाटलैः- | 


“द्य? ग, पाठः, 


E qata अश्मः पटलः | ०५ 


बिल्वाशोकहयारिकुब्जदम नैमेन्दारदूवा दलै- 
नेन्याह्वाप्यपराजितेति कुसुमान्युक्ताने शोक्तान्यलम्‌ || ६६ ॥ 
निगेन्धानि तथोग्नगन्धकटुकान्यस्पश्यदुष्टानि चा- 
प्यन्यायोपहृतानि वा नखकेमीचिह्याने तुन्नानि वा । 
ऊर्णासृत्रशिरोरुह्मद्युपगतैम्लीयत्पुराणानि वा 
कालातीतविलट्वितानि च तथा पुष्पाण्यथो वर्जयेत्‌ ॥ ६७ ॥ 
त्रेधा चोदितपुष्पजातिषु न चेदुक्तानि वज्यौनि तान्य- 
न्योन्यप्रतिषेधदशनमपि स्याद्‌ यत्र चोक्तं विना | 
अन्यस्मै परिकल्पितानि च तथा वज्यौनि तद्‌ युक्तितो 
यद्यस्यौत्र विशेषतस्तु विहितं तद्दैवतं तोषयेत्‌ ॥ ६८॥ 
सूर्योगन्योखिविधैस्तथैव कुसुमैरिष्ट हि विभेशित॒ः 
शाक्तान्यप्यथ शाम्मवानि च तथा स्कन्दायचण्डादिषु | 
शाक्तान्येव मनोजवाग्गिरिसुतादुर्गोष्टमातृप्रिया- 
व्यम्मोजासनदेवराजकमलाः पूज्यास्तथा FA: ॥ ६९ I 
नन्द्यावतेरधैरात्रे च काल्ये भांग रात्रेः स्यान्मालतीमलिकाभिः | 
अहद्रेवाब्जैरुत्पळै: सबैदा वा हेमैः प्रातः केसरेरघेरात्रे ॥ ७० ॥ 
आ वैवण्यीत्‌ केसराणां सरोजं बैल्वे पत्रं दामनं च त्रिरात्रम्‌ | 
पूजायोग्यं काणेकारं तु पक्षं न स्याजीण मासषट्कं बकाख्यम्‌ ॥७१॥ 
पुष्पायिकारः। 


धूपद्रन्येषु स्वेषु Ag: कृष्णागरुभेवेत्‌ | 
कपूरमधिकश्रेष्ठमगरूपहितं तथा ॥ ७२ ॥ 
PIGA तथोशीरचन्दने मध्यमे स्मृते | 
श्रीवाससर्जावधमौ तद्वंछाक्षा घृतं मधु ॥ ७३ ॥ 
aaa: सितोपेतैधूप उक्तो दशाङ्गिकः | 
निर्धूमस्फुरदङ्गारे निज्वीले च निरिन्धने ॥ ७४ | 


Se प L ee 
१. “दा, २.. इमिच्छन्नानि' ग, पाठः. ३. “ज्र ख, पाढः, ४. स्यास्तु 
बि ग, qe. ४. "URSI ख, पाढ:. 


इशानशिवगुरुदेवपद्धतो [सामान्यपाद: ._ 
धूपं दद्यादधः Pee घण्टां वामेन वादयेत्‌ । 3 
विशुद्धसितसूत्रेण gia वाथ तूरजाः ॥ ७५ ॥ 
दीपाथै गोघृतं मुख्यं मध्यान्त्ये तैलमाहिषे | 
सकर्पूरदशो दीपः फलं दद्याच्छताधिकम्‌ tt ७६ ॥ 
दीपः केवलकर्पूरः सहस्रगुण उच्यते | 
प्रभतसेहसंपूर्णेदेशभिवा नवाष्टकेः ॥ wo ॥ 
दीपैः प्रतिनवैरारादू आम्यमारात्रिक भवेत्‌ । 
न दग्धशेषवत्यो तु पुनर्दीप प्रवतेयेत्‌ ॥ ७८ ॥ 
नोच्छिष्टाशुचितेलाचैनीन्यतेलघृतादिना । 
धूपदीपविधिः। 
त्रीहेः पञ्चशतं तलं द्विगुणितं ते द्वे ong स्मृतं 
ते su प्रसरं तथैव ggi प्रस्थाधैक agam | 
प्रस्थं पात्रमथाढकं शिवमथो द्रोण च खारिः क्रमात्‌ 
खारीणां त्रितयं हि भार उदितो मानं यथाशा्रतः ॥ ७९॥ 


नित्यं नेमित्तिकं चेति नैवेदं द्विविधं मतम्‌ | 
तञ्चोत्तमोत्तमाद्य तु नवभेदेन वक्ष्यते ॥ ८० ॥ 


तण्डुलाः शालिजाः शस्ताः कलमा राजशालिजाः । 
नीवारजांस्त्वथो मध्या ब्रीहिजा वैणवास्तथा ॥ ८१ ॥ 
प्रियङ्खयवगोधूमञ्यामाकास्त्वधमाः क्रमात्‌ | 
तण्डुलेभ्योड्ठमांशा: स्युरुपदंशास्तथा दधि ॥ ८२ ॥ 
_दवात्रिंशदंशमाज्यं स्याच्छर्करामधुनी तथा | 

तत्र नित्याविधेरष्ठद्रोणशालिजतण्डुलेः ॥ ८३ ॥ - 
ana चतुष्कालं पूजायां विनिवेदयेत्‌ | 

पायसं me गौलमन्नं तच चतुर्विधम्‌ ॥ ८४ ॥ 
यथोचितोपदंशाज्यदध्यप्परसोत्तरम्‌ | 
सगीतनृत्तवादित्रं सभूतबलिमङ्गलम्‌ ॥ ८५॥ 


“न्ते' ख. पाठः, २, “उजं? ग, पाठः. ३, P ख, पाठः, 


d qaid "gr qeu: ७७ 


तत्र पञ्चशतं दीपास्त्वेवं स्यादुत्तमोत्तमम्‌ | 

षड्मिद्रोणैश्वतुष्कालमभ्यच्ये विनिवेदयेत्‌ ॥ ८६ ॥ 

adi द्विशतं दीपाः स्युर्गीतबलिनतेनैः | 

FA पूवीनुसारेण तत्‌ स्यादुत्तममध्यमम्‌ ॥ ८७ ॥ 

पञचदरोणेश्चतुष्कालं निवेद्यं पूजनं तथा | || 

अष्टोत्तरशतं दीपैर्गीतवाद्यबलिक्रियाः ॥ ८८॥ 

अभिकाये च कुर्वीत स्यादेवं quae | 

सचतुद्रोणनेवेद्य चतुष्कालोचिताचेनम्‌ ॥ ८९ ॥ 

गीताद्यं बलिहोमौ च प्रदीपाः स्युंश्च सप्ततिः । 

मध्यमोत्तममेवं स्यान्मध्यमध्येमथोच्यते ॥ ९० ॥ 

भाराधतण्डुलैः madi चाचनादिकम्‌ | 

मध्याइ एव होमः स्याद्‌ द्विकालं नतेनादिकम्‌ ॥ ९१ ॥ 

चत्वारिंशत्‌ प्रदीपाः स्युमेध्यमध्ये बलिस्तथा | 

खारितण्डुलनैवेद्यं चतुष्कालाचेना बलिः ॥ ९२ ॥ 

होमो द्वादश दीपाः स्युर्गीताद्यं मध्यमाधमम्‌ i 
सायंप्रातसत्वाढकाभ्यां शिवं तन्मध्याहे स्यादहि वेदप्रदीपाः | 
रात्रावष्टी स्युल्लिकालं च पूजा पश्चातोथैः स्यात्‌ कनिष्ठोत्तमास्ये ॥ ९३ ॥ 
प्रातः पात्रं सायमप्यत्र पात्रं स्यान्मध्याह्वे cares चावि दीपौ । 
चत्वारो वै रात्रिदीपाश्निकालं पूजेत्युक्तं मध्यमं यत्‌ कनिष्ठे ॥ ९४ ॥ 

सायंप्रातः प्रतिप्रखद्वयनेवेद्यमचेनम्‌ ॥ ९५ ॥ 

दीपौ5हि निशि दीपाविस्युक्तं स्यादधमाधमम्‌ | 

नित्यनैवेद्यप्रकरणम्‌ | 


अष्टद्रोणं समारभ्य यावद्‌ द्रादशभारकम्‌ || ९६ ॥ 


जैमित्तिकं स्यान्नवेद्यं नवधात्रापि पूर्ववत्‌ | 
उत्तमोत्तमपूर्व ठु पूजां चैवं समूहयेत्‌ ॥ ९७ ॥ 


इंशानशिवगुरुदेवपद्धनौ [सामान्यपादः 
स्यात्‌ काम्यमपि नेवेद्य यावद्‌ ar sta भवेत्‌ | 
न कालनियमस्तत्र साङ्गं पूजा प्रशम्यते ॥ ९८ ॥ 
नैमित्तिककाम्यविधिः । 


क्षरं त्रिभागं भागस्तु तण्डुलाः पायसस्य तु | 

क्षीराज्यतण्डुलतिलाः समाः स्युः कृसरान्नके ॥ «e 
भिन्नमुद्दैः शुभास्तण्डुलाः स्युः समास्तम्य चाधै gd स्यादू an गुलम्‌ । 
तण्डुलेभ्यस्तथा गोपयः षड्गुणं स्याद्‌ गुलान्नं तु तद्‌ युक्तरम्माफलम्‌ ॥ 
घौतदम्ता द्विजाः खातशुक्काम्बरा वज्रपूतेजनेमौनिनस्तण्डुलान्‌ | 
क्षालयेयुस्तथा सप्तकृत्वोउज्ञकेज्वोल्येयुस्तथाप्मिं धवित्रादिना ॥ १०१ ॥ 
घ्यात्वा चुछिं शाक्तिमभिं च रुद्रं वह्देबीजाँत्‌ तारकाद्‌ वाभिपूज्य । 
तसिन्नमों तद्धविः साधयेयुरोङ्काराज्यं चाभिधार्याहरेयुः ॥ १०२ ॥ 
बृहत्यः कदल्यस्तथा कुण्डहाल्यः सकूइमाण्डमुक्तं भवेत्‌ कर्करी F | 
तथा BRAS च चूताद्रकाख्ये बृहन्मुद्रमुद्वास्तथा नालिकेरम्‌ ॥ १०३ I 
सशिम्बाश्व माषास्तथा चिद्भटाख्यः कुलस्थाश्व शस्ताः प्रकृष्टोपदंशाः | 
कदल्यादिपकेः सिताप्योषलोणेथुतः eng यवानीदधिक्राथसूपः ॥ १०४ Il 
तथा मोदकांश्चोपदंशांश्च कुर्याद्‌ घृतव्योषलोणैयेवानीष्टपिष्टे; | 
aa: Taal ae: शोधयित्वा सशङ्कध्वजच्छत्रमुत्थापयेचच ॥ १०५ ॥ 
हिरण्याथमन्त्रं हृदा धौतमद्भिः कदल्यादिपत्राणि बात्राभिघार्य | 
हविस्तत्र दत्त्वा युतं चोपदंशैः कदल्यादिपक्कैः फलैमोदकैश्च ॥ {०६॥ 
सिताक्षोद्रदुग्धेऽथ gar तु aigi चारुगन्धं नवं रागमागम्‌ | 
निवेद्यात्‌ प्रदेयं तु पुष्पापिंतेऽसिस्ततो धेनुमुद्रागृतैः छाबयित्वा ॥१ ०७॥ 

सम्प्रोक्ष्य मूलमन्त्रेण दत्त्वाम्मोऽम्निप्रियान्तिकम्‌ | 

सपुष्पदाक्षिणकरो हविः wer निवेदयेत्‌ ॥ tec ॥ 

घ्यायेत्‌ तन्मनसा दिव्यमन्नाज्यं तृप्तिकारकम्‌ | 

पार्नायं च निवेद्याम्मै ह्यं शीतं सुगन्धि च ॥ १०९ ॥ 


= qaii अष्टम: पटल: | 


बहिनिंगेत्य तच्छेषमन्नं हुत्वानलेडपि च । 
मूलाङ्गादिविधानेन तत्तन्मन्त्रेण साधकः ॥ ११० ॥ 
तत्र किञ्चिद्‌ बलिं sar व्हि भक्त्या क्षमापयेत्‌ | 
प्रदक्षिणनमस्कारस्तुतिभिः संप्रसादयेत्‌ ॥ १११ ॥ 
प्रक्षाल्य चरणौ सम्यगाचान्तोऽन्तः प्रविश्य तु | 
gad दैवतं स्मृत्वा दद्यादाचमनीयकम्‌ ॥ ११९ ॥ 
ततो लवङ्ककर्प्रतक्कोलक्रमुकान्वितम्‌ | 
निवेदयेच्च aras गन्धपुष्पाचितं ततः ॥ ११३ ॥ 
धूपयित्वा नमस्कृत्य जपेन्मूलं तु शक्तितः | 
नैवेद्याधिकारः | 


अङ्गानि चैव पारवारगणांश्च सर्वान्‌ पञ्चोपचारविधिना तु यथोपपत्त्या | 
संपूजयेदनुपपन्नमिहाचेनेयं तत्कल्पये्च मनसैव समहितात्मा ॥ ११४ d 


अत्रोपचारमेदेन पूजाभेदांस्तथापरे ॥ ११५ ॥ 
वदन्ति तांश्च वक्ष्यामः किञ्चिद्भेदात्‌ पुरोदितात्‌ | 
दशोपचाराः कथिता निवेद्यान्ते तु पूजने ॥ ११६ ॥ 
होमान्तके तु कथिता झ्रुपचारास्तु षोडश | 

बल्यन्ते चापि ते ख्याताः पञ्च॑विंशातिसंस्यया || ११७ || 
ृत्तान्ते चापि षट्‌त्रिशदुपचाराः प्रकीतिताः | 
उत्तमोत्तमपूजायामुत्तमे वा भवन्त्युत ॥ ११८ ॥ 
आसनावाहनाष्याणि पाद्यमाचमनीयकम्‌ | 

साङ्गं ज्ञानं तथा TART च भषणम्‌ ॥ ११९ II 
अञ्जन गन्धपुष्पे च धूपो दीपश्च दर्पणम्‌ | 

नीराजनं च नेवेद्यमभिकार्य प्रदक्षिणम्‌ ॥ १२० ॥ 
नमस्कारः स्तुतिर्वाद्यगीते नित्यबलिस्तथा | 
पूजासमर्षणं चेति पञ्चविंशतिचोदिता ॥ १२१ ॥ 


"d' ग, पाठः, 


७९ 


अथासनादयः पञ्च पश्चगव्याभिषेचनम्‌ । 

दुग्धेन दक्षा चाज्येन मधुनक्षुरसन च ॥ १२२ ॥ 

अभिषेकस्तु तत्खानं चक्रवत्युपचारतः | 

वस्रोपबीताभरणान्यञ्जनं गन्धपुष्पके ॥ १२३ ॥ 

धूपदीपौ च मुकुरं नीराजनविधिस्ततः। | 

मुद्राणां दीनं agaad पुस्तकाचेनम्‌ || १२४ ॥ 

होमकर्म च ताम्बूलं पादुके चामरध्वजौ | 

छत्रे च नित्ययात्रा च बढिदानमतः परम्‌ ॥ १२५ ॥ 

प्रदक्षिणनमस्कारस्तोत्राण्यातोद्यमेव च | 

गीतं नृत्तं च पूजादेः समर्पणमतः परम्‌ ॥ १२६ ॥ 

षद्त्रिंशदुपत्राराः स्युरेवमुक्ताः क्रमात्‌ कचित्‌ | 

ब्यत्यस्तक्रमतो वा स्युस्तत्ततन्त्रोदितास्त्वमी ॥ ११७ ॥ 
त्रिविधोपचाराधिकारः à 


बलियात्रोत्सवाः शस्ताः स्थिरलिङ्गादिपूजने | 
न चलस्थण्डिलब्रिधौं मण्डलक्षणिकादिषु ॥ १२८ ॥ 
इति निगदितमार्गास्तृपचाराः प्रदिष्टाः 
प्रथगिह परिपाट्या तन्त्रभेदेषु दृष्टाः | 
विविधमनुखुराणां ये च सामान्यकल्पाः 
स्वमिमतफलसिद्धिः साधकानां यथा स्यात्‌ ॥ ११९ dl 


इति भ्रीमदीशानगुरुदेवपद्धतों तश्त्रसारे 
उपचारपटल्ह[5ष्टम: | 


अथ नवमः पटल; | 
अथोच्यते नेत्यकमत्र कर्म सामान्यतः सिद्धिकरं मनूमाम्‌। 
समस्तवर्णाश्रमलिङ्गभाजामावश्यक यत्‌ करणीयमेकम्‌॥ १ ॥ 


$ qaid नवमः qeu: । ८१ 


प्रभावतीष्वेव हि तारकासु कोळ तु सूयोदयदशेनात्‌ प्राक्‌। 
वदन्ति सन्ध्यां मुनयः प्रभातां तस्यां विनिद्रः शयनं च जह्यात्‌ ॥ २॥ 
अत्र पितामहः — 
“नक्षत्रज्योतिरारभ्य आ TATA | 
प्रातःसनध्येति तां प्राहुर्मुनयो वेदपारगाः ॥ ” इति । 
स्मरन्‌ हृदम्मोरहकोटरस्थं शैवं परं ज्योतिरथास्मसंज्ञम्‌ | 
ब्रजेत्‌ समुत्थाय दिशं विशुद्धामम्भः प्रभूतं Joa च यस्यास्‌ ॥ ३ ॥ 
अन्न स्मरतिः — 2 . 
“निवीतं दक्षिणे कर्णे समासज्याम्बरेण तु । 
अवकुण्ठ्य शिरो मौनी मलोत्सगेमथाचरेत्‌ ॥” इति | 
विदूरतो मार्गजलाशयादेरछन्ने तृणेमूमितरे निवीती । 
उदङ्मुखो याम्यमुखोऽहि रत्रौ त्यक्तवा मलं चाथ गृहीतशिश्वः | ४ ॥ 
जलान्तिकं प्राप्य मृद्‌ AJANA चाष्टाङ्कुङखातलब्धाम्‌ | 
निधाय तां दक्षिणतो घृताभिरद्विस्तु शौचं विधिवत्‌ प्रकुयीत्‌ ॥ ५॥ 
एकैव लिङ्गे करयोस्तु तिसस्तथा गुदे पञ्च मृदः प्रयोज्याः | 
बामे करे सप्त दरैव पाण्योः कनिष्ठकल्पं खळ शोचमेतत्‌ ॥ ६॥ 
द्वे चापि लिङ्गे कर्‍योश्वतलो गुदे दश स्युदेश वामपाणौ d 
हस्तद्वये द्वादश चेति year: शोचेण्वयं मध्यविधिः प्रदिष्टः ॥ ७ ॥ 
तिस्रोऽथ BR करयोश्च पञ्च त्रिपञ्चसंख्यास्तु गुदे मृदः स्युः । 
बामे केरे द्वादश तत्मसंख्याः पाण्योरयं शोचविधिहिं मुख्यः ॥ ८॥ 
उत्थाय वासः परिधाय सम्यगाजानुसन्धेश्वरणौ, करौ च । 
प्रक्षाल्य मृत्नासलिलेविशुदधैक्रं च TERANA ॥ ९ ॥ 
इक्षाम्रजम्बूककुभाश्वकर्णमाळरकाशोकलवङ्कजादयम्‌ | 
वैकइतोदुम्बरचम्पकं वा शस्तं qup wg दन्तकाष्ठम्‌ ॥ १० ॥ 
स्बैरङ्गुढैद्वादशभिर्मित तत्कानेष्ठिकानाहसमं सवर्कम्‌ । 
ूर्वामुखोऽद्यादुपविञ्य मौनी प्रदक्षिणं बामरदादधः प्राक्‌ ॥ ११ ॥ 
मोक्षार्थिनां कण्टाकिनस्तु शस्तास्तद्वच्छिरीषा्जुननक्तमालः | 
शस्तो झपामार्ग इतीह तेषामष्टाङ्कलं दन्तविशोधनं तत्‌ ॥ १२ ॥ 
१, 'प्रारभ्य सू' क. पाठः 


८२ इंशानशिवरुरुदेवपडधतौ i 
| सनिम्बधात्रीधवशेलशिग्रुवानीरकेरण्डतृणैः कुशैवी | 
| स्थितः प्रजल्पन्‌ शयितो5थवाद्यात्‌ तैलावसिक्तो5पि न दन्तकाष्ठम्‌ ॥१३॥ 
। नोपोषितः पारणपूवेकाल न जन्मभे पर्वणि नासिताहे । 
|| नाप्यष्टमीआद्धदिनेषु दन्तान्‌ प्रधावयेदङ्कलिभिनेखैवी | १४ ॥ 
| | | आपिच सार्ेत्रिशतिकायामत्र कालोत्तरे — 
Wi “प्रतिपत्पवंषष्ठीषु नवम्यामपि वा गुह! । 
| दन्तानां काष्ठसंयोगे महान्‌ दोषोऽभिधीयते ॥!' इति । 
| तद्वत्‌ तु जिह्वामपि माञेयित्वा तद्दन्तकाष्ठादि asa R | 
| y गण्डूषकद्वादशकेन पश्चादाचम्य तु स्तानमुपक्रमेत ॥ १५ ॥ 
a सरित्सु गङ्गादिषु मुख्यमुख्यं तीर्थेषु चान्यासु नदीषु मुख्यम्‌ | 
सरस्तटाकादिषु मध्यमं स्यात्‌ खानं तु कूपेषु गृहेषु नीचम्‌ ॥ १६ ॥ 
| aad तु कूपादिषु ger: ज्ञातैद्विजेरेव समाह्ताद्विः | 
| | aaa तु नोष्णाम्भासि कर्मयोग्यं Faq यतो रोगिषु सम्मतं तत्‌ ॥ १७ ॥ 
| JUG खात्वा त्यक्त्वाधो मृदमज्ञतः | 
| खातां मृदं समादाय तत्‌ खातं परिपूर्य च ॥ १८ ॥ 
| | | शिरसा पयसस्तीरे धौते संस्थाप्य तां पुनः । 
M शिखया शोधयित्वा तु aon विभजेत्‌ त्रिधा ॥ १९ Ui 
। | | लिप्लैकभागमा नाभेः प्रक्षाल्याचम्य वाग्यतः | 
NI द्वितीयेनाख्नयुक्तेन दीसेनाङ्गानि लेपयेत्‌ ॥ २० ॥ 
| द्विजश्चेदुद्ध्ृतासीति मन्त्रेण प्रार्थयेद्‌ भुवम्‌ | 
| इतरो वक्ष्यमाणेन + + + + + + + + ॥ ११॥ 
| | “धारण पोषणं त्वत्तो भूतानां देवि ! सर्वदा ! | 
| | तेन सत्येन मां पापं पापान्मोचय RO! ॥ इति । 
B ++++++ ++ ततोऽक्षाणि निरुध्य तु। 
| प्राणानायम्य सलिळे निमज्ज्याखमनुस्मरन्‌ ॥ २२ ॥ 
कालानलप्रतीकाशमथोपतटमम्भासि । 
उपविष्टो aged सूर्ये सन्ध्यां भजेद्‌ द्विजः ॥ २३ ॥ 


H qaid नवमः पटलः । ८३ 
| रां q3 ततोऽख्नाख्यां मनत्रसन्ध्यां तथेतरः | 
| उपास्योध्वै जलं क्षिप्त्वा विधिस्नानं समाचरेत्‌ ॥ २४ ॥ 
स्वमन्त्रसत्नद्धतनुः स्मृत्वात्मानं हृदम्बुजे । 
तृतीयं पूवेमृद्धागमादायानाभि वारिणि ॥ २५ ॥ 
स्थित्वा वामकरे कृत्वा त्रिधा तां विभजेत्‌ पुनः । 
दक्षिणं भागमखेण प्राक्‌ स्वेमूळेन तृत्तरस्‌ ॥ २६ ॥ 
अङ्गमन्त्रेणामिमन्त्य गृहीत्वाल्रेण दक्षिणम्‌ | 
queda रक्षायै दशदिक्षु क्षिपेत्‌ सुधीः ॥ २७ ॥ 
मूँलाभ्यस्तेन पूर्वेण जले दक्षिणपाणिना | 
निक्षिप्य आमयेद्‌ वारि शिवतीर्थमनुस्मरन्‌ ॥ २८॥ 


अङ्गाभ्यस्ताकेदीसेन शिष्टमागेन विग्रहम्‌ | 
सवेमालिप्य qur स्वनान्ञावाह्य पूजयेत्‌ ॥ २९ ॥ 
गन्धपुष्पैयेथालाभं मनसा वा समाहितः | 
मुख्यनद्यन्बितीर्थेषु नान्यतीर्थानि कीर्तयेत्‌ ॥ ३० ॥ 
कीतेनान्निष्फलं तत्‌ स्यात्‌ gerendis कीर्तयेत्‌ । 
केवलाम्भस्सु गज्ञादितीथोनां कीतेनं स्मृतम्‌ ॥ ३१ ॥ 
त्तत्फलमप्रदं तस्मात्‌ तत्र तीथानि कीतयेत्‌ | 
ततः प्राणान्‌ समायम्य त्रिर्निमज्ज्य समाहितः ॥ १२ ॥ 
निमग्न एव साङ्गं स्वं मूलं शक्त्या जपेदुदा | 
अपिच द्विजश्चेत्‌ — 
हिरण्यशृङ्गं वरुणं प्रपद्य इत्यथादितः सुक्तमुदीरयन्‌ हृदा | 
निमग्न एवाम्मसि शक्तितोऽखिलान्‌ हरत्यधौधानघमर्षणे स्थितः ॥ ३३ ॥ 


यथा जलौघे लवणस्य सञ्चयः प्रयाति सथो विलयं महानपि | 
तथा महानप्यघमर्षणेंऽहसां चयोऽपि नाशं ब्रजतीति निश्चयः ॥ Re ॥ 


५, "है: स्वः प्रा’, २, 'च मन्त्रेण त्‌, ३. "uem, ४. "कू? क. पाठः. 


इंशानशिवगुरुदेवपद्धतो [सामान्यपादे: | 
ततः स्थितो वारिणि वामदक्षिणो करो शशाङ्कारकशिवद्वयात्मकौ | 
विमाव्य मूलेन च कुम्भमुद्रया शिरस्यथाङ्गेरपि वाभिषेचयेत्‌ ॥ ३५ ॥ 
द्विजस्तु सूक्तेः पवमानपूरुषश्रियां यथाशक्त्याभिषिच्य तजलात्‌ | 
तरं गतः स्वे परिधाय वाससी विशुद्धशुङ्के क्षतिदोषवर्जिते ॥ ३६ ॥ 
खातो नाङ्गानि Ayaa पाणिना STATUT ॥ ३७ ॥ 
तथा नेक्षेत पाषण्डिपातकिश्चान्त्यजाशुचीन्‌ | 
चितिं च AREE च यूपं चण्डालमेव च ॥ ३८॥ 
स्पृष्टा देवळकं चापि सचेलो जलमाविशेत्‌ | 
नैमित्तिकेषु इत्येषु ग्रहणेन्दुक्षयादिषु ॥ ३९ ॥ 
अयनद्वयतीथोदौ सचेलः स्नातुमर्हति | 
सन्ध्यासु वमने शुक्कविण्मूत्रोच्छिष्टकुछिनाम्‌ ॥ ४० n 
संपर्के वपने red: स्पर्धेने चाप्यपर्वणि | 
वृषलप्रतिलेमानां मार्जारस्परनेऽपि च t ॥ 
इमश्रुकमेणि चोत्तीर्य नदीं वारुणमाचरेत्‌ । 
दानादौ खानजप्यादौ तर्पणे हवनेऽपि वा ॥ ४२॥ 
स्त्र सपवित्रः स्यादन्यथा स्यात्‌ तदासुरम्‌ | 
यद्वा मुक्तशिखो नझः प्रलपन्‌ वावकुण्ठितः ॥ ४३ ॥ 
करोति कृत्यं दैवाय सबै eng तदासुरम । 
पादप्रक्षालने मृत्‌ स्यात्‌ सक्ृत्‌ पाण्योश्च सवदा ॥ ४४ di 
ख्ञानादिसर्वकृत्यादौ भोजनादौ च संविशेत्‌ | 
मूत्रादिशौचस्यान्ते च हस्तपादौ प्रधावयेत्‌ ।। ४५ ॥ 
अथाचमनकल्पोऽत्र सामान्यस्मृतिचोदेतः | 
कथ्यते वैदिकी सन्ध्या तथास्राख्या च तान्त्रिकी ॥ ४६ ॥ 
अङ्गुल्यग्रे देवमङ्कष्ठमूले ब्राह्म तीथे पर्वसन्धिप्वथार्षम्‌ | 
प्राजापत्यं स्यात्‌ कनिष्ठामथोऽथ पितयं तजीमूलदेशे द्विजानाम्‌ ॥ ४७॥ 


V CUR, २. ‘wa’ ख, १6:. 


= 
आभ्नेयख्ानाधिकार;] पूवार्धे नवसः पटलः । ८५ 


हस्ते तूक्त दक्षिणे तचळे स्यादाभेयाख्यं तीथेमन्यत्र सौम्यम्‌ | 
दैवाथं यत्‌ कर्म कुर्यात्‌ स्वतीर्थादाचामेत्‌ तु ब्रह्मतीर्थेन तोयैः ॥ ४८ ॥ 
ज्येष्ठाग्रेउभित्त्जनीमूप्नि वायुर्मध्याग्रेडकों5नामिकाग्रे सुरेन्द्र: | 
प्रजापत्या स्यात्‌ कनिष्ठेति Gegen: Aa विप्रपाणो ॥ ४९ ॥ 
राग्वक्रो वोदड्मुखः सोपवीतो बदूध्वा चूडां जानुमध्यस्थवाहुः | 
तोयोत्क्षेपी सूपविष्टोऽथ मोनी स्यादाप्रहृस्तवेकधीराचमिष्यन्‌ ॥ ५० ॥ 
अदुष्टरसगन्धाचैरकी टाफेनबुढुदै: । 
अनुष्णैरम्बाभेः शुद्धैराचामेदाभिवीक्षितेः ॥ ५१ ॥ 
हृत्कण्ठास्यगताः पुनन्ति विधिनेवापो द्विजातीन्‌ क्रमात्‌ 
त्रिः पीता वृषलक्चियावापि तथा कुण्डानुलोमादिकान्‌ | 
आचम्य त्रिरपिवेदपुरुषान्‌ प्रीणाति fS यद्‌ 
द्विः साथवेषङङ्गयज्ञपुरुषाः प्रीताः Besa: ॥ ५२ ॥ 
प्रीणात्यर्कमनामिकानयनयोः स्पर्शात्‌ तथाङ्गुष्ठयुक्‌ 
MES त्वथ तजेनीसममिता घ्राणद्वये मारुतान्‌ । 
अङ्गुष्ठेन कनिष्ठिकाश्रवणयोराशाश्च नाभेवेसू- 
नात्मानं तु हृदोंऽसयोर्दिवमृषीन्‌ Ta: समस्ताङ्कुलेः ॥ ५३ ॥ 
आचम्येत्थं द्विविशुध्येत सर्वेपूच्छिष्टेषु क्षालने पादयोश्च | 
कक्ष्यामोक्षे वा शिखाबन्धमोक्षे निष्ठीव्याथो जुम्भिकायां क्षुते च॥ ५४॥ 
आत्मविद्याशिवेस्तत्त्वैरीश्वरायनमोन्तकेः । 
अप; पिबेत्‌ त्रिरभ्यस्तास्तच्छेवाचमनं स्मृतम्‌ ॥ ५५ ॥ 
ओष्ठावख्नेण Basa खाने सर्वात्मना EVA | 
एवं सन्ध्याप्रसङ्गेन वारुणखानमीरितम्‌ ॥ ५६ ॥ 
वारुणस्नानाचमनाधिकारः । 


आग्नेयादीनि चान्यानि कुर्यात्‌ स्नानानि संभवे || ५७ | 
aa ata खाने निखिलाघनिवहर्णम्‌ | 
स्वतेजःसंभवेनेव येन खात; स्वयं शिवः । ५८ ॥ 


É [सामान्यषादः 
खानं WU वारुणं कृत्वा पश्चादाभेयमाचरेत्‌ | 
आपद्यपि तथा शक्तौ देहस्यामेयमेव वा ॥ ५९ ॥ 
सन्ध्यात्रये च जप्यादौ चर्या पूवीवसानयोः | 
मुक्त्वा सुप्त्वाम्बु पीत्वा वा कृत्वाप्यावदयकादिकम्‌ ॥ ६० Il 
fet वाप्यनुलोमादीन्‌ स्प्रष्टा वा मूषिकाशुचीन्‌ | 
आचरेत्‌ खानमाभेयं यंथैवाथवेचोदितम्‌ ॥ ६१ ॥ 
देवामिगुरु(विद्या ? वृद्धा)नां समीपेऽनत्यजदशने । 
आशुद्धमूमौ मार्ग वा स्थितो नोदूधूलयेद्‌ बुधः ॥ ६२ ॥ 
कल्पानुकल्पोपकर्पभेदात्‌ तद्वदकल्पकम्‌ | 
चतुधी भस्म Bars qd qå गुणाधिकम्‌ ॥ ६३ ॥ 
अरोगायाः सवत्साया भूमावपतित तु गोः | 
गोमयं प्मपालाशपत्रा्न्यतमेन तु ॥ ६४ ॥ 
गृहीत्वा तु विशुद्धात्मा गायञ्या तु RASTR: | 
साङ्गमूलेन anb कल्पं तद्भस्म कीर्तितम्‌ ॥ ६५ ॥ 
आरण्यगोमयं' दूरे आमादेः पूतमाहरेत्‌ | 
_प्राखच्छिवाशिना दरं यतत्‌ स्यादनुक्पकस्‌ ॥ ६६ ॥ 
अग्निदग्धेप्वरण्येषु गृहीत्वा भस्म तत्‌ पुनः | 
गोमूत्राबद्धपिण्डं तु विशोध्याथ शिवानले ॥ ६७ ॥ 
and भस्मोपकल्पं स्यादकल्पकमथोच्यते | 
विशिष्टविप्रगोवाटजातं वा देवतालयात्‌ ॥ ६८ ॥ 
गृहीत्वा साधितं प्राग्वत्‌ तदू भस्म स्यादकल्पकम्‌ | 
चतुर्विधं च तद्‌ भस्म जातिसङ्करवर्जितम्‌ ॥ ६९ ॥ 
अपरिम्रहमन्येषां कर्मस्पशीद्यदूषितम्‌ | 
seu पूतमरोगं च पात्रस्थ भसितं सितम्‌ ॥ ७० || 
आभ्नेय्नानयोग्यं स्याद्‌ यथोक्तं ब्रक्षशम्सुना | 
agen शिवमन्त्रेण शक्त्याम्यसं सुरक्षितम्‌ ॥ ७१ ॥ 


= 
: 


qaid नवमः qeu: | ८७ 
आदाय हस्तेनाधाराद्‌ दक्षिणनाभिमन्त्रय तु । 
विशोध्य घारणाभिस्तु भूतशुद्धिविधानतः ॥ ७२ ॥ 
षढङ्गेनामिमन्त्यादी कृत्वा वामकरे पुनः । 
HAAN मलस्नानं मस्तकप्रभृति क्रमात्‌ ॥ ७३ ॥ 
ततस्त्वीशानपुरुषाधोरवामैः TAIT: | 
क्मान्मूधीस्यहदुद्यजङ्घान्ताशेषविग्रहम्‌ ॥ ७४ ॥ 
उदूधूलयेद्‌ द्विजोऽन्ये तु लछाटांसहदादिषु | 
घारयेयुस्त्रिपुण्ड[णि तथैव ब्राह्मणादयः || ७५ ॥ 
त्रियायुषं धारयेयुर्वेद्प्रामाण्यद्शनात्‌ | 
“त्रियायुषं जमदभ्ेः केश्यपस्यागस्त्यस्य त्रियायुषमृषीणां sur यद्‌ 
देवानां त्रियायुषं तन्मेऽस्तु त्रियायुषं शिवो नामासी”ति श्रुतेः । 
आझेयस्ञानाधिकारः | 


aay प्रतपत्यके वृष्टिं दृष्टोध्वेबाहुना ॥ ७६ d 
माहेन्द्रजानमीशानात्‌ कार्य सप्तपदावधि | 

गबां खुरपुटोत्खातरेणुभिः पत्रनोपगैः ॥ ७७ ॥ 
गोमध्यगस्तत्पुरुषं गोसूक्त वा जपन्‌ द्विजः । 

अन्यस्तु गोस्तुतिं गोभ्यो नमो वेत्यभ्युदीरयन्‌ ॥ ७८ ॥ 
वायव्यमाचरेत्‌ ्ञानमखिलाघानिबर्हणम्‌ | 

खानानामिह सर्वेषां मूल श्रेष्ठं च वारुणम्‌ ॥ ७९ di 
तस्मात्‌ प्राग्‌ वारुणं कृत्वा ततः खानान्तरं ब्रजेत्‌. | 
आपोहिष्ठादिमि्मेन्त्रैमन्त्रखाने हि वैदिकम्‌ co ॥ 
संप्रोक्षणविभानेन स्वाङ्गमूलेस्तु तान्त्रिकम्‌ | 
इत्थमुत्थानकावइयशौचदन्तविशोधनेः ॥ ८१ ॥ 

खानेन च विशुद्धस्य सन्ध्योपासनमिष्यते | 

द्विजः प्राग्‌ वैदिकीं सन्ध्यामुपासीताथ तान्त्रकीश्र ॥ ८२ ॥ 
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क्षत्रवैश्यावपि तथैवान्ये केवलतान्त्रिकीम्‌ | 

उपासीरच्ेतः पूर्व वैदिकी लिख्यतेऽधुना ॥ ८३ ॥ 
पितामहादिस्मृत्युक्ता तान्त्रिकी चागमोदिता । 
खातसूक्तप्रकारेण क्षालिताङ्‌न्रेकरद्वयः ॥ ८४ ॥ 
स्वाचान्तः सपवित्रस्तन्मन्त्रवत्‌ Spade द्विजः | 
मन्त्राणां तदषिच्छन्दोदेवताविनियोगवत्‌ ॥ ८५ Ul 
अनुष्ठानं फलाय स्यादन्यथा चेत्‌ तदासुरम्‌। 
दधिक्राविण्ण इत्यादेवोमदेवो g: स्मृतः ॥ ८६ ॥ 
छन्दोच्नुष्ठुप्‌ तथैवापो विश्वेदेवाश्च दैवतम्‌ | 

अनया प्रोक्षयित्वाथ मन्त्रिताम्भः पिबेद्‌ द्विजः ॥ ८७ ॥ 
ूर्यश्चेत्यादिमन्त्रस्यच्छन्दो गायत्रमेव हि । 

सविता देवतागस्त्यो झ्षिरभिभेवेदपि ॥ ८८ ॥ 

तेन पीतवापे आचम्य प्रोक्षयेदाप्यदैवतेः । 
दधिक्राविण्णआयेनाप्यापोहिष्ठादिभिस्तथा ॥ ८९ U 
आपोहिष्ठादिकानां तु सिन्धुद्वीप ऋषिः स्मृतः । 

आपो वै देवता छन्दो यात्रं प्रोक्षणे विधिः ॥ ९० ॥ 
ततोऽज्ञलिं समापूय तोयैः प्राग्वदनः स्थितः | 
च्यायेज्ज्योतिः परं ब्रह्म सवेलोकद्ददि स्थितम्‌ ॥ ९१ ॥ 
आदित्यमण्डळान्तस्थं विद्यादूँ देहात्मकं पुरस्‌ | 
तारब्याह्ृतिसावितर्या aged यर्थाश्राति ॥ ९९ ॥ 
ता आपो घ्नन्ति रक्षांसि वज्रीभूताः क्षणेन तु । 

तत; प्रदक्षिणीकृत्य समाचम्य तु तां जपेत्‌ ॥ ९३ ॥ 
gaai भुवि वाग्यतस्त्वभिमुखः सूर्य कुशेषु स्थितो 

गायत्रीं दशतारकां सशिरसं सव्याहृतिं त्रिः पठन्‌ | 


प्राणायामपरो भवेज्जपविधेरादौ यथाशक्तित- 


स्तेन स्यात्‌ परिशुद्धकर्मषतनुर्योग्यश्च जप्यादिषु ॥ ९४ ॥ 
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प्रणवस्य AA छन्दो गायत्रमेव च | 
ध्यानकाले परं ब्रह्म होमकाले हुताशनः ॥ ९५ ॥ 
aves त्रयी देवो RASA तु दैवतम्‌ | 
विनियोगस्तु वेदादौ वाचामुद्वोत एव च ॥ ९६ II 
गायड्युष्णिगनुष्टुभश्च बृहतीं पाङ्गि सत्रिष्टुङजग- 
त्याख्या व्याह्तिसप्तकस्य तु पुनइछन्दांसि तासामृषीन्‌ | 
अत्रिं चैव भृगुं च कुत्समपरं प्राहुर्वेसिष्ठं तत 
स्तद्वदू गौतमकाश्यपावपि पुनस्तत्राङ्गिराः सप्तमः ॥ ९७ ॥ 
अभिवांयुः सूर्यवागीश्वराभ्यां यादोनाथो वासवश्चाथ विश्वे । 
सप्त ख्याता देवता व्याहृतीनां स्थानान्याहुः सप्त मूरादिलोकान्‌ ॥९८॥ 
विश्वामित्रस्त्वृषिर्देवः सविता भगवान्‌ स्वयम्‌ | 
छन्दस्तथेव गायत्रं सावित्यास्तश्रयं स्मरेत्‌ ॥ ९९ ॥ 
सेयं चतुर्विशतिवणवेद्या त्रिपाजपेऽष्टाणेविभागतः स्यात्‌ | 
होमे च पूजाविषये चतुष्पात्‌ स्ववर्णपदकप्रविभक्तपादा ॥ १०० ॥ 
ओमापोज्योतिरित्यादेगीयत्रीशिरसो मुनिः | 
AWIQEX भवेच्छन्दः परमात्माधिंदैवतम्‌ ॥ १०१ ॥ 
_ प्रजापतिस्तथा दैवं शिरसोऽन्तस्य वा भवेत्‌ | 
आयात्वादेवामदेवो मुनिः स्याच्छन्दोऽुष्टु्‌ दैवतं सैव देवी | 
गायत्रीत्थं सम्यगावाह् विद्वान्‌ मन्त्रेणातो दभेपाणिजपेत्‌ ताम्‌ ॥ १०२ ॥ 
wale त्रिपदां च पश्चशिरसं gat सरोजेक्षणां 
बढ्घुद्वचोतशिखां च वेदजननी भूपादपीठामपि। 
शक्रम्रेतपनीरपार्थदहरितसवो्ध्वाधराशोदरां 
कोडीभूतजगत्रयामभिमुखां पौराणनाभिं स्मरेत्‌ ॥ १०३ ॥ 
शीक्षा कश्पो ज्योतिष शब्दशाख्र मूधीनोऽस्याः fieh च पञ्च | 
वायुः प्राणो विष्णुरात्मा ललाटं ब्रा रुदरस्तच्छिखा वाक्‌ च जिह्वा ॥१०४॥ 
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saai तु विचितिस्तनयुग्मां धर्मशास्रहदयां घनकेशीम्‌ । 
न्यायविस्तरभुजामनलास्यां चन्द्रसूयेनयनामुडुहाराम्‌ ॥ १०५॥ 
मीमांसा (चा)थववेदश्व चेष्टा वेदान्तः स्यान्मानसं योगसांख्ये । 
AAR प्राणं चापि मन्त्रास्तु यज्ञाः सर्वे चास्याः स्वाङ्गकान्तिप्रकर्षः ॥ १०६॥ 
एबंरूपां सबैदा सर्वसिद्धै ध्यात्वा देवी er तां जपायेः | 
सन्ध्याभेदाद्‌ ध्येयमेदों विशषात्‌ संलिख्यन्ते जप्यसेसिद्धिहेतोः ॥ १०७॥ 
हंसारूढां सिताब्जे व्वररुणमणिल्सद्भूषणां साष्टनेत्रां 
वेदास्यामक्षमालां खुचमथ कलशं दण्डमप्यादधानाम्‌ | 
ध्यायेद्‌ दोर्मिश्चतुभिख्रिमुवनजननी पूर्वेसन्ध्याभिवन्दा 
सावित्रीसृक्सविन्रीमभिनववयसं मण्डले AST: ॥ १०८ ॥ 
ताक्ष्योरूढाम्बुजाक्षी शतमखमणिभा शङ्कचक्रे दधाना 
दोर्भियुक्ता चतुर्मिः स्थितिरिह जगतां या यजुंष्युद्विर्ती | 
व्यालोलनेकहारद्युतिरुचिरुचिरा वैष्णवी मध्यमे5ह: 
सावित्री ध्येयरूपा विलसति सवितुर्मण्डले पीतवखा ॥ १०९ ॥ 
qari पिज्नविद्युततिरुचिरजटामण्डलां चन्द्रमौलिं 
क्तमस्माङ्गरागाम्‌ | 
ध्यायेत्‌ ARTS भयहरवरदे व्याप्रचर्माम्बराब्यां 
सावित्रीं सत्रिनेत्रां परिणतवयसं सामसूतिं दधानाम्‌॥ tte ॥ 
“ऋषमवाहनामपरसन्ध्यायां ध्यायेदिति यावत्‌ ”” 
इत्थं सन्ध्यात्रये त्रेधा सावित्री Seafarer ॥ १११ ॥ 
अथास्याः प्रतिवर्ण तु दैवतानि भवन्ति R | 
अग्निः प्रजापतिः सोम ईशानः सूये एव च ॥ ११२ ॥ 
बृहस्पतिस्तथैवेन्द्रो भगश्चेवायेमा तथा । 
सविता च ततस्त्वष्टा THAR मरुत्‌ ॥ ११३ ॥ 


ईश्वरो मित्रावरुणो स्कन्दो विश्वेऽथ चक्रभृत्‌ | 
वसवो मरुतेऽ्थेशश्चाश्चिनो च पितामहः ॥ ११४ ॥ 


i न 


१, ‘arg वि! क. पाडः. 


t qaid नवमः पटल: | ९१ 


तत्कारायक्षराणां तु देवताः क्रमशो मताः | 
पुरैव सामान्यतयात्र तारकः प्रकाशितो व्याह्ृतिसप्तकक्रमात्‌ | 
यथाथैसङ्गो विधिवन्निरुच्यते सभूर्भुवःस्वर्महसां जनस्तपः ॥ ११५ ॥ 
तदेव सत्यं सवि मण्डले स्थितं तु तेजः खळ भूर्हि सत्तया | 
भुवश्च तत्कारणकार्यसंत्तया सुवो जगत्स्वीरितमात्मवत्तया || ११६ ॥ 
महः प्रकाशात्मतया महत्तया जनस्तथा सवैजनान्तरात्मता | 
amigi यत्‌ तपतीत्यतस्तपः परं हि तत्‌ सत्यमनन्तमुच्यते ॥ ११७ ॥ 
प्रणवेनाथ संबन्धो ब्याहृतीनामिहोच्यते ॥ ११८ ॥ 
भूः स्यादकारस्तु Hb GH स्वः स्यान्मकारोऽपि महोऽथ बिन्दुः । 
नादो जनः स्यात्‌ तप एव शक्तिनांदान्तसंज्ञं पदमत्र सत्यम्‌ ॥ ११९ ॥ 
अथार्थप्रतिपत्त्यथ सावित््यास्तन्निरुच्यते | 
तदिति स्याद्‌ द्वितीयेकवचनं जह्मवाचकम्‌ ॥ १९० il 
सूर्यमण्डलगं तेजस्तद्‌ ब्रह्म परमं हि यत्‌ । 
षष्ठयन्तः सबितुःशब्दो धातोः प्रसववाचकात्‌ ॥ १२१ ॥ 
वृष्ठेश्व प्राणिजातानां साक्षात्‌ प्रसवितुर्विभोः | 
बरेण्यं बरणीयत्वाच्चतुवगेफलार्थीभिः ॥ १२२ ॥ 
्रथमाष्टाक्षरस्यास्य व्याप्या भूर्याहृतिः स्मृता । 
भक्तिगम्यं भवेद्‌ भगैः पापभञ्जनतोऽपि वा ॥ १२३॥ 
देवस्योति च षष्ठथन्तं वृक्यादेदातुरीशितुः । 
दीव्यमानस्य वा दीप्त्या खप्रकाशतयाथवा ॥ १९४ ॥ 
तद्‌ घीमहि ध्येचिन्तायांधातोः सिद्ध हि यत्‌ पदम्‌ । 
तेजः quier qu चिन्तयामः शिवात्मकम्‌ ॥ १२५ ॥ 
द्वितीयाष्टाक्षरस्यास्य व्याप्या स्याद्‌ व्याहृतिभुवः | 
थियो बुद्धीर्मनोरस्य च्छान्दसत्वमुदीरितम्‌ ॥ १२६ ॥ 


१, 'यौ' ग, पाठ: २, 'संयोगविधिरिर'. ३. air ख पाठ; 


ईशानशिवगुरुदेवपद्धतो [सामान्यपादः 
कृतश्च लिङ्गन्यत्यासः सूत्रात्‌ सुपिङ्पम्रहात्‌ | 
य इत्यत्र तु यत्‌ तेजो नः षष्ठी युष्मदस्रदोः ॥ १२७ ॥ 
तस्मादस्माकमित्य्थः प्रार्थनायां प्रचोदयात्‌ | 
तृतीयाष्टाक्षरस्यापि व्याहतिः खरिति स्म्रता ॥ {९८ ॥ 


इत्थं जगत्मसवितुवेरणीयमर्थ पापप्रमञ्जनकरं यदभीष्टदस्य । 
तेजस्तदेकममळं प्रविचिन्तयामः प्रज्ञा प्रयच्छतु स नो भगवान्‌ महेशः॥ 


१. “त्र तथा ख. पाठः" 


इत्युक्तोऽ्थोऽत्र सावित्र्यास्तच्छिरः कथ्यतेऽधुना | 
आपो ज्योती रस इति सोमाग्न्योस्तेज उच्यते ॥ १३० ॥ 
तत्तेजो ह्यमृतं xw सूर्य आश्मेति चोदना | 
एवं ज्ञात्वाथेतस्त्वेतान्‌ AAT देहे यथाक्रमस्‌ ॥ १३१ ॥ 
शिरोशरूमध्यनयनवक्रकण्ठेप्वथो हृदि | 
नाभौ च गुद्चजान्वड्प्रिद्ये चास्याः पदैन्येसेत्‌ ॥ १३२ ॥ 
wer विष्णुश्च रुद्रश्चापीश्वरोऽपि सदाशिवः | 
एते सर्वात्मने जातियुक्ताङ्गमनवः क्रमात्‌ ॥ १३३ ॥ 
. इत्थं विन्यस्य गायत्रीरृष्यादीनभिवन्थ च । 
जपेदायम्य तु प्राणाननन्तफरमाग्‌ भवेत्‌ ॥ १३४ ॥ 
प्रणवान्तरितं सप्तव्याइतिप्रणवं पुनः | 
सावित्रीं शिरसा युक्तां जपेच्छतगुणं फलम्‌ ॥ १३५ ॥ 
अष्टोत्तरसहस्रं तु जपेदेवमनन्यधीः | 
तदशक्तौ शतं वापि दशमात्रेमथापि वा ॥ १३६ ॥ 
qå: qisa मुख्यः BITES न हापयेत्‌ | 
अथोद्वासनमनत्रस्य तृत्तमोशिखरेत्यृचः ॥ १३७ d 
सावित्री देवतानुछुन्‌ वामदेव ऋषिमंतः | 
मित्रस्येत्याद्युपस्थानमन्त्राणा कौशिकस्त्तृषिः ॥ १३८ ॥ 
मित्रस्तु देवता छन्दो गायत्रं चाप्यनुष्ठभात्‌ | 
प्रदक्षिणं परिक्रम्य दिशोऽथ सदिगीश्वराः ॥ १३९ ॥ 


f qaid नवमः पटल: | ५३ 
अभिवन्द्य ततः पश्च सन्ध्याद्या देवताः क्रमात्‌ । 
सहस्रारिममुद्यन्तमुपतिष्ठेद्‌ दिवाकरम्‌ ॥ १४० ॥ 
आत्मानं परमात्मानं ध्यात्वा पादाभिवादनम्‌ । 
कृत्वाथ देवपूजां च होमजप्यं समाचरेत्‌ ॥ १४१ ॥ 
अथातो विनियोगाद्यं सावित्र्याः कथ्यतेऽधुना | 
प्रत्याहारः शस्तदेशे तु Set तिष्ठन्‌ युक्तात्मा सूर्यबिम्बं जपित्वा | 
पञ्यन्‌ गव्याक्तैस्तावदऔ तिलैः स्याडुत्वा भक्तश्चेन्मन्त्रसिद्धो महात्मा ॥१ ४२॥ 
अयुतं तु जले स्थितो after ननु पापानि निहान्ति नाभिमात्रे । 
प्रयुतादुपपातकानि लक्षादखिलान्येव हि पातकानि हन्यात्‌ ॥ १४२ ॥ 
दशलक्षजपेन कण्ठमात्रे सुमहापाताकिनोऽप्सु यान्ति शुद्धिम्‌ | 
त्रिसहस्रजपादभोज्यदोषात्‌ परिशुध्येदपि वाङ्मनःङ्ृताधैः ॥ १४४ ॥ 
अपहन्त्यपमृत्युरोगदुःखान्ययुतानां त्रितयं तिळाज्यहोमात्‌ | 
मधुरत्रयसिक्तदौव॑लक्षत्रयहोमादपहन्ति कालमृत्युम्‌ ॥ १४५ ॥ 
पुत्र शालिहुतेन बिश्वकमढैलक्ष्मी पलाशैः पशू- 
aai सघृतान्नतस्तु कुमुदेवांसांसि चेवोत्पळेः । 
वृष्टि वेतसजैः सगोमयशिलामालेयगोरोचना- 
कुप्तं लोकवशीकरं तु तिलकं स्पष्ट सहसत्रयम्‌ | ११६ ॥ 
पादपांसुक्रतपुचछिहोमान्मारयेत्‌ wade तु विप्रम्‌ । 
द्वेषयेच कलिवृक्षसमिद्धिश्वाटयेत्‌ तदनले कलिपत्रैः ॥ १ ४७ ॥ 
कुन्दपुष्पहवनेन कुमारीं विन्दतेऽथ करवीरहुतात्‌ स्युः | 
सिद्धयः स wg कोटिजपात्‌ स्यात्‌ खेचरः सुरमुनीन्द्रसमेतः ॥ १४८॥ 
जुहुयात्‌ पायसेनाज्यतिलदूरवाङरैरपि ॥ १४९ I 
चतुःक्षीरसमिद्धिश्व प्रत्येक त्रिसहस्तकम्‌ | 
यत्तदुद्दिश्य तत्‌ सवेमचिरेणेव सिध्यति ॥ १५० ॥ 


१. “शस्तं ति' ख. पाठः 


ईंशानशिवगुरुदेवपद्धतों [सामान्यंपार्दः 
जुहुयात्‌ पायसाज्याभ्यां तिलदूवीरेरपि | 
प्रल्यक्षरसहखं तु दीरषमायुरवाम॒बात्‌ ॥ १५१ ॥ 
मधुरत्रयसिक्तरक्तपद्वरयुतं यो जुहुयाच्छियं स विन्देत्‌ । 
सघृतान्रहुतादथान्नवान्‌ स्याद्‌ विधिवद्वहिमुखादिकं च कृत्वा ॥ १५९ ॥ 


आधाय af विधिवत्‌ सूर्यमावाद्म तन्मुखे । 
तमप्याराध्य विधिवत्‌ सावित्री तदूधुदम्बुजे ॥ १५३ ॥ 


समावाह्य तु मन्त्रेण च्यायेत्‌ सन्ध्योक्तलक्षणाम्‌ | 
सपूज्य गन्धपुष्पयैद्वदशान्ताम्रताछुतास्‌ ॥ १५४ ॥ 


स्वकृत्यं चापि सङ्कल्प्य जुन्‌ स ua फलम्‌ | 
अथ माध्यन्दिनं कमे खानपूवै समाचरेत्‌ ॥ १५५ ॥ 


खाने प्राग्वद्‌ NIST चैदिकः कथ्यतेऽधुना | 

SRI sema खास्यन्‌ दन्तान्‌ न घावयेत्‌ ॥ १५६ ॥ 
हिरण्यश्रङ्गमित्यादि पुनन्तु पुनरन्ततः । 
जपेन्निमज्ज्याथाचम्य गृहीत्वाज्ञलिना TAI १५७ d 
सुमित्राधेन सन्त्वन्तं जपित्वारिदिशं प्रति | 

दुमित्राधेन RASA परक्षिप्याचन्य araa: ॥ १५८ ॥ 
यदपांक्रमित्यादि गच्छतादन्तमम्भसि | 

त्रिरावर्त्य करेणाथ निमज्ज्याम्भस्तटं गतः ॥ १५९ ॥ 
उपविश्य तथाचम्य पाणिस्थाम्मोऽमिमन्त्य तु । 

आपः पुनन्त्वित्याचेन स्वाहान्तं तत्‌ पिबेत्‌ पुनः ॥ १६० ॥ 
आचामेदस्य aÑ: स्याद्‌ ब्रह्मणस्पतिसंज्ञितः | 

देवताप्याप एव स्याच्छन्दोऽत्टुप प्रकीर्तिता ॥ १६१ ॥ 
आपोहिष्ठादितिखाभिः प्रोक्षयेद्‌ दभपाणिना | 

हिरण्यवणीः शुचयः पवमानः सुवर्जनः ॥ १६२ ॥ 
इत्यादिमन्त्रैः सेप्रोक्ष्य ततो$म्मोमग्नविग्रहः | 

ऋतं च सत्यं चेत्यादिखरित्यन्तमृचां त्रयम्‌ ॥ १६६॥ 


H qaid नवमः पटल: i 


प्राणानायम्य मनसा जपेत्‌ त्रिरघमर्षणम्‌ | 

शक्तः स चेदिमागस्तदापोवरुणपूर्वकेः ॥ १६४ ॥ 
सुवानोइन्दुरित्यन्तमन्त्रैः कृत्वाधमर्षणम्‌ | 

उत्तीयै वासो निष्पीड्याथाम्बरे शुचिनिमेले ॥ १६५ ॥ 
परिधायाथ संक्षाल्य पादावाचम्य वाभ्यतः | 

सन्तर्प्य पूवेसन्ध्यावत्‌ सावित्रीं शक्तितो जपेत्‌ ॥ १६६ ॥ 
तिष्ठशचेदीक्षमाणोऽकंमांसीनः पाङ्मुखो जपेत्‌ | 

ततः पुष्पा्ञालिं दद्याद्‌ भानवे केवलाम्बु वा ॥ १६७ ॥ 
अथोध्वेबाहुरादित्यमुपतिष्ठेदिमां जपंन्‌ | 
उद्दयादिमुदुत्यादि चित्रंतचक्षुरादितः ॥ १६८॥ 
हिरण्ययूपनामा स्यादृषिरासां प्रकीर्तितः | 
उदुत्यादिद्वयेच्छन्दङ्भष्टुप्‌ स्याद्‌ दैवतं रविः ॥ १६९ ॥ 
गायत्री स्यात्‌ तृतीयायाश्चतु्थ्या जगती मता | 

उष्णिक्‌ तश्चक्कुराद्यस्य मन्नस्य सविता विधिः ॥ fee N 
ब्रह्मयज्ञं ततः कुर्यात्‌ खाध्यायः स उदीरितः। 
ब्रह्मयज्ञोत्तरं कालं querere ॥ १७१ ॥ 
प्राहेतरेषां तु मतं तूपस्थानादनन्तरम्‌ । 
साङ्गमूलादिभि्न्त्रैः स्वागमोक्तविधानतः ॥ १७२ ॥ 
देवान्‌ ऋषीन्‌ पितृंश्चान्यान्‌ तर्पयेयुर्हि दीक्षिताः । 
MARSA: क्षोभं न कुयोचरणादिमिः ॥ १७३ ॥ 
अन्तमैलापनयनं वस्नानिणेंजनादि वा | 

यदि कुर्यात्‌ प्रमादेन प्रायश्चित्तमिहोच्यते ॥ १७४ ॥ 
नमोऽझयेऽप्सुमते quid जपेद्‌ द्विजः | 
उपतिष्ेद्‌द्विजातिश्चेदितरोऽञ्यो नमो वदेत्‌ ॥ te ॥ 
ततोऽनुज्ञां गृहीत्वाज्दीस्तार्थानुद्वास्य दैवतैः | 

ऋषीन्‌ पितृनप्युद्वास्य ततो यागगृहं ब्रजेत्‌ ॥ १७६ ॥ 


३. ‘Fai’ क. पाठः. c. 'रू’ ग. पाठः. ३. "धिपः? ख. पाठः, 


.९५ 


९६ इंशानशिवगुरुदेवपद्धतो [सामास्यपादः 


| diei देवतामिष्ठा खागमाचार्यदशेनात्‌। 
तत्तन्मन्त्रं जपेद्धोमबैश्वदेवबलिक्रियाः ॥ १७७ ॥ 
समाप्यातिथिपोष्यादीन्‌ भोजयित्वा स्वशक्तितः । 
स्वयं भुञ्जीत qam: सहितोऽन्नमकुत्सयन्‌ ॥ १७८ ॥ 
f भुक्‍त्वान्नगन्धलेपाद्यमपनीय च शोधयेत्‌ | 
| दन्तानथ समाचम्य मुखवासं भजेदपि ॥ १७९ | 
ततो विद्याविनोदाद्योर्दिनशेषं सुखं नयेत्‌। 
अथाघीस्तमिते भानौ सन्ध्यामासाद्य पश्चिमाम्‌ ॥ १८० ॥ 
उपासीत यथापूत्रे दन्तधावनवर्जितम्‌ | 
ज्रात्वाचम्याथ सम्प्रोक्ष्य पीत्वाम्मोऽभिश्चमन्त्रतः ॥ १८१॥ 
| ऊध्वे त्वापस्तथा क्षिप्त्वा गायत्रीं शक्तितो जपेत्‌ । 
| | इमंमेवरुणाद्याभिरुपस्थायाथ पूर्ववत्‌ ॥ १८२ ॥ 
|| गन्धाझैरदेवताभिष्ठा qur खशक्तितः | 
|| जपित्वा्थं नमस्कृत्य वेसवदेवबलिक्रिया. || १८३ ॥ 
| समाप्यातिथिभृत्याद्ैः सह भुञ्जीत चेद्‌ गृही । 
| शयीत शयने शुद्धे ar शुक्कवाससा || १८४ ॥ 


| | गोविप्रदेववहीनां नोपरिष्टान्न सङ्कटे । 
| नानुवंशं शयीतासौ नोत्तरापरदिकिशिराः ॥ १८५ ॥ 
NN न «db नाद्रपाण्यडप्रिने तैलाक्तो न चाशुचिः। 


| वितानदीपकलशैः शोभिते विभवे सति॥ १८६ ॥ 

| | मन्त्रसन्नद्धदेहस्तु रक्षागन्धाद्यलडकृतः | 

| स्वपत्नीं साघुशीलाढ्यां स्वनुरक्तां स्वलङ्कृताम्‌ ॥ १८७॥ 
| अपवेस्वभिगच्छेत्‌ तु गृही सन्तानकारणात्‌ | 

| सन्ध्योपास्तिप्रसङ्गादिति विधिविहितं नैत्यकं कर्मचक्र 

| | AAT तन्त्रोदितमपि कथितं वर्णिनां यत्‌ समासात्‌। 
| 

| 


१. 'च' ग. We. 


भूतञ्जुद'यधिकारः ] qaid दशमः TES: | ९७ 


दृष्टाइटेष्टसिद्धिप्रदमिह्‌ मुनिभिः सेवितं चेति सन्तः 
स्बीकुवेन्तु स्वकीये घनमिव सुद्ृदः सत्पथे वतेयन्तः ॥ १८८१ d 
इति श्रीमदीझानशिवगुरुदेवपद्धतो तन्त्र- 
सारे निल्यकर्मविधिनीम 
नवमः पटलः | 
अथ qa: पटल: | 

प्रणम्य शम्मुं शशिखण्डशेखरं भवं भवच्छेदकरं समासतः । 
सभूतशुद्धि्रममात्मशोधनं निगद्यते योगजपादिसिद्धये ॥ १ ॥ 
स्नातो यथावत्‌ समुपास्य सन्ध्यां यागालयं प्राप्य ENEAN: | 
आचम्य चान्तर्विधिवत्‌ प्रविष्टः शस्तासने वाग्यमवान्‌, निविष्टः ॥ २ ॥ 
आमस्तकाङब्नद्वयमात्मदेहे ध्यायन्‌ सुसूक्ष्मं सुषिरं तदन्तः | 

बाह्ये तु विन्यस्य ठु शक्तिमच्छां व्योमत्विषं तामथ देहमध्ये ॥ ३ ॥ 
हुङ्ारमीजं रुचिमदू विचिन्त्य प्राणान्‌ नियम्याभ निवेइय चित्तम्‌ | 
तद्रेचकान्तोऽत्र फडन्तमखादू MAA क्रमशो विदध्यात्‌ ॥ ४॥ 
ये अन्थयः पञ्च तमोमलिष्ठा हर्कण्डतालुस्थितयः प्रसिद्धाः | 
मध्यतो मूधीनि चेति तेषां भेदात्‌ तु नाडीसरणिः प्रसिध्येत्‌ ॥ ५ ॥ 
वायुं निवत्यीत्मनि पूरकान्तं चेतन्यसान्तात्मकजीवरूपम्‌ | 

तं बिन्दुभूतं च निरामयं. स्वे हृत्पङ्कजे कुम्मकंतो विभाव्यम्‌ ॥ ६॥ 
तत्रोध्वेवायोः प्रसरेण जीवं सौंपुन्नमाग निहित स्वमृत्ति | 
उद्घातमात्रेण तु बीजवृच्या d द्वादशान्तस्थशिवं नयेत ॥ ७ ॥ 
कादङ्गलद्वादशके त्वसौम्यं YH सहस्रच्छदपुण्डरीकम्‌ | 
व्योमामृतव्याप्तमधोमुखं तन्मध्यं शिवाध्यासितमभ्युपेयम्‌ ॥ ८ ॥ 
लीनः शितेऽङ्गैरभिरक्षितात्मा साधोमुखं देहतरु विभाव्य | 

तत्त्वानि पटूशदथों विलोमान्नीत्वा लयं स्वेप्विह कारणेषु ॥ ९ ॥ 


१.  "भिगेपितं’ ग, पाठः, २. धया’. ख, पाठः, ३. प्र ग. पाठः. Y. 
Van: ५- P ख., “तमो बि’ a पाठः, 
0 


ईशानशिवगुरुदेवपद्धतौ [सामान्यपा द 
भूम्यम्बुतेजोमरुदम्बरेः स्याद्‌ गन्धो रसश्चाप्यथ रूपमुक्तम्‌ | 
स्पशीख्यशब्दौ काथितावुपस्थं पाय्वङ्ग्रिपाण्यो,पि च वाक्‌ च नासा || 
जिह्वाक्षिचर्मश्रेवणैमनः स्यात्‌ साहरुकृतिबुद्धिरपि प्रधानम्‌ | 
पुमांश्च रागो नियतिस्त्वशुद्धा विद्या कला काल्युता च माया ॥ ११ ॥ 
संशुद्धविद्या च तथेश्वराख्यः सादाइयः शक्तिरथो शिवः स्यात्‌ । 
षट्त्रिशदित्थ प्रतिलोमतः स्युस्तत्त्वानि तत्तत्परकारणानि ॥ १२ ॥ 
पञ्चाथ भूतानि परस्परान्तः शोध्यानि खादीनि विलोममार्गात्‌ । 
ईशानपूर्वैः समघिष्ठितेसतरक्श्चबिम्बार्णकलाधिदेवैः ॥ १३ ॥ 
भूमण्डलं यञ्चतुरश्रपीतं वज्जाङ्कितं गन्धगुणं ससद्यम्‌ | 
प्राणेन्द्रियं तत्कलया निवृत्त्या युक्तं च देवेन चतुर्मुखेन ॥ १४ ॥ 
हांबीजतः पूरककुम्मकाभ्यां व्याप्तं तदा पादतळं शिरस्तः | 
शोध्यं तदुद्धातकपश्चकात्‌ स्यादू वायौ प्रविष्टं परिभावयेद्च ॥ १५ ॥ 
अब्विम्बमर्धेन्दुसिताब्जचिह शुक रंसाव्यं रसनेन्द्रियं च | 
वामास्थितं विष्णुसमन्वितं स्यादू युक्तं परतिष्ठाकलया विशोध्यम्‌। १६ ॥ 
हाँनीजमुद्वातचतुष्टयान्तं तज्ञाणिभूतं प्रविशन्त्यपश्चात्‌ | 
वहेश्रिकोणारुणमण्डलं tam विद्यातैलं स्वस्तिकलाञ्छनं च ॥ १७ ॥ 
हगिन्द्रियं रूपगुणं ded हैबीजतो5बोरयुतं विशोध्यम्‌ | 
ञ्युद्धाततस्तत्सडिले प्रविष्ट विचिन्तयेद्‌ व्याप्समस्तदेहम्‌ ॥ १८ ॥ 
पड्बिन्दुचिहं तवथ वायुबिम्बं कृष्णं TEA पुरुषास्थित तत्‌ | 
त्वक्स्पशशान्त्यन्वितमीश्वरेण ब्ैंयुक्तमुद्धातयुगात्‌ कुभूतम्‌ ॥ १९ | 
gd स्वबिम्बं स्फटिकावदातं सश्रोत्रशब्दं च सबिन्दुशक्ति | 
ईशानसादेशयुतं edid चोद्धातशोध्य.खढ हुफडन्ताते ॥ २० ॥ 
तद्रादशान्तःस्थितमूलमन्त्राचन्द्रामृतासारजळेः समस्तम्‌ | 
erga निर्वर्तितमूतशुद्धिः संपाद्य तत्त्वानि यथाक्रमेण ॥ २१ ॥ 
शिवेच्छयोत्पादितशुद्धदेहो हृथासनं तु प्रणवेन दत्त्वा | 
तद्यापिनीं न्यस्य शिवां तु शक्तिं स्वबीजजीवं निहितं शिवाख्ये ॥ २२॥ 


१, ‘Ree? म, पाठः २. “सराब्ये', ३. 'कळां — र ज. पाठ. र. "eue, ३. को स, ४. म पाउ: ४. "म्‌? ख. पाठः, 


s Yard दशम: पटल:। ९९ 


तह्रादशान्तादथ पूरकेण त्वानीय नाड्या हृदयाव्जमध्ये | 
संस्थाप्य मूलामृतवारिपूरैरााब्य पूजादिकमारभेत ॥ २२ ॥ 


भूतशुद्धघधिकारः । 


अत्रोच्यतेऽन्या स्फुटमात्मशुद्धियों शोषणादिक्रमशोध्यदेहा । 
निरशेषदोषक्षयशुद्धिदानादू रोगान्‌ जरां मृत्युमपि क्षिणोति ॥ २४ ॥ 
maa स्वदेहे सुषिरं तु चिन्त्य तद्यापिनीं चान्तरबाह्मशक्तिम्‌ | 
हुझारमध्यस्थितचित्तजीवः प्राणान्‌ नियम्याृतपूरकेण ॥ २५ ॥ 
अन्थीन्‌ विदा्याहृतरेचकान्तं «rer वायु विनिवत्ये पूरात्‌। 
चैतम्यमाहत्य ससान्तजीवं हत्संपुटं ज्योतिरनामयाख्यम्‌ ॥ २६ ॥ 
तव्कुम्मकोद्धातवशात्‌ ATE त्वाकृष्य SYRIA स्वकान्तम्‌ | 
तद्वादशान्तस्थशिवे नियुज्य तत्त्वानि नीरवा विलयं विलोमात्‌ ॥ २७ ॥ 
quia विलोमात्‌ क्षहसक्रमोक्तं नीतवा लयं शब्दततिं च शक्तौ | 
शून्यं तु देहं मलपापमात्रं विचिन्स कृष्ण त्वथ नाभिचक्रे d २८ ॥ 
बिम्बे तु वायोरतिधूम्रंवर्ण यज्कारसुद्भाव्य तु चण्डवायुस्‌ | 
घ्यायेदधःशाखमथोध्वमूलं संसारबृक्षात्मकमात्मदेहम्‌ ॥ २९ ॥ 
भत्र aay: -- 

“देहात्माधोमुखस्तत्र ध्यातव्यो waaay.” इति । 
तं शोषयेन्नाभिविनिगेतेन ध्यात्वानिलेनाधमले च शोप्ये । 
उद्धातंकेः पञ्चभिरस्य शोषं वायोनिरोधेन विधाय पश्चात्‌ । o ॥ 
guasa विषवह्विवायुं सानुग्रहार्धेन्दुयुतं सनादम्‌ | 
बीजं तु चिन्तामणिसंशमेंतदू बिम्बे हुताशस्य तु वहिरूपम्‌ ॥ ३१ ॥ 
विन्यस्य षट्कोणलसत्रिशूलञ्वालासहसप्रसरेरघीधम्‌ । 
सम्यग्‌. दहन्तं तु कलेबराख्यं तद्भस्मसाद्भूतमपीह चिन्त्यम्‌ ॥ ३२ ॥ 

“दुहेत्‌ पाशुपताल्जेण” इति पराख्यपोप्करयोरक्तत्वात्‌ पाञुपताख्नेण 
बा तद्‌ ददेत्‌ | 


१०० इैशानशिवगुरुदेवपद्धतौ Be | 


Sard चण्डानिलवायुबीजात्‌ तद्‌ भस्म सबै तु दिशो विकीर्य । 
शून्यं खतुल्यं परिभाव्य देहं शुद्धं तु तत्‌ केवलुण्यरोषम्‌ ॥ ३३ d 
अत्र ब्रक्षशम्मु:-- 
“कुम्भकेनाभिना gos निर्देश च विचिन्तयेत्‌ | 
रेचकेनाथ वायव्यादू भस्मीभूतं दिशो दश ॥ 
प्रलीनमन्त्यया शुद्धं निर्मळं व्योम भावयेत्‌ ।” इति | 
“qai दहेदू धीमान्‌ भस्मकूटव्यवस्थितम्‌ |” 
इति श्रीकालोत्तरे । : 
व्योमाम्बुजान्तस्थशिवस्य शक्तेरिच्छाक्रियाज्ञानवश्यात्‌ faust: | 
2 » 
शक्तेर्यथावछिपिवणपूगेस्तत्त्वानि चोत्पाद्य तु तैः शरीरम्‌ ॥ ३४ ॥ 
ag तदण्डात्मकविश्वलोक संभाव्य शुद्धं गतपाशबन्धम्‌ | 
प्राग्द्वाद्यान्तौहितबीजजीव care तत्पूरकवायुमिश्रम्‌ ॥ २५ ॥ 
ager निवेश्य मागोडूदब्जमध्ये शिवमात्मरूपम्‌ | 
व्योमाब्जमध्येन्दुकलास्वराब्यं दयष्टच्छदाधारसुघाकलाभिः ॥ ३६ ॥ 
सौषुम्नमार्गण एथग्‌ यथावदापूरयेद्‌ व्युत्तमतः स्वराणाम्‌ | 
सामृता मानसी तुष्टिपुष्टी तथा प्रीतिरुक्ता रोति; श्रीश्च शान्तिः स्वधा | 
कान्त्यथ ज़्योखया हैमवत्या प्रभा पूरणी वामया स्यादमा पोडशी || ३७ di 
दक्षिणाहुष्ठतो गुल्फजानू कटिश्चोदरं पाणिसन्धिभुजो दक्षिणः | 
ae चार्थे क्रमाद्‌ वामभागेऽपि च स्थानमुक्त कलाम्तद्विलोमान्न्यसेत्‌ ॥ 
“अः अमायै नमः | अं वामायै नमः | औं पूरण्यै नमः |" 
हत्यङ्गादिमूर्धान्तं षोडशकला विन्यस्य quud: क्रमादापृरयेदित्युपदेशः | 
'तोयमर्धेन्दुमसूेचन्द्रपरमं स्वाम्चुजे भावयेत्‌ तस्कार्तस्वरम्‌ । 
रुकुनदेनदुगोक्षीरगीरासेत्रह्मनीडापथापू्य देहं स्वकब्‌ ॥ ३९ ॥ 


१. RaR ग. पाढः. ३- “के क्ष, पाठः, ३ दा, ४. MEM LU 
गः qu. 


2 :] Gara एकादशः पटल: । १०१ 
अत्र ब्रह्मशम्भुः — 
“तत्सुधाधवलापूरासिक्त कृत्वा निरन्तरम्‌ 0" इति | 
श्रीकालोत्तरे च -- 


“चन्द्रबिम्बं स्मरेत्‌ तत्र श्वेतपद्मोपरि स्थितम्‌ । 
खवन्तममृते दिव्यं शरीरोत्पत्तिकारणम्‌ ॥” इति | 
द्ष्टवर्षाकृति शुद्धविद्यातनुं तत्‌ सुधापूरणप्ठाव्यमानाकृतिम्‌ | 
पुण्यपृगार्जितं शुद्धमित्थं धिया य! स्मरेदेकदाप्येष योगी भवेत्‌ ॥ ४० ॥ 
इत्यमभ्यासतः शुद्धसत्त्वः स्वयं शक्तिपातं लभेतेश्वरानुगहात्‌'। 
जप्यपूजादिभिश्चेष्टसिद्धि तदा सुप्रसन्ना मुखान्निस्सरेदू भारती ॥ ४१ ॥ 


नहि सङिलविशेषैः केवलं क्षालनायै: प्रभवति RIE यन्मलिष्ठं शरीरम्‌ | 
द्विविधमितिह सद्भिः सान्तरङ्गात्मशुद्धिः सविधिकमुपदिष्टां तां भजे नित्यशो5पि॥ 


इति श्रीमदीशानशिवगुरुदेबपद्धतो तन्त्रसारे 
भूतझुद्धवादिपटलो दशमः | 


अयैकाद्शः पटलः । 
अथोच्यते सिद्धिकरी मनूनां दीक्षा यथा सा च चतुष्प्रकारा | 
तथाहि मन्त्री प्रथमाथ शैवी शाक्तेयिकाल्या त्वथ वैष्णवी च ॥ १ M 
ददाति यस्मादिह दिव्यभावं मायामले कर्भ च संक्षिणोति | 
HS चलुवगमय च यम्या€तस्मांत्‌ तु SI quer |] | 
सामान्यभूता खळ मान्त्रिकी स्याद्‌ दीक्षा स्टरता मन्त्रगणेषु तद्वत्‌ । 
वर्णेषु चापि द्विजपूवेकेपु स्थाच्छैवशक्तिप्वपि वेष्णवेषु ॥ ३ ॥ 
कौबेरदिग्भागगते Bat पुण्यक्षेयोगे सुतिथो gar | 
पक्षे तु पूर्वे विदधीत दीक्षामाचार्यशिप्याभ्युदयमदे च ॥ ४ ॥ 
दीक्षासु देवालयमण्डपानां वेशमादिङृत्येऽपि च विज्नशान्तौ | 
वास्त्वीशपूजां प्रथमं विदध्यात्‌ संबतैयेत्‌ सबैसमीहितानाम्‌ ॥ ५ ॥ 


१, ‘a: @ त, पाढ:. 


१०२ इंझानशिवगुरुदेवपद्धतो [सामान्यपाद; 


वास्त्वीशनामा ह्यसुरोऽतिकायो देवैः पुरा दत्तवरोऽतिपूज्यः | 
शेते स भूम्यां प्रविसार्य पादौ हस्तौ तभाधोवदनः सदेव: ।। ६ ॥ 
azdan: wg देवतास्ता द्वात्रिंशदन्ये प्रकृतिप्रसंख्याः | 
पूज्याश्चतुःवष्टिपदेषु विपरैरेकोत्तराशीतिपदे qum: ॥ ७ ॥ 
उद्दिष्टदेशे नवगोमयाम्भःसेकोपलिसे चतुरश्रमादौ । 
Fawn तदू विभजेदथैवमुक्तं चतुष्बष्टिपदं तु तत्‌ स्यात्‌ e ॥ 
तस्मिन्‌ विभक्ते नवधा तु सूत्राण्यास्फाल्य संमिश्चितपिष्टचूणेम्‌ | 
एकोत्तराशीतिषदं तदुक्तं देवालयानामपि भूमिपानाम्‌ ॥ ९ ॥ 
कृत्वा चतुष्बष्टिपदं तु तस्मिन्‌ कोणेषु सूत्रेऽपि निवेश्य तत्र । 
मध्ये पदानां हि चतुष्टये स्यादू ब्रह्मादिपूज्यस्तदनम्तरश्च ॥ १० ॥ 
पूर्वादिदिक्कोष्ठयुगेषु तद्वचार्यो विवस्वानथ मित्रनामा | 
महीधराख्यश्च तदन्तराले कोणाथैयुग्मेषु बदामि देवान्‌ ॥ ११ ॥ 
सावित्रः सविता च RRR तत्‌ स्यातां पदार्धे गता- 
 विन्द्रश्ेन्द्रजयश्च राक्षसदिशि (ख्या!स्या)तामथो मारुते । 
द्रो ुद्रजयस्तथेशदिशि चाप्यापापवत्साइयो 
बाह्ये कोणचतुष्टयेडपि च पुनवेक्ष्यामि देवाष्टकम्‌ ॥ १२ ॥ 
शर्वस्कन्दो Taga जम्भकः ARRAT: | 
चरकी च विदारी च पूतना पापराक्षसी ॥ १३ ॥ 
अथ प्रान्तचतुप्पङ्किद्वातरिञतकोष्ठदेवताः | 
प्रागादिक्रमशो ज्ञेयाश्वतुर्वैव चतुर्दिशम्‌ ॥ १४ ॥ 
प्राच्यामीशानपजन्यजयन्तेन्द्राकंसत्यका: | 
भृशान्तरिक्षावित्यष्टौ देवताः इः प्रतिक्षणम्‌ ॥ १५ ॥ 
अम्निः quia वितथो यमश्च गृहरक्षकः | 
गन्धवैमङ्गराजौ च शृगाख्योऽपि च दक्षिणे ॥ १६॥ 
नि्ऋतिदौवारिकश्च सुम्रीववरुणावपि | 
षुष्पदम्तासुखै शोषः पापयक्ष्मा च पश्चिमे ॥ १७ ॥ 


१. सक्दो ग. पाडः. 


i ] पूर्वार्ध एकादशः पटल: । १०३ 


मारुतो नागमुख्यो च भल्लाटश्व निशाकरः | 
aisa दितिसद्वददितिश्चो्तरस्िताः ॥ १८ ॥ 
इंशानस्य झिरो निवेशितमभूद्‌ वास्तोपपतेम।रुते 
adl चापि करद्वयं पदयुगं नक्तञ्चरे स्थापितम्‌ | 
पर्जन्यो नयने दितिश्च वदने स्यादापवतसो गले 
क्णो चाप्यदितिस्तथागलयुतांबंसौ जयन्ताश्रितौ ॥ १९ ॥ 
शक्रश्चाथ निशाकरश्च भुजयोः प्रष्ठ तु रुद्रः स्थितः 
सावित्रः सविता च रोगसहिताः शोषश्च पाण्योः सिताः । 
नाभौ स्याचचतुराननोऽस्य कुचयो भूभृत्‌ तथेवायमा 
मित्रश्चापि विवखता तदुदरे गुद्ेन्द्रकश्चापरः || Ro ॥ 
ईशानपूजा तु PAA: प्जेन्यकस्योत्पलगन्धतोयैः | 
पीता जयन्तस्य भवेत्‌ पताका रक्तान्नदीपैश्च यजेन्महेन्द्रस्‌ ॥ २१ ॥ 
सूर्यस्य पीतान्नवितानकाभ्यां सत्यस्य साज्येन तथोदनेन | 
गोधूमकान्नेन BAA पूजा कार्यान्तरिक्षस्य तु माषमांसैः ॥ २२ ॥ 
aft सुचाभ्यर्च्यं तथैव लाजैः पूषाणमिष्टा वितथं च ÈR । 
मध्वोदनाभ्यां गृहरक्षकं च मांसौदनाभ्यां यममचेयेच्च ॥ २३ ॥ 
गन्घवैमिष्टा कुसुमैः सगन्धेः स्यात्‌ पक्षिजिद्वा त्वथ भृङ्गरांजे । 
पूजा meuf तिलेयेवैः स्यात्‌ पित्र्यं ARA कृसरं यथावत्‌ ॥ २४ ॥ 
दौवारिकं शोभनदन्तकाष्ठेः सुग्रीवमिष्ठा तु यवैः सधृपैः | 
्तम्बैः कुशानामपि पुष्पदन्तं तद्जलेशं सितपुण्डरीकैः ॥ २५ ॥ 
'मध्वक्षताभ्यामसुराय पूजा शोषाय चान्नं घृतमिश्रितं स्यात्‌ | 
नीवारकान्नं त्वथ पापयक्ष्मण्याज्येन वायोरपि मण्डकानि ॥ २६ ॥ 
नागप्रसूनैरपि नागपूजां कुर्यात्‌ तु मुख्याय तु मोदकैश्च । 
भल्लाटसंज्ञस्य समुद्रमन्नं सोमाय राज्ञे मधुपायसाज्यम्‌ ॥ २७ |I 
शाल्यक्षतैरगलमचेयित्वा संरक्तशास्यन्नघतेर्दितिं च | 
माषान्नमक्ष्यैरदितिं यथावद्‌ द्वात्रिंशदित्थं क्रमशोउपियिंत्वा ॥ २८ ॥ 


१. 'साभ्यस्य त? ग. पाठ:. x. 'सुताभ्य' स. पाठः. 


१०४ 


ईशानशिवगुरुदेवपद्धती [सामान्यपादः 


आपस्तु दुःखेन तथापवत्सः पूज्यस्तु दक्षा घृतलडुकेश्व । 
सावित्रमिष्टाथ कुशागेलान्नैस्तथा सवित्रे यजनं विदध्यात्‌ d २९ ॥ 
हारिद्रमन्नं सघृतं तथेन्द्रे शुद्धान्नमेवेन्द्रजयाय शस्तम्‌ | 

रुद्राय मांसं विहितं तु पकक मांसं तथा रुद्रजये त्वपकम्‌ ॥ ३० ॥ 
aaa: समरीचकाद्यास्ते लडुकालोहितुङ्मक्तैः | 

तैव ait: सघृंतेयेथावत्‌ खे खे पदे स्युश्चतुरः क्रमेण ॥ ३१॥ 
्रह्माणमाज्याक्षतपञ्चगग्यैः qo सगन्बेश्चरुणा तिलेश्च | 

संपूज्य तु प्राग्‌ घृतपायसेन श्वाय स्कन्दमथो यजेत ॥ ३२ ॥ 


arash समांसाज्यं ततः पीतस्रगामिषे | 
जम्भकाय तु वारुण्यां पिलिपिज्ञाय चोत्तरे ॥ ३३॥ 
सान्द्रलोहितपुण्पान्नेबेलिमित्थं प्रदापयेत्‌ | 
मांसौदनधृतापूपैरेशान्यां चरकीबलिः ॥ ३४ ॥ 
arü पित्तेन मांसेन विदार्ये वहिदिग्बलिः | 
पूतनायास्तु राक्षस्यां दघिरक्तौदनैर्दिशि ॥ २५ ॥ 
क्षीरपित्तास्थिरक्तान्नेवीयब्यां पापराक्षसीम्‌ | 

यजेत्‌ सर्वान्‌ खनान्नेव नमोन्तं सोपचारकम्‌ ॥ ३६ ॥ 
qa तवष्टविधेभ्योऽथ भूतेभ्यो बलिमाहरेत्‌ । 
्रतेकमुक्तद्रव्याणामलाभे कुसुमाक्षतैः ॥ ३७ ॥ 
सुगन्धधूपदीपैश्च शुद्धानेन स्मृतो बलिः | 


लेनीमभिस्तु प्रणवादियुकतेनमोन्तकेर चेनमेषु इत्वा । 
पञ्चोपचारेर्निशि शुक्कवासा विशुद्धभावस्तु बर्ढि विदध्यात्‌ ॥ २८॥ 


इत्थं वास्तुशरीरस्था देवताः सम्यगर्चिताः । 
तततत्कर्मसु संसिद्धि प्रयच्छन्ति च शान्तिकम्‌ ॥ ३९ ॥ 


एकाशीतिपदेषु iag विन्यस्य वास्तोष्पतिं 


मध्ये तस्य तु dud नवपदेष्वभ्यच्ये SE: | 


कोणिप्वत्र पदद्वयेप्वधरिगताः सावित्रपर्वाः सुरा- 


सन्मध्ये समरीचपूर्वैकघुराश्वत्वार उक्ताः क्रमात्‌ ॥ ४० ॥ 


= ] qaid एकादशः पटल: । १७५ 


पूर्वाद्यासु दिशासु aam एकैककोष्ठस्थिता 

द्वात्रिंशत्‌ एथगीशपूवकसुराः पूज्याः पुरोवत्‌ क्रमात्‌ । 
बाह्येन्याः पदवजितास्तु चरकी चेरे विदार्यानले 

कोणे रक्षसि पूतनाथ पवनस्याशागता राक्षसी ॥ ४१ ॥ 


शर्वस्कन्दादिचत्वारः पदवजे ae: स्थिताः | 
प्ाम्याम्यवारुणाझासु कोबेयाँ च क्रमादू यजेत्‌ ॥ ४२ ॥ 
अनग्रोमोगेयोरेकमाश्रत्यावा्य चास्तुपस्‌ । , 
तदङ्गपदगाश्चापि देवताः क्रमशोऽचेवेत्‌ ॥ ४३:॥ 


चास्तुविन्यासपूजाधिकारः। 


एवं समाराध्य तु वास्तुदेवान्‌ द्विजातयश्चेदथ वास्तुहोमम्‌ | 
कुयुंयेथा वास्तुपतिः प्रशाम्येद्‌ ada बोधायनदष्टमार्गात्‌ H ४४ ॥ 
नवं gerd RAJA तत्‌ साध्वळङ्ङृत्य तु तोरणायेः । 
प्रकल्प्य md: शयनप्रदेशं तारेण संशोध्य गणेशमिष्ठा ॥ ४५ ॥ 
तद्वास्तुमध्यं च विधाय तस्मात्‌ पूर्वोत्तरस्यां दिशि गोमयेन । 
गोचर्ममात्रं चतुरश्रबिम्बं त्वालिप्य चोलेखनकादि कृत्वा ॥ ४६ ॥ 
तस्मिन्‌ खगृझ्योक्तविधानतोऽभरिमाधाय तत्राभिसुखं विधाय | 
गोक्षीरसिद्धं चरुमाज्यसिक्तं मन्त्रैयेथावत्‌ क्रमशो जुहोति ॥ ४७ ॥ 
वास्तोप्पते प्रतिजानीह्यस्मानित्यादिसुक्त्वा तु पुरोनुवाक्याम्‌ | 
वास्तोष्पते शं मया संसदा तेत्याद्यां तु याज्यां जुहुयादुदीये ॥ ४८ ॥ 

वास्तोष्पते gar स्थूणां सत्त्वमित्यादिमन्त्रतः | 

गृह्यं भयं यदित्याद्यमक्षिस्पन्दोति चादिना ॥ ४९ ॥ 

दुःखे WAT च यत्‌ खमाशनआदिना | 

वास्तोष्पते प्रतरणो न एधीत्यादिनापि च ॥ ५० ॥ 

अमीवहा वास्तोष्पतेत्यादिना च जुहोति वै । 

एमिस्तु FRAT quw तु ॥ ५१ A 


P 


१०३ इंशानशिवगुरुदेवपद्धतो [सामान्यपादैः | 
ततः स्विष्टकृतं कुयोदाधेनुवरदानतः | | 
amà: पुरतो दमानास्तीये हुतशेषितम्‌ ॥ ५२ ॥ 


नमो रुद्राय वास्तोष्पत इत्यादिना निक्षिपेत्‌ | 
अनेनैब तु मन्त्रेण स्थालीं सङ्काल्य तज्जलम्‌ ॥ ५३ ॥ 
पात्रे प्रक्षिप्य कस्मिश्चिच्छेषाज्यं शेषमम्बु च | 
एकीकृत्य तु मन्त्रेण शाखयोदुम्बरस्य वा ॥ ५४ ॥ 
पालाशशाखया वाथ दभेमुष्लाथवा पुनः | 
प्रासादभवनादौ तत्‌ सर्वत्र त्रिः प्रदक्षिणम्‌ ॥ ५७ ॥ 
पर्युक्षत्रथ पर्येति ततः संपूज्य वै द्विजान्‌। | 
त्वं विप्रस्त्वं कविरिति मन्त्रेणानेन भोजयेत्‌ ॥ ५६ ॥ 
आशिषो वाचयित्वा तु शिवं वास्त्विति वाचयेत्‌ ॥ ५७ ॥ 
वास्तुहोमाधिकारः i 
E 


प्रासादं वेनं प्रपादिकमथो यद्वापि यागांलय॑ 
कृत्वा तक्षकरात्‌ Hu तु ततः सूत्रत्रयावेष्टितान्‌ | 
कौइया चापि च माल्या तु 'परितः संवेष्टच धान्याक्षतैः 
aaa प्रविकीर्य पूर्णकलशं दीपं च मध्ये न्यसेत्‌ ॥ ५८ ॥ 
ततः कृणुष्वादिकमत्र सूक्तं AAT तु दहाशसाद्यम्‌। 
ऋचोऽधैमायोज्य जपेदशेषं रक्षोप्नमेव॑ तु जपादिषु स्यात्‌ ॥ ५९ ॥ 
| कृत्वा पुनः खण्डिलमग्निभागे तत्राभिमाधाय यथाविधानम्‌ | 
हुत्वा पुरैवाभिमुखं जुहोतु रक्षोहणं वाजिनमित्युभाभ्याम्‌ ॥ ६० ॥ 
पुनः इणुष्वादिभिरत्र MANAT हुत्वा तु यथाक्रमेण | 
aga, विभिन्नेरथ पञ्चभिश्च वेदादिमन्त्रैजुहुयाचतुर्भि: ॥ ६१ ॥ 
इषे त्वेत्यादिना तद्वदभ्िमीले तुः चादिना । 
अग्नआयाहिपू्वेण शन्नोदेवीरथादिना ॥ ६२ ॥ 
ततस्तु पञ्चदुगोमिर्वेदोक्ताभिजुहोति च । 
जातमेद्स इत्याद्या अहम ढुंगो प्रथमा भवेत्‌ !! ६३ ॥ 


= ] पूर्वार्घे grew: पटलं: | १०७ 
तामभिवणोमित्याद्या द्वितीया ऋगुदीरिता । 
अग्नेत्वंपारयानब्योअस्मानाद्यं तृतीयकम्‌ ॥ ६४ ॥ 
विश्वानिनोदुर्गदाचेश्चतुर्थो मन्त्र ईरितः | 
प्रतनाजितमित्यादिः पञ्चमो मन्त्र उच्यते ॥ ६५ Ul 
एताभिः पञ्चदुगीभिराज्येन जुहुयात्‌ एथक्‌ | 
ततो व्याह्वतिमिस्तद्वदघोराख्निण वै पुनः ॥ ६६ ॥ 


पश्चादपामार्गसमिद्घृताभ्यामन्नेन साज्येन शतं जुहोतु | 
अष्टोत्तरं स्विकृत + पश्चाच्छिष्टाज्यमाद्राय तथाम्बुशेषम्‌ ॥ ६७ ॥ 


आदाय तदू भस्म च मिश्रयित्वा पात्रे त्वपामागैरसेन युक्तम्‌ | 
तेनाखिळं तद्भवनं प्रमार्ज्य सम्प्रोक्षयेत्‌ तत्परितस्तु di l ६८ ॥ 
तमभ्निमादाय तथेशकोणे संस्थाप्य पश्चात्‌ तु चतुष्पथे वा d 
विसर्जयेदुक्तजलान्नपिण्डैदैस्वा बलिं दिक्षु समाप्य aW || ६९.॥ 
एवं तु रक्षोहणशान्तिरुक्ता रोगापमृत्युम्Fह दोषहन्त्री । 

रक्षाकरी श्रीविजयायुषां स्याद्‌ वृद्धिप्रदेदा विधिवत्‌ प्रयुक्ता ॥ ७० ॥ 
दीक्षाप्रसङ्गादिति वास्तुपूजा बलिश्च होमोऽपि च तन्त्रसिद्धः | 
कषोन्नशान्तिश्च यथावदुक्तो बोधायनाचार्यमतं विदित्वा || ७१ ॥ 


इति श्रीमदीशानशिवयुरुदेवपद्धतौ तन्त्रसारे 
वास्तुविद्यापटल एकादशः | 


अथ द्वादशः पटलः | 
उत्सवेषु विविधेष्वपि दीक्षास्थापनादिषु पवित्रविधो च । 
मङ्गलाङ्कुरविरोपणपूर्व मङ्गलं भवति कर्म कृतं तत्‌ ॥ १ ॥ 


शस्तयागदिवसात्‌ तु पुरस्तात्‌ सप्तमेऽहनि शुभे नवमे वा । 
पञ्चमेऽपि सुदिने gagd मङ्गलाङ्कुरविधिं Radia ॥ २ ॥ 


इंशानशिवगुरुदेवपद्धतो [सामान्यपादः 

पात्रमत्र विहितं त्रिविधं तत्‌ पालिका च घटिका च रारावम्‌ | 
बिष्णुपञ्मभवशङकरदैवं तत्रयं प्रथगनुक्रमशः स्यात्‌ ॥ ३ ॥ 
अङ्गुलैः कृतिमितैः स्फुटमुच्चा पाठिकावदनविस्तरतो5पि । 
उत्तमा च यरयाङ्गुलसंख्ये मध्यमाधमविधौ काथिते वै ॥ ४ ॥ 
पादविस्तृतिरथो्ध्वमिता स्यात्‌ तत्रिमागमितकण्ठाबिळं च | 
दण्डवदू भवाति शिष्टमशेषं कण्ठतुल्यंपरिणाहमनोज्ञम्‌ ॥ ५ ॥ 
ब्याससोच्छ्यसमा घटिकाख्या तालमात्रामेह पञ्चमुखी स्यात्‌ । 
दिक्षु तन्मुखचतुष्टयमेकं मध्यमं तु समवार्तेतभागम्‌ ॥ ६ ॥ 
तालविस्तृतमुखं तु शरावं तत्समोच्छ्यमतोऽधेमिताङूघरि | 
दण्डकस्य चतुरङ्गलनाहँ कण्ठमस्य बिलवजञ्यसुदग्रम्‌ ॥ ७ ॥ 
सम्भवे कनकरूप्यकताम्रैर्मातिकान्याभिनवान्यथ वा स्युः | 
क्षालितानि सलिलेन निजाज्लात्‌ सूतरवष्टितगलानि निदध्यात्‌ ॥ ८ ॥ 
ुद्धमृत्सिकतगोमयचु्णैः पूरितानि कुशकूचयुतानि | 
ARETE सविताने पात्रकाणि निदधातु मनोज्ञे ॥ ९ ॥ 
गोमयाद्धिरुपलिप्य तु भूमिं खाङ्गमूलमनुयुक्तजलाख्चात्‌ | 
प्रोक्ष्य पिष्टपरिरूषितसृन्रैरुक्तलक्ष्मविहिते चतुरश्रे ॥ १० ॥ 
विन्ननाथमभिपूज्य पुरस्तात्‌ पुण्यकाहमपि वेदविशिष्टेः । 
वाचयेदधिकमेकमशीते स्यात्‌ पदं तु विहितं चतुरभे ॥ ११ ॥ 
मध्यतो नवपदैरथ gg कार्णिकाष्टदलकेसरशोमि । 
आलिखेत सरसिजं तु रजोभिः शालिभिः सुविहितोच्छितमध्यम्‌ ॥ 
तत्र -सूत्रविनिवेष्टितकुम्भं धूपितं तु विनिधाय कुशेषु । 
द्वादशान्तगाछितामृततोयैः पूरयेत्‌ सकुशकूचंहिरण्यम्‌ ॥ १३॥ 
पिप्पलाम्रनवपछतरगन्धैमौल्यदामकुसुमाक्षतवल्नेः | 
शालितण्डुलफलाब्याविधानं वस्रयुग्मकुसुमैरभिरामम्‌ ॥ १४ I! 
माठृकाम्बुजगतं तु कलाभिः षोडशस्वरयुताभिरुपेतम्‌ । 

à विभाव्य शिशिरांशुमुदेशु तारकेशमुडुचक्रसमेतम्‌ ॥ १५ ॥ 


१, ‘eae’ ग, पाठः, 


t ] qaid द्वादशः पटल: | १०९ 
पूजयेत्‌ तदुपचारविशेषेः पायसं ed विनिवेद्य । 
शोमितेषु रजसाथ पदेषु स्थापयेत्‌ तु एथगङकुरपात्रम्‌ ॥ १६ ॥ 
आदित्ये समरीचे च विवस्वति यमे तथा । 
जलांधिपे च मित्रे च सोमे च प्रथिवीधरे ॥ १७ di 
एषां पदेषु धटिकाः स्थापयेदष्ट वै क्रमात्‌ | 
eni पूषणि चित्राख्ये दौवारे रोगनागयोः ॥ १८ ॥ 
अदितावपि चैशाने शरावाण्यष्ट विन्यसेत्‌ | 
एषां मध्यपदेप्वष्टौ दिम्विदिकक्रमयोगतः ॥ १९ ॥ 
स्थानानि पांलिकानां तु कथितान्यष्ट विन्यसेत्‌ | 
पदान्यादौ विलिख्यैषु TSA पूरयेत्‌ ॥ २० d 
gum शास्याढकं क्षिप्त्वा दभेविष्टरके एथक्‌ | 
संस्थाप्य घटिकादीनि तेषु बीजानि वापयेत्‌ ॥ २१ ॥ 


माषमुद्गकुलस्थानि निप्पावतिलशालयः | 

सर्षपो मार्गगोधूमऱ्यामाकत्रीह्यो यवाः ॥ २२ ॥ 
प्रियङ्गवस्तथादक्यो वेणवश्चेत्यनुक्रमात्‌ | 
त्रिपञ्चवर्गबीजानि कथितान्युत्तमाङ्कुरे ॥ २३ ॥ 
वगेद्रयं मध्यमे स्यादधमे बीजपञ्चकम्‌ | 

बीजानि क्षालयित्वाद्भिः क्षीरेण तदनन्तरम्‌ ॥ २४ d 
वल्नखण्डे दृढं बद्ध्वा दिनमात्रं जले स्थितम्‌ | 
उद्धृत्य यामद्वितये समतीते तु वापयेत्‌ ॥ २५ ॥ 
बीजानां देवतं सोमः स रात्रो कान्तिमान्‌ यतः | 
तस्माद्‌ बुमुक्लुबौजानि निशायामेव वापयेत्‌ ॥ २६ ॥ 
अभिमन्त्य हृदा पूर्व मन्त्रेणानेन वापयेत्‌ | 

आं ञ्यम्बकाय शर्वाय शङ्कराय शिवाय च ॥ २७ di 
सवेलोकप्रधानाय शाश्वताय नमो नमः | 

अनेनैव तु मन्त्रेण सिञ्चेद्‌ हारिद्रवारिणा ॥ २८ ॥ 


११० 


ईैशानशिवगुरुदेवपडधतो [सामास्थपाद: | 
पश्चोपचारैरभ्यच्य॑ चाच्छाद्य वसनेः सितैः । | 
सप्तरात्र बलिं दद्यादू वक्ष्यमाणक्रमेण तु ॥ २९ ॥ 
ब्रह्ममूतेन्द्रगन्धवयक्षरक्ष/पिशाचका: | 
गणा बलिमुजः सप्त. क्रमात्‌ तन्नामलक्षिताः ॥ ३० ॥ 
सान्नपुष्पकुशं ARIA तु प्रथमे बलिः । 
अन्न दघि निशाचूणे लाजाः सक्तुतिलास्तथा ॥ ३१ ॥ 
भूतक्रूरमिति ख्यातं भूतरात्रे प्रदापयेत्‌। 
इन्द्रवल्लीरसोन्मिश्रमन्नं सक्तुपयोदाषि ॥ ३२ ॥ 
इन्द्ररात्रे तृतीये तु WS दद्यात्‌ तु देशिकः | 
वेणवान्नं पयोयुक्त गान्धर्वे स्याच्चतुर्थके ॥ ३३ ॥ 
पञ्चमे यक्षरात्राख्ये पुष्पान्नाज्याम्बुभिरबेलिः | 
रक्तान्नं सतुषं TAG ष्ठे तु राक्षसे ॥ ३४ ॥ 
सप्तम त्वथ पैशाचे माषान्नं कृसरं मधु | 
हारिद्रचूर्ण तेलाढ्यं सामिषं तु प्रदापयेत्‌ ॥ ३५ ॥ 
अन्यथा केचिदाचार्याः प्राहुवैं गुणसप्तकम्‌ | 
तच्चात्र कथ्यते भूताः पितरोऽपि च गुद्यकाः ॥ ३६॥ 
नागा ब्रह्मा शिवो विष्णुदेबताः ag । 
प्रणवादिनमोन्तैः खैनीमाभिदीपयेदू बलिम्‌ ॥ ३७ ॥ 
प्रथमे भूतरात्रे तु AAT दापयेत्‌ | 
तिलेस्तण्डुलमिश्रेस्तु पितृरात्रे द्वितीयके ॥ ३८ ॥ 
तृतीये नालिकेराम्भ: शाल्यन्ैयंक्षरात्रेके | 
सक्षीरपिष्टसक्त्वद्भिनीगरात्रे चतुर्थके ॥ ३९ ॥ 


सपद्मक्षान्नमाज्यं च ब्रक्षरात्रे तु पञ्चमे | 
सापूपालेन साज्येन षष्ठे शैवे तु दापयेत्‌ ॥ ४० ॥ 


झुद्धौदनेन साज्येन सेप्तमे वैष्णवे afe: | 
यदा नव स्युर्दिवसाः पायसं. कृसरं क्रमात्‌ vt 


4 प्रदः | १११ 
उद्विष्टदैँवतंगणमुदिष्टनलिनाचयेत्‌ | 
न कश्चिदङ्कुसण्यन्यो,निरीक्षेत कदाचन ॥ ४२ N 
आचार्य एव प्रविशेत्‌ तच्छिष्यो वा तदाज्ञया । 
प्ररूढैरङ्कुरेः कतेनिर्दिशेत्‌ तु शुभाशुभम्‌ ॥ ४३ ॥ 
gait: कृष्णेरड्कुरेरंथहार्नि तियंग्रूढैव्यांधिमालोहितेश्व | 
wedded च TiN च ब्रूयाद्‌ भैः खानदेशेष्टदानिम्‌ ॥ ४४ ॥ 
sib: पीतैः संप्ररूदेश्व पूर्णैः शीम्नोत्पनेश्वारुमिरव्यायतैश्व | 
लक्ष्मी पुष्टि Şefii समग्रां कर्ता विन्देतोङ्कुरर्भङ्गछं च ॥ ४५ ॥ 
आचार्यस्तत्राङ्कर्बप्रशसतप्वालक्ष्यासिमिइछान्तिकं कर्म कुर्यात्‌ | 
मुडेनङ्त्रेझभिश्चाथं हुत्वा व्याहत्यन्तं स्यात्‌ तिहैराज्यमिश्रै: ॥ ४६ ॥ 


इति श्रीमदीशानशिवगुरुदेवपद्धतौ तन्त्रसारे 
अडूकुरापणविधिनीम 
द्वादशः परलः | 


अथ त्रयोद्शः पटलः | 
अथो यागगेहं चतुद्ीरकोणं चतुस्तोरणाङ्कं वितानध्वजाढ्यम्‌ | 
सगोगोमयाद्विर्विलिपतं समन्तात्‌ खगालम्बित तत्सुगन्धं च À: ॥ १ ॥ 
प्रदीपाङ्कुराढ्बैस्तथा TS SESSA कुण्ड च STAT | 
यथालक्षणाळ्यं चतुष्कोणमास्मिन्‌ निधायामिमभेर्मुखं चात्र हुत्वा ॥ २ ॥ 
ततो दक्षिणस्यां यजेद्‌ विश्वराज समभ्यर्च्य गन्धैश्च मक्ष्येश्व भोज्यैः | 
गृहे मध्यतस्तत्‌ स्थरं शोधयित्वा चतुष्कोणमस्मिन्‌ विधायो क्तसत्रैः ॥ ३ ॥ 
gaden तद्‌ विभज्यात्र च स्युः पदानां शते द्वे च पञ्चाशता षट्‌ । 
लिखेन्मध्यतोऽब्जं पदैद्यष्टसंख्येबेहिवेतुलानां त्रयं दर्भसंख्यैः ॥ ४ ॥ 
अशीत्या पदानां भवेद्‌ राशिचक्रं मियायज्ञसंख्यैः पदेरत्र शिष्टः | 
लिखेद्‌ द्वारशोमाः wear: सकोणाः पदैः पट्चतुर्मिश्च dadeed: ॥ ५ ॥ 


१. शो” ख, पाठः, २. "त्वे? क, ख. पाठः, 
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Beg «d$ dg वीथ्योस्तु मध्ये भवेत्‌ सूत्रकाणां चतुष्कं दिशासु | 

अरा द्वादशैवं तु ते राशयः स्युः समा मातुङुङ्गेस्तु चेन्दीवराभाः ॥ ६ ॥ 
बद्दिवीथिकायां तु कह्पढुमाः स्युळेताजालपत्रेः Ge: पक्षिमिश्च | 
यथास्थानशोभं तु WHA: समं कोरकैश्वाथ पुष्पैश्च गुच्छैः ॥ ७ ॥ 
चतुधो तु पद्मस्थलं आमयित्वा समं कर्णिकायै च तत्केसराणाम्‌ | 

तथा सन्धयः स्थुदेलाग्राणि चैवं समान्यष्टपत्राण्यथो वतैयेत ॥ ८ ॥ 

सितं शालिपिष्ट तु चूर्ण सुपीतं हरिद्रोद्ववं चाथ रक्त कुसुम्भम्‌ । 
भवेच्छ्यामवर्णेः पलाशैस्तु तादक्‌ सुनील विदग्वैस्तथा AVA: स्यात्‌॥ | i 
भवेत्‌ कणिका तस्य पीताथ सूक्ष्मा तथा केसराश्वादितः स्थूलमध्याः: 4 
पिशज्ञास्तदंगे तु पीतास्तदन्ते सिताः स्युदैलेष्वेषु ते युग्मशः रयुः ॥ १० di 
सिताः स्वरेखास््वनामासमानाइछदान्यच्छचूणैंश्व रक्त्नने चैं स्युः । 

दलानां तु सन्धिभेवेच्छयामवणेख्रिवृत्तानि शुझारुणानीलभाञ्जि ॥ ११ ॥ 
तथा श्यामला वारुणा राशयः स्युः सुपीताश्च वीथ्यां तु तत्सन्धयः स्युः । 
यथाशोभवर्णे तु कल्पढुमाः स्युरविचित्राश्च चक्षुमेनोज्ञा विधेयाः ॥ १२ ॥ 
Baz द्वारदेशांश्च ysig शोभाः कुसुम्भारुणाः स्युश्च पीतोपशोभाः । 
सुनीलेषु शङ्कांस्तु कोणेषु Je लिखेत्‌ खस्तिकान्‌ वा यथेष्टं मनोज्ञान्‌ ॥ 
सशिष्यो गुरुः आगुषोष्येकरात्रं कृतखाननित्यक्रियः क्षालिताड्ब्रेः | 
समाचम्य शु्जोत्तरासङ्गवासाः कृतद्वारपूजाविधिः प्रेरिताः ॥ १४॥ 

पदा पाश्णिघातत्रयं चात्र दर्वा पदा देहलीं चास्प्रशन्‌ दक्षिणिन । 
प्रविश्योत्तरां त्वन्तराश्रित्य शाखां ततो वास्तुनाथं विधि चाचेयित्वा ॥ १५॥ 
विधाया्रवधं तु रक्षां समन्तादू यथोक्तासने तूपविष्टोऽथ मौनी | 

चरेद्‌ भूतशुद्धि मरुत्संयमोत्थां गजास्यं तु याम्ये गुरु चेश Er १६ ॥ 
ततो मन्त्रनद्धस्वदेहः शिवात्मा हृदम्भोरुहस्थं शिवं ज्योतिरेकम्‌ । 
मनःसाधितेस्तूपर्चारेस्तथेष्टा यजेन्नाभिकुण्डेऽनरं मानसेन ॥ १७ ॥ 

समापूर्य wet समूलाज्ञमिष्ठा शिरः स्वं समुक्षेच्च कूचोष्येतोयैः । 

तथा तैरथोक्ष्याचेनद्रव्यजातं तथा यागभूमिं च तेः प्रोक्षयित्वा ॥ १८ ॥ 


१. 'वे' ख. पाठः. २. “पुः, ३: TERM’ ग. Te. ४, वा! ख. षाठः, | 


E पूर्वा त्रयोदशः परछः । ११३ 


ततः स्थानशुद्धिं तु तालत्रयाख्नात्‌ Gard पठन्‌ निष्कलान्तं Wem 
समुच्चार्य खाब्जादथेन्दोः gare: समाप्लाव्य बेरं तथाखराम्बु शोध्यस्‌ ॥ 
न्यसेद्‌ वर्धनीं चोत्तरेणामबुपूर्णा तथा गन्धपुष्पक्षतं दक्षिणस्थाम्‌ | 
तदध्योम्बुबिन्दुं सगम्धं च पुष्पं क्षिपन्मूलमन्त्रै जपेद्‌ दरव्यचक्रे ॥ २० ॥ 
यथाशक्ति दीपानपि ज्वालयित्वा मनोज्ञान्‌ विशुद्धान्‌ यथोक्तम्रकारान्‌ । 
greed: एथग्‌ वा यजेद्‌ वक्ष्यमाणत्रमान्मण्डलं तत्‌ ॥ २१ ॥ 
तथाधारशक्ति न्यसेल्लोकधात्रीं म्ृणालाङ्कुराभां भुवोऽधो यजेत्‌ ताम्‌ | 
ततोऽनन्तमुर्वीमनन्तासनाख्यं चतुष्कोणपीठं तु तद्यागसज्ञम्‌ ॥ २२ ॥ 
बृषाकाररक्तं तु धर्माख्यमम्ौ यजेद्‌ ज्ञानसिंहं तु इण्णाक्षपादे | 

git विरागं तभैश्वयेमच्छं यजेन्मार्तैशखमूतेद्विपाभौ ॥ २३ ॥ 

रजः कन्दमुक्तं तमस्तत्र नालं. भवेत्‌ सात्त्विकाख्यं gu सरोजम्‌ | 

ततः सूर्यसोमाभ्िबिम्बानि वेघोहरीशात्मयुक्तच्छदादीनि विद्यात्‌ ॥ २४ ॥ 
तथैबात्मविद्या शिवाख्यानि तत्त्वान्यथो मातृकाब्जं यजेत्‌ तदू यथावत्‌ | 
समभ्यच्ये कुम्भं तु हेमादिकं तं सुधौतं त्रिसूञ्या समं वेष्टयित्वा ॥ २५ ॥ 
अवाग्‌ queni न्यसेत्‌ कर्णिकायां सधान्यं सदमै सबोधिच्छदायाम्‌ | 
निघायाधरास्यं कलासंख्यगर्मैनिंदध्यात्‌ तु कूचे aa: FAT ॥ २६ ॥ 
निरूप्याथ तस्मिन्‌ स्फुरच्छक्तिमाद्यां प्रपञचप्रसूतिं च तत्त्वैरशेषैः । 
तमुत्तानयित्वा घटं तत्र कूर्च तदाधाय शक्तिं जपैन्‌ तारगर्माम्‌ ॥ २७ ॥ 
बिलोमेन तूक्तैस्ततो मातृकाणैः स्वपग्रेन्दुविम्बाइतासारमिश्रे: | 

समं तीशैतोबैः समापूर्व पूरै सवर्णोषधीनां जलेनापि गन्धैः ॥ ९८ ॥ 
अलामे anai तु सर्वोषधीनां चतुःक्षीरवृक्षत्वचामम्बुभिवी | 
क्षिपेदष्टगन्धान्‌ सुपिष्टान्‌ यथावत्‌ सुगन्धीनि तद्वत्‌ सुपुष्पाणि चैवम्‌ ॥ २९॥ 
शुभ पद्मरागं प्रवालं च वज्रं हरिद्रलसुक्तास्तथा पुष्यरागम्‌ | 

Read Fate विशुद्धं क्षिपेचन्द्रकान्त च कुम्माधिराजे ॥ २० ॥ 


५, पस ग. पारु, ३. ता; 4. न्य, ४ हैः ख. पाठः. ५. 'वं 
f- पाठः 
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नवैमोल्यपुष्पैरलङ्क्रत्य चौतैस्तथाश्वत्थबिस्वैदलैः पानसैश्च | 
विशुद्धैनेवैश्वोन्मुखैः शक्रवल्ल्यां निबध्य स्मरेत्‌ d तरुं पारिजातम्‌ ॥ २१॥ 
सुपूर्ण तु पात्रं सितैस्तण्डुलेस्तत्सताम्बूलपूर्ग निधायास्य वक्रे | 
सुसूक्ष्माम्बराभ्यां सिताभ्यां नवाभ्यामलङकृत्य मास्यैश्च गन्धाक्षताभ्याम्‌ ॥ 
समावाह्य शक्ति प्रपश्चमसूर्ति विशुद्धां च विद्यां चितिं सूक्ष्मरूपाम्‌ | 

प्रथङ मातृकार्णेस्तु तारान्तरस्थैंः शतार्धं कलाश्चापि तारप्रसूताः ॥ ३३॥ 
कलाल्निंशदष्टो च पूर्वोदिता याः क्रमात्‌ सन्नियुज्यात्‌ तु शक्तो घटेऽस्मिन्‌ | 
तथेच्छाक्रियास्ये पुनर्ज्ञीनशक्तिं स्वतनत्रप्रबोधावभिव्यञ्जयेच्च || ३४ ॥ 
तथा award च हंसाख्यजीवं नियुञ्जीत तस्मिन्‌ Aska मूलम्‌ | 
प्रतिष्ठा च जीवस्य मन्त्रेण कृत्वा समस्तेन्द्रियाणां स्मरेत्‌ सन्निधानम्‌ ॥ ३५॥ 
ऋचः पञ्च याश्च द्विजम्तारकोक्ता नियुञ्जीत हंसः शुचीत्यादिरेका | 
प्रतद्विष्णुरन्या ET तथा तत्पदाद्या च विष्णोनुंकं चेति पूर्वा ॥ ३६ ॥ 
तथैवाङ्गमन्त्रश्च मूलेन युक्त्या नियुञ्जीत तस्मिंस्तु साकारभावम्‌ | 
यथोक्तोपचारैः समभ्यर्च्य सम्यक्‌ स्मरेच्छक्तिमिष्टपरदां चारुरूपाम्‌ ॥ ६७ ॥ 
जपापाटलामां तु दष्टार्थसिद्धयै सपाशाङ्कशां चेष्टदःभीतिहस्ताम्‌ | 

_ विचित्राम्बरस्तविपशङ्गानुङेपां लसच्चञ्चलीकप्रभाकेशपाशाम्‌ || ३८ ॥ 
ह्फुटद्रत्नमूषाकिरीटप्रभामिः vum छत्रचापश्रियं बिभ्रतीं खे | 

प्रपश्नप्रसूर्ति प्रपश्चात्मिकां तां विचिन्त्या चेयित्वा हृदम्भोरुहे स्यात्‌ ॥ ३९ ॥ 
समावाह्य शिप्येष्टमन्त्रानुकूलां स्मरन्‌ देवतां चेष्टरूपादिवर्णाम्‌ | 
विदिक्ष्ज्ञमन्तरेश्चतुमिस्तदख्न न्यसेद्‌ दिक्षु नेत्रं तु मध्येऽच॑यीत ॥ ४० ॥ 
तदब्जच्छदाग्रस्थशक्तिस्तदुक्ता यजेलोकपालांश्च दिक्ष्व्नदेवान्‌ | 

क्रमात्‌ पिज्ञपीता सिता घूम्रशुङ्का मधुच्छायपाण्डुच्छवी IRT I ४१ ॥ 
सरोजप्रभश्चेति लोकाधिपाः स्युर्देशेन्द्रादयश्वाब्जमृशेषयुक्ता: | 

सुपीतं च qs तु शक्तिः सुरक्ता सिताभस्तु दण्डः खड्गवर्णस्तु खड्गः ॥ 
तडित्कल्प उक्तश्च पाशाङ्कुशः स्यात्‌ सिताभा गदाप्यमिकड्पं त्रिशूलम्‌ | 
दिनेशाभमब्जं तु चक्रं च तद्वत्‌ क्रमादित्थमुक्तं यथास्त्राभिवर्णेः ॥ ४३ ॥ 


३. 'पातापङ्गीसि’ ख, पाठः. 


3 पूर्वार्ध त्रयोदशः पटल: | ११५ 
गणं वीरमद्रं तथा सप्तमातृर्भजेद्‌ दक्षिणस्यां पिशाङ्गं गजास्यम्‌ | 
सुनीलं तु भद्र तथा सप्त मातुः स्वदेवोपमास्ताः सवाहायुधाद्येः ॥ ४४ ॥ 
कुबेरात्‌ तु पूर्वप्रदेशे तु चण्डं तथा क्षेत्रपाले स्ववाहं च पूर्वे । 
सतारस्वनाज्ञा नमोन्तं यथावत्‌ क्रमेणोपप त्योपचारेरिमेऽरच्याः ॥ ४५ ॥ 
ततो agen न्यसेत्‌ wiesen: प्ररूढाङकुराव्या यजेद्‌ fag चताः d 
नवं गव्यमाज्यं चरु चाथ कृष्णांस्तिकाम्‌ MRUGA सिद्धा्थयुक्तान्‌ ॥ 
सतारान्‌ लिपेश्चाक्षराब्छक्तिहेसौ ठयुग्मान्तमुक्त्वा तु तत्तज्जुहोति | 
स्वमन्त्रेण चङ्गेरभीष्टिन हुवा महाव्याइतीश्रेद्‌ द्विजो व्याहृतीश्च ॥ ४७ ॥ 
चतुष्कमैबन्धम्रहाणाय मन्त्रं पठन्‌ वक्ष्यमाणे तिलाज्यं जुहोति । 
बकोक्तिः सवामाक्षिरमिः सञझण्डीणकारस्तृतीयायुतः प्राणशब्दः we ॥ 
जाटटा ado gàn मनसा वाचा कर्मणा हस्ताभ्यां पच्यामुदरेण शिक्षा यत्‌ 
समृतं यदुक्त यत्‌ कृते तत्‌ सवे ब्रह्मार्पणं भवतु ठ ठ । 
अनेनाष्टयुक्त शतं तत्र gat बलिं चोत्तरेणाथ पूर्णाहुर्ति च। 
तिथीनामुडूनां च राशिग्रहाणां स्वनाज्ञा नमोन्तं बलिं तत्र दत्ता ॥ ४९ ॥ 
ततस्तत्र शिष्यं विधिस्नानशुद्ध॑ समाचान्तमस्मिन्‌ निवेश्याथ पीठे । 
रिरस्यस्य दूर्वाश्च कचाक्षतादयं निधायैनमिष्ट्ा सुगन्धैश्च पुष्पैः ॥ ५० ॥ 
पशोरस्य बन्धच्युतिं चे्टसिद्धिं परसीदेति नस्वाथ तद्देवतायाः d 
अवाप्याभ्यनुज्ञा तु बिम्बस्थदेवान्‌ समायोज्य कुम्भे स्वयं देशिकस्तम्‌ ॥ 
कराभ्यां तु बिभ्रत्‌ agger तिष्ठन्‌ gang शिष्यं निषिश्चेत्‌ तदद्भिः । 
सुषुन्नापथा तत्क्रमाच्छिष्यदेहे सवद्वारिधारासुधामिश्रमन्त्रैः ॥ ५२ U 
[थ तद्देवतायाः प्रवेशो ERSA तस्याभिचिन्त्यः | 
न्रिवाइयाशिमोक्षं तथास्रेण कुर्याच्छिवत्वं च नाड्या समापाद्य तस्मिन्‌ ॥ 
समुत्थाय शिष्यस्तु ga विशुद्धं दधद्‌ aagi पुनः क्षालिताइ्घ्निः | 
समाचम्य दत्त्वा तु सूयौय चाय नमस्कृत्य गत्वाथ तद्वारदेशम्‌ ॥ ५४ ॥ 


ME St nl pe 


१, ate क. पाठः २, "निघा श्यामिवार्दी ३. “म्य? ग, पाठः, 
v. बा ख, पाडः 


११६ ईंशानशिवगुरुदेवपद्धतौ [सामान्यपाद | 
कुशेषूपविष्टो निबद्धाज्ञारिः सन्‌ गुरोराज्ञया qumga: स्यात्‌ | 
qe: पाङ्मुखस्तूपविश्मम्यतोयैँ: शिरः प्रोक्षयेचात्रतस्तस्य दर्गे: ॥ ५५॥ 
शिरस्यस्य भूत्या त्रिराराध्य देहं ततः शोषणायैज्िधा शोधयित्वा | 
पुनभूतशुद्धि च शिष्यस्य देहे स्वयं चित्तवृत्त्या समापाद् पात्रे ॥ ५ ६॥ 
विशेषाध्यमिष्ठा्थ तत्कूर्चतोये: पुनः प्रोक्ष्य तस्मिन्‌ नयसेन्माठृकार्णान्‌ | 
ततः साध्यमन्त्रं च तस्याङ्गमन्त्रन्‌ न्यसेन्मूर्तिमत्ता समापाद्य तस्मिन्‌ ॥ १७॥ 
पुनश्चावकुण्ठ्याथ d वर्मणाथो स्वमूलाङ्गयुक्तं नवं Ee | 
समादाय नेत्रेऽस्य बदूध्वाथ बिम्बे पुरेवेष्टदेवे समभ्यच्यै तस्मिन्‌ ॥ ८ ॥ 
ततः क्षेपयेत्‌ तस्य॒ पुष्पाज्ञालिं तं स यस्यां तु मूर्तों पतेद्‌ वाङ्गमन्त्रे ! 
दुक्तं हि नाज्ञास्य मन्त्रं च तस्मे प्रदद्मात्‌ त्रिवारं पठेत्‌ सोऽपि मन्त्रम्‌ ॥ 
ततस्तारपीठे तु qaaa: समालोक्य शिष्य तु मूलाङ्गजापी । 
खहस्तं शिरस्यस्य विन्यस्य मन्त्रं निषायःङ्गमूलः स्प्रशेत्‌ सबैमङ्गम्‌ ॥ १०॥ 
ततो दर्भमूल तु शिष्यस्य हस्ते प्रदायोपविष्ट: guias । 
स्वजङ्घान्तरस्यं निपीड्यात्मनोऽस्मिन्‌ क्रमाज्जीवनाड्योश्च afi विदध्यात्‌ ॥ 
इडापिङ्गलार्यखनाड्योः स्वेनस्तः सुषुन्नापथा(चाःच्चा)पि मूध्नेः प्रसूतम्‌ । 
त्रिधा ay तेजस्तथा शिष्यदेहदेऽप्यविच्छिन्नसन्बि तु जीवं विभाव्याँत्‌ ॥६२॥ 
समानीय शिष्यात्मनोरेकभावं धृतेन त्रिवारं तु मूलेन gar | 
तथा शिष्यजीवं तथात्मप्रविष्टं पुननिर्गतं चास्य देहं प्रविष्टम्‌ ॥ ६३ ॥ 
भवेदात्मजन्मैवमुद्धाव्य शिष्यः स्फुटं शक्तिपातात्‌ स्वतुल्यः शिवः स्यात्‌ । 
हरित्कीटक यन्मृदावेष्ल नादं विकुर्वन्‌ पडङ्ब्रिः स्वजातिं करोति ॥ ६४॥ 
Šar प्राकृते शिष्यमाचार्यवर्यः कियादीक्षया sera करोत | 
ततोऽष्टौ शतं चापि मूलेन हुत्वा aida चाज्ञेबृंतनेव पञ्च ॥ १५॥ 
द्विजश्चेज्जयादि जुहोतीह qui समूलाङ्गमन्त्रैः समस्तेजुहोतु | 
समिरक्षीरणाजैश्च सिद्धारथगव्यैस्तिलैः स्पिषाङ्गेश्च मूलेन हुत्वा ॥ ६६॥ 

“घ? ग. पाठः, २. - व्यम ॥ ख, पाठः. !; 

» Fa ग, पाठ), 


d त्रयोदशः पटल: | 


द्विजः श्रौतमन्त्रे: स्वसूत्रोक्तमार्गाज्जुद्दोतीह सर्पियेथा निष्कृतिः स्यात्‌ | 

mad मूलतस्त्वद्विजानां हुत्वा चाष्टौ विंशतिं चापि मन्त्री ॥ ६७ ॥ 

जातिं तस्माथोद्धरेद्‌ वक्ष्यमाणेमेन्त्रैराज्यस्याहुतीनां त्रयेण । 

तारः शक्तिं मूलमन्त्रो निजायां 

अगबन्नस्यात्मनो योनिर्बीजाहारभावदेशशुद्धो द्विजो भवतु: मनत्रदेहः ठठ | 
तस्मादृध्वं व्याहृतीभिश्च हुत्वा ॥ ६८॥ 

भगवन्नस्यात्मा म्त्रात्मको भवतु ठठ | 

हुत्वानेनाप्य़ाहुतीस्तत्र fa भूयो हुत्वा व्याहृतीरत्र पश्चात्‌ | 

würd Nea सन्ताड्य सद्यो रेचादन्तः संप्रविश्यास्य पाशान्‌ ॥ ६९ ॥ 

ब्रिल्लेष्यासाच्छेदयेदप्यथास्नोन्‌ gat बद्ध्वा त्वङ्कुशाख्यां पुनश्च | 

यच्चैतन्यं शिष्यदेहस्थमस्मादाङृष्येन्दौ द्वादशान्ते नियोज्य || ७० ॥ 

इष्टेऽम्भोजे Ea पूरके तु स्वात्मन्येतद्‌ योजयेत्‌ कुम्भकेन । 

समरसं तु नयेदथ रेचकान्मनुजभावमषास्य शिवात्मकम्‌ ॥ ७१ ॥ 

स्मरतु हंसजपादाभिपूज्य तत्‌ पुनरुदस्य तु शिष्यहृदं नयेत्‌ । 

नाडीमार्गाच्छिष्यहत्पङ्कजे तच्चैतन्यं तु स्थापयित्वा खपद्मात्‌ ॥ ७२ ॥ 

सूतैरिन्दोः सौधधाराम्बुप्रेराष्टाव्यैनं मन्त्रदेहं विभाव्य d 

अनामये शिष्यमठप्तशक्ति विचिन्त्य विन्यस्य तु मातृकाणांनू ॥ ७३ ॥ 

तदिष्टमूलाङ्गनिविष्टदेहं विधाय d बालतनुं तनूजम्‌ | 

जातकमीदिकं तस्य कुर्यात्‌ ततो मूलतस्तत्‌ क्रमात्‌ स्यात्‌ त्रिवारं प्रथक्‌ | 

areas जपंश्चोपवीतेन तं योजयेत्‌ तद्रतेश्वोदितिमूलतः ॥ ७४ ॥ 

मूलतस्तर्पयेत्‌ पावकं USAT qui पुनश्चापि हुत्वा गुरुः | 

सामयाचारिकान्‌ धमैसेतूनसुं श्रावयेत्‌ तान्‌ यथा पालयेत्‌ साधकः ॥ ७५ ॥ 

इत्थमाचार्यतो मन्त्रदीक्षामसो सप्तजन्मांहसां शोधनी मिष्टदाम्‌ | 

जप्यहोमाचेनामन्त्रसिद्भिपरदां प्राप्य सद्यः सुधीः स्यात्‌ कृतार्थश्चिरम्‌ ॥७६३॥ 


इति श्रीमदीशानशिवशुरुदेवपद्धतो तन्त्रसारे . 
मन्त्रदीक्षापरलख्योदशः | 


३. “मा! क. पाठः, २. पयु! ख. पाठः, & त्‌ क, पाठः. 


अथ चतुदैशः पटलः | 
अथामेयास्तु कथ्यन्ते we: सङ्कह्पितार्थदाः | 
चैदिकः प्रथमः कल्पः शेवो वैष्णव एव च ॥ १ ॥ 
काम्यश्वेति «ga कल्पाः स्युस्तनत्रंचोदिताः | 
नित्यं नैमितिकं काम्यं साध्यं यत्‌ कर्म वैदिकैः ॥ २ ॥ 
fg Bag सिध्येद्‌ वैदिकाभिना । 
शैवागमोदित कमै JANR यत्‌ ॥ ३ ॥ 
कृतं पाशुपतायैश्व रैवोडभिस्तत्‌ प्रसाधयेत्‌ | 
वैष्णवं कमै तम्मन्तरिः साधयेदू वेष्णवामिना ॥ ४ ॥ 
gniag यत्‌ काम्यकर्माणि यानि षद्‌ । 
तानि संसाथयेदमिर्मन््रैवैदिकतान्त्रकैः ॥ ५ ॥ 
gifts Pref: | 
इत्थमाथवैणविदां ख्यातमङ्गिरसाँ मतम्‌ ॥ ६ ॥ 
लौकिकः पावकोउमिः स्थान्मरुत्तो गभधारणे | 
पवमानः पुंसवने सीमन्ते मङ्गलाह्ृयः ॥ ७ ॥ 
कगे तु शोभनो नाम प्रबलो जातकर्मणि | 
पार्थिवो नामकरणे भद्रो निष्क्रमणे मतः ॥ ८ ॥ 
शचिरत्ञाशने परोक्तः सभ्यश्चौठे समीरितः । 
जातवेदा द्युपनये संभवः स्याद ATAA ॥ ९ ॥ 
गोदाने नामतः gå: सौम्यो ब्रतसमर्पणे | 
आवसथ्यो विवाहे स्यादन्वाहार्ये महेश्वर; ॥ te ॥ 
विष्णुसहवनीये तु ब्रह्मा स्याद्‌ गाहपत्यके | 
प्रायश्विते वीतिहोत्रः igat aa: ॥ ११ ॥ 
क्रव्यादः शवदाहे तु समुद्रे वडवामुखः | 
वर्धनो वनदाहे तु क्षये संवतको मतः ॥ १२ ॥ 
acc शान्तिके प्रोक्तः पौष्टिक बलवर्धनः | 
उत्सादोचाटयोधूमः कृष्णो विद्वेषणे मतः ॥ १३ ॥ 


SS जक 


H पूर्वार्धे चतुदेश: पटल: | 


वश्ये तु कामदो नाम मारणे शोषणाहयः | 
पिङ्गलः स्तम्भने ATH जठरे जाठरो मतः ॥ १४ ॥ 


द्वात्रिशदश्निभेदाधिकारः । 


झुचौ देशे तु कुण्डे वा स्थण्डिळे वा यथोदिते । 
गोमयालेपिते हेमरूप्यताम्रमयादिना ॥ १५ ॥ 
शकलेनोद्धृतां aft प्रोक्षयित्वाथ वाढकाः | 
प्रक्षिप्यारलिमात्रै तु चतुरश्रं बिधाय तु ॥ १६ ॥ 
उलिखेत्‌ Aa रेखाः प्राचीनाख्रिरुदङ्मुखाः | 

न TIN: काष्ठेने लोष्टेन नखेन वा ॥ १७॥ 
नाङ्गारेणापि वा तृष्णीं तत्र ब्रह्माधिदेवतम्‌ | 
ब्रह्मजज्ञानमन्त्रेण प्राचीनं मध्यतो लिखेत्‌ LC ॥ 
नाकेसुपर्णात्‌ प्रार्चान' दक्षिणे तुत्तरे पुनः । 
आप्यायस्वेति qui यो रुद्रेत्युदगायतम्‌ ॥ १९ ॥ 
इदं विष्णुस्तथा पश्चादिन्द्रं वो विश्वतस्परि | 

इति प्राच्यामुदीचीनमवोक्ष्य शकलं त्त्‌ ll Re M 
agra: पात्रगं विं व्याहृतीमिर्निरूप्य तु । 

मध्ये प्रणवतः क्षिप्त्वा समाच्छाद्य सदिन्धनैः ॥ २१ ॥ 
ज्वालयित्वा तु तारेण सदभोरचिताज्जलिः | 

जुष्टो दमूना इत्यादि पठन्‌ परिसमूह्य तु ॥ १२ II 
परिषिच्याम्मसा au: परिस्तीर्य यथोदितैः | 

देवस्य त्वेति वै प्राच्यां व्याहृतीभिस्तु दक्षिणे ॥ २३ ॥ 
उद्वयं तमसः पश्चाद आयाहि चोत्तरे । 
दक्षिणानुत्तरान्‌ कुयोदुत्तरानघरानपि ॥ २४ ॥ 
उत्तरेणाभिमास्तीर्य दर्भान्‌ पात्राणि सादयेत्‌ | 
द्वन्द्वशस्त्वाज्यपात्र च खुवं च प्रोक्षणीः स्रुचम्‌ ॥ २५ ॥ 


११९ 


१२० 


ईशानशिवगुरुदेवपद्धंता [सामान्यपद 
प्रणीतापात्रमिध्मं च चरुस्थालीं च मेक्षणम्‌ | 
बर्हिषः सह कूर्चेरप्यन्यद्वोमोपयोगे यत्‌ ॥ २६ ॥ 
त्रीहिनिवीपपक्षे तु मुसळोळूखळे तथा | 
हर्षे कृष्णाजिनं चापि स्यात्‌ संव तदघोमुखम्‌ ॥ २७॥ 
fad पवित्र प्रोक्षण्यामादायापूर्य चाम्भसा | 
अङ्कुष्टानामिकाभ्यां तत्‌ पाणिभ्यां परिगृद्य तु ॥ २८ ॥ 
विच्छिद्य त्रिः समुत्पूय पात्राण्यद्धिरवोक्ष्य तु । 
उत्तानयित्वा त्रिः प्रोक्ष्य ATAARE पुनः ॥ २९ ॥ 
प्रादेशसंमितेदेमेरविच्छिन्ञामकेरपि | 
्रह्मासनं दक्षिणतः प्रणीतासनमुत्तरे ॥ ३० ॥ 
आज्यस्थाल्यासन पश्चात्‌ सङ्कल्प्य ब्राह्मणं शुचिम्‌ | 
ब्रह्माथमुपवेश्यासिन्‌ कूचे वा ब्राह्मणो न चेत्‌ ॥ ३१ ॥ 
तारव्याह्ृतिमिम्नह्मन्नादिनावाह्य चाचयेत्‌ | 
प्रोक्षणीवत्‌ प्रणीताथै पात्रमापूर्य चाम्भसा ॥ ३२ ॥ 
दमैस्थ देमैसञ्छन्नमुद्धत्य घ्राणसाम्मितम्‌। 
ब्रह्मणा समनुज्ञातः स्थापयेत्‌ तत्तदासने ॥ ३३ ॥ 
वरुणोऽसीत्यथाराध्य त्रीहीन्‌ वा तण्डुलानपि | 
सुचा स्थाल्याथवा तुप्णीमन्तघौयाथ याज्यया ॥ ३४ ॥ 
अमुष्या इति निर्दिश्य देवतायै तु निवपेत्‌ ) 
रीहश्चदवहन्त्येष प्रोक्ष्य त्रिः क्षालयेच तान्‌ ॥ ३५ ॥ 
पत्रेषु पातयेत्‌ पश्चादसिन्नमौ चरुं पुनः । 
श्रपयिस्वा यथोद्दष्टमभिघार्यावताय तु ॥ ३६ II 
उत्तरेणाभरिमासाद्य स्थाल्यामाज्यं विनिक्षिपेत्‌ | 
निरूद्योत्तरतोऽङ्गारानविश्रित्याञ्यमासने ॥ ३७ ॥ 
दभौभ्याँ तदभिद्योत्य चरुं चाम्भः स्पृशेत्‌ पुनः । 
त्रिरमिद्योस चाज्येऽथः qup तु विनिक्षिपेत्‌ ॥ ३८ ॥ 


H पूर्वार्धे चतुर्देशः पटलः | 


सह Wie दर्भाङ्गारान्‌ विनिक्षिपेत्‌ । 
मध्यग्रन्थिपवित्रेण त्रिरुत्पूयाज्यबिन्दुभिः ॥ ३९ ॥ 
अझौ प्रहृत्य प्रक्षाल्य विस्य क्षालितं क्षिपेत्‌ । 

अग्मावथ चतुदेर्भान्‌ gra चोच्छिताननौ ॥ vo ॥ 
गृहीत्वाग्नौ विनिष्टप्य त्रिस्तैः संमाजयेत्‌ पुनः | 

आवेक्ल चाहुलीस्तेस्तु एथक्‌ gA: पुनः ॥ ४१ ॥ 
अग्रं दर्भाग्रतो मध्यं मध्यतो मूलमादितः | 

परिसृज्यानले दर्भान्‌ क्षिपेत्‌ प्रक्षाल्य तौ पुनः ॥ ४२ di 
दभोसने दक्षिणतो निधायाघोमुखौ यजेत्‌ | 

आधाय परिधि स्थूळं पश्चिमेञ्थ कृश पुनः ॥ ४३ ॥ 
दा दक्षिणतो न्यस्य हृस्वं सूक्ष्मं तथोत्तरे | 
तथोध्वेसमिधो न्यस्य दक्षिणोत्तरपूर्वयोः ॥ ४४ ॥ 
रक्षसामपहत्यै स्यादिति सञ्चिन्त्य वै द्विजः | 
अदितेत्यादिना याम्ये प्राचीनं परिषिच्य तु ॥ ४५ ॥ 
पश्चिमेऽनुमतेऽप्थेवमुदी चीन मथोत्तरे | 

सरस्वतेत्यादिनाथ समन्ताद्‌ देवपूवेकम्‌ ॥ ४६ ॥ 
सवितः प्रसवेत्युक्त्वा परिषिच्य विचक्षणः | 
घ्यायेदथानळं देवं शक्तिस्वस्तिकपाणिनम्‌ ॥ ४७ ॥ 
त्रिणेत्रं कुङ्कमामासं दिव्याभरणवाससम्‌ | 

प्रसन्नवद्ने चारुजटामकुटधारिणम्‌ ॥ ४८ ॥ 
हेममालापरिक्षिप्तं वरदाभयसंयुतम्‌ | 

काली कराळी च मनोजवा चेव सुलोहिता ॥ ४९ ॥ 
सुधूम्राविष्फुलिङ्गिन्यौ जिह्या विश्वरुचिस्ततः | 
दिक्सप्तकस्थिता ह्येताः क्रमात्‌ पूर्वादितः पुनः ॥ ५० ॥ 
taai वसुधाराख्या बुपजिद्दा हविर्भुजः । 

काल्यां शूद्रस्य कृत्यानि कराल्यामामिचारकम्‌ [| ५१ ॥ 


१२१ 


१२२ ईशानशिवग्ररुदेवपद्धती [सामान्यपाइः 
भूतग्रहादिरोगाणां शान्ति कुर्यान्मनोजवा | 
सुलोहितायामपि च शान्ति ma विचक्षणः ॥ ५२ ॥ 
अम्भोवृश्चादि धूम्रायां द्वेषोचाटे स्फुलिङ्गिनी | 
सवीथैसाधनी देवी जिह्वा विश्वुचिमंता ॥ ५३ ॥ 
जुहोतु वसुधारायां श्रीकामः पोष्टिकाय वा । 
एवं तु सप्त जिह्वाः स्युषेसुधारा तथाष्टमी ॥ ५४ ॥ 
जि्वाभेदमविज्ञाय होमः स्यान्निष्फलो ग्रतः | 
जञात्वा हविभुजो जिह्वाः स्यात्‌ फलाप्तिहुतादिह ॥ ५५ ॥ 
ततः सिक्त्वा gs cared spear समम्‌ | 
सुवेणाज्यमुपादाय परिध्योः सन्धिमुत्तरस्‌ ॥ ५६ ॥ 
स्पृष्टा चापातयेद्‌ वह्वावृजुधारां प्रजापतेः | 
तथा दक्षिणसन्धि तु स्पट्टेन्द्रायेति मन्त्रतः ॥ ५७ d 
अथाज्यभागे। जुहुयाद्‌ याम्योदकपूवेभागयोः | 
अग्नये चैव सोमाय स्यातामस्याक्षिणी तु ते ॥ ५८ ॥ 
यथोपदेशं तु समं पूर्वेणाभेमुखे ततः | 
युक्तो वेहादिनाज्येन चतसस्त्वादिना तथा ॥ ५९ ॥ 
आनो भद्राद्‌ विरूपाक्षाद्‌ विरूपाक्षादिना पुनः । 
यातिरश्रीनिपूर्वेण संराधन्यादिना पुनः ॥ ६० ॥ 
प्रसाधन्या व्याह्मतिमिहत्वेत्यमिमुखं भवेत्‌ | 
चरुं तममिघार्याथ पूवाधोच्वापराधेतः ॥ ६१ ॥ 
अवदानद्वयं कृत्वा त्वभिघार्य a न्यसेत्‌ | 
अथामिधार्य जुहुयाद्‌ यथाम्नायं gum vum ॥ ६२॥ ` 
अथाझये स्विष्टकृते्युत्तरार्धात्‌ wed 
अवदानं जुह्लेत्यमावभिषार्य gaa तु ॥ ६३ ॥ 
gpi तद्धुत्वा हविरुतिक्षप्य मेक्षणम्‌ | 
संस्नावेणामिहुत्वाथ द॒ब्योमानीय तज्जलम्‌ ॥ ६४ ॥ 


or 
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H ] qaid agga: पटल: i 


अन्तःपरिषि साध्यांस्तानाज्ञातांस्तु पितृन्‌ खुचा। 
निनीयान्तःपरिधि वे निर्णिज्याझी प्रताप्य तु॥ ६५ ॥ 
पूरयित्वाद्धिरेनां तु बहिःपरिधि सेचयेत्‌ | 

प्रहृत्य समिधं तां च या पूर्व परिशेषिता ॥ ६६ ॥ 
तथैव चेध्मसंनाहं प्रहरेदुक्षितं ततः | 

जयादि जुहुयात्‌ पश्चात्‌ चित्तंचादित्रयोदश ॥ ६७ ॥ 
मन्त्रास्ततोऽसिभूतानां मादयोऽष्टादश क्रमात्‌ | 

कचित्‌ समावत्वन्तं तु जुहुयादविशेषित्े ॥ ६८ ॥ 
विशेषितेषु कृत्येषु जुहोत्यधिपतिः समाः | 
अवत्वस्मिन्पदादू 'त्रह्मनस्मिन्क्षत्रेत्युदीये तु ॥ ६९ ॥ 
अस्यामान्ते तु शिष्यस्यांपुरोधायांपदं ततः । 
अस्मिनकर्मनवदस्यान्ते देवहूत्यां (च) ठद्वयम्‌ ॥ ७० ॥ 
समासीकृत्य जुहुयात्‌ क्रमादष्टादशाहुतीः | 
ऋताषाडादिभिमन्त्रेहुत्वा द्वादशमिस्ततः ॥ ७१ ॥ 
तथामात्याहुतीहुत्वा यद्देवा देवहेडनम्‌ । 
इत्यादिमिस्त्वमञ्जेन्त जुहुयान्मन्त्रविंशतिम्‌ ॥ ७२ ॥ 
प्रजापते न त्वदाज्यादिध्मं प्रत्रश्नं क्षिपेत्‌ । 
मनोज्योतिरयाश्चास्ेयंदस्मिन्‌ कर्मणीति च ॥ ७३ ॥ 
स्वस्ति नस्त्वादिकेनाथ यन्म आत्मन इत्यपि | 
पुनरन्यादिना हुत्वा व्याहृतीभिस्तथा पुनः ॥ ७४ |I 
आमिर्गार्भिरनाज्ञातं तद्वत्‌ पुरुषसंमितः | 

गरत्‌ पाकश्रा यदस्योति हुत्वा स्विष्टकृतं ततः ॥ ७९ ॥ 
संमृज्य परिधीन्‌ quia प्रस्तरेभ्यो5वढुम्पतु | 
अग्रमध्यममूलानि त्वाज्यस्थाल्यां निमज्ज्य तु ॥ ७६ ॥ 


अग्रादारभ्य चोध्वाम्रमामूलमथ दाहयेत्‌ | 
न धूनयेन्न ASÀ: प्रक्षिपेद्‌ विकिरेत वा ॥ ७७ ॥ 


१२३ 


aw इशानसिंवगुरुदेवपद्धतौ [सामान्यपादः 
TREA शनेः प्रास्येत्‌ एथकूकृततृणं तथा | 
qada परित्याज्याः परिधिं मध्यमं क्षिपेत्‌ ॥ ७८ d 
इतरौ युगपत्‌ प्रास्येदूधुत्वोध्वेसमिधावपि । 
संस्रावमपि हुत्वाझौ परिषेकं asa तु ॥ ७९ ॥ 
प्रणीताम्भः प्रतिदिशं तूष्णीं संसेचयेत्‌ तथा | 
प्राच्यां दिइ्यादिभिन्त्रैः सेचयेद्‌ वा यथाक्रमम्‌ ॥ ८० ॥ 
भूमौ शिष्टाः परासिश्चेद्‌ बरह्मणे गां च दक्षिणाम्‌ | 
सत्यां ददयान्नचेद्‌ विप्रान्‌ भोजयेद्‌ वापि शक्तितः ॥ ८१ ॥ 
प्राभ्नीयादूधुतशेषं वोदरमायुरिति स्प्रशेत्‌ | 
आचम्य यत इन्द्रा दिमुत्तरां च जपेत्‌ ततः ॥ ८२ ॥ 
शेषं दद्याच्छोत्रियायेत्याह बोघायनो विभुः | 


चेदिकाझिकल्पाध्चिकारः | 


अथ शैवो$5भिकल्पो$त्र कथ्यते प्रोक्तलक्षण म्‌ ॥ ८३ ॥ 
कुण्डं वा स्थाण्डिलं वापि समाक्रामन्‌ प्रदक्षिणम्‌ | 
शिवमन्त्रं जपन्‌ होमद्रव्याण्यालोकयन्‌ इशा ॥ ८४ ॥ 
गत्वा कुण्डान्तिकं esu वीक्ष्योत्तरामुखः | 
आसीत हों शिवायेति प्रणवादिनमोन्तकम्‌ ॥ ८९ ॥ 
जपन्‌ निरीक्ष्य तत्‌ कुण्डं खात्वा्नण तु देशिकः | 
शिवाङ्गान्यत्र दृश्यन्ते वक्ष्यमाणक्रियाप्तये ॥ ८६ ॥ 


ओं हां शिवाय नमो हृदयाय नमः। ओं हीं शिवाय नमः शिरसे 
स्वाहा | ओं g शिवाय नमः शिखायै वषद्‌। ओं हैं शिवाय नमः' कवचाय 
हुम्‌ । ओं हौं शिवाय नमो नेत्रत्रयाय वोष२। ओं हः शिवाय नमः अख्नाय 
फट्‌ | 
ser खातमुद्घृत्य हृदयेनामभिपूर्य तु | 
| तेनैव तु समीकृत्य चाभ्युक्ष्य कवचेन तु ॥ ८७॥ 


H qaid चतुर्दशः पटल: । 
शराणुना कोट्टयित्वा समाज्यौलिप्य तेन तु | 

औं हों शान्त्यतीतायै नमः tt Fara नमः । ओं हूं विद्यायै 
नमः | आं हीं प्रतिष्ठायै नमः | ओं हां निवृत्त्ये नम 

इति मध्येन्द्ययाम्याप्यकोबेयीसु यजेत्‌ कलाः ॥ ८८॥ 
ओं हां कलामयाय कुण्डाय नमः | 

साकल्येन कलात्मानं कुण्डं ध्यात्वामिपूज्य तु | 
त्रिसूञ्यावेष्टय dd कुण्डं adsan FIA तु ॥ ८९ ॥ 
आत्मविद्याशिवैस्तच्वैः प्राचीनं त्रिः समुलिखेत्‌ | 

उदीचीनं सङ्न्मध्ये समिदग्रेण मूलतः ॥ ९० ॥ 

रहा विष्णुश्च रुद्रश्च शिवस्त्वासां तु देवतम्‌ | 
` त्रिमिर्देभेरथास्रेण aise quer ॥ ९१ ॥ 
'पूर्वोत्तराग्रदर्भाभ्यां कुण्डे कृत्वा चतुष्पथम्‌ । 
इत्यष्टादशसंस्कारेः शुद्धे कुण्डे FA: पुनः ॥ ९२ ॥ 

पटं कुण्डस्य सङ्कल्प्य 
आं हां वागीश्वरीवागीश्वरासनायः नम d 

इति दर्भासनं न्यसेत्‌ । 

हां वागीश्वरीमावाहयामि | 

इयामामलङङ्गतां देवीं सरवाभरणमूषिताम्‌ ॥ ९३ ॥ 
ध्यात्वावाद्य] लनेनैनामृतुस्तातां समचेयेत्‌ | 

ततो वागीश्वरं ताहशपमावाद्य रागिणम्‌ ॥ ९४ o! 
संपूज्याग्नि यथोद्दिष्टज्वाढाधूमेन्धनेविना । 
शरावादिस्थमानीय क्रव्यादांशं त्यजेत्‌ ततः ॥ ९५ ॥ 
मूलेनावोक्ष्य IUD HRS वर्मणा | 
अवकुण्ठ्याभिरक्ष्याखाज्ज्योतिराकारवत्‌ स्मरन्‌ ॥ ९६ ॥ 
ओं हौ रौ हां 

इत्यादाय ललाटाक्षननत्राग्नि तेन योजयेत्‌ | 
पतत्पतङ्गसङ्काशं नाभिकुण्डोत्थिंतानलम्‌ ॥ ९७ ॥ 


१, 'रौ कुहारुद्र इ? ग, पाठः, २. UU ख. पाठः. 


१२६ इंशानशिव गुरुदेवपडतो [सामान्यपाद: 
रेचकात्‌ पिज्नलामार्गान्निस्सायोग्नी नियोजयेत्‌ | 
भौतिक देवतं चेत्थं जाठरं चानलत्रयम्‌ ॥ ९८ ॥ 
एकीकृत्य षडङ्गेन 
आं रां हृदयाय aa: | ओं री शिरसे स्वाहा । ओं रू शिखाये 
वषट्‌ | ओं रें कवचाय हुं । ओं रे नेत्रत्रयाय नमः | ओं र्‌ः अख्ाय 
फट्‌ । 
तारं हौं शक्तये वषट्‌ | 
इति घेन्वामृतीकृत्य कवचेनावकुण्ठ्य तु ॥ ९९ ॥ 
संरक्ष्यात्ाद्‌घृदाभ्यरच्य तमुद्यम्य gun | 
खित्वा जानुद्वयेनाथ कुण्डस्योपरि देशिकः || tee ॥ 
षोमार्थ त्रिः परिभ्राम्य देवीदेवौ निरम्बरौ । 
CAMA तो 
ओं हां शिवबीजाय नमः | 
शिवर्बीजामिति स्मरन्‌ ॥ १०१ ॥ 
आत्माभिमुखमामिं तं देव्या गर्मपथा क्षिपेत्‌ | 
विकीर्णमेकीक्त्याखनान्नाभौ ततसंपुटं नयेत्‌ ॥ १०२ N 
आं ei वागीश्वर्यै नमः | 
परिधाम्येति वस्ने तु शौचाचमनकेऽपि च । 
कवचेनेन्धंनेइछन्नं धवित्राज्ञ्वालयेदमुस्‌ ॥ १०३॥ 
ओं हौं हां गभोमये नमः | 
इत्यभ्यरच्याथ संशुद्धे कुशकङ्कणकं करे | 
दक्षिणे तु निबधीयादू वागीश्वयोस्तु कौतुकम्‌ ॥ १०४ ॥ 
आं सद्योजाताय नमः। 
इति aa समावाद्य स्वाहान्तं हृदयेन तु । 
पञ्चाहुतीस्तिरेहुत्वा गर्माधानं समापयेत्‌ ॥ १०५ ॥ 
ओं हीं वामदेवाय नमः | 
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शंकार्निकल्पाचिकारः] पूवा चतुर्देशः पटल: । 


तमावाद्येति शिरसा हुवा पुंसवनं भवेत । 
औं हुं अघोराय नमः । 
arated शिखामन्त्रादूधुत्वा सीमन्तसिद्धये ॥ १०६ ॥ 


ओं हां पुर्येष्टकदेहाय नमः | 
जलबिन्दुं Saran देहमाणङ्ते क्षिपेत्‌ d 
शिंखयाध्योदिति यावत्‌ । 


सद्यादिभिस्तिलेहुत्वा वक्राङ्गानि च FIAT ॥ १०७ d 
वक्रनिष्कृतिनिष्पत्त्ये पुनः पश्चाहुतीस्तथा । 
gal प्रसूतां वागीशीं शिशुमभि च संस्मरेत्‌ ॥ १०८॥ 
मं हें तत्पुरुषाय नमः | 
आवाह्य पुरुषं त्वेवं वर्मणाहुतिपश्चकम्‌ | 
gaapi बहिरन्तरवोक्ष्य तु ॥ te^ ॥ 
asus त्यकत्वा सूतकस्य निवृत्तये | 
ज्ञातां विभूषितां देवीं देवं चास्राम्बुसेकतः ॥ ११० ॥ 
वस्रभूषणगन्धाद्यैरलङ्कृत्याथ तौ घिया | 
ततः शूलापनोदाय जुहोत्यस्रात्‌ पलाशजाः ॥ १११ ॥ 
बितसिमात्राः पश्चाग्रसमिधो तरृतसेचिताः | 
उत्तरेण तु aig पात्रद्रव्याणि सादयेत्‌ ॥ ११२ ॥ 
परिस्तरणमप्यत्र कृत्वा वेण्या कुरीरपि | 
दभीसनानि विन्यस्य प्रोक्षण्यै ब्रह्मणे तथा ॥ ११३ ॥ 
प्रणीतानां च परिधीन्‌ विन्यस्य परिषेचयेत्‌ । 
तिरःपवित्रेणापूर्य प्रोक्षणीं सालिलेन तु ॥ ११४ ॥ 
निवृत्त्याद्रिकळामिस्तु परिषिच्य यथाक्रमम्‌ । 
दर्भेण शिवगायश्या तथा परिसमूझ तु ॥ ११५ ॥ 
ओं हां ब्रह्मणे यज्ञाध्यक्षाय नमः । 
इति ब्रह्माणमावाहच द्विजं वा कूर्चम्चयेत्‌ | 
पवित्रेण प्रणीताथमापूयो ्विजेलेश्वरम्‌ ॥ ११६ ॥ 


१२ 


१२८ ईंशानशिवगुरुदेवपद्धतो [सामाल्यपादः 
विमाव्यानासमुदूशृत्य तस्याभ्यच्यै स्वविष्टरे | 
ओं हां विष्णवे यज्ञारिसूदनाय नमः । 
इति कूचाहित विष्णुं प्रणीतायां प्रपूजयेत्‌ ॥ ११७ ॥ 
ततः परिधिदर्भस्थान्‌ जक्षाणं शङ्करं हरिम्‌ । . 
अनन्तं च चतुर्दिक्षु तारं द्वांनामतोऽचेयत्‌॥ ११८ d 
लोकेशानपि रक्षार्थ खदिक्ष्वाराध्य तु क्रमात्‌ | 
तदस्राणि च तद्दिक्ष शिवाज्ञां आवयेत्‌ ततः॥ ११९ ॥ 
भो भो अल्लेन्द्रविष्ण्यद्या देवाः aren: शिवाज्ञया | 
aai स्वस्यां दिशि स्थित्वा रक्षध्वं वहिबासकस्‌ ॥ १२० ॥ 
सुक्सुवावपि चादाय निरीक्ष्य सकुशौ इदा । . 
्रताप्याल्नेण संक्षाल्य शिरसोध्वेमुखौ हृदा ॥ १२१ ॥ 
प्रताप्य क्षालयित्वाथ मूलमध्याम्रतः कुशैः | 
ओं हां आत्मतत्त्वाधिपतये ब्रह्मणे नमः । ओं हौं विद्यातत्त्वाधिपंतये 
विष्णवे नमः | ओं हुं शिवतत्त्वाधिपतये रुद्राय नमः | 
इति क्रमेण संमृज्य संक्षाल्याभ्यच्यै qua ॥ १२२ ॥ 
आं हों शक्तये नमः । 
इति gi समाराध्य 
औं हां शिवाय नमः | 
सुवं. चानेन पूजयेत्‌ | 
त्रिसूज्यावेष्टितम्रीवो नो चेद्‌ दर्भेण दक्षिणे ॥ १२३ ॥ 
कुशासने तौ संस्थाप्य ततो ed नवं शुभम्‌ | 
आज्यं निरीक्षणाद्युक्तचतुस्संस्कारसंस्कृतम्‌ ॥ १२४ Il 
रहं स्वमूर्ति सञ्चिन्त्य कुण्डोध्वानलकोणके | 
प्रताप्यानेन जुहुयात्‌ 
ओं हां ब्रह्मणे स्वाहा | 
gear TATA तु ॥ १२५ ॥ 
जुहुयाद्‌ विष्णवे चेति विष्णुमूरतिः edd ततः | 
इति हुत्वा कुशाग्रेण Galas प्रताप्य च ॥ १९६ ॥ 


id ] vai चतुर्दशः पटल: t १२९ 


ततो रुद्रतनुवेि A: afters तदू घृतम्‌ । 
औं हां रुद्राय ठठ। 
हुत्वानेन कुशाग्रेण योन्यां दर्भेषु विन्यसेत्‌ ॥ १२७ ॥ 
gagad परज्वाल्य घृते प्रक्षिप्य तं हृदा | 
पुनर क्षिपेद्‌ दमै पवित्रीकरणं तु तत्‌ ॥ १२८ ॥ 
कवचेन gd वीक्ष्य शिष्टं दर्भोल्मुक क्षिपेत्‌ | 
wat aged हस्त प्रक्षाल्यादाय वै कुशम्‌ ॥ १२९ ॥ 
्रज्वाल्याज्ये समावत्य क्षिप्त्वाभिद्योतनं भवेत्‌ | 
स्वदक्षिणोत्तरौ हस्तौ पक्षौ शुक्षेतरो स्मरन्‌ ॥ १३० ॥ 
स्वाङ्कष्ठानामिकाभ्यां तु प्रोत्तानाभ्यां पवित्रकम्‌ | 
प्राचीनमाज्ये प्रक्षिप्य दक्षिणोत्तरभागयोः ॥ १३१ ॥ 
आज्ये पूर्वापरौ पक्षौ सोमाप्यांपचयान्‌ स्मरन्‌ (:) | 
पिङ्गलां भावयेचेडां सुषुन्नां मध्यतस्तथा || १३२ ॥ 
ओं हां अग्नये ठठ | 
अनेन दक्षिणाज्यांशात्‌ सुवेणाक्षिणि दक्षिणे | 
हुत्वा चामन्त्र्य भागेन 
ओं हां सोमाय ठठ । 
RARA ॥ १३३ ॥ 
औं हां अग्नीषोमाभ्यां ठठ । 
इति मध्वाज्यमागेन हुत्वा लालाटनेत्रके | 


ओं हां अग्नये स्विष्टकृते ठठ | 
इत्याज्यभागत्रितयाद्ुत्वाम्रेसुखकल्पना ॥ १३४ ॥ 
क्रमोऽयं प्रवेपक्षे स्याद्‌ विशेषोऽस्त्यसिते यथा | 


ओं हां aad ठठ । ओं हां aaa ठठ । ओं हां अग्नीषोमाभ्यां 
aa | ओं ओं हां अझ्नये स्विष्टकृते ठठ | 
एवं नेत्रत्रयं wur स्याद्‌ वक्रोद्धाटनं तथा ॥ १३५ I 
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१३० ईंशानशिवगुरुदेवपछतो [सामान्यपादः 


आज्ये नाइित्रयाधानं पक्षयोरापि कल्पना | 
अथाङ्गैराभिमन्व्याज्यम्‌ 
आं हौं शक्तये वौषट्‌ । 
अनेनाप्यभिमन्ः्य तु ॥ १३६ ॥ 
अमृतीकृत्य तद्धेनुमुद्रया वर्मेणा पुनः । 
अवकुण्ठ्याखतो रक्षेदित्युक्ताज्यस्य संस्कृति: ॥ १३७ ॥ 
संस्क्ृताज्यस्य यद्‌ बिन्दुं क्षिपदन्यघृतादिषु | 
संस्क्ृतान्येव तानि स्युह्देदयेनाभिमन्त्रणात्‌ ॥ १३८ ॥ 
अथ सद्यादिपञ्चास्यं प्रतिवक्र॑ त्रिलोचनम्‌ । 
शिवाग्निं संस्मरेत्‌ सौम्यं सप्तजिद्वान्विताननम्‌ ॥ १३९ ॥ 
अत्र पौष्करे -- 
चतुरमुखेषु «arp जिद्वाख्तिस्ो मध्यमे । ताश्च दीक्षाप्रतिष्ठादिषु सा- 
Raga: gay तामस्यः काम्येषु राजस्यः | (इति।) ताः AA: | 
अभयं स्वस्तिक शक्तिं वरदं दधतं भुजैः | 
शुक्कमाल्याम्बरालेपं दिव्याभरणभूषितम्‌ || १४० ॥ 
egre गन्धपुष्पाद्यैरुपचौरैयेथाविधि | 
ओं हां सद्योजातमूतेये ठठ | ओं हां वामंदेवगुद्याय ठठ | ओं हां 
अधोरहृदयाय ठठ । ओं हां तत्पुषवक्राय ठठ | ओं हां ईशानमूर्घाय 
ठठ | 
एवं वक्रामिघारः स्थादूधुत्वा तत्तन्मुखे थक्‌ ॥ १४१ ॥ 
आं हां सद्मोजातमूतैये वामदेवगुह्याय ठठ | ओं हां वामदेवगुझा- 
याधोरहृदयाय ठठ | ओं हां अधोराय हृदयाय तत्पुरुषवक्राय ठठ | ओं 
हां तत्पुरुषवक्रायेशानमू्धीय ठठ | 
इति वक्राणि सन्धाय जुहुयाद्‌ इन्द्रशों TALI 
ओं हौं हें हुं हिं हं ईशानतससुरुषाघोरवामदेवसद्योजातेभ्यः ठठ । 
इत्यग्निकोणाद्‌ वास्वन्तं वायोनेक्तञ्चरान्तकम्‌ ॥ १४२ ॥ 
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H पूर्वाघे agda: पंटल: | १३१ 


राक्षसादीशकोणान्तं खुवेणाज्येकधारया ॥ 
हुत्वा नित्येषु मुख्यत्वात्‌ सद्यस्य. वदनस्य तु ॥ १४२३ ॥ 
कुण्डप्रमाणं तद्वक्रं ध्यात्वान्येषां तु सबके । 
अनुप्रवेशाद्‌ वक्राणां बक्रेकीकरणं स्मरेत्‌ ॥ १४४ ॥ 
तथाचोक्तं संहितायां नित्यकर्मणि सद्यके | 
मुख्यमूध्ये स्मृतं वक्र गुणत्वामेतरस्य तु ॥ १४५ ॥ इति। 
आपिच --- 

नैमित्तिके च काम्ये च यस्य वक्रस्य मुख्यता । 
यत्र यत्र समुद्दिष्टं तस्ैकीकरण परे: ॥ १४६ d 
तथा मुमुक्षोर्दक्षाया मुख्यं द्यूध्वमुखं स्मृतम्‌ | 
इष्टसिद्याप्तये पूर्व दक्षिणं क्षुद्रक्मसु ॥ १४७ ॥ 
उत्तरं वामदेवाख्यं शान्तिके पोश्किश्टदम्‌ | 
नित्यकमेसु सद्याख्यं संहितायामितीरितम्‌ ॥ tec ॥ 
एतत्पर्यन्तमुदिष्टं जातकमसमापनम्‌ | 

ओं हां ईशानाय नमः | 
इतीशानं समावाह्य /तिला्जाहुतिपञ्चकम्‌ ॥ १४९ ॥ 
हुत्वा नामास्य कुर्वीत 

ओं हां शिवाग्निहुताशस्त्वम्‌। 

-इत्युकत्वाराध्य चानलम्‌ | 

औं हां बागीश्वरीवागीश्वराभ्यां ठठ | 
अनेनोद्वास्य पितरो 

ओं हों शिवाय वौषट्‌ । 

पूणौ हुत्वा त्वनेन तु ॥ १५० ॥ 
अनाहितशिवे वहो पश्चसंस्कारसंस्कृते । 
पात्याश्चरुपुरोडाशा ware च रक्षिते ॥ १५१ ॥ 
यथोक्तं संहितायां — 
“'पात्याश्चरुपुरोडाशाः पञ्चसंस्कारसंम्क्ृते | 

अनावाहितदेवेऽ्म होमम्त्वावाहिते भवेत ॥ इति । 


३३२ ईंशानशिवगुरुदेवपद्धतो [सामान्यपादः 


अयैकादशसंस्कारानुपनिष्क्रामणादिकान्‌ । 
मूलेन वोषडन्तेन कुर्यात्‌ त्रिखिघेतादूघुतात्‌ ॥ १५२ ॥ 
तद्यथा — उपनिष्क्रामणान्नप्राशनचौठोपनयनोपाकर्मत्रतसेग्रहणत्रतो- 

त्सजेनगोदानसमावतनविवाहाग्न्याधानानीति यावत्‌ । 

मुच्याज्यपूर्णायां चाथ विन्यस्याधोसुखं gau । 

gà पुष्पमाधाय पाणिभ्यां शङ्कमुद्रया ॥ १५३ ॥ 

ष्िष्टदण्डौ तौ गृहीत्वा समपादतया स्थितः | 

spur दत्तदृष्टिः सन्‌ मूलेन हृदयादिना ॥ १५४ di 

वौषडन्तेनाज्यधारां यवमात्रामखण्डिताम्‌ | 

मन्त्रान्ते पातयेदावित्थं पूर्णाहुतिभवेत्‌ ॥ १५५ ॥ 

अनन्तरं भोः frat! त्वदीये हृदयाम्बुजे | 

यागेऽस्मिन्‌ शिवमावाह्य ATA यजामहे ॥ १५६ ॥ 

इति लब्धाभ्यनुज्ञोऽथ स्वासनाङ्गस्वमूर्तिभि; | 

aà शिवं समावाह्य शिवसन्धानमाचरेत्‌ ॥ १५७ il 

वहिस्थशिवनासाग्रनिष्ठचूताच्छिन्नतेजसा | 

लिङ्गस्थशिवनासाग्रनिर्गतज्योतिषा सह ॥ १५८ ॥ 

सन्धानं पिङ्गलानाड्या त्वायागान्तं विभावयेत्‌ | 

अभ्यच्यीज्यादिमिः प्रोक्तेहविनिस्तपयेच्छिवम्‌ ॥ १५९ ॥ 

विध्युक्तानलजिद्दयां gari तु यद्धविः | 

ad: सौपुन्नमार्गण Mas GAA ॥ १६० ॥ 

सन्धायामृतधारामिहेवीरूपामिरीश्वरम्‌ | 

तपैयेत यथा स स्यात्‌ प्रसन्नः स्वेष्टदः शिवः ॥ १६१ ॥ 


नाडीसन्धानाधिकारः । 


अथाज्यं च तिलाश्चान्नं साज्यं नित्ये हुतं स्मृतम्‌ । 
वैशेषिकेषु wag द्रव्यैरुच्तेजुहरोतु च ॥ १६२॥ 


H qaid चतुर्दशः पटलः । 
शिवाद्‌ दशांशमूर्तीनामङ्गानां हविषा हुतम्‌ । 
पर्वसु द्विगुणं नित्याद्धोमतुंल्योऽस्तु वा जपः ॥ १६३ ॥ 
ओं हौं शिवाय स्वाहेति स्ववदानत्रयं चरोः । 
अभिघार्य खुचा हुत्वा मूत्येज्ञानां सकृत्‌ सकृत्‌ ॥ १६४ ॥ 
आचामं प्रोक्षणीतोयैदेत्त्वाध्य चाखमन्त्रतः | 
wa: पुष्पैधूपदीपेस्ताम्बूलेनाषि तं यजेत्‌ ॥ १६५ ॥ 
Fala भस्म चालभ्य नाडीसन्धिं asa तु । 
बीजादिमिव्योह्तीभिमूर्त्याज्ञैश्च सकृत्‌ सकृत्‌ ॥ १६६ ॥ 
हुत्वाज्यमुद्धृत्याख्ेण मूत्याङ्गानि यथास्थिति । 
शिवे नियोज्य aqui शिवं चाम्नेहृदम्बुजे ॥ १६७॥ 
सन्निरुध्याथवा wad प्रत्यहं विसृजेत्‌ तु वा | 
ओं हौं हैं हूं हीं हाँ शिवमूतये नमः। 
gent: शिवमूर्ति तां सङ्गृह्य कुसुमाञ्जलौ ॥ १६८ ॥ 
ओं a, ओं at, ओं हें , ओं हुं, ओं हिं शिवाय नमः । 
अनेन लिङ्गसशिवे योजयेद्‌ वा हृदम्बुजे | 
प्रागेव नाडीसन्धानं सति लिङ्गे तु तच्छिवे ॥ १६९ ॥ 
अलिङ्गे खहृदम्भोजे शिवात्‌ तन्नासिकाग्रतः | 
` सन्धानमाचरेत्‌ तद्वदूझोद्वासनकल्पना || १७० ॥ 
नैमित्तिकेषु कृत्येषु द्विजातिश्चेज्जयादिभिः | 
अमात्यनिष्कृतीश्वेव हुत्वा स्विष्टकृतं तथा ॥ १७१ ॥ 
आं हां अग्नये ठठ । ओं हां सोमाय ठठ। ओं हां अगीषोमाभ्यां ठठ | 
ओं हां अग्नये स्विष्टकृते ठठ | 

_ fas जुहुयादेभिरेवाद्विजातिषु | 
amà वा पुरो aa: कृत्वा मण्डलकद्वयम्‌ ॥ १७२ ॥ 
बलि क्षिपन्नमोन्तैः स्तैस्तारहत्पूर्वनामभिः | 
चरुशेषेण गन्धादयैदैख्विदिक्क्रमयोगतः ॥ १७३ ॥ 


१. 'स्तु' ख, पाठः. २. “तिः? क. ग. पाठः, 


१३४ इंशानशिवयुरुदेवपद्धती [स्पमगल्वफादेः 
रुद्रमातृगणानां च यक्षेग्रहसुरद्विषाम्‌ | 
रक्षसामपि नागानां प्रागीशानादिक क्रमात्‌ ॥ १७४ ॥ 
नक्षत्राणां च तन्मध्ये चेतेषां मध्यतः पुनः । 
राशिभ्यंः पुनरीशान्ते वहीं विश्वेभ्य इत्यपि ॥ १७५ d 
नैकत्यां क्षेत्रपालाय दुगोये वायुगोचरे । 
एवमन्तबालिं क्षिप्त्वा द्वितीये मण्डले पुनः ॥ १७६} 
इन्द्रादिभ्यो यथापूवे दशदिक्षु बलिं क्षिपेत्‌ । 
विसुज्यैतान्‌ yaaa मण्डलादेवलिं क्षिपेत्‌ ॥ १७७ ii 
सवेतो विकिरन्‌ दिक्षु 
वायसादिभ्यः समयमेदिभ्यः ठठ | 
बलिमन्त्रानथो हरेत्‌ । 
पुनः प्राङ्कणभागान्ते मण्डले तु बलिं क्षिपेत्‌ fc ॥ 
ये रुद्रा रौद्रकर्माणो रोद्रस्थाननिवासिनः | 
सौम्याश्चैव तु ये केचित्‌ सौम्यस्थाननिवासिनः ॥ १७९ ॥ 
मातरो रौद्ररूपाश्च गणानामधिपाश्च ये | 
सर्वे सुप्रीतमनसः प्रतिगृह्नन्त्विमं बलिम्‌ ॥ १८० Il 
सिद्धि यच्छन्तु मे क्षिप्रं भयेभ्यः पान्तु मां सदा | 
“सर्वेभ्यो भूतेभ्यो नम” इति बछिं क्षिप्त्वा पुनश्च 
योगिन्यो भीषणा रोद्रा वेताा ब्रह्मराक्षसाः ॥ १८१ ॥ 
आगत्य ग्रतिगृहन्तु शिवेच्छानुविधाबिनः | 
मया दत्तं बलिं क्षिप्रं भयेभ्यः पान्तु मां सदा ॥ १८२ ॥ 
“ओं हां हः हुँ फट्‌ । "अनेन च ate क्षिपेत्‌ | 
दत्त्वा बलिं ततः पादौ प्रक्षाल्याचम्य वाग्यतः | 
| नमस्कृत्य महादेवं कर्म कुर्याद्‌ यथोत्तरम्‌ ॥ १८३ ॥ . 
| i शैवाझिकल्पाधिकार: | 


f gar "gis: पटल: । 


अथ वैष्णवकल्पो5मिः कथ्यते तन्त्रचोदितः | 

खातो धोताड्श्रिराचान्तः प्राणानायम्य वाग्यतः ॥ १८४ ॥ 
रेखास्तिस्लोऽथ पूवोग्रास्तिसश्वोदड्सुखा लिखेत्‌ । 
द्वादशाक्षरविद्यां तु जपित्वा तु यथाक्रमस्‌ ॥ १८५ ॥ 
निरस्य शकलं Rama: सम्प्रोक्ष्य विद्यया | 
करदेहाङ्गविन्यासान्‌ कृत्वा तारमनुस्मरन्‌ ॥ १८६ ॥ 
तत्रावाह्य परां शक्तिं लक्ष्मीमृतुमती स्मरन्‌ | 
खातामलङ्कृता विष्णुं तथैवावाद्य ता यजेत्‌ | १८७ ॥ 
आरणेयाग्न्यन्यतमं शरावादिस्थितानरम्‌ | 

आयीं तारतो3वोक्ष्य विष्णोबीजमनुस्मरन्‌ ॥ १८८ ॥ 
देव्या योनौ विनिक्षिप्य गर्भे ध्यातवेन्धनेरसुम्‌ | 
उद्दीप्यविद्यया प्राग्वदद्भिः परिसमूह्य तम्‌ ॥ १८९ ॥ 
दर्भेषु पत्राण्यासाद्य परिस्तीर्य यथाक्रमम्‌ | 
प्रोक्षणीमद्विरापूर्य द्वादशाक्षरवि्यया ॥ १९० ॥ 
तस्यामावाह्य तु हरि तज्जलेः प्रोक्ष्य तान्यथ । 
उत्तानयित्वा पात्राणि विस्रस्येध्मे च वेधसम्‌ ॥ १९१ ॥ 
दक्षिणे प्राम्वदावाह्य संपूज्योत्तरतः पुनः | 

प्रणीताः पूरयित्वाद्धिः spam विन्यभ्य तत्र तु ॥ १९२ ॥ 
साङ्गं विष्णुं समावाह्य संपूज्याज्यं निरूप्य तु । 
MRAR त्रिरमिद्योत्य तं कुशैः ॥ १९३ I 
Praga निधायाग्रे सदर्भी खुक्खुवी पुनः | 

राप्य क्षाल्येत्‌ तारात्‌ परिसृज्याभ्रमञ्रतः ॥ १९४ ॥ 
aed मध्येन मूलं तु मूलेना क्षिपेत्‌ कुशान्‌ । 
परिधीनूध्वैसमिधौ sag विन्यस्य विद्यया ॥ १९५॥ 
परिविच्येघ्ममादाय घृतेनावोक्ष्य तारतः । 

सकृद्धुत्वा तथाघारौ हुत्वा तु द्वादशाक्षरात्‌ ॥ १९६ ॥ 
गर्भाधानादिकर्माणि तिलैः प्रत्याहुतित्रयम्‌ । 

हत्वा प्रणवतस्तस्य पितरो तो Mast तु ॥ १९७ ॥ 


E 
हेमपीठाम्बुजे addi घ्यावेच वैष्णवीम्‌ । 
पञ्चवक्रं चतुर्बाहुं erat त्रिलोचनम्‌ ॥ १९८ ॥ 
तस्य प्रथ्वी भवेत्‌ पादौ यौः शिरस्त्वसवोऽनिलः | 
चक्षि सूर्यः खं क्रोडं Gig: सप्त जगन्ति ताः ॥ १९९ ॥ 
हृदये गाहपत्यः स्यान्मुखेष्वाहवनीयकः | 
अन्वाहार्यो भवेत्‌ कुक्षौ वेदा वक्राण्यनुक्रमात्‌ ॥ Roo ॥ 
REN प्राङ्मुखं हेमवर्णं दैविकसाधनम्‌ | 
भिन्नाञ्जननिभं याम्यं arg शुद्रक्मक्ृत्‌ ॥ २०१॥ 
पश्चिमं तूदयार्काममाथवै शान्तिके मतम्‌ | 
उत्तरं साम चन्द्राभं काम्यकमैप्रसाधनम्‌ || २०२ ॥ 
सवैवेदमयं ged स्फटिकाभं विमुक्तिदम्‌ | 
एबं ध्यात्वाभिपूज्यैनं तदीयें हृदयाम्बुजे ॥ २०३ ॥ 
वासुदेवं AAS शङ्कचक्रगदाधरम्‌ | 
यथोक्तरूपमावाह्य संपूज्योक्तैजुहोति च ॥ २०४ ॥ 
जयादिभिद्विजातिश्चेदूघुत्वा स्विष्टकृतं तथा । 
समापयेच तत्‌ कर्म दत्त्वा तद्रझदक्षिणाम्‌ || २०५ ॥ 
उत्खृज्याथ प्रणीताश्च तद्वत्‌ परिधिविष्टरान्‌ । 
बेरे वा खहृदन्जे वा प्रवाद्यामिस्थमच्युतम्‌ ॥ २०६ ॥ 
aft चापि यथापूर्व साङ्गोपाङ्गं प्रवाहयेत्‌ | 
वेष्णवाझिकल्पाधिकारः | 


कल्पोऽथ मन्त्रिको वहेरशेषाथेप्रसाधकः ॥ २०७ ॥ 
कथ्यते स्थण्डिलं वापि कुण्डं वा परोक्तलक्षणम्‌ | 
गोमयाळेपितं ITE शकलेन तु ॥ २०८ ॥ 
समीक्कत्योपलिप्याथ हेमादिशकलेन तु | 

मध्ययाम्योत्तरा रेखास्तिसः प्राचीनमुल्लिखेत्‌ ॥ २०९॥ 


S "त्‌? ग. पाठः, 


| ३ 

i | मभ्राभिकल्पाघिकांरंः] पूर्वार्ध चतुदेशः पटल: । १३७ 
| मध्यापरैन्द्रगा रेखाततोदी चीनमुलिखेत्‌ | 
अवोक्ष्य शकलं त्यक्त्वा सर्वत्र ud जपन्‌ ॥ २१० ॥ 
adat AAA श्रोत्रियागारतोऽपि वा | 
शरावादौ समानीतं निरीक्ष्याभ्युक्ष्य तारतः ॥ २११ ॥ 
क्रव्यादांशं परित्यज्य प्राङ्मुखो वाग्यतः शुचिः | 
जाठरं चैन्दवं चार्मि भौतिकेऽस्मिन्‌ नियोज्य तु ॥ २१२ ॥ 
amagadi शक्ति्माश्वरं च सिसृक्षया | 
सङ्गतावभिपूज्यैतौ शक्तिबीजेन साधकः ॥ २१३ ॥ 
इंशबीजं विचिन्त्यामिं शक्तिगर्भे विनिक्षिपेत्‌ i 
इन्धनाभ्यां तमुत्थाप्य समाच्छायेन्धनेस्ततः || २१४ ॥ 
ओं चित्पिङ्गल हनं दह पच सवैज्ञ आज्ञाप्यंति ठठ | 
अनेन तु धवित्रेण ज्वालयित्वा हुताशनम्‌ | 
आ aft प्रज्वलितं वन्दे जातवेदं gamma !! २१५॥ 


सुवणेवर्णमनेलं समिद्धं सवंतोमुखम्‌ | 

उपस्थानमनेनाथ कुर्यात्‌ पुष्पं च ननिक्षिपेत्‌ ॥ २१६ ॥ 
एकैकशस्तु प्रागादिदभैरास्ती्य देशिकः । 

परिषिच्य जलेस्तूष्णीमभ्यच्यामिं षडङ्गतः ॥ २१७ ॥ 
जलबिन्दुं जीवभूतं क्षिप्त्वा प्रणवतोऽनरे । 


गर्भाधानादिकर्माणि षडङ्गः स्वैरनुक्रमात्‌ ॥ २१८ ॥ 
प्रत्याहुतित्रयं हुत्वा पारीषिच्याथ तारतः । 

दर्भेपृत्तरतो वहेः पात्राण्यासाद्य पूर्ववत्‌ ॥ २१९ ॥ 
तोयसेकदयाधेयसंख्यैद भय थाक्रमम्‌ | 

परिस्तीर्य यथापूव प्रोक्षणीं वेधसं तथा ॥ २२० ॥ 
प्रणीतां चाभिपूज्याझिं परिषिच्यादितः क्रमात्‌ | 

ध्यात्वा हेमासनाम्मोजधवलं केसरोज्ज्वलम्‌ ॥ २२१ || 


१. È क.पाठः. २, 'नः? क. ख. पाठः. ३. HD क. पाठः, ४, 'ज्वा' ग, 
पाठः. ५, “माँ क. पाठः, ६. ९१ कृ, स्त्र पाठः. 


१३८ इंशानशिवगुरुदेवपद्धता [सामान्थपादः 
तदष्टपत्राअगता मूतेयोऽष्टौ asa: | 
अभिः स्यात्‌ प्रथमा मूर्तिवैश्वानरहुताशनौ ॥ २२२ ॥ 
जातवेदा हुतवहो हुतबर्मा ततः परम्‌ । 
तथा देवमुखः सप्तजिहश्रेत्यष्टमूतेय: ॥ २२३ ॥ 
जातवेदाः सप्तजिह्वो हव्यवाहस्तथापरः | 
अश्वोदरस्तयेवाजस्ततो वैश्वानराः | २२४ ॥ 
तद्वत्‌ कौमारतेजाश्च विश्वेदेवमुखस्तथा | 
अग्नयेपदपूवोः स्युमूतयो5ष्टी परे जगुः | २२५ ॥ 
शक्तिखस्तिकसाभयं सवरदं क्राइमीररक्तद्युति 
जुक्लालेपनमाल्यदामवसनं भास्वज्जटामण्डलम्‌ | 
ब्यालोलामलहाररल्ममकुटं d हेममालोज्ज्वलं 
ध्यायेत्‌ सौम्यमभीष्टदं हुतवहं त्यक्षं प्रसन्नाननस्‌ ॥ २२६ ॥ 
हिरण्या गगना रक्ता कृष्णाच्या त्वथ सुप्रभा | 
बहुरूपातिरक्ता च सात्त्विक्यः सक्त कीर्तिताः ॥ २२७ ॥ 
पद्मरागा सुवर्णी च भद्रलोहितलोहिते | 
श्वेता च धूमिनी चेव करालीति रजोम्विताः ॥ २२८ ॥ 
विश्वममृतिस्फुलिङ्गिन्यौ धूम्रवर्णा मनोजवा | 
विलीहिता कराली च काली चेति तमोन्विताः ॥ २२९ ॥ 
घातुबीजैविलोमो क्तवेद्विवायू ममूषितैः | 
पू्वीदिदिक्लु जिह्वः स्युवेसुधारेशकोणगा: || २३० ॥ 
देवेष्वपि च नित्येषु सास्विक्य; शान्तिकेष्वाप | 
शस्ताः काम्येषु राजस्यस्तामस्यः क्र्रकमैसु ॥ २३१ ॥ 
देवताः पितृगन्धर्वा यक्षनागाः पिशाचकाः | 
कमेण निद्दाधीशाः स्युस्तथैव ब्रह्मराक्षसाः ॥ २३२ ॥ 
सवेदेवमयी ख्याता वसुधारोपजिद्विका | 
तस्यां काम्यानि शस्तानि शेषाः स्युबैदिकोदितः ॥ २३३ ॥ 
प्रणवादिनमोन्तं तु मू्तीजिह्वास्तथाचेयेत्‌ | 
«gura: स्वस्तिपूर्णाश्रोत्तिष्ठपुरुषस्ततः || २३४ ॥ 


H | Wala चतुदेशः पटक; | 


धूमव्यापी सप्तजिहस्तथा षष्ठो धनुर्धरः । 
षडेवमङ्गमन्त्राः स्युबेहेजातियुताः gu ॥ २३५ ॥ 
amit मूतेयश्चैव प्रसन्नाः स्युश्चतुर्भुजाः । 
शक्तिस्वस्तिकदोद्व्द्वरक्माभरण भूषणाः ॥ २३६ ॥ 
तथेन्द्राद्यांथ लोकेशानस्नाणि च RAT | 
स्वमूतिमपि चाम्ेयीं न्यस्ताङ्गां परिभाव्य तु ॥ २१७ ॥ 
इष्टा गन्धादिभिवेहिमाज्य संस्कृत्य पूर्ववत्‌ | 
सुक्खुवावपि संमृज्य वैदिकाग्युक्तमार्गतः ॥ २३८ d 
प्राज्ञापत्यादिमिर्मेन्त्रेबैदिकामिमुखं ततः | 
हुत्वाङ्गमूतीजिद्वानामेकैकाज्याहुतिक्रमात्‌ ॥ २३९ ॥ 
हुत्वा त्वनेन मन्त्रेण जुहोत्येकाहुतिं पुनः | 
तार व्याहृतयस्तिस्रो वैश्वानरपदं ततः ॥ २४० ॥ 
सोऽपि भाब जातवेद इहावह सर्वकर्माणि साधय ठठ | 
व्याहृत्यादिमिमं मन्त्रं मूल्मग्रेविंदुबुधाः | 
ऋषिः स्यात्‌ सविता छन्दो दैवीगायत्रसंज्ञितम्‌ ॥ २४१ ॥ 
देवता जातवेदौअभिः समृज्यादों नियुज्यते । 
मद्दासमृद्धिदो हेष जप्यः स्यादयुतं पुरः ॥ २४२॥ 
AS न्यग्नोधसमिधस्तिलराज्याज्यपायसेः | 
पूर्वादिदिक्षु GUA क्रमात्‌ प्रतिपदादिषु ॥ २४३ ॥ 
साष्टोत्तरसहखं वा शतं वाज्यं जुहोतु च । 
gaga यथाशक्ति भोजयित्वा शुचीन्‌ द्विजान्‌ ॥ २४४ ॥ 
vei गां दक्षिणां दत्त्वा सिध्येत्‌ सामृद्धिको मनु: | 
SHAM: प्रतिपदि पथक्‌ साष्टकं वा सहस 
हुत्वा AE जरदमथव्ा प्रत्यहं रुद्रसंख्यम्‌ | 
न्याघातीयैघृतविज्कलितेौ त्रिपक्षं तथेध्मैः 
rer] मधुरमिलितैः स्यात्‌ समृद्धिस्तु पुष्पे: ॥ २४५ ॥ 
१, पि भावं जा' ख. पाठः, ९. “दा. क. पाठः, 
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है। । १४० ईंशानशिवगुरुदेबपद्धतों [सामान्यपाद: 
| | साज्यं गव्यं पायसं वा जुहोतु नित्यं क्षीरं कापिलं गोघृतं वा । 
| बन्धूकैवी क्षोद्रसिक्तिश्व पुष्पैरेक्ष्मीकामो मासमष्टी Ew ॥ २४६॥ 
| क्षीराहारः शोणगोक्षीरहोमी लक्ष्मी विन्देताक्षयां मासमात्रात्‌ । 
i | मेधाकामः पौर्णमासीषु लक्षं स्पृष्ट (१) बराह्मं वा gd प्राइय विन्देत्‌ IRL 
| eu gal साज्यदूवांड्कुराणां मृत्युं जित्वा दीघेमायुश्च विन्देत्‌ । 
| हुत्वा चैकामाहुतिं सन्निधत्ते मन्त्रेणादी चाखिलेष्वध्वरेषु ॥ २४८ ॥ 
| आहवन्त्यादिना प्रातरभेस्तिथौ पायसं सर्पिषा साष्टसाहस्तकम | 
| यज्जुहोत्यक्षयामाहवत्येव तद्वखहेमान्नगास्त्वावहन्ती श्रियम्‌ ॥ २४९ ॥ 
अस्यात्यनुष्टुपच्छन्दः स्याइषिरुक्तस्तु काश्यप: | 
भद्राभिर्देवता प्राग्वदङ्गान्यपि च साधनम्‌ ॥ २५० ॥ 
प्राजापत्यं kaea तु जपित्वा साज्यं ear चौदनहोमादपि लक्ष्मी: । 
आज्या(भ्य) क्तेः शालिहुताद्‌ वा प्रतिपत्स प्रकतद्रवयैर््याहृतिभिवो हवनं स्यात्‌ ॥ 
| Rya भवेच्छन्दो मरीचिभंगवानृषिः | 
| प्रजापतिदेवत॑ च साघनाङ्गानि पूर्ववत्‌ ॥ २५२ ॥ 
| उद्धृत्योत्तिष्ठशब्दः पुरुषहरिपदे सांधचन्द्राक्षिपाश्व 
| rd मांसं च देहिद्वयमपि च ततो वामपादस्य मध्यम्‌ | 
fais: waded मरादिति गदितो वहिजायान्त एंषो 
वहेस्तारद्वयान्तो मनुरखिलजगत्काम्यकल्पदुमो5सौ ॥ २५३ ॥ 
अस्यच्छन्दस्तु गायत्री मुनिरप्यङ्गिरा भवेत्‌ | 
भृगुरिति केचन । 
देवता स्वयमेवाभिरश्वरूपी हिरण्यदः ॥ २५४ II 
नित्यं वा प्रतिपदि वा सक्ृत्तिकायां शास्यन्नतमिलितेजुहोतु लक्ष्म्यै | 
दध्यन्नं घृतमथवा शमीसमिद्धिहुत्वेष्टो ag wad महासमृद्धिम्‌ ॥ २५५ ॥ 
| हुत्वाज्यं यत्‌ Get क्षार्थं तां विन्देत्‌ । सरोजैहुतैः स्यात्‌ Teri 
| पुराद्यम्‌ | पैप्पळैरिध्मकैः कन्यकां प्राप्नुयात्‌ | घृतवचरुणा विजयं लभते | 
| a ee 2 SFI SNR ioe ee 
| 
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ज्योतिष्कतेळेन राष्ट्राणि विन्देत । जपेन जलानि रुजोऽपि हन्ति। यत्‌ wg 
सिध्यति तञ्जप संपदि यदिह जगति जपतु भवति | 


हैरण्याश्वत्थकल्पटुमकुहरंगृहान्निष्पतद्वाजिरूपं 
रोम्णा कूपोद्रताचिष्कपिशितगगनं रन्भ्रदेशेषिनोघम्‌ | 

ध्यायन्‌ वर्षेन्तममि प्रतिपादि जुहुयात्‌ पायसैकाहुतिं स्या- 
दरथपरस्थाज्यपूणीम्बरचषकगतां सोऽचिरादार्थनाथः ॥ २५६ i 


इति निगदितमगनेरिष्टदं यद्विधानं 

तदभिनियतकाले त्वाहुतीनां समानम्‌ | 
अनुजपतु च मन्त्रं तत्फलाप्त्ये द्विजेन्द्रान्‌ 

रसवदिह समग्रं भोजयेन्नित्यशोऽन्ते ॥ २५७ ॥ 


दशांशविप्रमोजनं तु मुख्यमाहुतिक्रमात्‌ 
तथेव पश्चविंशदंशभोजनं तु मध्यमम्‌ | 
शतांशमप्यथाधमं तु शक्तितस्तदूहयेत्‌ 
समाप्तिदानभोजन च देवताभिपूजनम्‌ ॥ २५८ ॥ 


तथैव दक्षिणापि मानहेम चाहुतेः स्मृतं 
स दैविके तु पौष्टिक बशीकरे च कर्मणि | 
विरज्ञने प्रचाटने निरोधने द्विमानकं 
रुजि अमे च सादने त्रिमानकं विनिर्दिशेत्‌ ॥ २५९ II 


तथैव कृष्णलामितं हिरण्यमेव मारणे 
तथाहि. तत्त्वसागरे प्रपञ्चके च दर्शितम्‌ | 
दहेदू विहीनदक्षिणाप्रयोगकारिणं नरं 
त्वतो न हीनदक्षिणां प्रयोजयेच्च बुद्धिमान्‌ ॥ २६० ॥ 


इयं हि दक्षिणोत्तमा तु मध्यमाप्यतोऽरषत- 
स्तदर्घतोऽधमा भवेत्‌ तु शक्तितः प्रकल्पिता | 

किमस्य दक्षिणोच्यते यदस्य कर्मणः फलं 
प्रदर्यतेडनुभूयते ततः प्रदेयमीप्सितम्‌ ॥ २६१ ॥ 
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इंशानशिवगुरुदेचपद्धतो [सामान्यपादः 


अथाभिचारकेषु वहिकुण्डसाधनादिकं 

समुत्सृजेदरेः पुरे तथाम्बुधौ सरित्सु m | 
करोतु तत्र शान्तिकं सदानधर्मपूजनं 

यथा स्वदेहदेशवंशरक्षणं कृतं भवेत्‌ ॥ २६२ ॥ 


तथैव शान्तिकादिकानि दक्षिणावसानिकं 

समाप्य वैदिकाभिकश्पदर्शितक्रमेण वा | 
निरुध्य दैवतं च वह्विमम्बरेन्दुपङ्जे 

नियोजयेत चामृताम्बुश्ीकरप्रवर्षिणि ॥ २६३ ॥ 
इतीह तत्त्वसागरादितन्त्रचोदितो विधि- 

स्तथैव वैदिकप्रयोगवृत्तिगृह्यदर्शितः | 
शिवागमोदितश्च यो निरूप्य संप्रदर्शितः 

प्रयोगतस्तु साधकैरलूं निषेव्यतां सुखम्‌ ॥ २६४३ ॥ 


इति श्रीमर्दीशानशिवयुरुदेवपद्धतौ तन्त्रसारे 
अम्निकल्पविधिर्नाम 
चतुर्दशः पटल: | 


इति सामान्यपादः प्रथमः समाप्तः | 


शुभं भूयात्‌। 
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